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ÖZET 
 

SHAKOR, MOTLO FADHIL SHAKOR. Ĥikâyet-i Latįfe-i ʿUcūbe-i Maḥcūbe-i Ẓarįfe, 

Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 2019. 

 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde çok fazla çeviri eser mevcuttur. Özellikle de Farsça ve 

Arapçadan çok sayıda eser Türkçeye çevrilmiştir. Tez çalışmasını hazırladığımız 

“Ĥikâyet-i Latįfe-i ʿUcūbe-i Maḥcūbe-i Ẓarįfe” adlı eser de Farsçadan Türkçeye 

çevrilmiş bir hikâye kitabıdır. Bu eserin en önemli özelliği ise Dede Korkut Kitabı‟nın iki 

nüshasından biri olan Vatikan Nüshasının başında olmasıdır. Bu nedenle bu eserin 

Türkçeye kazandılması gerekmektedir. Eser, tıpkı Dede Korkut gibi bir mecmua 

hikâyelerden oluşan bir destan kitabıdır. Eser, Vatikan Kütüphanesinde 102 numarayla 

kayıtlıdır. Bu tez çalışmasında eser, çeviri-yazı yöntemiyle Latin harflerine çevrilmiş, 

dizin hazırlanmış, Türkçede Söz Yapımı açısından ele alımarak eserdeki yapım ekleri 

incelenmiş, son olarak da kaynakçaya yer verilmiştir. Mütercimi ve müstensihi belli 

olmayan bu yazmanın hangi tarihte çevrildiği de bilinmemekte ancak eserin dil 

özelliklerinden yola çıkarak metnin XV. yüzyıl sonlarında ya da XVI. yüzyıl başlarında 

yazılmış olduğu öngörülmektedir. 

 

Anahtar Sözcükler: Eski Anadolu Türkçesi, Hikâyet-i Latįfe-i ʿUcūbe-i Maḥcūbe-i 

Ẓarįfe, dizin, dil incelemesi. 
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ABSTRACT 
 

SHAKOR, MOTLO FADHIL SHAKOR. Ĥikâyet-i Latįfe-i ʿUcūbe-i Maḥcūbe-i  

Ẓarįfe, Master Thesis, Ankara, 2019. 

 

There are many translation works in Old Anatolian Turkish Launguege. Especially, 

many works from Persian and Arabic have been translated into Turkish Launguege. 

The book “Ĥikâyet-i Latįfe-i ʿUcūbe-i Maḥcūbe-i Ẓarįfe” which we were prepared the 

thesis study is a story book translated from Persian to Turkish. The most important 

characteristic of this work is that it is at the head of the Vatican Copy, which was one 

of the two copies of Dede Korkut Book. For this reason, this work should be added to 

Turkish Launguege. The work is just like Dede Korkut and it is an epic book 

composed of stories. The book is registered with the number 102 in the Vatican 

Library. In this thesis, the work was translated into Latin letters by using transcription-

writing method. It is not known at which date this translation was translated, which is 

unclear to the translator and the expert, but based on the language features of the work, 

the text can be found in XV. century or XVI. century.   

 

Key Words: Old Anatolian Turkish Languege, Hikâyet-i Latįfe-i ʿUcūbe-i Maḥcūbe-i 

Ẓarįfe, index, language review. 
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ÖN SÖZ 
 

Eski Anadolu Türkçesi, Oğuzcanın ilk yazı dilidir. Oğuz boylarının Anadolu‟ya gelip 

yerleşmeleriyle bu coğrafyada Oğuz ağız özelliklerine göre gelişen bir yazı dili 

oluşmuştur. Bilim çevrelerinde bu dil için "Altosmanisch" (= Eski Osmanlıca), "Eski 

Anadolu Türkçesi" terimleri de kullanılmaktadır. Batı Türkçesinin Anadolu'daki 

kuruluş evresi olan Eski Anadolu Türkçesi, XIII.-XV. yüzyıllar arasında Batı Türkçesi 

ile Anadolu ve Azerbaycan coğrafyasında meydana getirilen edebî eserlerin dilidir. 

Çeviri, herhangi bir dilde yazılmış olan bir metnin, başka bir dile doğru olarak ve 

anlamını kaybetmeyecek şekilde aktarılması ve bu sürecin sonunda ortaya çıkan 

eserdir. İnsanlık tarihinde farklı diller kullanılmaya başladığından beri çeviri ihtiyacı 

duyulmuş ve yapılmıştır. Matbaanın bulunmasıyla çeviri çalışmaları büyük bir hızla 

artış göstermiştir. 

Bu tez çalışması da Eski Anadolu Türkçesi döneminde, Arap harfleriyle yazılmış ve 

Farsçadan çevrilmiş olan " Ĥikâyet-i Latįfe-i ʿUcūbe-i Maḥcūbe-i Ẓarįfe" adlı eserin 

transkripsiyonu üzerinedir. Söz konusu yazma Vatikan Kütüphanesi Türkçe Yazmalar 

bölümünde 102 numara ile kayıtlıdır. Eser 58r varağın sonunda bitmektedir. 58. 

varağının v yüzünden itibaren Dede Korkut Hikâyelerine yer verilmiştir. Bütün 

kaynaklar bu hikâyelerin Dede Korkut‟un Vatikan Nüshası olduğunu belirtmektedir. 

Söz konusu çalışma Giriş, Dil İncelemesi, Transkripsiyonlu Metin ve Analitik Dizin 

bölümlerinden oluşmaktadır. Giriş bölümünde eser hakkında geniş bilgiler verilmiştir. 

Birinci Bölüm Dil İncelemesi üzerinedir. Bu bölümde Türkçede Söz Yapımı yalnızca 

yapım ekleri bakımından incelenmiştir. Sözcükler yapım ekleri, bakımından 

incelenerek; ek, kök olarak ayrılmış ve örneklendirilmiştir. Eserde geçen sözcüklerin 

çoğunun Arapça ve Farsça olmasından dolayı çok fazla Türkçe sözcüğe rastlanmamış 

ve bu nedenle de çok fazla örnek verilememiştir.  

İkinci Bölüm ise “Ĥikâyet-i Latįfe-i ʿUcūbe-i Maḥcūbe-i Ẓarįfe” adlı metnin 

transkripsiyonundan oluşmaktadır. Üçüncü Bölümde Dizine yer verilmiştir. Bu 

bölümde eserde geçen bütün sözcük ve terimler incelenmiş, anlamları yazılmış ve 

hangi dilden olduğu belirtilmiştir.  
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Eserde geçen sözcüklerin en çok Farsça ve Arapça olduğu tespit edilmiştir. Türkçe 

sözcükler ise metinde çok az geçmekte, daha çok eylemler Türkçe olmaktadır.  

Bu Tez çalışmasını bana öneren, çalışmamın her aşamasında bana büyük yardımları 

dokunan, engin bilgilerini benden hiç esirgemeyen, sorduğum sorulara hiç bıkmadan 

cevap veren ve bana önemli katkılar sağlayan değerli hocam ve danışmanım Prof. Dr. 

Nesrin Bayraktar Erten‟e sonsuz şükranlarımı sunarım. 

Beni bu günlere yetiştiren, hep destekleyen, her zaman yanımda olan değerli ailem, 

arkadaşlarım ve üzerimde emeği olan herkese çok teşekkür ederim.  
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GİRİŞ  
 

Eski Anadolu Türkçesinde çok fazla çeviri eser vardır. Bu çalışmada da Farsçadan 

Türkçeye çevrilmiş olan "Ĥikâyet-i Latįfe-i ʿUcūbe-i Maḥcūbe-i Ẓarįfe" adlı eser ele 

alınacaktır. Eser Vatikan Kütüphanesi Türkçe Yazmalar bölümünde 102 numara ile 

kayıtlıdır. Eser 9 babdan oluşan bir hikâyeler mecmuasıdır. Her bab farklı bir konuyla 

ilgili olan iki kısa hikâyeden oluşmaktadır. Bu hikâyelerin birini Ucube diğerini ise 

Mahcube adlı iki cariye anlatmaktadır. Bu hikâyeler ise çeşitli konularla ilgili ibretlik 

hikâyelerdir. Eserde Kur‟ân-ı Kerim‟den ayetler, hadisler, Arapça ve Farsça şiirlerden 

mısralar, Arapça atasözleri geçmektedir. Müstensih kitabına Allah'a şükranlarını 

sunarak ve Kur‟ân-ı Kerim‟den birkaç ayet zikrederek başlamaktadır. Yazısı harekeli 

nesih olan bu eser siyah mürekkeple yazılmıştır. Ayrıca metinde geçen ayetler, 

hadisler, mısralar, özlü sözler ve atasözleri; bab ve hikâye başlıkları kırmızı 

mürekkeple yazılmıştır. 

Bu tez çalışması da eserin 9. babının, 58r varağın sonunda sonlandırılmaktadır. 58. 

varağının v yüzünden itibaren Dede Korkut Hikâyelerine yer verilmiştir. Bütün 

kaynaklar bu hikâyelerin Dede Korkut‟un Vatikan Nüshası olduğunu belirtmektedir. 

Eser üzerinde yapılan inceleme ve okuma sırasında müstensihin adına 

rastlanılmamıştır. Müstensih eserini Farsçadan çevirdiğini, eserin Farsçada isminin 

Ucube ve Mahcube olduğunu, yazarının ise peygamber soyundan gelen Hasan Bali 

olduğunu belirtmekte fakat kendi isminden hiç söz etmemektedir. Ayrıca müstensih 

kitabı hangi yılda yazdığını da belirtmemiştir. Ancak kitabına başlarken Sultan II. 

Beyazit‟ten övgüyle bahsetmekte ve eserini ona ithaf etmektedir. Buradan yola 

çıkılarak eserin Sultan II. Beyazit zamanında yani XV. yüzyıl sonlarında ya da XVI. 

yüzyıl başlarında yazılmış olduğu tahmin edilmektedir. Eser 21x15 cm ölçüsünde, 110 

varaktan oluşup, her varakta 13 satır bulunmaktadır. Eserin ilk ve son iki varağı boştur. 

Eserin başlığı “Ĥikâyet-i Latįfe-i ʿUcūbe-i Maḥcūbe-i Ẓarįfe” olmasına rağmen 

yazmanın içerisinde hep ʿUcūbe ü Maḥcūbe olarak geçmekte ki Ucube ve Mahcube 

aslında iki ayrı kişi. Yazar da kitabına başlarken Ucube ve Mahcube‟nin iki cariye 

olduğunu ve kitapta geçen hikâyeleri bu iki cariyenin anlattığını belirtmektedir. Bu 
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nedenle başlıkta da aslında ʿUcūbe-i Maḥcūbe yazılması bir yazım hatası olabildiği 

düşünülmektedir.  

Metinde yoğun bir şekilde Arapça ve Farsça tamlamalar bulunmaktadır. Bircoğunun 

da ilk sözcüğünün aynı olmasından dolayı dizin bölümü işlenirken bu tamlamaların ilk 

sözcüğü metinde tek başına bulunmasa bile bu sözcük madde başı yapılmış ve 

tamalamalar da altına sıralanmıştır. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

                                                    1. DİL İNCELEMESİ 

 

"Dil İncelemesi" başlıklı birinci bölümde Ḥikâyet-i Latįfe-i ʿUcūbe-i Maḥcūbe-i Ẓarįfe 

eserinin üzerinde yapılmaktadır. Bu bölümde metin yapı bilgisi özellikleri bakımından 

ele alınmaktadır. Eserde geçen Türkçe sözcüklerin üzerinde durulup  söz yapımı, yapım 

ekleri bakımından örnekler vererek incelenmektedir.  

1.1 Türkçede Söz Yapımı  

 

Türkçede söz yapmanın birden çok yolu vardır. Bu çalışmada yalnızca yapım ekleriyle 

sözcük türetme şekli incelenmiştir. Sözcük yapımı sözcük köklerinden yapım ekleri 

vasıtasıyla sözcük gövdeleri yapılması demektir.  

 

1.1.1 Yapım Ekleri 

 

Burada eserde geçen Türkçe sözcükler yapım ekleri bakımından incelenmiştir. Metinde 

geçen Türkçe kelimelerin ekleri; isimden isim yapan ekler, isimden fiil yapan ekler, 

fiilden isim yapan ekler ve fiilden fiil yapan ekler olarak dörde ayrılmıştır.  

1.1.1.1 İsimden İsim Yapan Ekler 

 

1.1.1.1.1 +An Eski Türkçede çokluk eki olarak kullanılan bu ek, daha sonraki 

dönemlerde bu işlevini yitirmiş, kalıplaşmış bir iki kelimede kullanılmaya devam 

etmiştir. Metinde sadece aşağıdaki örneğe rastlanmış ve burada kalıplaşmış isim 

türetmiştir. 

oġlan < oġul + an 36r/12, 48v/07, 40r/01, 56r/12, 14r/11, 29r/08, 30v/03, 36r/02, 55v/01
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1.1.1.1.2 +ArU  Bu ek Eski Türkçedeki +ġaru, +gerü yön gösterme ekinden gelişmiştir. 

Ancak artık bir yapım eki işlevindedir. Metinde sadece 2 örneğine rastlanmış ve bu 

örneklerde de yön gösteren kelimeler türetmiştir. 

ilerü < il + erü 12r/1, 36v/10, 57v/3 

içerü< iç + erü 38r/07, 48v/13 

1.1.1.1.3 +CI  İsimlere gelerek çoğunlukla meslek isimleri yapan ekidir. Metinde iki 

ayrı isme gelmiş ve meslek ismi türetmiştir. 

oduncı < odun + cı 20r/03, 21r/2 

fālcı< fāl + cı 51v/06 

1.1.1.1.4  +cUk İsimlerden küçültme anlamlı isimler yapar. Metinde iki ayrı isme 

gelerek küçültme anlamlı kelimeler türetmiştir. 

küçücik < küçük+cük 56r/05 

oġlancuḳ < oġlan + cuḳ-a 14r/11 

1.1.1.1.5  -cAk İsimlere gelerek sıfat ve zarf fonksiyonlarında kelimeler türetmeye yarar 

Metinde sadece gökçek < gök+çek 16r/13 sözcüğünde geçmekte ve sıfat yapmaktadır. 

1.1.1.1.6 +dAş ortaklık, beraberlik ve bağlılık bildiren isimler yapar. Metinde iki ayrı 

isme gelerek ortaklık ve beraberlik ifade eden isimler türetmiştir. 

yoldaş < yol + daş 35r/02, 31r/05 

ḳarındaş < ḳarın + daş 10r/13, 10v/01, 04; 11r/05, 12v/10, 13r/01, 09; 13v/12, 13v/12, 

29v/03, 32r/01, 50r/03, 56r/02, /05, 56v/11, 57v/09, 10, 11 

1.1.1.1.7 +(I)ncI Metinde basit sayılara gelerek sayı sıfatları yapmıştır. Metinde birleşik 

sayılara geldiği örneğine rastlanmamıştır. 

bėşinci < bėş+inci 32r/5 

dördünci< dört+ünci 26v/12, 28r/02 

üçünci < üç+ünci 21v/07, 28r/02 
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ikinci < iki+inci 16r/4 

altıncı < altı+ıncı 37r/8 

ṭoḳızıncı < ṭoḳız+ıncı 53r/4 

1.1.1.1.8 +lAyIn İsimlere gelerek “gibi” anlamı veren zarflar ya da sıfatlar yapar. 

Metinde iki ayrı isme gelerek gibi anlamlı zarflar türetmiştir. 

ancılayın < ancı + layın 5r/9,10; 54r/11 

buncılayın < buncı + layın 5r/13, 18v/13, 25v/9, 28v/8, 53v/7 

1.1.1.1.9 +lI İsimlerden olumlu sıfatlar yapar. Eski Türkçedeki +lıġ/+liġ şeklinden 

gelişmiştir. Daha sonra sonundaki /g/ ler düşünce Eski Anadolu Türkçesinde 

yuvarlaklaşma gerçekleşip ek +lI şekilini aldı. Türkiye Türkçesinde ise ekin +lX şekil 

bulunmaktadır.  

Metinde iki yerde geçmekte ve soyut sıfatlar yapmaktadır.  

mühürlü < mühür +lü 25r/10 

gereklü < gerek + lü 39v/6 

1.1.1.1.10 +lIk Bu ek, işlek eklerden biridir. Eklendiği isimlere çeşitli fonksiyonlar 

kazandırır. İsimler ve sıfatlara gelerek soyut isimler yapar. Ek, metindeki örneklerde 

daima düz ve dar ünlüyle kullanılmıştır. Aşağıda gösterilen isimlere gelerek soyut ve 

somut isimler meydana getirmiştir. Günlik örneğinde zaman ismi yapmıştır. Kuş 

sözcüğüne gelerek, zaman zarfı olan kuşlıḳ sözcüğünü türetmiştir. ortalıḳda örneğinde 

ise bulunma ekiyle kullanılarak yer ismi yapmıştır. Ayrıca metinde Arapça, Farsça isim 

ve sıfatlara gelerek yine soyut isimler türetmiştir. Donlıḳ (kumaş), atalıḳ örneklerinde 

ise somut isimler yapmıştır. 

açlıḳ < aç+lıḳ 7v/01 

çapüklik < çapük+lik 38r/03 

donlıḳ < don+lıḳ 12r/07 

„aḳılsuzlıḳ < „aḳılsuz+lıḳ 53r/01 
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analıḳ < ana+lıḳ 51v/03 

atalıḳ < ata+lıḳ 30v/05 

ikilik < iki+lik 19r/11 

yoldaşlıḳ < yoldaş+lıḳ 35r/02 

ḳonşuluḳ < ḳonşu+luḳ 50r/03 

kötülik < kötü+lik 53r/01  

günlik < gün+lik 52v/06  

ortalıḳda < orta+lıḳ 11r/07  

ḳuşlıḳ < ḳuş + lıḳ 11r/12  

mestlik < mest+lik 20v/5 

ḳaṣṣablıḳ <  ḳaṣṣab+lıḳ  39v/07 

bį-ḥayālıḳ < bį-ḥayā+lıḳ 18v/09 

bį-günahlıġı < bį-günah+lıḳ 22r/10 

cüvānlıḳdadur < cüvān+lıḳ 56r/09 

dil-cūlıḳ < dil-cū+lıḳ 17v/09 

ḫıred-dānlıḳ < ḫıred-dān+lıḳ 6r/12 

ḫurde-kârlıḳ < ḫurde-kâr+lıḳ 23r/01 

nişįnlik < nişįn+lik 56r/8 

nā-murādlıḳ< nā-murād+lıḳ 41r/01 

sipāhįlıḳ < sipāhį+lıḳ 27v/01 

1.1.1.1.11 +rA  Zarf yapar. Yön, taraf gösteren ektir. Fakat bu işlevliğini kaybeden bu 

ek sadece ṭaşra sözcüğünde görülmektedir. Metinde de bu örneği görülmüş ve burada da 

yer zarfı yapmıştır.  

ṭaşra < ṭaş + ra 7r/11, 8r/3, 11r/11, 25v/07, 38r/07, 54v/03 
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1.1.1.1.12 +sAk Metinde iki ayrı isme gelerek organ ismi yapmıştır. 

baġırsaḳ < baġır+saḳ 40r/13 

ḳursaḳ < ḳur+saḳ 39r/02 

1.1.1.1.13 * +sUz İsimlerden eksiklik, yokluk bildiren olumsuz anlamda sıfatlar yapan 

ekidir. Metinde Türkçe ve Arapça isimlere gelerek eksiklik, yokluk bildiren olumsuz 

sıfatlar türetmiştir. Çeşitli çekim eklerinin üzerine getirilerek de kullanılabildiği 

görülmektedir. 

ansuz < an+suz 47v/03 

bensüz < ben+süz 47v/10  

ṣusuz < ṣu+suz 39r/11, 45r/03,07; 54r/10 

dilsüz <  dil+süz 24v/12, 42r/2  

muṣahibetinsüz < muṣahibetin + süz 7r/4 

„aḳılsuzlıḳdan < „aḳıl+suz 53r/01 

mu„āvenetüŋsüz < mu„āvenetüŋ + süz 42r/7 

ṭa„āmsuz < ṭa„ām+suz  33r/07  

1.1.1.2 İsimden Fiil Yapan Ekler 

 

1.1.1.2.1 +A- İsimlere gelerek hem geçişli hem de geçişsiz fiiller türetmeye yarar. 

Metinde iki ayrı isme gelerek geçişli fiiller türetmiştir. 

oyna- < oyun +a- 43r/13  

dile- < dil+e- 55r/04 

1.1.1.2.2  +At- İsimlere gelerek fiil türetir. Metinde tek bir örneğine rastlanmış ve 

burada da isme gelerek geçişli fiil türetmiştir. 

gözet- < göz+et- 20r/03  
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1.1.1.2.3 +lA-  İsimlerden hem geçişli hem de geçişsiz fiil türetebilen işlek bir ekidir. 

Metinde aşağıda gösterilen örneklerde isimlere gelerek çeşitli fiiller türetmiştir.  

aġla- < yıġ+la-  50r/08, 29r/09 

aŋla- < aŋ+la- 49v/12 

baġışla-< bahş+la-  57v/07  

baġla-< baġ+la- 6v/01, 8r/08, 11v/04, 13; 14v/11, 23r/04, 05; 28r/07, 33v/01, 35r/03, 

54v/13, 58r/01 

başla-< baş + la- 8r/10, 8v/01, 18v/02, 20v/13, 33v/11, 38r/10, 49v/13, 56v/09 

boġazla-< boğaz+la- 38v/01, 38v/02 

daġla- < daġ+la- 36r/02, 38v/11 

eyle- < *ed + le- 2v/05, 3r/13, 3v/08, 4r/03, 4v/12, 5r/11, 5v/09, 6r/13, 7v/9, 8v/12, 

11r/10, 11, 11v/03, 10; 12r/3, 04, 08; 12v/03, 12, 13r/01,03, 04, 06, 10; 13v/06, 15r/04, 

15v/03, 06, 08, 09, 10; 16r/02, 03, 05, 07; 16v/06, 07; 17r/06, 09, 17v/12, 18r/08, 09, 

13; 18v/01, 08, 12; 19r/03, 07, 08; 19v/03, 07; 20r/02, 05, 09, 13; 20v/04, 21r/09, 11, 

12; 21v/01, 04, 05,13; 22v/07 23v/08, 24v/07, 08; 25r/05, 07, 09; 25v/01, 26r/06, 07, 

09; 26v/05,09, 10; 28v/01, 02; 29r/02, 04, 10, 12; 29v/02; 30r/04, 06, 07/10; 31r/01, 

31v/02, 04, 06, 13, 32r/04, 06 ,12, 32v/07, 33r/10, 11; 33v/09, 34r/02, 04, 11; 34v/01, 

07; 35v/10, 12; 36r/03, 05; 36v/01,10; 37r/08, 12; 37v/01, 09; 38r/01, 03, 04, 05; 

38v/06, 39r/10, 11; 39v/05, 13 40r/06, 13; 40v/08, 09; 41r/03, 41v/01, 42v/09, 10; 

43r/02, 43v/11, 44r/10, 45v/04, 10; 46r/06, 47v/06, 48v/03, 49v/11, 50v/03, 51r/02, 10; 

51v/01, 02; 52r/03, 04; 54r/05, 13; 55r/08, 57r/05, 57v/05, 13; 58r/03, 04, 10, 12, 13 

gizle- < giz+le- 21r/08, 38r/10 

gözle- < göz+le- 15r/06, 25r/11, 48r/10 

ıṣmarla- < ıṣmar+la- 35r/06, 40r/01 

işle- < iş+le- 36r/10 

ṭaġla- < ṭaġ+la- 30v/04 
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söyle- < söz + le- 6r/09, 6v/06, 7r/06, 8r/10, 8v/01, 02; 8v/10, 9r/11, 12v/08, 09; 13r/04, 

45v/02, 46r/08, 11, 12; 46v/01, 49r/12, 50r/11, 51r/02, 53v/09, 57v/11, 58r/01 

uġurla- < uġur+la- 26r/04, 34r/09 

1.1.1.2.4 +lAn Bu eki +lA- isimden fiil yapım ekinin ˗n- çatı eki ile genişletilmiş 

şeklidir. Bu ekle türeyen kelimeler +lA ekiyle kullanılmayan ardından -n ekini de 

isteyen fiillerdir. Metinde aşağıda gösterildiği gibi Türkçe, Farsça ve Arapça isimlere 

gelerek filler türetmiştir. 

baġlan- < baġ-lan- 38v/10 

uğurlan- < uġur-lan- 23v/02, 23v/11 

çöplen- < çöp-len- 

pāralan- < pare-lan- 22v/09 

tezvįclendürmek < tezvįc-len- 44v/7 

1.1.1.3 Fiilden İsim Yapan Ekler 

 

1.1.1.3.1 -A Asıl olarak ünlü zarf-fiil eki olmasına rağmen bazı kök ve gövdelerle 

kalıplaşmış biçimde kullanılmıştır. Metinde tek bir örneğine rastlanmış ve kalıplaşmış 

isim meydana getirmiştir. 

göre < gör-e 19v/07 

1.1.1.3.2 -AgAn Fiilin anlattığı hareketin sürekli, her zaman gerçekleştiğini anlatan 

kelimeler türetmeye yarar. Metinde tek bir örneğine rastlanmış ve burada da sıfat 

türetmiştir. 

ḳaçaġanlardur < ḳaç-aġan  7v/06 

1.1.1.3.3 -GUn Fiillere gelerek isim türetir. Metinde tek bir örneğine rastlanmış ve 

burada da fiile gelerek kalıplaşmış isim türetmiştir. Bu ek, içinde edilgenlik anlamı da 

barındırmaktadır. Burada “yorulmuş” anlamını vermektedir. 

yorġun < yor-ġun 20r/01 
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1.1.1.3.4 -(y)IcI Çok işlek bir fiilden isim yapma ekidir. Fiillerin gerçekleştiricilerini 

gösterir. Metinde sadece bir örneğe rastlanmış ve meslek ismi türetmiştir. 

odun kesici < kes˗ici 19v/13 

1.1.1.3.5 -I Fiillerden somut isimler türetir. Metinde üç ayrı fiile gelerek somut isimler 

türetmiştir. 

ayru < ayr-u 56r/07 

ṭolu < ṭolu-u 12r/6  

ḳorḳu < ḳorḳ-u 21r/12, 38r/13 

1.1.1.3.6  -(A)k Çok işlek olmayan ve benzerlik ifade eden bir ektir. Metinde tek bir 

yerde geçmekte, fiile gelerek mesafe ifade eden isim türetmiştir. 

uzaḳ < uza+ḳ 28r/11  

1.1.1.3.7 -(U)k Sıfat türeten bu ek,  metinde bir örnekte görülmektedir ve “daha çok” 

anlamına gelen „artuḳ‟ sıfatını türetmiştir. 

artuḳ < art-(u)ḳ 33r/01, 33r/03  

1.1.1.3.8 -(I)n Fiillerden çeşitli sıfat ya da ad nitelikli sözcükler türeten bu ek, metinde 

iki örnekte görülmektedir. 

ṣatun < ṣat-(u)n 7r/10,13v/02, 23r/10, 33r/01, 35v/13, 39r/13, 40r/02, 05; 52r/02, 54r/11  

yaḳın < yaḳ-(ı)n 17r/04, 20r/11, 24r/07, 25r/01, 34r/11, 47v/04, 51v/04 yer zarfı 

türetmiştir. 

1.1.3.9 -r Fiillere gelerek isim türetir. Metinde sadece bir örneğine rastlanmış ve sıfat 

türetmiştir. 

beŋzer < beŋze-r 37v/12, 50v/08 

1.1.1.3.10 -sX Fiillere gelerek isim türetir. Metinde sadece bir örneğine rastlanmış ve 

nesne isimi türetmiştir. 

giysü < giy-esü 41r/04, 41v/13, 42v/05, 09 
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1.1.1.3.11 -sXz Fiillere gelerek isim türetir. Metinde sadece bir örneğine rastlanmış ve 

sıfat türetmiştir. 

gereksiz < gerek -siz 43r/04 

1.1.1.3.12 -U Fiillere gelerek isim türetir. Metinde sadece bir örneğine rastlanmış ve 

yön bildiren isim türetmiştir. 

gerü < ger-ü 19r/11 

1.1.1.4 Fiilden Fiil Yapan Ekler 

 

1.1.1.4.1 -Ar- Fiillere gelerek hem geçişli hem de geçişsiz filler türetir. Metinde sadece 

bir örneğine rastlanmış ve fiilden fiil türetmiştir 

ḳopardı < ḳop-ar- 31v/07 

1.1.1.4.2 -(l)l- Fiilden Fiil Yapan Edilgenlik eki. Metinde aşağıdaki dört örneğe 

rastlanmış ve edilgen fiil türetmiştir.  

açıl- < aç-(ı)l- 23v/01 

kesil- <  kes-(i)l- 31v/10 

ayrıl- < ayr-(ı)l-10r/08 

yıḳıl- < yıḳ-(ı)l- 45r/11 

1.1.1.4.3 -(I)r- Fiiilden fiil yapar. Metinde aşağıdaki örneklere rastlanmış ve fiilden fiil 

türetmiştir. 

artur- < art-(u)r- 23r/01, 49r/05 

geçürmek < geç-(ü)r- 65r/9 

segirtmegde < seg-(i)r- 7r/10, 8r/9, 18v/3 

1.1.1.4.4 -(I)ş- Fiilden fiil yapan dönüşlülük Eki. Metinde aşağıdaki örneklere 

rastlanmış ve dönüşlülük ifade eden fiiller türetmiştir. 

bulış- < bul-(ı)ş- 48r/08 



12 
 

 
 

buluş- < bul-(u)ş- 45r/03, 45r/10 

ṭolaş- < ṭolaş- 30r/11, 42v/05 

ṣorış- < ṣor-(ı)ş- 40r/03 

yetiş- < yet-(i)ş- 14v/8 

yėtüş- < yėt +( ü)ş- 4r/13, 57v/06 

1.1.1.4.5 -dUr-  Fiilden Fiil Yapan Ettirgenlik Eki. Metinde aşağıdaki örneklere 

rastlanmış ve ettirgenlik fiilleri türetmiştir. 

bindir- < bin˗dir- 7v/06, 9r/4  

boġdır- < boġ-dır- 21r/12 

döndür < dön-dür-13v/08 

döktür- < dök-tür-18v/03 

indir- < in-dir- 39v/04 

ḳarışdur- < ḳarış ˗dur˗ 55r/2 

ḳızdur- < ḳız-dur- 36r/02 

ḳondur- < ḳon-dur- 9r/07, 46v/08 

ėtdür- < ėt ˗ dür˗ 11r/1, 33r/9, 54v/13, 55v/5 

ṭoldur- < ṭol-dur- 20v/03 

tezvįclendür < tezvįclen-dür-  44v/7 

uyandur- < uyan-dur-15v/04 

yėtişdür- < yėtiş-dür˗ 57r/2 

1.1.1.4.6  -Ir- Fiilden Fiil Yapan Ettirgenlik Eki. Metinde tek bir örnekte geçmekmiş ve 

ettirgenlik fiili türetmiştir. 

geçür- < geç-ür- 31v/10, 54r/10, 56r/09, 58r/04 
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1.1.1.4.7  -In Fiilden Fiil Yapan Edilgenlik Eki. Metinde aşağıdaki örneklere rastlanmış 

ve edilgen fiiller türetmiştir.  

alınmış < al-(ı)n- 13v/2 

bulınalardı <  bul-(ı)n 7v/10 

bulun- < bul-(u)n- 10v/08, 8v/12 

bilin- < bil-(i)n- 26v/04 

gėçin- < gėç-(i)n- 33r/07 

olınmış < ol-(ı)n- 3v/13, 42v/7 

ṭolan- < ṭola-n- 38r/08 

uzanmış < uza-n- 20v/13 

ėdin- < ėt-(i)n- 35v/10, 23v/5 

görinür < gör-(i)n˗ 5v/10  

oluna < ol-u(n)˗ 16v/11 

örtin- < ört-(i)n- 8r/03 

uzan- < uza-n- 20v/13 

1.1.1.4.8  Fiilden fiil yapan -t- ettirgenlik eki. Metinde aşağıdaki dört örneğe rastlanmış 

ve ettirgenlik fiilleri türetmiştir.  

ṭonat- < ṭona-t- 15v/08 

*ögret- < ögre-t-17r/06, 27r/13 

Segirtmegde < segir-t 7r/10 

uzat- < uza-t 24r/09, 31v/05, 55r/10  
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İKİNCİ BÖLÜM 

TRANSKRİPSİYONLU METİN 

 

    2v 

(1) Ḥikâyet-i Latįfe-i ʿUcube-i Maḥcūbe-i Ẓarįfe 

(2) ḥamd-u bį-ḥad ol Ḫudā-yı ẕü‟l-Celāl-ı ber-kemāl lā-yezāle ki vücūd-ı ādemi ki 

eşref-i cemĮ„i mevcūdātdur mir‟āt-ı (3) mükevvenāt ḳıldı ve her şey    k  taḫt-ı 

ḫilḳatdadur „ulādan tā serāya degin cibellet-i beşeriyyetde merkūz (4) ḳıldı ta ẕāt-ı 

kevni nümā-yı insānı bir āyine-yi maṣḳūl oldı ki ẕevi‟l-„uḳūl oldı ki ẕevi‟l-„uḳūl (5) 

naẓar-ı baṣįretile mecmū„a-yı fıṭrata kevneyni anda müşāhede eyleye nitekim Ḥaḳḳ 

ta„ālā buyurur senurihim (6) āyātina fȋ‟l-āfāki ve fĮ enfusihim
1
 pes ber-muḳteżā-yı 

ḥikmet ba„żı ādemi ba„żından güzįde (7) ḳıldı ve daḫı envā„-ı a„ṭāfı ve eṣnāf-ı elṭāfıla 

müşerref ve maḫsūs ḳıldı nitekim Ḥaḳḳ ta„ālā (8) buyurur ve rafa„na ba„żahum favka 

ba„żin deracātin
2
 ve kendü evliyāsını mezįd-i kerāmetile (9) kāffe-yi ḫalktan mümtāz 

ḳıldı ve kendünün ḥacb-i celālında bunları mestūr ḳıldı nitekim (10) buyurur evliyā‟i 

taḥte ḳıbabi la ya„rifuhum aḥadun ġayri ve enbiyā „aleyhi‟s-selām ki sākinān-ı (11) 

serā perde-yi „iṣmet ve ḥavāṣṣ-ı ḥażret-i ḳurbet-dürürler rütbe-yi risāletile ve menzilet-

i nübüvvetile müşerref (12) ḳıldı ve ḥażāyir-i ḳurb-ı ḳuddüsede ve merāḥil-i maḥabbet-

i ünsde her birine maḳām-ı „ālį ve derece-yi refį‟ 

3r 

(1) erzanį ḳıldı ve āsār-ı ḥaḳḳı iẓhār ėdüp ve rüsūm-ı bāṭılı iḫfā ėtmek içün bunları 

ḫalḳa gönderdi (2) ba„żısına kütüb-ı müdevvenile menşūr vėrdi tā muḳteżā-yı fermān-ı 

ḥaḳḳ üzerine cinni ve insi (3) ṭarįḳ-i ṭuġyāndan menhec-i ṣalāḥa ve cādde-yi felāḥa 

getüre ve mevhibāt-ı nefįse-yi firdevsile (4) ve hedāyāt-ı cinān „adnıla va„de vėrüp ve 

envā„-ı „uḳūbāt-ı derekāt ve şiddet-i „azāb-ı (5) elįm-i dūzaḫıla va„įd ėderler tā teblįġ-i 

risāletden ṣoŋra ḥalḳuŋ ḥaḳḳ üzerine ḥücceti olmaya (6) nitekim Ḥaḳḳ ta„ālā 

buyurur  li-ela yekūne lin-nāsi ale‟l-lāhi ĥuccetun ba'der-rusül
3
 pes ol „anāsır-ı (7) 

muṭahhara-yı rüsül ortasından ḫulāṣa-yı ḫilḳat ve zübde-yi fiṭrat ḫ
v
āce-i beşer ve şefį„ 

                                                           
1
Fussilet Sȗresi, 53. ayet “Kur‟an‟ın gerçek olduğu kendileri için apaçık belli oluncaya kadar…” 

2
 Zuhruf Sȗresi, 32. ayet “…kimini kiminden derecelerle üstün kıldık…” 

3
 Nisâ Sȗresi, 165. ayet “…ki insanların peygamberlerden sonra Allah‟a karşı tutunacak bir delilleri 

olmasın!...” 
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(8) rūz-ı maḥşer kevkeb-i evc-i sa„ādet ve sitāre-yi felek-i hidāyet mübelliġ-i risālet ve 

māḥį-yi (9) ẓalālet Ebü‟l-Ḳāsım a„ni Muḥammed Muṣtāfa ṣalāvātu‟l-lāh „aleyhi 

üründüledi ve merātib-i „izz-i devlet (10) ve menāzil-i şeref-i ḳurbet ve maḥabbet ve 

„ulüvv-i maḳāmāt ve farṭ-ı kerāmāt ve ẓuhūr-ı „acāyib-i mu„cizāt (11) ki ṭākat-ı 

insāniyyeye ḥadd-i imkān ola müyesser ḳıldı Ḥaḳḳ ta„ālā buyurur ve kane faż‟l-lāhi 

(12) „aleyke aẓįmen
4
 çehār yārį ve güzįde-i sāyir-i asḥāb-ı ḳulūb maḥall-i ḫilāfet-i 

Ahmedį‟de naṣb (13) eyledi ve her birisine derece-yi „ālį ve manṣıb-ı refȋ„i erzanį ḳıldı 

emįrü‟l-mü‟mįni Ebi Bekr‟e 

3v 

(1) maḳ„ad-i ṣıdḳda emanetile efżaliyet vėrdi ve emįrü‟lmü‟minĮn „Ömer dār-ı mülk-i 

dįnde kesret-i ṣalābet (2) ve nihāyet-i „adāletile imāret vėrdi ve emįrü‟l mü‟minįn 

„Osman‟a kitāb-ḫāne-i „ilmi‟l-hįde tilā (3) vet-i Ḳur‟ān-ı „aẓįm ve farṭ-ı ḥayāyıla 

kerāmet vėrdi ve emįrü‟l-mü‟minįn „Ali‟ye maḳām-ı rücūliyyetde (4) intiḳamıla 

şecā„at vėrdi ve ṣad mezār tuḥef-i taḥiyyāt ravża-yı muḳaddes ve merḳad-i mübarek 

a„ni (5) ḫ
v
āce-yi kā‟ināt ve server-i mevcūdāt Muḥammed Muṣtafa üzerine olsun 

„aleyhi efżalü‟ṣ-ṣalāvat ve ekmeli‟(6) t-taḥiyyāt ve Ḥaḳḳ ta„ala celle ẕikrühü ḥażretini 

tenziye ve taḳdįs ėdüp ve seyyid-i rüsūl Muḥammed Muṣtafa‟ya dürūd (7) taḥiyyet 

ėtmekden ṣoŋra bu mecmū„anun sebeb-i te‟lįfine şuru„ ėdüp aż„afu ḫalku‟l-lāh ve 

a‟cez „ibādihi (8) seyyid-i Ahmedįn Ḥasan Bālį „afiyyu‟l-lāhi ma„aṣįhima e‟ş-şehįr 

bi‟ṣ-ṣıdḳi ėydür diledüm ki bir mecmu„a eylemege mevā (9) „ız ve ḥikemi 

mutażammın ve emsal ve ḥikāyātı müştemil olup tevāriḥ-i mülūkdan ve aḫbar-ı 

müteḳaddimįnden (10) muḥbir ola ve ḫavāṣṣ ve „avām-ı „ālem andan behremend olup 

mülūk ve selāṭįn anuŋ istima„ından (11) maḥżuẓ olalar bu sevdāda esb-i te‟emmül ve 

fikret-süvar olup eṭrāf-ı „ālem ma„rifeti geşt ėdüp (12) kütüb-ü meşāyih ve devāvįn-i 

„acemi tetebbu„ ėdüp ba„żını nā-müsta„mel ve ba„żını müterecem buldum bu esnada 

(13) ittifaḳ bir kitab elüme girdi fāsiḥü‟l-„ibāre ve belįġü‟r-rivāyet dokuz bāb üzerine 

tertib olınmış 

4r 

(1)  ve her bābda fevāyid-i bį-ḥadd. ve letā‟if-i bį-„ad, münderic olınmış,. ve „ucūbe u 

maḥcūbe dėyü ad vėrilmiş ve ol me„āni ki fikr (2) ėtmişidüm cemį„isin ol kitābda 

                                                           
4
 Nisâ Sȗresi, 113. ayet “…sana Allah‟ın lütfu gerçekten büyük olmuştur.”  
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mevcūd buldum ve münasib gördüm ki ol kitābı zebān-ı Pārisį‟den Türkį‟ye tercüme 

(3) eyleyem pes müdebbir-i „akl ve müfekkir-i ḫıredile bu bābda meşveret ėdüp 

anlardan rāy-ı bi‟ṣ-ṣavāb istimdād ėtdüm ve „akl-ı (4) ḫıred reh-nümā olup cevāb-ı şafi 

vėrüp dėdiler ki bu resme „amelde ki netįcesi sevāb-ı cemįl-i uḫrevįdür lā-büddür ki 

(5) cānib-i dünyāyı daḫı mu„aṭṭal ḳomıyasın sünnet-i müteḳaddimān üzerine bina‟-i 

kitābı bir şeh-zāde-yi ṣāḥib-i sa„ā (6) detün nām-ı şerifine ḳopasın tā anuŋ yümn-i 

iḳbāliyile itmāmı müyesser ola ve hem ol ism-i mübareküŋ şerefiyile bu mecmu„a (7) 

daḥı ḫalk-ı „ālem ortasında şeref bula çün bu münāẓara anlaruŋla vāki„ oldı bu ża‟įf 

daḫı ėyütdüm ki (8) ol şeh-zāde-yi ṣāḥib-i sa„ādet ki dėdiŋüz bu zamānda şāh-şāh-ı 

„ālem ḥamį-yi evlād-ı beni-ādem ḫusrev (9) gibi guşā şehriyār-ı fermān revā şeh-zāde-

yi mübarek ẓıll-i melik-i „ādil ḫaḳan-ı Süleymān-ı serįr Skender-i Cihan Gįr (10) 

semere-yi şecere-yi āli „Osman sultān „alem-şāh bin Sultān Bāyezid Ḫan‟dur ṭavva[l]-

lāhu „ömrehü ve zāde salṭanatahu āmįn yā mu„įn (11) penāh-ı melik-i ālem mįr-i kāmil 

ḫudāvend-i cihān sultān-ı ādil pes ben za‟įf-i du„ā-gūy-ı naḥif ol (12) şeh-zāde-yi 

cihān-girüŋ ifrāṭıla hevā-dārı olduġumdan bu mecmu„ayı anuŋ nām-ı şerifine yazdum 

tā ki (13) şeref-i muṭāla„asına yetüşdükde çün maḥall-i ḳabūlda vāḳi„ ola ümįzdür ki ol 

şāh-ı cihān muṭa„uŋ 

4v 

(1) naẓar-ı „ināyetiyile manẓūr ve „avāṭıf-ı ħusrev enįsiyile ma„tūf olam ve bu 

mecmu„aya ben daḫı „ucūbe ü maḥcūbe dėyü ad (2) vėrdüm va‟l-lāhu‟l-muvaffıḳ ve‟l-

müste„ān āġāz-ı dāsitān-ı „ucūbe ü maḥcūbe mellāḥān-ı biḥār-ı aḥbār ve seyyā (3) ḥān-

ı diyār-ı esrār şöyle ḥikâyet ve böyle rivāyet ėtmişlerdür ki zamān-ı aḳdemde ve Şehr-i 

„Acem‟de nesl-i cemden (4) bir pādişāh varıdı umūr-ı memleketde bį-hemāl idi ve 

ḳānūn-ı salṭanatda ber-kemāl idi ve memleketi bį-ḥadd ve leşkeri (5) bį-„ad melik-i 

melek-sįret ve pādişāh-ı āṣaf-fikret idi „adl-ü beẕlde enūş-ı revān „ilm-i ḥikmetde 

Loḳmān (6) ve Sülymān-ı ba-ḫātem idi anuŋ adına Semmāḥ dėrler idi ve anuŋ tab„ı 

lafįt-i ḫūb-ruy ve cūd-ı mūy ḫoş- (7) ḫuy ve semen-būy peri-peyker ve melek manẕar 

ve māh-i ṭal„at ve ḫurşĮd-ṣūret serv-reftār şįrįn-güftār (8) gül-endām ve dil-ārām dil-

rübālara māyil ve her zaman dil-i sāfĮ anlaruŋ muḳarenetine sāyil ve muṣaḥabet-i (9) 

ṭab„-ı selimine münāsib vāḳi„ olmışıdı ve bir laḥẓa anlaruŋ müvanesetinden ḫālį 

olmazıdı ittifaḳ bir gün (10) ṭaraf-ı Rūm ve Mıṣır‟dan bir bāzirgān ḫayli ġulām-ı ṣāḥib-
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i cemāl ve bį-nihāye meta„-ı ba-ḳıymet ve cevāhir-i (11) bā-ḳadr ü bahā ve kesret-i 

etbā„ u eşyā„yıla ol şehre geldi çün Şāh-ı Semmāḥ anuŋ ḳudūmından (12) ḫaber-dār 

oldı kendi ḫaṣekįlerinden birḳaç kimseye emr eyledi vardılar bāzirgānı meclis-i şāha 

da„vet (13) ėtdiler ve ḫ
v
āce daḫı nice hediyeler alup der-gāh-ı şāha yüz tutup „atebe-yi 

bārigāh-ı cihān-penāha baş ḳoyup 

5r 

(1) du„ā u sena ėdüp yėr gösterdiler oturdı melik daḫı ḫ
v
āce terġįb-i ḫusrevānıyla 

raġbet ve mülāyimet-i (2) şāhānıyla nüvaḫt ėtdükden ṣoŋra dėdi ki ey ḫ
v
āce senüŋ 

ḳatuŋda bizim maḳṣudumız oldur ki gül-endām ve (3) dil-ārām zuhre-cebįn ve ḫurşįd-

ṭal„at kenįzeklerüŋden getüresin görevüz göŋlümüz murādınca olursa (4) alavuz dėdi 

bāzirgān zemįn-pūs ėdüp her neye ki mālikem şāhuŋ ḥużurında ḥazır ėdeyin dėyüp (5) 

ne deŋlü kenįzekileri varısa getürüp şāhuŋ naẓarına „arz ėyledi şāh bu cümleye naẓar 

ėyledi hiç birisi münā (6) sib ve muvāfıḳ düşmedi melik buyurdı ki biz mücerred ḥüsn-

i ṣūrete iltifāt ėtmezüz bilün bir mecmu„a isterüz ki (7) ḥüsn-i ṣūret ve luṭf-ı sūret anda 

müzeyyen ve ẓarāfetde leṭāfetde ṭarāvetde ḥalāvetde kiyāsetde firā (8) setde mu„ayyen 

ve rūda būda ḫūda mūda bį-naẓįr-i „ālem ola dėdi bāzirgān cevāb vėrüp (9) dėdi ki 

Ḥaḳḳ ta„ālā cāh-ı şāhı mü‟ebbed ḳılsun ancılayın maṭlūb-ı merġūb ki şāh ṭaleb ėder 

felek-i ba-rif„at (10) bu deŋlü irtifā„ıla her şeb u rūz hezār çeşmile „ālemi tama[m] ėder 

müteḥassirdür ki ancılayın nāzenįne naẓar (11) eyleye ben kim olam ki melik 

ḥużūrunda anuŋ gibi dil-firįb-i „ālemden nişān vėrem bu evṣāfıla (12) mevsūf  

kimseneyi ben ne gördüm ve ne ėşitdüm meger Şehr-i Mıṣır‟da ḥarem-i „azįzde iki 

kenįz-i bā-temiz ki (13) hüsn-i ṣūret ile ma„rūf ve farṭ-ı fiṭnatile mavsūf  ve çün āfitāb-ı 

māh-i „ālemde meşhūr ve ṭarā 

5v 

(1) vet ve ḥalāvetde yegāne dürürler ve çün mükāleme ve mufāvażaya gireler hezār 

seḥabān ḥassān anlaruŋ münā (2) ẓarasında „āciz olalar ve çün ḥikāyāt u rivāyāt taḳrįr 

ėdeler büleġā ü fuṣaḥā-yı cihān anlaruŋ (3) naẓįresinde ḳāṣır olalar ve „azįzin çerāġ-ı 

çeşmi anlaruŋ rūy-ı pür-nūruyla rūşen ve ḥücre-yi (4) ḫāṣṣı ol gül çehrelerile gülşen 

dürür rūzigārını anlaruŋ müvānesetiyile geçürür ve bir laḥza anlaruŋ mücālesetinden 

(5) ḫālį olmaz ve anlara „Ucūbe ü Maḥcūbe dėyü ad vėrmişler Melik Semmāḥ çünki 
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„Ucūbe ü Maḥcūbe‟nüŋ evṣāf-ı ḥamįdesini (6) tafṣįlile ėşitdi yüz can ve dilile „āşık 

olup heves ėtdi ki anlaruŋıla muḫtaliṭ ve mūnis ola şöyle ki (7) bir laḥẓa anlaruŋ 

ẕikrinden ḫālį olmazıdı ve kendünüŋ muḳarribleriyle dāyim anlaruŋ ẕikrini tekrār 

ėderidi (8) nitekim dėmişlerdür men aḥabbe şey‟an eksre ẕikrehu
5
 bir gün vezįr-i 

ḫaṣṣına ėyitdi bu maḳṣūduŋ taḫṣįlin (9) tedbįr eyle ki viṣāl-ı „Ucūbe ü Maḥcūbe benüm 

bir laḥza ḫatırumdan ġāyib olmaz egerçi bunları ḥarem-i „azįz (10) den çıḳarmaḳ 

muḥāl ve müsteb„ad görinür lākin her bābda cehd mu„teberdür vezįr cevāb vėrüp (11) 

dėdi ki bu maḳṣūda mekr ü ḥįleden ġayrı nesneyile ḳādir olınmaz zįra ki ḫizāne-i 

„ālemi cem‟ ėdüp (12) anlara ḳıymet içün „azįze „arż olınurısa anlaruŋ bir ḳılın 

vėrmege imkān olmaya ve „Ucūbe-yi Maĥcube‟yi (13) bu ḳadar ẕekā ve fıṭnat ve 

kiyāsetile aldamaḳ daḫı müyesser degildür hemān bu mühimmüŋ itmāmında bir 

mekkār ve muḥįl 

6r 

(1) gerekdür ki bedihe-yi „aḳl ve netįce-yi rāy-ı ṣāyibile bu işi tamām ėde ve ben 

bendenüŋ bir dōstı vardur adına (2) Ṭayfur dėrler bir civān-ı ḫūb ve bir merd-i 

merġūbdur ṭab„-ı mevzūn ve ṭāli„-i meymūndur ve hem baŋa müte„alliḳ (3) civāndur 

rub„-ı meskūnı geşt ėtmişdür ve envā„-ı „ulūm ḥāṣıl ėtmişdür şöyle ki uṣūl ve fıḳh ve 

ḫilāfı (4) ve kelām ve ḥikmet ve nice zebān-ı muḫtelife ögrenmişdür bu „amel anuŋ 

gibi „āḳile layıḳdur eger iḥzāz ėylemeyüp (5) ḳabūl ėderse bu maḳṣūduŋ ḥuṣūlı 

müyesser ola melik derḥal Ṭayfur‟ı gertürmege ādem gönderdi (6) Ṭayfur çün şāhın 

ḥuzūruna geldi ḫidmet ve zemįn-būs ėdüp derḫāl bedįh-i medḥ-i (7) şāh içün bir ḳaṣįde 

naẓm ėdüp ve ba„zı kelimāt-ı menşūre neşrėyledi ve şarā‟ṭ-ı hüsn-i edeb (8) ve rüsūm-ı 

bendegi yėrine getürdi Melik Semmāḥ Ṭayfur‟a mürā„āt ve ikrām-ı tam gösterdükden 

ṣoŋra ḥikâyet-i (9) „Ucūbe ü Mahcube‟yi yād ėdüp ve anlaruŋ vuṣlatına raġbeti 

olduġını söyledi ve buyurdı ki ey Ṭayfur (10) senüŋ ẕekā ü fıṭnatuŋ ve kiyāset ü 

firāsetüŋ benüm ḳatumda müteyaḳḳundur ve bu maḳṣūduŋ taḥṣilinde (11) senüŋ ḥiyel-

i maṣlaḥat-āmiz ve rāy-ı ṣavābuŋa muḥtacam niteki dėmişlerdür ersil ḥekįmen ve lā 

tavṣihi
6
 hemān „azm-i (12) diyār-ı Mıṣr ėdüp „aḳl-ı bā-temizle ḫıred-dānlıḳ ėdüp her ne 

ṭarįḳile el vėrürse ol iki nāzenįn-i dil-cū (13) ları bu „āşık-ı dil-dādeye vaṣl ėtmege çāre 

eyle Ṭayfur baş „ubūdiyyet maḳamında ḳoyup 

                                                           
5
 Arapça söz “biri bir şeyi severse ondan çok bahseder.” 

6
 Arapça şiir mısrası “bir bilge gönder ve ona tavsiyede bulunma” 
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6v 

(1) kemer-i inkıyādı bėline baġlayup raġbet-i ṣādıḳ ve himmet-i „āli ile bu işüŋ 

taḥṣįline yüz ṭutdı Melik Semmāḥ (2) buyurdı niçe esb ü ester ḥāżır ėdüp ‟envā„-ı 

emti„a ve aḳmişe tertįb ėdüp ve nuḳūd-ı vāfir i„ṭā‟ (3) ėdüp Ṭayfur‟ı ṭaraf-ı Mıṣr‟a 

gönderdiler çün ki Mıṣr‟a yėtişdi tüccār „ādeti üzerine bir kārban- (4) sarāyda ḳondı bir 

niçe vaḳt āsayiş ėdüp rāḥat olduḳdan ṣoŋra şehri geşt ėdüp her gün (5) bir ṭarafı seyr-ü 

temāşā ėdüp her ṣınıf merdümıla iḫtilāṭ ėtmege āġāz ėtdi ve her ṭayıfenüŋ fehm-i 

miḳdārınca (6) kelimāt-ı leẕįẕ söyleyüp her ḳavmuŋ mizācına muvāfıḳ mizāc ėdüp 

ėyledi şöyle ki ḫavāṣṣ ve „avām can u (7) dille aŋa maḥabbet ėdüp meftūn oldılar āḫir-i 

tab‟-ı laṭįf ve luṭf-ı maḥāvir-i Ṭayfur‟dan „azįz-i Mıṣr‟a ḫaber (8) vėrdiler tā Ṭayfur‟ı 

maḳām-ı bezme ve meclis-i „ıyşa ḥāżır eyledi Ṭayfur ḳurbet-i „azįze mecāl buldı „ale‟l-

fevr (9) ol deŋlü ḥikâyet-i laṭįf ve „eş„ār-ı ṭarab-engįze ve oḳıdı ki „azįz-i Mıṣr ol 

nuṭḳuŋ leẕẕet ve ḥalāve (10) tinden terk-i muṭrib ṭarab-nāk ėdüp ol kelām-ı mevzūnuŋ 

istimā„ına meşgūl oldı ve aŋa kendünüŋ (11) ḫāṣṣ libāslarından ḫil„at-ı fāḥir iḥsān 

ėdüp buyurdı ki dāyim bizüm muṣahabetümizden ḫāli olma tā ki (12) senüŋ fevāyid-i 

„ulūmuŋdan behremend ve muṣāhabet-i şevḳ-engįzüŋden maḫṣūṣ olavuz Ṭayfur „ale‟ 

(13) l-fevr taḫt-ı „azĮze baş ḳoyup ve ḫidmet-i zemįn-būs ėdüp dėdi ki ḥażret-i „azįzüŋ 

fermānına muṭį„ 

7r 

(1) ve ḫidmetine cān ve dilile ḳāyim olup āsitināne-yi devletine yüz sürmeye 

mülāzemet ėdelüm ve bu ṭarįḳ (2) üzerine her şeb ü rūz „azįzüŋ ḫidmetine mülāzemet 

ėdüp muṣāḥabete meşgūl oldılar ve iḫtilātı (3) bir dereceye iletdiler ki „azįz-i Mıṣr‟ı 

kendünüŋ hünerlerine maġrūr ėtdi şöyle ki bir laḥẓa ve bir sā„at (4) anuŋ 

muṣahibetinsüz ṣabr u ḳarār ėtmezidi āḥir şöyle ki olurlar ḫarem-i ḫāṣsı „azįze yol 

buldı (5) ve vaḳtı ki „Ucūbe ü Maḥcūbe birbiyile mu„āşeret ėdüp „azįz ḥużurunda 

kelimāt-i müvecceh ve „ibārāt-ı (6) laṭįfe ile nükteler ki söylerleridi Ṭayfur anlaruŋ her 

birine ḥikâyet-i pakįze ve „iş„ār-ı bedį„yile müfā (7) vaza ėderidi ve „azįz-i Mıṣr 

ḥużurunda edeb-i ri„āyet ėdüp „Ucūbe ü Maḥcūbe‟ye arḳa vėrüp (8) oturdı ve gūşe-yi 

çeşmiyle anlara mültefit olmazıdı çün bir müddet bu ṭarįḳile „ubūdiyyet (9) resmine 

iḳāmet ėtdi pes baṣįret-i te‟emmülile ve kâr-ı ḥįleyile yüz ṭutup ol fikr ki ḫāṭırında 

varıdı (10) tekāsül ėylemeyüp şurū„ ėtdi ve iki üştür-ı bād-pa ṣatun aldı ki segirtmegde 
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bād-ı ṣabādan sebḳat ėder (11) leridi ve şehirden ṭaşra on fersaḫ miḳdarı yėrde bir 

kārban-sarāy bulup kendünüŋ mu„temed (12) lerinden bir kimseneyi ol kārban-sarāyda 

ḳodı ve ol iki üştür-ı dįv-peykeri ol kārban-sarāyda (13) günde bir vaḳt bir miḳdar „alef 

vėrüp yine şehre getürürdi ve ayaḳlarına muḥkem bend ururdı 

7v 

(1) bu ṭarįḳile her gün „alef vaḳtında ol kārbān-sarāya iltüp „alef vėrüp yine şehre 

getürüp (2) ayaḳlarına bend ururdı ḳat„en şehrde „alef vėrmezlerdi bir niçe gün bu 

resm üzerine müdā (3) vemet ėtdi tā ki üştürler şöyle ḫūy ėdindiler ki ḳaçan Ṭayfur 

ayaḳlarından bendlerin götürse (4) hemān ayaḳ götürüp ol kārban-sarāydan yaŋa revān 

olup ṭarafetü‟l-„ayn içinde anda (5) yėtişürlerdi pes Ṭayfur kendünüŋ mu„temedine bir 

gün dėdi ki ticāret içün iki ḥūb-rūy kenįzek (6) ṣatun aldum amma ḳaçaġanlardur 

anları bu develere bindirüp saŋa göndersem gerekdür iḥtiyaṭ-ı tammıla (7) anları bend 

ėdüp benüm gelmeme mütevaḳḳıf olasın ve ol bād-pāları yine şehre getürdi ve „ādet-i  

(8) ḳadįm üzerine ayaḳlarına bend urdı tā „alef vaḳtına degin anları ḳodı ve bir müddet 

taḥammül ėtdi (9) tā ki ol üştürlere açlıḳ ġalebe ėtdi bį-ḳarār oldılar şöyle ki eger 

bendden ḫalāṣ olsalar ṭarafetü‟ (10) l-„ayn içinde ol kārban-sarāyda bulınalardı Ṭayfur 

furṣat gözedürdi gördi bir gün (11) „azįz şikār ḳaṣdına süvār olup „azm-i ṣahrā ėdüp 

gitti Ṭayfur heman ol bād-pāları ḥāżır (12) ėdüp ḥarem-i ḫāṣṣ-ı „azįze gelüp „Ucūbe ü 

Maḥcūbe‟ye ėyitdi ki „azįz fulan baġda esbāb-ı bezmi āreste (13) ėdüp „ıyş u ṭarab 

ėtmek içün oturmışdur ve sizlere muntaẓırdur ve baŋa ziyād i„timādı olduġından 

8r 

(1) sizi ṭaleb ėtmege gönderdi emre iṭā„at gerekdür tā mühimm-i melik fevt olmaya 

dėdi „Ucūbe ü Maḥcūbe (2) çün anı muḳarreb-i „azįz bildiler lā-büdd emre inḳıyād 

gösterdiler gitmege rāżį oldılar ve bį-tevaḳḳuf (3) çādır örtinüp ḥucre-„i ḫāṣṣdan ṭaşra 

çıḳdılar pes Ṭayfur ol iki perį-zād u meh-peykerleri ol (4) iki üştür-ı dįv-reng ve bād-

pāy-ı āhenge süvār ḳıldı ṣalıvėrdi ol bād-pāları şol ḳafesden (5) uçmış ḳuşlar gibi 

yėrlerinden ṣıçrayup ḥarāret-i cu‟ile ḳaṣd-ı „alef ėdüp bir laḥẓada yine ol (6) kārban-

sarāya yėtişdiler „Ucūbe ü Maḥcūbe‟yi mu„temed-i Ṭayfur‟a „arż ėtdiler mu„temed-i 

Ṭayfur ol iki (7) kenįzeki ber-mūceb-i vaṣiyyeti muḥkem bend ėtdi ve muntaẓır-ı 

Ṭayfur olup oturdı çün „azįz şikâr- (8) dan dönüp yine sarāyına geldi Ṭayfur „ādet-i 
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ḳadįm üzerine kemer-i ḫidmeti bėline baġlayup „azįzüŋ (9) rikābına segirdüp fasāhāt 

ve belāgata girüp ve nāzük efsānelere āġāz ėdüp meżāḥik (10) söylemege başladı ve 

„azįzüŋ ol kelimātdan inbisāt u neşāṭı ziyāde olup buyurdı ki (11) „Ucūbe ü Maḥcūbe 

gelsünler senüŋ bu nüktelerüŋe cevāb vėrsünler niçe ki ḫāṣṣ ḥücrelerde ṭaleb ėylediler 

(12) „Ucūbe ü Maḥcūbe‟den kimsene nişān vėrmedi bu ḥādisenüŋ ta„cübünden „azįzüŋ 

ḥāli mütebeddil oldı (13) ve kendüden geçüp anlaruŋ söz ü firāḳıyıla nāle ü efġān-ı 

āsumāna yėtişdi Ṭayfur çün hüzn ü 

8v 

(1) bükā ü nevḥayı „azįz gördi kendüyi ġam-gįn ṣūret ḳılub rıfḳ u te‟eniyile nerm nerm 

söylemege başladı (2) her nev„den ol deŋlü kelimāt söyledi ki „azįzüŋ āh figānı bir 

miḳdār sākin oldı ve ėyitdi „ömr ü (3) devlet-i melik bāḳi olsun „Ucūbe ü Maḥcūbe 

egerçi iki kenįzek-i bį-naẓirleridi amma kim bilür ki ża„įf-i (4) enūşe bunları ne resme 

mekr ü ḥįleyile mübtelā ḳıldı ki bunuŋ gibi fi„ile cür‟et ėdüp senüŋ gibi pādişā (5) huŋ 

ḫidmetinden cüdā olmaġı revā gördiler nitekim ṣāḥib-i şer„ „a.m buyurur innehunne 

nāḳiṣāt (6) „aklin „azįz ėyitdi „Ucūbe ü Maḥcūbe‟den bu ḳadar firāset ve kiyāset ile bu 

resme ḫıyānet ṣādır (7) olmaḳ mevcū[d] degil idi meger yaramaz muṣāhib sözine uyup 

anuŋ fitnesine düştiler dėdi Ṭayfur ėyitdi (8) meger ki melik buyurur rastdur likin anlar 

bu ḳadar fiṭnat ve ẕekāyıla kimsenüŋ ḫud„asına aldanmaḳ ṭavr-ı „akıldan (9) ḫāricdür 

amma muḳadderdür ki „avratuŋ ḫılḳatı ṭaraf-ı çapdandur ve bunlarda „ahd u vefā ve 

ṣıdḳ u ṣafā olmaz (10) „azįzüŋ ḫāṭırı bunlaruŋ ẕikriyle perįşān olmaḳ lāyıḳ dėgüldür 

dėyü şol ḳadar söyledi ki „azįze (11) bir pāre sükūn ḥāṣıl oldı ve Ṭayfur edā‟-yı 

mülāzemetde ḳuṣūr ḳoymayup ḫidmeti evvelkiden (12) daḫı ziyāde eyledi tā şol ḥadde 

degin ki „azįz anlaruŋ bulunmasından nevmįẕ oldı meṣāliḥ-i müslimįne (13) ve ġayra 

meşġūl oldı Ṭayfur daḫı bir gün ṭurup ol kārban-sarāya geldi „Ucūbe ü Maḥcūbe‟yi 

alup 

9r  

(1) „azm-i Diyār-ı „Acem ėdüp gitti bir gün gelüp Diyār-ı „Acem‟e yėtdi Melik-i 

Semmāḥ çün „Ucūbe ü Maḥcūbe‟nüŋ (2) ḳudūmından ḫaberdār oldı buyurdı tā sim ü 

zerden maḥāḳ[ḳ]a iḥżār ėdüp envā„-ı cevāhir ile (3) muraṣṣa„ ḳıldılar ve niçe şütür-ı 

ḫāṣṣı zer ü zįverile āreste ėdüp niçe ḫil„at-ı fāḫir ve niçe esb-i tāzį Ṭayfur‟a (4) 



22 
 

 
 

gönderdi Ṭayfur „Ucūbe ü Maḥcūbe‟yi i„zāz-ı tamāmıla ol „imāreye bindirip ve kendi 

ol teşrįf-i fāḫir-i meliki (5) geyüp ve esb-i tāzįye süvār olup ṭaraf-ı şehre revān oldı 

Melik Semmāḥ daḫı emr ėtdi ki tamām (6) „asker süvār olup istiḳbāle çıḳdılar Ṭayfur‟ı 

ve „Ucūbe ü Maḥcūbe‟yi ta„żįmile şehre getürüp devlet-ḫāne-yi (7) şāhiye‟de 

ḳondurdılar andan Ṭayfur gelüp Şāh‟uŋ elin öpdi Melik Semmāḥ Ṭayfur‟ı cümle 

memālike nāfiẕ (8) ḳılup kendünüŋ niyābetini anuŋ adına muḳarrar ḳıldı ve daḫı anuŋ 

ta„ẓįmi ḫuṣūṣında her nesne ki ḥadd-i imkānda (9) ola nuḳṣān ḳoymayup icrā ėtdi ve 

andan ṣoŋra Melik Semmāḥ vaẓife ėdindi ki meṣāliḥ-i memleketden fārig (10) 

olduḳdan ṣoŋra „Ucūbe ü Maḥcūbe birbiyile luṭf-ı mufāvaża ėdüp her gün bir faṣl-ı 

ḥikâyet-i belįġ ve rivāyet-i (11) bedį„ söyleyeler ve „Ucūbe iştihādıla bir ḥikâyet įrād 

ėdüp Maḥcūbe daḫı mi„raż-ı ḥikâyetde ḥāle münāsib (12) cevāb vėre ve bu kitāb 

anlaruŋ tevāfıḳ-ı mükāleme ve üslūb-ı münaẓarası üzerine vāḳi„ olup doḳuz bāb (13) 

üzerine tertįb olundı tā muḥaḳḳiḳān u mubṣirān bu mevā„ızuŋ me„ānisinde te„emmül 

ėdüp ḥaẓẓ-ı mustevfi 

9v 

(1) ve naṣįb-i vāfir alalar va‟l-lāhu‟l-mürşid ve‟l-mu„įn (2) el-bābü‟l-evvel fį-ṣıfati‟l-

mu„dileti ve‟l-inṣāf (3) el-bābü‟s-sani fį-ṣıfati‟l-ḥilmi ve‟l-vaḳār (4) el-bābüs-sālis fį-

iḳameti‟s-siyāseti ba„de‟t-teftįşi ve‟t-tafaḥḥūṣ (5) el-bābü‟r-rābi„ fį-medḥi‟ş-şecā„eti 

ve‟r-rücūliyyeti (6) el-bābü‟l-ḫamis fį-beyanı‟s-saḫāvati ve‟s-semmāḥeti (7) el-bābü‟s-

sadis fį-medḥi‟ṣ-ṣiḳati ve‟l-emāneti (8) el-bābü‟s-sāmin fį-ketmani‟s-sırr-i „ani‟n-

nisveti (9) el-bābü‟s-sābi„ fį-meni„i‟ş-şirki ve‟l-ḥasedi (10) el-bābi‟t-tāsi„ fį‟t-tecennüb 

„an ṣuḥbetü‟l-eşrāri (11) el-bābü‟l-evvel fį-ṣıfati‟l-mu„dileti ve‟l-inṣāf (12) çün Şāh-ı 

Semmāḥ taḫt-ı salṭanatda ḳāyim olup rüsūm-ı ḥükūmeti iḳāmet ėyledi andan ṣoŋra (13) 

yine ḥücre-yi ḫaṣṣına gelüp murādāt-ı nefse meşgūl oldı ve „Ucūbe ü Maḥcūbe‟nüŋ 

mükāleme ve müḥādesesinden  

10r 

(1) maḥẓūẓ olup ṣordı ki ne nesnedür ki sebeb-i devām-ı devlet ve mūcib-i sebāt-ı 

ḫışmet ola ve ḳankı (2) ḫaṣletdür ki anuŋıla memleket mażbūṭ olur „Ucūbe ėyitdi 

devlet-i melik muḫalled olsun binā‟-yı ḫāne-yi (3) devlet inṣāfıla ve serįr-i salṭanat 

„adliyile mü‟ebbeddür ve dėmişlerdür ki ḫaṣāyıṣ-ı mulūkda (4) „adilden şerįfden ḫaṣlet 
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yoḳdur zirā netįce-yi bereket-i „adl-i cihānda şāyi„ ve anuŋ semere-yi (5) pür- 

leẕẕetinden ḫāṣṣ u „ām muġtenemdür ve mülūkdan her kimseye ki mülk-i müstaḳįm ve 

devlet-i pāy-dār gerekdür (6) lābüddür ki ḳā„ide-yi inṣāfı elden ḳomayup ṭarįḳ-i „adle 

revān olup ḥużūr ėde lābüddür ki (7) „adl-i devleti dāyim ėder ẓulm mülki helāk ḳılur 

ve bu kelāmuŋ şāhidi ol iki şeh-zāde (8) hikāyetidür ki birisi ṭarįḳ-i cevr ü ẓulme revān 

olup mülk ü cāndan ayrıldı ve birisi serįr-i „adl ü (9) inṣāfda muḳįm olup mülk-i cihānı 

taḫt-ı ḥükūmetinde ḳıldı Melik Semmāḥ ṣordı ki nicedür ol (10) ḥikâyet „Ucūbe dėdi 

ḥikâyet-i „ucūbe der „adl ü inṣāf nāḳilān-ı ḥikâyet şöyle naḳl (11) ėtmişlerdür ki iki 

şeh-zāde bir diyārda ḥükm-i ārişile salṭanat ėdüp eṭrāf-ı memāliki ber-sebil tesvįd (12) 

ve münāṣafa ḳısmet ėtmişlerdi ve her birisi bir mülk-i taḫt-ı hükūmetinde ḳılup icra‟-ı 

aḥkām ėderleridi (13) ve ulu ḳarındaşı ḥiṣṣesi olan vilāyetde cevr ü ẓulme iḳdām ėdüp 

re„āyāyı şikenc-i 

10v 

(1) rence mübtelā ḳılmışıdı ve küçük ḳarındaşı ṭaraf-ı „adl ü inṣafa yüz ṭutup kendü 

memleketini farṭ-ı „adl ve neşr-i (2) inṣafıla ma„mūr ḳılmışıdı ve ra„iyyeti anuŋ „adl ü 

inṣāfı sāyesinde āsūde olup müreffehi‟l-ḥāl (3) olmışlarıdı āḫir meliklerine bir ḫasm-ı 

ġālib ve düşmān-ı ḳāhir hücūm ėtdi żarūri esbāb-ı ceng ve ālāt-ı (4) muhārebe tertįb 

ėtdiler ve ol iki ḳarındaş birbirine mu„āvenet ėdüp dilediler ki leşkere beẕl-i (5) emvāl 

ve a„aṭā‟-ı müvāhibe ile istimālet ėdeler nuḳūd-ı ḫazā‟in mecmū„-i leşkere vefā ėtmedi 

meger ol (6) şehirde bir ġarįb bāzirgān-ı mütemevvil varıdı ni„meti vāfir ve mālı bį-

endāz idi melik-i ẓālim anı (7) getürüp dėdi ki cemį„ mālıŋuŋ nıṣfını bize vėr tā ki 

leşkere nafaḳa vėrelüm in-şā‟-allāh maḳṣūd (8) ḥāṣıl olup sürūr-ı ḫāṭır bulunduḳdan 

ṣoŋra ol mālı edā‟ ėtmekde ihtimām gösterile bāzirgān (9) bu ma„inden ziyāde vaḥşet 

ėdüp ebā‟ gösterdi bįrāder-i „ādil dėdi ki bu resme ḥareketi nā-maḥmūd (10) dandur 

olmaḳ gerekdir ki bundan niçe żarar mütevellid olur ve bu diyārdan tüccār munḳaṭi„ 

olup ve rāh-ı (11) mu„āmelāt mesdūd olur ve memleketde ḫalel şayi„ ve żāhir olur 

melik–i ẓālim bu söze iltifāt ėtmeyüp (12) bāzirgāna iḥżār-ı māl içün ibrām ėtdi 

bāzirgān ibā‟-ı tam gösterdi melik-i żalim mübālaġa ėdüp (13) dėdi ki eger benüm 

murādum üzerine mālı ḥażır getürmezseŋ senüŋ ḳatline emr ėdüp cemį„ memlukātuŋı 

11r 
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(1) tārāc ėtdürürem dėdi ve tācir gine redd-i kelām-ı şāh içün ḥüccet ėtdi melik-i żālim 

ḫışm-nāk olup tįġi bürrān-ı (2) „uryān ėdüp ḳaṣd-ı bāzirgān ėtdi şeh-zāde-yi „ādil 

ortaya girüp kendüyi ḳılıca ḳarşu ṭutdı (3) ḳılıc inüp şeh-zādenüŋ eline ṭoḳınıp bir 

barmaġını kesüp yėre bıraḳdı bāri tamām maşaḳḳatıla bāzir (4) gānuŋ elin alup kendü 

otaġına götürdi ve buyurdı hemįn laḥẓa raḫt u ḳumāşuŋı baġla bu diyār (5) dan sefer 

ḳıl ki ḫalāṣ bulasın dėyüp bāzirgānı selāmetile gönderdi pes ol iki ḳarındaş (6) „adūya 

muḳābil oldılar ḫaṣmuŋ „askeri çoḳ ve ḳuvvet-i şevketi ber kemāl idi bir ḥamlede şeh-

zādeler (7) leşkerinden demār götürdüler şāh-ı żālimi ol ortalıḳda helāk ėtdiler şeh-

zāde-yi „ādil bį-çare o- (8) lup ḳaçmaġa yüz ṭutdı çün bir niçe menzil ḳat„ ėtdi āḫir 

altında atı saḳaṭ olup düşdi der- (9) ḥāl cāme-yi mülūk-āneyi arḳasından çıḳarıp merke 

rāżį olup pįyāde ve şikeste-dil bir yola (10) düşüp gitdi müddet-i medįd bį-gāne 

şehirlerde seyāḥat eyledi bir gün bir Muḥteşem‟üŋ ḳapusına girdi (11) vech-i kifāf içün 

iḥtiyaç „arż eyledi bir cemįle kenįzek ṭaşra gelüp hı
v
ācenüŋ maṭbaḫ-ı ḫā (12) ṣṣından 

envā„-ı ni„am iḥżār ėdüp şeh-zādeye vėrdi ve ėyitdi her gün ḳuşlıḳ vaḳtında ḳadem 

(13) -rence ḳılup bunda gelürseŋ bu nev„ile ni„met senüŋ vażĮfeŋ olsun melik-zāde bir 

niçe gün 

11v 

(1) bu „ādet üzerine vardı cariye cemāl-ı şeh-zādeye „āşıḳ olup āşüftesi oldı şeh-zādeye 

ṣıdḳ-ı (2) diyānet ve ḥaḳḳ-ı memāliḥat dāmen-gįr olup iltimās-ı kenįzek iddā„at 

göstermedi kenįzek şeh-zāde (3) kendiye muṭį„ olmaduġını göricek cariyenüŋ kįne ü 

ḥıḳdı żamįrinde mütemekkįn ḳılup endişe eyledi ki (4) bunı vefāya ṭarįḳ-i merḥameti 

ber-ṭaraf ėdüp bir iş ėdine ki cemį„ „ışk-gįrlere „ibret ola dėdi (5) çün şeh-zāde „ādet-i 

ma„rūf üzerine geldi kenįzek ḫiṭab ėdüp dėdi ki ėy cuvān-merd bu (6) dil-i pür-sūzüm 

senüŋ şemāyil-i merġūbuŋa māyil olmışdur amma senüŋ taḳvā u zühdüŋ benüm müvā 

(7) nesetimden māni„dir ve benüm bu resme „aẕāb-ı elime ṭāḳatum yoḳdur ṣavāb oldur 

ki saŋa tūşe içün esbāb-ı (8) vāfir ḫāṭır ėdem alup bir şehre daḫı teḥvĮl ėdesin tā hem 

sen daḫı meşeḳḳat-i fāḳadan ḳurtılup ve hem (9) ben ol günāh-ı kebįreye mürtekib 

olmayam ve yarın ben ol esbābı ḫāṭẓır ėdeyin sen gel selāmetile anı (10) ḳabż eyle ve 

revāne ol ve yolda anı kendüŋe nafaḳa ėdin şeh-zāde bu ḥālete dönüp maḳāmına (11) 

gitdi kenįzek mekr-ü ḥįleye meşġūl oldı meger ol hı
v
āce-yi muḥteşemüŋ cümle 

ḫazāyini ol kenįzeküŋ (12) taṣarrufında idi derḥāl ḫazįneye girdi ve ol evüŋ dįvārını 
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yol ṭarafından naḳb urup deldi ve niçe (13) cāme-yi aṭlas niçe bedre-yi zer bir boġçaya 

baġlayup ol evüŋ ortasında ḳodı ve kendü gūşe-yi ferāġında 

12r 

(1) oturdı çün „ale‟s-ṣabbāḥ şeh-zāde ol „ahd üzerine gine geldi kenįzek ilerü gelüp 

hezār temellüḳ (2) ve mülāyemetile ėyitdi ki ol esbābı senüŋ içün tertįb ėdüp ḫāne 

ortasında ḳomışam tįz var (3) al bu diyārdan riḥlet eyle dėdi şeh-zāde ġafletile ol 

ḫāneye ayaḳ baṣup boġçaya el urup (4) götürdi kenįzek cüst-ḫāne ḳapusın muḥkem 

ėdüp feryād eyledi ki oġrı ḫāneye naḳb urmış (5) girüp māl u esbāb almış bu feryadı 

ėşidüp ḫı
v
acenüŋ ḫademi ve ḥaşemi ṣaġ ve ṣoldan cem„ (6) olup şeh-zādeyi ol ḫānede 

elinde boġça içi ṭolu ḳumaş buldılar bį-çare müteḥayyir olup bu „uḳde (7) nüŋ ḥallini 

ġāyet müşkil görüp aġzına mühr-i sükūt urup gerdūn-ı kej-revüŋ donlıġın mülāḥaẓa (8) 

ėdüp ol kenįzeküŋ ḥįle ü mekrini fikr eyleyüp emr-i ḥaḳḳa boyun vėrüp ṭurdı pes bir 

resm-i (9) düzdān muḥkem bend ėdüp żarb u şetm ü ḥaḳāret ve izān-ı daḳiḳa fevt 

ėtmediler bu cümle meẕellet (10) ve fażāḥatile alup meydān-ı siyāsete gitdiler ki iltüp 

berdār ėdeler şeh-zādenüŋ ḫāṭırına bu (11) geldi ki ben efvāh-ı „ulemādan ėşitmişem ki 

her kimse ki bir belāya giriftār olsa emįrü‟l-mü‟minįn „Ali (12) kerrema‟l-lāhu 

vechehü ḥażret-i Ḥaḳḳ‟a celle zikruhu şefį„ getürse lābüdddür ki ol varṭa-yı sehm-nāk 

ve maḳām-ı (13) helākdan ḫalāṣ ola pes münācāt ėdüp dėdi ki melike ol kimsenenüŋ 

kerāmatı ḥaḳḳı ki rūz-ı ḫendeḳde 

12v 

(1) anuŋ bir żarb-ı mecmū„ı a„māl-ı ümmet-i Muḥammed müsāvįdür nitekim ṣāḥib-i 

şer„ buyur ḳāle‟n-nebiyyü „aleyhi‟s-selām (2) żarebetun „Ali yevme‟l-ḫandaḳi aḥbbun 

ileyye min „amāli ummetį yevme‟l-ḳıyāmeti
7
 ki ben bį-çāreyi (3) bu mehlekeden sen 

ḫalāṣ eyle çün żamįr-i münįri bu du„āya meşġūl oldı. der-ḥāl (4) du„ā-yı bā-iḫlāṣ 

maḥall-i icābetde vāḳi„ olup maḳbūl oldı ol ḫ
v
āce ki ṣāḥib-i (5) gencįne idi manẓaradan 

temāşā ėderidi şeh-zādeyi bu ḥālde görüp merḥamet ėtdi emr ėdüp kendü ḥużūrına (6) 

getürdiler ve andan ṣonra şeh-zādeden ṣordı ki mevlūduŋ ve maḳāmuŋ ne yėrdür ve bu 

diyāra ne vechile (7) düşdüŋ ve bu ḥareket-i nā-şāyeste  ki saŋa münāsib degildi niçün 

ėtdün şeh-zāde ėyitdi eger rast (8) söyleyem baŋa ġam-ḫūr olmazsın ve eger 

                                                           
7
 Hadis-i Şerif “Ali‟nin Hendek Günü‟ndeki bir kılıç vuruşu Kıyamet Günü‟nde benim için ümmetimin 

amellerinden daha hayırlıdır.” 
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söylemesem ḥālum ma„lūm olmaz dėdi Muḥteşem ėyitdi kelām-ı rast (9) maṣlaḥat 

amįz ve kelām-ı kej fitne-engįz8
 olur eger sözüŋ varısa söyle ėşidelüm dėdi (10) şeh-

zāde ḥasbı-ḥālinı beyān ėdüp ėyitdi biz iki ḳarındaşıduk ṭarįḳ-i şirketile fulān iḳlįme 

(11) ḥükm ėderidük ben „adl ü inṣāf ile melike revnaḳ vėrmişidüm ve ol ẓulm-ı cevrile 

re„āyāyı (12) bį-ḥużūr ėtmişidi ittifaḳ melikümüze bir „adū-yı „anūd ḳaṣd eyledi ve 

anuŋ şerrini def„ ėtmek içün (13) ziyāde māla muḥtac olduḳ bürāzer-i ẓālim bir ġarįb 

bāzirgānı ḥabs ėdüp diledi ki nıṣf-ı mālını 

13r 

(1) ġaẓabıla ala tācir mālı edā ėtmekde mu„ānede eyledi ḳarındaşım ġażabıla ḥamle 

ėtdi tā ol (2) ġarįb-i garįki ḫūn ėde ben raḥm ėdüp elümü anuŋ tįġine siper ḳıldum 

tācire aḥt-ı tįġi (3) andan def„ eyleyem ḥiddet-i tįġ elime yėtişüp bir barmaġumı ḳaṭ„ 

ėtdi şeh-zāde bu ḳıṣṣayı (4) söyledi dest-i bį-engüştini aŋa „arż eyledi derḥāl ḫ
v
āce 

yėrinden ṭurup şeh-zādenüŋ (5) ayaġına düşdi ve ėyitdi benem ol bāzirgān-ı ġarįb ki 

envā„-ı elṭāf eṣnaf-ı a„ṭāf (6) benüm ḥaḳḳımda eyledüŋ ve benüm cān u mālumı ḫalāṣ 

ėtdin şimdi bu ne ḥāldir ki başuŋa geldi (7) şeh-zāde ėyitdi bu çarḫ-ı kej-rev ve 

zamāne-yi ġaddār beni ser-i taḫtdan pāye-dāre getürdi ve „ādet-i (8) zamāne hemįşe bu 

resmedür her kimüŋ ki dehān-ı murādına sükker-i feraḥ ḳosa „aḳabince zaḳḳūm-ı 

mehmūm (9) vėrür ḥikâyet-i sābıḳı ve düşmāna maġlūp olup ve ḳarındaşı helāk olup 

kendi ġurbete (10) düşdügini birbir şerḥ eyledi ve cariye ile vāḳi„ olan aḥvālı daḫı 

beyān ėtdi (11) bāzirgān hemān sā„at kenįzeki ḳatl buyurdu şeh-zāde şefį„ oldı ve 

ėyitdi egerçi (12) ol benüm cānıma ḳaṣd ėtdi amma biz nān u nemek ḥaḳḳını ferāmūş 

ėtmeyelüm ve hem „afv ėtmek netįce-yi (13) „adldür dėdi bāzirgān ėyitdi vaḳt-ı 

mücāzāt ve rūz-ı mükāfātdür buyurdı tā libās-ı 

13v 

(1) melikāne ve tāc-ı muraṣṣa„ ḥāżır ḳıldılar ve şeh-zādenüŋ delḳ-i hezār pāresine 

kisvet-i fāḫırı bedel ḳıldılar andan (2) ṣoŋra dört yüz ġulām-ı Rūmį ki her biri kendü 

mālıyıla ṣatun alınmış esb u silāḥıyıla mülkiyet (3) üzerine şeh-zādenüŋ ḥużūrına 

getürdi tā ki rüsūm-ı „ubūdiyetini iḳamet ėdeler ve ḫazāyin açup (4) emret ki her 

tecemmül-i esbāb ki mülūka seferde ve ḥażarda gerek olur tertįb ėtdi çün şarāyıṭ-ı (5) 

                                                           
8
 Farsça söz “doğru ve uygun söz, kötü ve fitne yaratan söz” 
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ḫidmeti yėrine getürdi niçe tuḥfe-yi girān-māye ve emvāl-ı bį-nihāye alup ol 

memleketüŋ pādişāhına (6) varup ḳıṣṣa-yı melik-zādeyi „ale‟t-tafṣĮl beyān ėtdi tā 

ḳam„-ı düşmān içün meded eyleye melik (7) daḫı on biŋ merd-i āhen-pūş ve pür-cūş ve 

bā-ḫurūş vėrdi ki meger her biri ceng-i cūy ve peleng- (8) ḫūy mübāriz ve dilįr şöyle ki 

demende biri biŋ erden yüz döndürmeye bāzirgān ol leşkerüŋ (9) esbābını tamām 

düzüp müheyyā ḳıldı pes düşmān ḳaṣdına „azm-i iḳlįm-i şeh-zāde ėdüp gitdiler (10) 

kaçan ki ol diyāra yėtdiler düşmān üzerine ḥamle ėdüp ḳıṣāṣ-ı birāder içün ḫaṣma gū-

şimal (11) vėrüp leşker düşmāndan ṭamār götürdüler ve tamām melik-i ināyet-i 

sübḥāniyile kendüye muḳarrar oldı ol (12) ḳarındaşı ẓulm ü tahavvürüŋ şūmlıġından 

cānından cüdā düşdi ve bu ḳarındaşı yümn-i „adliyile niçe (13) āfāta mülāḳāt olduḳdan 

ṣoŋra cihān-gįr ve melik-dār oldı Maḥcūbe ėyitdi aḥsent ḫūb 

14r 

(1) getürdüŋ bu ḥikâyet dil-āvįz ve mesel-i rū-āmįzi ve hem bu siyāḳ üzerinedür ol 

şāh-ı „ādil ḥikâyet-i (2) ma„dileti sebibiyile düşmānı ṣāḥib-i furṣat aŋa merḥamet ėdüp 

şefḳat ėtdi „ucūbe ṣordı ki (3) nicedür ol ḥikâyet Maḥcūbe dėdi ḥikâyet-i Maḥcūbe der 

„adl ü inṣaf (4) rāviyān-ı ḥikâyet şöyle rivāyet ėtmişlerdür ki bir „ādil pādişāh varıdı 

zįnet-i „adl (5) ve pįrāye-yi inṣāfıla āreste olmışıdı. her kim meliki rüsūm-ı bid„adtan. 

ve ṭarįḳ-i sitemden. (6) ḥālį ḳılup şābi„ü‟ş-şafaḳa ve fayiżü‟r-rā‟fe olmaḳda mülūk-ı 

zamānından müstesna idi ve anuŋ bir mu„temedi (7) ve mutahavvir-i ḥācibi varıdı ve 

ẓulm-ı sitem bāṭın-ı ḫabįsinde mütemekkin olmışıdı ve ol şeh-zāde bir ṣāḥib-i devlet 

(8) ḫ
v
āce varıdı nā-gāh ecel yėtişüp öldi ve māl-ı firāvānı ve bir ṭıfıl oġlı ḳaldı ol 

ḥācib-i (9) bį-aṣluŋ bu māl-ı firāvāna ārzūsı olup diledi ki şāh-ı „ādil ẓulmı ṭarįḳile 

ḳabż ėtdüre ve pādişāh (10) ḥużūruna gelüp ėyitdi ki „ömr-i melik bāḳi olsun fulān 

ḫı
v
ace vefāt ėtdi ve yüz biŋ dįnārı (11) bir oġlancuġa mįrās eger pādişāhdan emr olursa 

ḫazįne-yi „āmireye getürsünler melik ėyitdi oġlancuġı (12) varımışsa aŋa vėrsene dėdi 

ḥācib ėyitdi bir ṭıfl-ı rażį„ ḳalmışdur aŋa vech-i kifāf vėrilüp (13) bāḳisini ism-i ḳarż ile 

ḳabż ėtmek gerek ta kim ḥazįne-yi „āmirede maḥfūẓ ve hem melik ol māldan 

14v 

(1) maḥżūż ola dėdi şāh-ı „ādil ḫışma gelüp ėyitdi bu muḥaḳḳar māl ki yüz biŋdür eger 

yüz kez yüz biŋ (2) daḫı olurısa benüm inṣāfımda aŋa iltifāt yoḳdur ḥāl bu ki ḥaḳḳ-ı 
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yetįmdür bir mālik-i ḥarām ola andan (3) ne tevaḳḳu„ ėtmek gerekdür evvelā bu na„įmi 

müzaḫref-i dünyā egerçi ḥelāl daḫı olurısa ḥisāb olunur hem mūcib-i (4) vebāl olur bu 

ḳanda ḳaldı kim ḥarām ola dėdi ḥācib ol tezvįrüŋ taḳrįrinden şerm-sār oldı (5) ḫor-ı 

ḥaḳįr çıḳup gitdi ve kendüye dėdi ki bir mekr fikr ėtmek gerek ki buŋa mūcib-i zevāl-ı 

melik ve helāk-ı (6) melik ola tā ki bu intiḳāmı bundan alam dėdi meger pādişāhuŋ bir 

ḫaṣmı varıdı hemān sā„at (7) bir mektūb inşā ėdüp ol ḫaṣma gönderdi ve ėyitdi ki şāh 

maḳām-ı ġafletdedür ve leşker daḫı (8) müteferriḳ olmışdur eger ḳaṣt ėdersen furṣatı 

fevt ėtmeyüp tįz yėtişmek gerek tā ki melik senüŋ üzeriŋe (9) muḳarrar ola dėdi ḫaṣm-ı 

ḫām ṭama„ leşkerile ḳaṣd-ı ḳahr-ı şāh-ı „ādil ėdüp yörüdi melik-i „ādil (10) daḫı az 

leşker ile muḳābil oldı ve ėyitdi ḳāla‟lāhu ta„ālā ve ma‟n-naṣru illa min „indi‟l-lāh 

(11)‟l- „azį‟l-ḥekįm9
 ve düşmāna berāber oldı ṣaf baġlayup ġulüvv ėdüp „adū leşkerine 

at sürdi „ināyet-i (12) Ḥaḳḳ yėtişüp bir ḥamlede şāh-ı „ādil cümlesini ḫake bıraġup 

ḫaṣm-ı ḫūnı ḫūr-ı mekkāreyi giriftār ėtdiler melik (13) feth ü nuṣret ve sürūr u behcet 

birle şükr-i Ḥaḳḳ ėdüp döndi yine taḫt-ı kāmiline gelüp güşād 

15r 

(1) ḫāṭır-ı serįr-i salṭanatda muḳįm oldı çün melik-i „ādil ol şāh-ı esįri ḳayd-ı bendile  

ḥużūrına getürdi ḫāṭır-ı (2) mübārekeyile fikr ėtdi eger bunı helāk ėdersem ṭarįḳ-i 

mürüvvetde müstaḥsen olmaya ve eger bir ḳal„ada ḥabs ėder (3) sem merdüm-i 

zamāna ḥįle-kâr dürürler mebādā ki bunda mezįd-i cāh taṣavvūr ėdüp ḫalāṣ ėdeler ve 

envā„-ı fit- (4) neler mütevellid ola hemān taḫt altında bir cāh-fez durup ḫaṣmını anda 

ḥabs eyledi pes ol ḥācib-i bį-vefā- (5) nuŋ göŋlinde ḥıḳd u kineyi melik mütemekkin 

olmışıdı bir niçe müddet şeb ü rūz mülāzemete meşgūl olup ol (6) bāṭında olan ḫabs-ı 

ḫıṣālıla ḫayāli ḫayli fikr ėderdi ol ḳadar furṣat gözledi ki meger bir gėce şāhı (7) 

mestlik ḥāletiyile uyurdı tįz ol cāhuŋ aġzını açup ḫaṣm-ı maḥbūsı andan ḫalās ėtdi ve 

tįġ-i ḫāṣṣı (8) meliki „uryān ėdüp eline vėrdi ve ėyitdi el-vaḳtu seyfun ḳāṭı„un
10

 

hengām-ı intiḳāmdur furṣatı fevt ėtmek (9) „uḳalā ḳātında seheldür ḫaṣmı tįġi eline aldı 

şāhuŋ üstine geldi ve ḳaṣd ėtdi ki helāk ėde amma (10) „ırḳ-ı mürüvvet ḥareket ėdüp 

bir laḥẓa te‟emmül ėdüp dėdi ki bu melik „uṭūf-ı „ādildür ve baŋa cān-ı „azįzi (11) 

baḫşiş ėdüp „aṭā‟-yı ḥayāt ėtmişdür ve şimdi ben bunuŋ cānına ḳaṣd ėtmek merdān-ı 

                                                           
9
 Enfâl Sȗresi, 10. ayet “…zaten yardım ancak Allah tarafındandır. Allah kuşkusuz izzet ve hikmet 

sahibidir. 
10

 Arapça söz “zaman keskin kılıç gibidir” 
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mürüvvet (12) ortasında ifrāṭıla meẕmūm ve nā-ḫōşdur bu ḥācib-i kāfir-i ni„met ki 

kendü maḫdūmınuŋ ḥaḳḳında (13) bu resme ḫıyāneti revā görmişdür bu tįġ-i abdārı 

ṣınamaġa yine ol lāyıḳdur ki buncılayın fi„ile 

15v 

(1) cür[‟]et ėder çün ḥācib anuŋ tereddüdin gördi istimālet ėdüp dėdi ki ne maḥall-i 

tevaḳḳūfdür hemān (2) tįġi „amele getür dėdi şāh-ı maḥbūs ėtyidi münāsib oldur ki bu 

tįġi senüŋ gerdenüŋde „amele getüreyim (3) ḥācibi fidye‟-yi melik içün ḳurbān eyledi 

pes tįġ-i ḫūn ālūde-yi
11

 taḫt öŋinde ḳoyup rıfḳ u (4) telaṭṭuf ile şāhı uyandurdı ve ėyitdi 

lā taḫaf inneke mina‟l-āminįn12
 senüŋ „adl ü mürüvvetüŋ ḥayātuŋa (5) ḥāfıż olup ve 

ḥācibüŋ mekr ü ḥįlesi cānına cāẕib oldı melik-i „ādil çün bu heybeti gördi (6) tįz 

yėrinden ṭurıgeldi bu ḥādisenüŋ vūḳū„ını ta„accüb eyledi pes iki melik bir biriyile 

„aḳd-ı müvāḥāt (7) ėdüp ortadan ḫuṣūmeti götürüp cān u dilile dōst oldılar şāh-ı 

maḥbūs ḳıṣṣa-yı mekr-i ḥācibi (8) bir bir beyān eyledi ve „özürler diledi melik-i „ādil 

buyurdı tā ki şehri ṭonatdılar ve ni„am-ı vāfir (9) iḥżār ėdüp melik-i maḥbūsa żiyāfet 

ėtdi ve emr eyledi ḫazāyin açup fuḳarā u mesākine įsār-ı emvāl (10) eyledi ve ol 

melike māl-ı bi-girān „iṭā ėdüp gine ta„ẓįmile memleketine gönderdi ve ol melik-i „ādil 

(11) ḥüsn-i sįret ve ṣafā‟-yı ḫāṭır ile ol bendden ḫalāṣ oldı ve devlet-ḫāne-yi pādişāhįde 

(12) mustaḳir oldı ve yümn-i „adl ü inṣāfıla ḳabża-yı ḳahrı düşmāndan āmān buldı 

Maḥcūbe bu meseli (13) anuŋ içün getürdüm ki tā mülūk-ı zamān ve ḫusrevān-ı cihān 

yaḳįn bileler ki netāyic-i „adl u ḫavā- 

16r 

(1) ṣṣ inṣāfı nā-ma„dūd ve nā-maḥṣūrdur ve her ki „adl ü inṣāfa muvāżabet ve 

mülāzemet göstere (2) ecr-i cezįl ve sevāb-ı cemįl ḥāṣıl eyleye Ḥaḳḳ celle ve celālehü 

„āmme-yi mülūkı libās-ı „adl ü inṣāf ve ḫil„at-ı (3) beẕl-ü intiṣāfıla müzeyyen eyleye 

tevfĮḳ u ma„dilet erzānį ḳıla biminnihi ve vücūdihi ve luṭıfihi (4) el-bābü‟s-sāni fį-

ṣifati‟l-hilmi ve‟l-vaḳār (5) ikinci gün ki ḥāfıẓ-ı eflāk ḳubbe-yi rābi„i nūr-ı ḫūrşidile 

münevver eyledi ve „ālim-i ẓulmānįye libās-ı (6) nūrāni geydürdi Şāh-ı Semmāḥ taḫt-ı 

salṭanatda oturup „ālemi „adl ü inṣāf ve beẕl-i (7) intiṣāfıla müzeyyen eyledi ve ol gün 

mebda‟-ı ṣabāḥdan tā maḳta„-ı revāḥa degin ḫavaṣ u (8) „avāmuŋ meṣāliḥin icrā edüp 

                                                           
11

 kelime sonunda hemzeden sonra ek geldiğinde hemzeyi yazmıyor. 
12

 Kasas Sȗresi, 31. ayet “…korkma, çünkü sen güvendesin.” 
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„adl ü dāda meşgūl oldı çün „ālem-i nūrānį ruḫsār-ı (9) erġūvānįsin reng-i za„ferānįye 

mübeddel ḳıldı ve āfitāb-ı cihān-tāb milk-i Maġrib‟e revāne oldı (10) Şāh-ı Semmāḥ 

ḥucre-yi ḫaṣṣına girüp „Ucūbe ü Maḥcūbe‟nüŋ muṣāḥibetine meşġūl oldı tā anlaruŋ 

mükālemet ü (11) muḥāveresinden müstefįd ola ve anlardan ṣordı ki „ādāt-ı aḫlāḳ-ı 

mülūkdan ḳanḳı ḫaṣlet (12) şerįf-terdür ki anuŋ vesįlesiyile devām-ı devlet ḥāṣıl ola 

„Ucūbe ėyitdi cāh-ı şāh müstedām (13) olsun mülūk-ı ḥükkāma hįç ḥilmden gökçek 

zįnet ve vaḳārdan sūd-mend ṣıfat yoḳdur zįra 

16v 

(1) ḫavāṣṣ u „avām ol ḫıṣāluŋ ḫaṣāyıṣında mütemetti„ ve mülūk anuŋ semere-yi 

leẕẕįẕinden müteleẕẕiẕ dürürler (2) eger bir pādişāh-ı ḥākim ki vaḳt-ı ġazabda bir pāre 

sākin olup ve ḥilm ü te‟enniye kendü vücūdında ḳarār (3) vėrüp mücrimlerüŋ 

cerāyiminden ṭarįḳ-i „afvıla iġmāż gösterse ḳulūb-ı ḫalḳ anuŋ havāsına meftūn olur (4) 

ve aŋa ol ġażabdan mażarrat yėtişmez ve eger anuŋ ḫilāfı bir pādişāh-ı mütehevvir ki 

vaḳt-ı ġażabda tehevvür (5) ėdüp müte„addįlerüŋ siyāsetinde ta„cįl gösterse ve sehel 

cerįme içün tefaḥḥūṣ ve tecessüs ėtmeyüp siyāset u (6) „uḳūbetde ifrāṭ eylese ḫalḳ 

andan şikeste-dil ve perįşān-ḫāṭır olurlar ve ra„iyyet anuŋ ḫidmetine (7) raġbet 

göstermezler pes pādişāh eyle gerekdür ki cānib-i siyāseti külliyen
13

 mühmel ḳomaya 

tā müfsidler baş (8) ḳaldırup iẓhār-ı fitne ėtmeyeler ve daḫı „uḳūbetde ziyāde 

mübālaġa buyurmaya tā ḫalḳ anuŋ „afvından (9) me‟yūs olmayalar ve eşirrānuŋ 

def„inden ġayrı kimseye ilticā ḳılmayalar mülūka ḥilm ü te‟enni pįrāye-yi laṭįfdür (10) 

vaḳtı ki bunlara ḫışm-ı müstevli olsa siyāseti te‟ḫįr ėdüp ḥilm ü te‟enni ve ṣabr u 

sükūnı hem-dem (11) ėdineler tā ol mücrimlerüŋ umūr-ı mübhemleri ẓuhūr bulduḳdan 

ṣoŋra pes semer ü menfa„at müşāhede oluna (12) niteki ol şāh-ı ġāzi ki bereket-i 

ḥilmile ḫūn-ı nā-ḥaḳḳdan ḫalāṣ oldı ve bį-renc-i genci düşmān eline (13) girdi Melik 

Semmāḥ ṣordı ki nicedür ol ḥikâyet-i „ucūbe dėdi ḥikȃyet-i „ucūbe der-ḥilm-i vel-vaḳār 

17r 

(1) nāḳilān-ı ḥikȃyet şöyle naḳl ėtmişler ki Bilād-ı İrān‟da bir pādişāh varıdı ṣūretde 

ḫūb ve sįretde (2) merġūb „aḳl u zekāda fāyıḳ ve serįr-i salṭanata lāyıḳ ve anuŋ adına 

Ḳayṣūm dėrler idi ṣāfį (3) „aḳįde ve ṣāḥib-i diyānet idi ve ġazā ėtmek aŋa „ādet idi bir 

                                                           
13

 Tenvin koymadı 
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gün yine „ādet-i ḳadįm üzerine (4) „azm-i ġazā ėdüp küffāra sefer ėtdi ittifāḳ yolda 

giderken bir Zāhidüŋ ṣavma‟asına yaḳın yėrde (5) ḳondılar pādişāh birḳaç ḫāṣekįler ile 

tenhā ol Zāhidüŋ ḥūżurına vardı ve dėdi ki baŋa naṣiḥat (6) eyle ve bir nesne ögret ki 

dünyāda mümid-i cāh ve „uḳbāda günāh ola dėdi Zāhid ėyitdi ol (7) nesne ki dünyāda 

ve āḫiretde nāfi„dür ḥilm ü vaḳārdur ve vaḳt-ı ḳudretde ḫışm u ġażabı def„ ėdüp (8) 

ṣabr u te‟enni ėtmekdür bu naṣįḥati ḫāṭıruŋda dut ḳaçan ki bir mücrime ḳaçan ki ḫışm-

nāk olasın ol ḥālde (9) bir pāre hevā-yı nefse ḥükm eyle tā müstaḳbel-i zamānda anuŋ 

ẕevḳ-i leẕẕetinden maḥẓūẓ olasın Melik-i (10) Ḳayṣūm ol naṣįḥati ḳabūl ėdüp ve 

Zāhid‟e vedā„ ėdüp yüz diyārı düşmāna dutup gitdi pādişāh-ı (11) kāfir çün Melik-i 

Ḳayṣum‟uŋ gelmesinden ḫaber-dār oldı ve anuŋ ṣıfat-ı ṣalābetin ėşitmişidi bildi ki aŋa 

(12) fuḥāṣamaya mecāli yoḳdur ḫazįnesinde ne deŋlü mālı varısa cem„ ėdüp bir 

muḥkem yėrde defn ėyledi şöyle ki (13) kendü ḳızından ġayrı kimse aŋa muṭtali„ 

olmadı tā ki kendü münhezim olıcaḳ ġuzāt ol māldan maḥẓūẓ 

17v 

(1) olmayalar çün Melik-i Ḳayṣūm ol leşker-i girān-ı müntaḳimile sipāh-i „adu dįne 

ḥamle ėtdi cümlesini zaḫm-ı tįġinüŋ sinānıyıla (2) ḫāke bıraḳdı ol muḥārebede melik-i 

kāfiri tamām etba„ıyıla helāk ėtdiler ve ḳızını bend ėdüp bāḳi maġānimile (3) Melik-i 

Ḳayṣūm‟a tuḥfe getürdiler Melik-i Ḳayṣūm naẓar ėtdi bir ṣūret-i zįbā u maḥbūb ve bir 

ḳāmet-i ra„nā (4) u merġūb bir ṣanem peri-peyker çün melik anı bu ḥüsnile gördi yüz 

cānile „āşıḳ oldı hemān sā„at (5) e‟imm-yi ḳużāt ḥużūrında nikāḥ ėdüp maḥrem ėdindi 

ve meliki māl-ı düşmānı taṣarruf ėtdi ve ḳız anasınuŋ (6) ḳatl olduġın yād ėdüp dāyim 

nevḥa u zāri ḳılurıdı ve ḳalbinde Melik-i Ḳayṣūm‟a kine ü ḥıḳdı (7) muḥkem idi ve 

furṣat gözedürdi ki bir nev„ile mekr ü ḥįle ėdüp Melik-i Ḳayṣum‟ı helāk ėde anasınuŋ 

(8) ḳanın ala meger bu ḳızuŋ bir dāyesi varıdı bir gün ḫalvet-ḫānede muṣāḥibet ü 

müvānesete meşġūl (9) iken bunuŋ ḫāṭırında nev„ā ġubār ve ruḫsārı gül renginde 

taġayyür gördi ve temellüḳ-ı dil-cūlıḳ ėdüp dėdi ki (10) bendeler ü dostlar anuŋ içün 

olalar ki tā Mevlānuŋ mühimmātında cehd-i belįġ gösterüp bulına (11) cān-ı şįrįni 

dirįġ ėtmeyeler ḫāṭıruŋda olan ġubāra sebeb ve rūy-ı mehveşüŋde taġayyüre „illet 

nedür (12) ben cāriyeŋe i„lām eyle tā ki ne ṭarįḳile mümkin olursa sa„y-i cemįl ėdüp 

seni muraduŋa yėtişdüreyin (13) dėdi melike ėyitdi kimdür ki endūh-ı ġuṣṣaya benden 

lāyıḳ-ter ola māl-ı mevrūs ve mükteseb telef olup 
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18r 

(1) ve pezer ki nūr-ı dil ve rūşenā-yı çeşm idi hezār zārįyi ile ḳatl olundı ve ben anuŋ 

ḳātiliyile hem- (2) firāş oldum çoḳ ḥāl bu minvāl üzerine ola nice ġam-nāk olmıyam 

dėdi dāye ėyitdi çün bu sırrdan (3) beni ḫaberdār ėtdün ki cigerüŋde olan derde ḳatl-i 

düşmānıla devā ve sįneŋde olan cerāḥata helāk-ı (4) „aduyile merhem eyliyem ve bu 

ma„nį senüŋ mu„avenetüŋile bį-renc ü müyesser olur Melik-i Ḳaṣūm levzįneyi zįyāde 

(5) sever bir miḳdār zehr-i helāhili iki dāne levzįneye ta„biye ėdüp ve nice levzįne ile 

anı tertįb (6) ėdüp bir murṣṣa„ ṣaḥna ḳoyam sen kendü elüŋile ḫidmeti melike iledüp 

ve neşāṭ-ı tamāmıla melikile otu- (7) rup bile yiyesin tā melik bed-gümān olmaya ve ol 

iki levzįne-yi zehr-ālūdan iḥtirāz eyleyesin ve (8) Melik-i Ḳayṣūm iştihā-ı levzįneye ve 

senüŋ cemālınuŋ şavḳı anı ġāfil ėdüp ol iki dāne levzįneyi tenāvül (9) eyleye hemān 

sā„at riḳāb zevāle ayaḳ baṣup helāka süvār ola ve saŋa sükūn-ı dil ve ḳıṣāṣ-ı peder (10) 

ḥāṣıl ola kemā ḳāle‟l-lāh ta„āla ve lekum fi‟l-ḳıṣāṣ-i ḥayātun
14

 meger bir kenįzek varıdı 

ḫādime-yi ḫāṣṣ-ı melik (11) idi bunlaruŋ kelimātını ėşidüp ḥāllerine vāḳıf oldı ve 

bunlaruŋ ol ḥarekāt-ı nā-maṭbū„ını (12) ıraḳadan ol iki levzįne-yi mesmūmı bir nişānıla 

mesmūm ḳıldı ve bunlar ol vechile ki (13) fikretdiler eyle ḳıldılar ve melike ol ṣaḥn-ı 

levzįneyi alup ḫandān şādān yüz nāz u işve ile 

18v 

(1) Ḳayṣum‟uŋ ḥużūruna geldi meliküŋ ḫāṭırına bu ḥareket muvāfıḳ  gelüp nefret ü 

taḥarruz eylemeyüp muvāfaḳat-ı (2) duḫterile levzįneyi yėmege başladılar ol kenįzek 

ṭurup bu ḥālete naẓar ėderidi çün melik diledi ki (3) ol iki levzįne-yi zehr-ālūdı  

döktüre kenįzek yėrinden segirdüp ṣaḥnı ortadan ḳapdı melik ḥırṣ-ı (4) tamāmıla ṭaleb 

ḳıldı kenįzek emre imtisāl göstermeyüp levzįneyi ḫāke bıraḳdı melike ėyitdi (5)  bu bį-

ḥayāya sebeb ne oldı ki bu resme küstāḫlıġa cür‟et ėtdi meger bu ma„āşiḳaya reşk ėtdi 

Melik-i Ḳayṣūm (6) ol ḥareketden zįyāde ġayret ėdüp ḫışm-nāk el ḳılıca urdı tā ber-

ṭarįḳ-i cabbārān kenįzeki helāk (7) ėde bu esnāda ol zāhidüŋ pendi ḫāṭırına geldi ḫışma 

vidā„ ėdüp lįnet-i ḳalbile merḥamet (8) ėdüp ol bį-çārede ol cürmi „afv eyledi ve 

kenįzeki luṭf-ı tamāmıla ḳatına getürüp ve ol ḥarekete (9) iḳdām ėtdügine sebeb ṣordı 

ve ėyitdi sen hįç bir vaḳtda bu resme bį-ḥayālıḳ ėtmedüŋ şimdi (10) bu küstāḫlıġı ne 

įcāb ėtdi kenįzek cevāb vėrüp dėdi ki tā ki menkūḥa-yı melikde heves-i (11) peẕer bāḳį 

                                                           
14

 Bakara Sȗresi, 179. ayet “Kısasta sizin için hayat vardır…” 
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ola ben bu resme sefāhatları çoḳ ėtsem gerek melik bu sözden ziyāde müteḥayyir olup 

(12) buyurdı ki bu söz be-ġāyet fitne-engįz ve ḫayāl-āmįzdür bu vaz„uŋ sebebini bize 

keşf eyle cāriye (13) ėyitdi dāye-yi melike saŋa iş buncılayın mekr ü ḥįle ḳarışdurup 

ta„biye-yi zehrile cānuŋa ḳaṣd ėtdi 

19r 

(1) eger bu ḳażiyyeye ben muṭṭali„ olmasam seni helāk ėdüp düşmān ber-murād olurdı 

melike efġān u (2) nevha ėdüp dėdi ki gör bu cāẕūyı ki ḫışm-ı şāha bu dürūġıla fürūġ 

vėrir ve kendünüŋ (3) küstāḫlıġını setr eyler ve diler ki bu ḫud„ayıla maḳbūl-ı melik 

ola kenįzek dėdi ki da„vālar ḥüccetile (4) müberhen ve mübeyyen olur eger melik 

dāyeyi ḥāżır getürüp bu iki levzĮneyi yėdirürse ḥaḳḳ (5) ẓāhir olup şübhe munḳati„ olur 

melik dāyeyi ḥużūrına getürüp emr ėtdi ki ol iki dāne (6) levzįneyi yiye ol ḫāyin 

ḫavfinden yėdi ve cān teslįm ėtdi Ḳayṣūm çün ol ḥāli muḥaḳḳaḳ (7) bildi ḳaṣd ėtdi ki 

melikeyi ḳatl eyleye yine ol zāhidüŋ pendi ḫāṭırına geldi ḫışmı def„ ėdüp (8) ṣabr 

eyledi ve melikeye dėdi ki egerçi sen bize bu resme belā-yı „aẓįmi revā gördüŋ amma 

bizim ḥilmimüz (9) bu varṭa-yı siyāsetden ḫalāṣ ėtdi ve senüŋ ḫūnrįzlıġuŋ cerįmesini 

„afv ėtdüm dėdi (10) melike lįnet-i tevāżu„ ile şāhuŋ taḫtı öŋinde secde ėtdi ve ėyitdi 

çünki sen benüm cānumı (11) baŋa in‟ām ėtdüŋ ben daḫı şimden gėrü ikiligden geçüp 

nifāḳı vifāḳa tebdįl ėtdüm benüm babam (12) fulān yėrde māl u genc vāfir defn 

ėtmişdür ve ḳalbümden kįnüm olduġından anı mestūr (13) ve maḫfi ṭutardum şimdi ki 

senüŋile muṣādıḳat u ittiḥādıla üns ṭutdum lābüdddür ki ol ḫazįneyi 

19v 

(1) çıḳarasın ve ḥācet olan ḫarca süresin melik ol māl-ı bį-ḥesābı çıḳarup ve naṣįb-i 

vāfir ol (2) kenįzeki ḫūb-ḫiṣāla „aṭa„ ėtdi ve bāḳįsin ḫazįne ėdüp melikeye dėdi ki bu 

māl senüŋ ḥaḳḳındur (3) kendi murādātuŋa ṣarf eyle dėdi bereket-i ḥilm ü sükūndan 

ülfet ü meveddet ve ittiḥād u meḥabbet (4) ḥāṣıl olup kįne ü ḥased zāyil oldı ve Melik-i 

Ḳayṣūm ḫūn-ı nā-ḥaḳḳa iltizām ėtmekden ḫalāṣ oldı (5) Maḥcūbe ėyitdi aḥsenet laṭįf 

beyān ėtdüŋ bu ḥikâyet-i sūd-mend ve mesel-i dil-pendi bunuŋ (6) naẓįri ol melik 

ḥikȃyetidür ki ḳuvvet-i hilm ile kendi ġūlāmı müşfiḳ-i bį-günāhınuŋ ḳatlinden geçüp 

(7) ve mücrim ü ḫāyini ḥaḳḳına göre siyāset eyledi „Ucūbe ėydür nicedür ol ḥikȃyet 

Maḥcūbe ėyit görelüm dėdi (8) ḥikâyet-i maḥcūbe der ḥilm ve vaḳār rāviyān-ı aḫbār 
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şöyle rivāyet ėtdiler ki (9) Diyār-ı Bedehşān‟da bir pādişāh varıdı be-ġāyet rūşen-dil ve 

güşāde-rūy idi ve anuŋ (10) adına Çehrem dėrleridi ve memleket anuŋ vücūd-ı 

şerįfiyile müşerref ve re„āyā aḫlāḳ-ı ḥamįdesiyle (11) āsūde olmışlarıdı meger bu 

Melik-i Çehrem bir gün ḳaṣd-ı şikār içün süvār olup „azm-i ṣaḥrā (12) ėtdi ve ṭaleb-i 

ṣayd içün āt
15

 sürüp her ṭarafa yöriyüp ṣaġ ve ṣol iḥtiyāṭ-ı tamāmıla naẓar (13) ėtdi hįç 

cānaver bulmadı meger bir odun kesici ġāyet faḳr u fāḳasından āhū pōstını ḳaftan 

20r 

(1) ėdinmişidi ol gün ol beyābānda niçe odun kesüp yorġun düşüp rāḥat olmaḳ içün bir 

aġaç (2) dibinde yatup uyumışıdı Melik-i Çehrem araḳdan anı gördi eyle ṣandı ki 

āhūdur tįr ü kemān ele alup (3) oduncıyı gözedüp atdı ol bį-çāreyi urup mecrūḥ ėtdi 

üzerine geldi ol faḳįri ol ḥālde (4) gördi be-ġāyet ġam-nāk oldı ve ėyitdi bu 

tehevvürden baŋa niçe taḥayyürü vāḳi„ oldı ol faḳįr hezār dįnār (5) sürḫ i„ṭā ėdüp ve 

andan niçe „özürler diledi ve „ahd eyledi ki min ba„dü hįç bir işe ta„cįl eylemeye ve bį- 

(6) tevaḳḳuf bir nesneye şurū„ ėtmeye ve bu Melik-i Çehrem‟üŋ bir cemįle cāriyesi 

varıdı ḫūb-rūy ve ḫōş- (7) būy idi ve Melik-i Çehrem ol kenįzeküŋ tamām āşüftesi 

olmışıdı şöyle ki menkūḥa-yı ḫāṣṣınuŋ ve ġayrilerüŋ (8) muṣāḥabetüŋden munḳati„ 

olup anuŋ mu„āşaḳasına meşġūl olmışıdı menkūḥa-yı melik āteş-i ġayretiyile cigerin 

kebāb (9) ėdüp dāyim gözlerinden ḥasret yaşını aḳıdurıdı bir gün şikāyet ḥālini bir 

ḫātūn a ḥikâyet eyledi ve aŋa (10) şiddet-i miḥnetinden ḫaber vėrdi ve ėyitdi melik ol 

kenįzek-i cāzūya biŋ canıla „āşıḳ olmışdur ve ben bu āteş-i (11) reşküŋ tef ü tābından 

yaḳındur ki helāk olam dėdi ḫātūn ġam-güsār cevāb vėrüp dėdi ki göŋlüŋden (12) 

endūh-ı ġuṣṣayı gider çün beni bu işe hem-rāz ėdindüŋ ben seni ol cāriyenüŋ cevrinden 

ḫalāṣ ėdeyin (13) dėdi hemān baŋa i„lām eyle ki melik ol cāriyenüŋ ṣūretinden ḳanḳı 

yėrini ziyāde sever menkūḥa-yi melik ėyitdi 

20v 

(1) vaḳt-ı ḫalvetde gördüm zenaḫdān-ı sįb-i girdār ve sįm rengini ziyāde öperdi ve 

gūy-ı billūrın ẕaḳn-ı (2) dil-şikeninden „aẓįm ḥaẓ ėderdi ḫatun ėyitdi ṣavāb oldur ki 

meşşātalar resmi üzerine ḥoḳḳa-yı ālet-i (3) zįnetile ṭolduram ḥarem-i melike girem ve 

ol kenįzeküŋ ḥużūrında şarṭ-ı ḫidmeti yerine getürem lā-büdd ḥırṣ-ı tamāmıla (4) 

                                                           
15

 Elifi medle yazdı 
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benüm tezyįnime raġbet ėtse gerek bir miḳdār zehr-i helāhil nįle terbiye eyleyem ve 

zįneti tamām ėtmekden ṣoŋra (5) ol nįlile anuŋ zenaḫdānına bir ḫaṭṭ-ı zehr-ālūd çekem 

çün Melik mestlik ḥāletiyile aŋa leb urup būse ėde (6) zehr dehānına kâr ėdüp helāk 

olasın daḫı bu ġuṣṣa u ġamdan ferec bulasın dėyüp bu ṭarįḳ (7) üzerine mekr ü tezvįr 

ḳarışdırup ol tertįb ki taḳrįr ėtmişidi tamām ėdüp nįl-i zehr-ālūdı ol kenįzeküŋ (8) 

zenaḫdānına sürdi meger meliküŋ bir ḳulı varıdı ki kendü ḥarem-i ḫāṣṣından idi melike 

maḫṣūṣ ḫidmeti ol (9) ėderidi perde ardından bunlaruŋ bu muḥāveresini ėşidüp ḳaṣd 

ėtdi ki cāriyeyi bu mekrden ḫaber-dār ėde hįç (10) bir nev„ile furṣat bulmadı ve meliki 

daḫı mestlek ḥāletinde bulup bu sırrı keşf ėtmege ṭarįḳ bulmadı (11) melik „ādet-i 

ḳadįm üzerine kenįzekile ḫāb-gāhına girdi mest idi uyḳuya vardı hemān ġulām āheste 

(12) āheste cāriyenüŋ yanına vardı başı ucına gelüp dest-mālıla ol ḫaṭṭ-ı zeher-ālūdı 

anuŋ zenaḫdānından (13) silmege başladı nā-gāh Melik-i Çehrem uyandı gördi ġulām 

elini kenįzeküŋ zenaḫdānına uzanmış Melik Çehrem‟e 

21r 

(1) ġayret-i rücūliyyet ġālib olup ifrāṭ-ı ḫışm u ġażabıla tįġ-i zehr-ālūd çeküp ḳaṣd ėtdi 

ki ġulāmı helāk (2) ėde bu tezlik içinde ol oduncı ḫuṣūṣında vāḳi„ olan ḥālāt ḫāṭırına 

geldi ṣabr u ḥilmile (3) nefsine teskįn vėrüp ol ġulāmuŋ cürminden geçdi ve ṣordı ki bu 

cür‟et ki senden geldi sebeb nedür (4) meger ol kenįzeke şehvet ṭarįḳiyile ḳaṣd ėtdüŋ 

ġulām cevāb vėrüp dėdi ki menkūḥa-yı meliküŋ meşşāṭası (5) nįle zehir ḳarışdurup ol 

kenįzeküŋ zenaḫdānına sürdi tā ṣūret-i zįnetininde ḫabāset ve perde-yi ḥüsnde (6) 

ḳabāhat göstere ve ben diledüm ki ol ḫaṭṭı anuŋ zenaḫdānından silüp giderem melik 

menkūḥayı ḳatına (7) getürüp bu ḥādisenüŋ keşfinden cehd-i belįġ gösterdi ḫātūn 

ėyitdi ben niçe kerre görmişem ki bu ġulām ol (8) kenįzekile birbirinüŋ „āşıḳıdur bu 

resme „ef„alı çoḳ ėtmişlerdür lįkin melikden gizlerdüm anuŋ içün ki şā- (9) yed 

meliküŋ ḫāṭırına bu gele ki bunı iftira vechiyile iderem tā ki melik müşāhede eyledi 

bāḳi emr-i pādişāhuŋ ġulām ėyitdi (10) şādam ki nįl-i mesmūm henüz meşāṭṭanuŋ 

ḥoḳḳasındadur dėdi eger melik buyurup meşşāṭṭayı ḥāẓır getürse bu şübhe zāyil (11) 

olur pes melik emr eyledi meşāṭṭayı ol ḥoḳḳıyla meclis-i şāha getürdiler ve ibrām 

ėtdiler ki ol nįli aġzına ala ḫātūn (12) cān ḳorḳusundan āmān diledi cürmine i„tirāf 

eyledi Melik-i Çehrem buyurdı menkūḥayı boġdırup meşāṭṭayı (13) oda yaḳıdılar ve 
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ġulāma ḫil„at ve mevhibet-i şerįf i„ṭā ėdüp niçe şehr-i mu„aẓẓamuŋ emārı içün anuŋ 

adına menşūr[e] yazdılar 

21v 

(1) ol melik ṣabūr ve vaḳūr-ı vufūr-ı ḥilminden ol işde tefaḥḥuṣ ve istikşāf eyledi ve ol 

ḥilm ü vaḳāruŋ bereketiyle ḥaḳḳ  (2) nā-ḥaḳḳdan ẓāhir oldı kema ḳāle‟l-lāhu ta„āla ve 

ḳul ca‟e‟l-ḥaḳḳu ve zeheḳe‟l-bāṭıl
16

  Maḥcūbe dėdi bu meseli anuŋ içün (3) getürdüm 

ki tā ḥükkām-ı devrān ve fermān-ı cihān ma„lūm ėdineler ki semerāt-ı vaḳār ve 

netāyic-i ḥilme nihāyet yoḳdur (4) ve her ki bu ḫaṣlete muvāẓabet eyleye hemįşe dil-

şād ve mesrūr ve ḫalāyıḳ ortasında maḳbūl ve manẓūr ola (5) Ḥaḳḳ celle ve „ala erbāb-

ı mülūke selāṭįn-i ziver-i vaḳārıla ve ḥilye-yi ḥilmile āreste ve müzeyyen eyleye ve 

hemįşe (6) murād-ı dil ve ṣafā-yı ḳalb ḥāṣıl ola biminnehü ve vücūdehi el-bābü‟s-sālis 

fį iḳāmeti‟s-siyāseti ba„d (7) e‟t-teftįş üçünci gün ki ḫurşįd-i „ālem-tāb ḳubbe-yi zįri 

tenden baş götürüp cihan-ı zįver-i beyāżıyla münevver (8) ḳıldı Şāh Semmāḥ taḫt-ı 

salṭanatda oturup „ālemi „adl ü dādıla müzeyyen ḳıldı ol gün aḫşama degin (9) 

meṣāliḥ-i nāsa meşġūl olup „adl ü inṣāfıla milke revnaḳ vėrdi çün „arūs-ı rūz-ı niḳāb-

şebde (10) mestūr oldı Şāh-ı Semmāḥ „azm-i ḥarem-i ḫāṣṣa „ıyş u neşāṭ içün „Ucūbe ü 

Maḥcūbe ḳātına geldi (11) tā anlaruŋ nuṭḳ-ı leẕįẕ ve mükāleme-yi laṭįfinden müntefi„ 

ola çün muḥāvereye meşgūl oldılar esna‟ı kelā- (12) mda ṣordı ki ḳanḳı ḫaṣletdür ki 

memālik żabṭında mülūke gerek ola ve anı isti„māl ėtmekile cebbārān-ı mütemeridį 

(13) muṭį„ ve münḳād eyleyeler „Ucūbe dėdi ki mülk-i melik pāyį-dār olsun żabṭ-ı 

memālik ve zecr-i müte„addiyān ve ḳam„-ı 

22r 

(1) müfsidān siyāsetden ġayrı nesneyile müyesser olmaz ol cihetden ki ḫalḳ-ı cihān bir 

niçe nev„dür bunlaruŋ (2) ḫallāḳı muḫtelifdür ba„żı ṣūretde insān ve sįretde melekdür 

ve ba„żı sibā„ ṭabi„atdur ve bu ṭāyife-yi (3) silsileyi iṭā„ate çekmek ḫayli düşvārdur tā 

heybet ü hevl ü hirās-ı melik bunlaruŋ ḳalbinde mütemekkin olmaya emre (4) iṭā„at 

ėdüp muḫālifeti ortadan götürmezler eger şāhlaruŋ siyāseti bunlaruŋ pāy-bendi olmasa 

fesād (5) ḳapularını açup niçe bį-aṣl-ı nāyişte işler iẓhār ėdelerdi lįkin siyāset-i mülūk 

emni ḫāne-yi rāḥat ve  (6) ḥimāyet-gāh-ı ferāġet-i „ālemiyandur ve pādişāhlara şöyle ki 
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 İsrâ Sȗresi, 81. ayet “De ki „Hak geldi batıl yıkılıp gitti!...‟ “ 
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„adl ü ḥilm-i zįver ziyādedür siyāset daḫı (7) pįrāye-yi ġarrādur amma siyāseti daḫı 

ṭarįḳ-i ṣabr u sükūn üzerine buyurmaḳ gerekdür ve „uḳūbet-i taġrįri „acele (8) ile 

ėtmemek gerekdür ve ḫāyin-i mücrim ḥaḳḳında ol iki şarṭı tecessüs ve tefaḥḥuṣdur 

dirįġ olunmaya tā ki bį-günāh (9) mücrimden farḳ olına ve bį-günāha mücrimler 

„uḳūbetin ėdüp ḫūn-ı nā-ḥaḳḳa mürtekib olınmaya nitekim ol merd-i cevheri (10) ki bį-

günāh dām-ı belāya giriftār oldı amma pādişāh-ı „āḳilüŋ iḥtiyāṭıla tefaḥḥuṣ ėtdügi 

sebebden bį-günāhlıġı (11) ẓāhir oldı ve fettān-ı müẕnib ḥaḳḳ üzerine mu„aẕẕab ve 

mu„āḳab oldı Melik-i Semmāḥ ṣordı ki nicedür ol (12) ḥikȃyet „Ucūbe dėdi ḥikȃyet-i 

„ucūbe der-siyȃset ba„da ez-tefaḥḥuṣ nākilān-ı ḥikȃyet (13) şöyle naḳl ėtmişlerdür ki 

meger Baṣra‟da bir niçe „ayyārlar varıdı bir gün pādişāhuŋ ḥaremi bir duḫter-i zįver 

22v 

(1) tamāmıla ėvlerine getürdiler maḳṣūdları ḥāṣıl olduḳdan ṣonra ol bį-çāreyi helāk 

ėtdiler pįrāye-yi girān-māye (2) ve cevāhir-i bā-ḳıymet-i nigeh varıdı aldılar ve 

ortalarında berāber ḳısmet ėtdiler meger ol cevāhirüŋ ortasında (3) bir dāne dürr-i ḫōş-

ab varıdı ki anuŋ ḳıymetinde aġniye-yi zamāne ḳāṣır idi ve ol müfsidlerüŋ bir serveri 

(4) varıdı adına Tebbāt dėrleridi be-ġāyet  muḥįl u mek[k]ār idi bunlar ėyitdi ṣavāb 

oldur ki fulān cev- (5) heriye varup bu dürri ḳıymet-i tamāmıla bey„ ėdelüm hem biz 

māldan ḥaẓ ėdelüm hem günāh anuŋ üzerine düşsün (6) dėdi bu fikr üzerine ḳıymet-i 

cāmeler geyüp ol cevherinüŋ ḥużūrına vardılar ve şöyle dėdiler ki biz vā
17

 (7) 

vārisleriz Tebbāt çıḳarıp dürri cevherįye „arż eyledi dėdi ki budur bize atamuzdan 

mirās degdi (8) ve sen de ḥüsn-i sįret ve farṭ-ı emānet müşāhede ėdüp geldük ki bu 

dürri bize pāralayup ḳısmet ėdesin (9) cevherį ḫayāl ėtdi ki bunlar bir niçe eblehlerdür 

bu ḳadar bilmez ki dürr pāralanmaġıla bį-ḳadr olur bunuŋ „ilācı budur ki (10) az 

bahāyıla bunlaruŋ elinden bunı alam ve tamām bahāsıyıla maḥalline ṣatam ve ėyitdi ėy 

bįrāderler cevāhiri ṣatmaḳ olmaz (11) zįrā şer„an mekrūhdur eger diyerseŋüz tamām 

bahāsıyla ṣatalum ve meblaġı sizüŋ ortaŋuzda ḳısmet ėdelüm ve siz (12) daḫı cedel ü 

muḫāṣamadan ḫalāṣ oluŋ dėdi Tebbāt ėyitdi ḥāşā ki bu ma„nįye biz rāżį olavuz zįrā 

cevāhir-i (13) mevrūs evde bereket ziyāde olmaġa sebebdür ve biz ol cevhere 

muḥtāclaruz mālımuz ve „ayālımuz anuŋ bereketiyle tezāyüd 

23r 
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 vā fazladan yazılmıştır 
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(1) bula fi‟l-cümle zerḳ u şa„bedeyile cevherįnüŋ ḥırṣın arturdılar ve ḫurde-kârlıḳ ėdüp 

ol ḳadar simsār- (2) lıḳ gösterdiler ki „ākıbet tamām bahāsına dürri cevherįye ṣatıp 

meblaġı ḳabż ėdüp kendü (3) ḥallerine gitdiler cevherį ḫam ṭama„ dürr-i pādişāh 

ḥużūrına iletdi tā andan sūd-ı kāmil ḥā- (4) ṣıl ėde melik çün ol dürri gördi bildi ve emr 

ėtdi ki cevherįyi ṭutup baġlayalar hemān (5) baġladılar ve ṣordılar ki bu dürrüŋ ṣāḥibini 

neyledüŋ ve ol duḫter ḳandadur dėdiler cevherį bu ḥādisenüŋ (6) sırrından bį-ḫaber idi 

„āciz ve ḥayrān ḳaldı ve ėyitdi bu su‟āl-i müşkile ne cevāb vėrem ḳıṣṣa-yı duḫter (7) 

nedür ki ben anuŋ sırrından bį-ḫaberem dėdi melik ėyitdi bir niçe gündür ki benüm 

hücre-yi ḫāṣṣımdan bir duḫter (8) ġāyib olmışdur niçe zįver-i muraṣṣa„ ve cevāhir-i 

nefįsle ki üzerinde āreste olmışıdı bu dürr-i semįn (9) ol cümleden birisidür elbette ol 

cevheri ġayrı cevāhirile bile bulmaḳ gerek bį-çāre müteḥayyir olup żarūri (10) āmān 

diledi ve ėyitdi ben ol dürri bir cemā„at-i mįrās-dārlardan ṣatun almışam ve 

mekânlarını (11) ma„lūm ėdinmişemdür eger melik anlardan birisini getürmege emr 

ėderse bu sırr-ı mübhemüŋ keşfinde ziyāde tevaḳḳuf (12) olınmaya tā ki ḥaḳḳ ẓāhir ola 

ben daḫı meliküŋ ḫışmından emįn olam dėdi melik derḥāl cevherįye birḳaç (13) 

serheng-i ṣāḥib-i siyāset ḳoşup ol ṭarrarları ṭaleb ėtmege gönderdi Tebbāt ki ol ḳavmuŋ 

ulusı 

23v 

(1) idi evinde bulup dutdılar Tebbāt gördi ki belā ḳapuları üzerine açıldı ḳal„a-yı 

inkârda ḳarār ėtdi (2) çün Tebbāt‟ı meclis-i ḥükūmete ḥāżır ḳıldılar cevherį ėyitdi ol 

uġurlanan dürri baŋa bu kişi ṣatdı (3) Tebbāt inkâra gelüp imān-ı ġılāẓ ėtdi benüm bu 

işden ḫaberim yoḳ ve bu fettān baŋa bühtān ėder (4) dėdi melik çün cevherįnüŋ 

tażarru„n ve Tebbāt‟uŋ inkârın müşāhede ėtdi ḥiddet-i ġażabdan geçüp (5) ėyitdi bu 

ḥāli tamām ma„lūm ėdinmeyince ḥükm ėtmek olmaz dėyüp emr ėtdi ikisini bile ḥabs 

ėtdiler (6) pes bu ḥādisenüŋ tefaḥḥuṣına meşġūl oldı ve vezįrine meşveret ėdüp dėdi ki 

sen ne dėrsin (7) bu iki ṭarrār u „āyyarlaruŋ ḥaḳḳında ki hįç bir vechile muḳarrar 

olmazlar ve hįç şübhe yoḳdur ki bu ḫıyānet (8) bu ikisinden birindedür bu mu„amma-

yı mübhemüŋ bendini senden ġayrı kimse açmaz bir ṭarįḳ fikr eyle ki bu müşkil (9) 

benüm ḳatumda keşf ola ve ḥaḳḳ kendi merkezinde ḳarār ėde vezįr ėyitdi yarın meclis 

ėdelim ḳużāt (10) ve eyimme meşāhir ve ma„ārif-i şehri ḥāżır ėdelim tā ben bir ḥįle ü 

mekr ėdem ve bu iki müttehimden birisini (11) „ālā rü‟usi‟l-işhād rüsvāy ėdem amma 
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şimdi emr ėdüŋ ki ol uġurlanan dürri on „aded dürrile (12) benüm ḥücre-yi ḫāṣṣıma 

iletsünler tā ben bir ḥįle ėdem ki pādişāh-ı „ālemüŋ yümn-i devletinde nuṣret yüz 

göstere (13) meger vezįrüŋ ol cevheri ile meveddeti varıdı ve yaḳin bilürdi ki bu resme 

ḥareketi nā-münāsib 

24r 

(1) ol cevherįden gelmez likin naḳş-ı töhmeti ḫavātır-ı ḫalḳdan maḥv ėtmek içün 

cevherįyi evine ḫalvetine getürüp (2) dėdi ki yarın ol dürrdāneyi on „aded dürrile daḫı 

saŋa „arż ėderler ḳaçan melik saŋa kendü dürrini al dėyü (3) işāret ėde zinhār ol dürri 

almayasın ġayrı dürri götüresin ve bu vaṣṣiyyeti eyü ṣaḳla dėyüp mekânına (4) 

gönderdi çün zāġ-ı şebe reng-i şeb āşiyān-ı cihāndan uçup beyżā-ı beyāżını şikest ėdüp 

ve (5) sepįde-yi zerde-yi ṣac-ı āfitābı saġraḳ-ı āfaḳa dökdi ve „ālem nūr-ı ḫūrşidden 

ḫil„at-ı zerbeft (6) geydi melik tamām etbā„ u  ḥaşem ve ḫadem ile ḫāne-yi şāhįde ḥāżır 

oldılar Tebbāt‟ı ve cevherįyi ol (7) encümende ḥāżır ḳıldılar ve birbirine yaḳın yėrde 

oturdılar pes vezįr buyurdı ol dürrleri ṭabaḳ-ı (8) zerriniyile cevherįnüŋ öŋine ḳodılar 

ve pādişāh ṣavt-ı refį„ile çaġırup ėyitdi ki ey ḫı
v
ace cevherį (9) kendü dürriŋi götür 

bize vėr dėdi cevherį vezįrüŋ vaṣiyyeti mūcibince el uzadup diledi ki ġayrı dürri (10) 

götüre Tebbāt ġafletile yanından çaġırup ėyitdi kendü dürrrüŋ götür ki ol cevher senüŋ 

degildür (11) derḥāl pādişāh dėdi ki ėy vezįr el-āne ḥaṣḥaṣa‟l-ḥaḳḳu
18

 ve Tebbāt‟a 

ḫitāb ėdüp dėdi ki çün ol (12) dürri aŋa sen ṣatmaduŋ pes neden bildüŋ ki ol dürr anuŋ 

degildür ve görmedigüŋ cevhere „ilmi neden (13) ḥāṣıl ėtdüŋ Tebbāt żarūri „āciz u 

mülzem olup ol maḥfilde rüsvāy oldı melik şiddet-i „unf-ı tamāmile 

24v 

(1) emr ėtdi ki sāyir yār aŋı bu fesādda anuŋıla şerįk olmışlarıdı ele vėrdi şāh ṣordı ki 

ol duḫteri (2) n‟ėtdüŋüz helāk ėtdüklerin i„tirāf ėtdiler hemān şāh buyurdı tā cümlesin 

ol şehirde „uḳūbet ve siyā- (3) set-i tamāmıla ber-dār ėtdiler ve cevherį bįçāre ḫalāṣ 

oldı ve bunlara olan siyāsetden müt„addiyān-ı (4) „ālem „ibret aldılar pes ol melik-i 

„āḳilüŋ siyāseti taḥaffuṣ ve tefaḥḥuṣ ve istikşāfdan ṣoŋra sebebi ḳat„-ı (5) fesād ve 

vesįle-yi refāhiyyet-i ra„iyyet ve bu meseli Maḥcūbe ėyitdi aḥsenet ne ḫūb getürdüŋ bu 

(6) ḥikȃyet-i nāfi„i ve bu mesel-i nādiri dėdi ve hem buŋa müşābihdür ol melik 
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 Yusuf Sȗresi, 51. ayet “…şimdi gerçek ortaya çıktı…” 
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ḥikâyeti ki duḫter-i bāzirgānıla (7) ġulamı bį-ḥayā ortasında iḥtįyātıla ḥükm eyledi ve 

ġulām-ı fettān-ı fācire fücūrı ẓāhir olduḳdan ṣoŋra (8) siyāset eyledi „Ucūbe ėyitdi 

nicedür ol ḥikȃyet Maḥcūbe dėdi ḥikȃyet-i maḥcūbe der-siyāset (9) ba„da ez-tefaḥḥuṣ 

rāviyān-ı ḥikȃyet şöyle rivāyet ėtmişlerdür ki Diyār-ı Keşmįr‟de bir bāzirgān varıdı 

(10) ṣāḥib-i sa„ādet idi ve mütemevvil ve ni„meti ber-kemāl ve bāb-ı „āṭāyāsı meftūḥ 

idi ve ol bāzirgānuŋ (11) perį-peyker ve melek manẓar ḳamer-ṣūret bir ḳızı varıdı 

ṣūret-i zįbāsı çün ṣubḥ-ı ṣādıḳ-ı „ālem efrūz ve ẕülf-i (12) semen-sāsı çün şeb-i „āşıḳ 

siyāh dilsüz idi müşk-i cebįni ṭurra-ı ser-efgendesine çāker ve nebāt-ı Mıṣrį (13) leb-i 

sükker ḫandesine bende olmışıdı ve Pādişāh-ı Keşmįr ol duḫter-i ḫūb-aḫteri kendü 

oġlına nām-zed 

25r 

(1) ėdüp „aḳd-ı nikāḥıla mün„aḳid çün vaḳt-ı viṣāl yaḳın oldı resm-i zamāne üzerine 

şehri tezyįn ėdüp ve hücre-yi (2) ḫāne-yi „arūsı ferş-i nehār-beft ve rengįn ve dibā-yı 

muraṣṣa„ ve zerrįnile āreste ḳıldılar tā ol duḫter-i ḫur-veşi behcet-i (3) serįr-i vūṣlat-ı 

melik-zādede ḳarār ėtdiler meger ol bāzirgānuŋ bir ḳulı varıdı ki cemāl-ı duḫtere (4) 

„āşıḳ olmışıdı ve niçe zamānıdı bu sırrı mestūr ṭutarıdı çün piser-i pādişāhıla ḥālet-i 

duḫteri ve bunlaruŋ (5) ṣūret-i „ırsını müşāhede eyledi gözlerinden seyl-āb-veş aḳıdup 

ėyitdi ki eger bu firāḳ vāḳi„ olursa (6) hemān ümįd-i vaṣlı münḳaṭi„ olur pes maṣlaḥat 

oldur ki melik-zāde hücre-yi ḫāṣṣına duḫteri iletmezden öŋdin (7) bir ḥįle eyleyem tā 

ki ol ḥįle sebebiyile murāda yėtişüp ol duḫterden murād ḥāṣıl eyleyem ol kāfir-i 

ni„met-i ġaddār (8) ol muḥteşemüŋ ḫānesinde bu vechile ḳaṣd-ı ḫıyānet ėtdi ve 

bāzirgān gencįnesini aŋa tefvįż ėdüp ḫazįne-dār (9) ėdinmişidi ve ol ġulām ḫazįne 

içinde bir çāh ḳazup ve ol çāhdan kendü ḥücresine bir yol eyledi ve (10) ol çāhuŋ 

aġzını sehel nesne ile örtüp üzerine naṭ„-ı pākize ṣalup ve mühürlü bir kįse içi ṭolu zer-i 

(11) sürḫi ol naṭ„uŋ kenārında ḳodı pes furṣat gözledüp ṭurdı tā vaḳta ki ḫ
v
āce melik 

sarāyına (12) varmışıdı ve duḫteri daḫı kendü muḳarreblerinden ḫālį buldı ta„cįl-i 

tamāmıla duḫterüŋ ḳatına geldi (13) ve ḫazįnenüŋ kilidįni duḫtere vėrüp ėyitdi ki 

babaŋ senün içün bir yėrde altun ḫazįnede kenār-ı naṭi„ada 

25v 
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(1) ḳodı tįz var al vech-i meṣāliḥe ki ṣarf eyle ve ben kesret-i iştiġalimden bu ḫidmetün 

arasında ḳāṣıram (2) duḫter derḥāl ol kelāma imtisāl ėdüp kilidi aldı ve ḫazįne ḳapusın 

açdı ve ġafletile ol naṭ„a (3) ḳadem baṣdı tā ki ol kįseyile altunı ala nā-gāh ol çāha 

düşdi ġulām-ı bį-bāk tįz ḫazįneye girüp (4) çāhuŋ aġzını berk ėdüp evvelki ḳarār 

üzerine ḳıldı ve bį-tevaḳḳuf kendü ḥücresine geldi tā ol ḫūrı nejād ve perį- (5) zādeyi 

zįr-i zeminden çıḳara duḫter kendüyi ġulāmuŋ ḳaydında giriftār görüp fikr ėtdi ki bu 

bābda göŋülile (6) teşvįş ve ġam getürmek „āḳilāne degildür hemān ṭarįḳ oldur ki 

kendü ḥįlesi mūcibince mekr ėtmek gerek (7) nitekim dėmişlerdür cerābü‟l-fāsidi bi‟l-

fāsidi
19

 çün ġulām anı zįr-i zeminden ṭaşra çıḳardı ol māhı dū- (8) hefte çün gül 

şüküfte anuŋ yüzine gülüp ėyitdi ėy dōst niçe müddetdür ki ben senüŋ şemāyil-i 

merġūbıŋa (9) māyil olmışam ve buncılayın rūz-ı pį-rūzı gökde isterdüm yėrde elüme 

girdi eger senüŋ baŋa meylüŋ (10) olduġından ḫaber-dār olmış olsam bu ḳadar miḥnet 

ü meşaḳḳat çekmezdüm amma şimdiki ḥālda benüm (11) mu„āşeretümden ol vaḳtın 

müteleẕẕiẕ olursın ki beni bu diyārdan alup sefer ėdesin (12) tā sükūn-ı dil ve ferāġ-ı 

żamįrile behere-yi tamām ve istimā„-ı āvfer
20

 ḥāṣıl ėdevüz bu demdemeyile ġulāmı 

(13) ġalaṭa bıraġup ġāfil ḳıldı ḳaçan ki hengām-ı şeb yėtişdi ḥarem-i şāhdan duḫteri 

almaġa 

26r 

(1) geldiler tā ki mihr ü māhı birbirine ḳarįn ėdeler niçe ki ṭaleb ḳıldılar kimse 

duḫterden ḫaber-i eser bulmadı (2) bāzirgān bu nekbet-i ṣa„buŋ hücūmından be-ġāyet 

şifte-ḥāl ve şikeste-dil oldı ve ḫalḳ bu ḥādi- (3) senüŋ ta„accübinden ḥazįn ve 

müte‟essif oldılar bu ṭarafdan duḫter-i ġulāmı „āşıḳıla her nev„den (4) telaṭṭuf ve 

temellüḳ gösterüp ġulāmı ġaflete ṣalup ḫazįnenüŋ miftāḥını uġurladı ve üzerine (5) 

yazdı u ḳazdı ki ėy ḫ
v
āce senüŋ ḳızuŋ ġulāmuŋuŋ ḫānesindedür dėyü çün ol bį-ḥayāyı 

bed (6) girān diledi ki ḫocanuŋ
21

 ḥālinden ve melik ṭarafından aḥvālı tecessüs eyleye 

duḫteri iḥṭıyaṭ-ı belįġile ḥabs (7) eyledi daḫı ḫ
v
āce ḥużūrına geldi ḫ

v
āce bir maṣlaḥat 

içün ḫazįnenüŋ miftāḥını andan aldı (8) ve diledi ki varup ḫazįneyi aça miftāḥa naẓar 

ėdüp ol ḫaṭṭı görüp oḳıdı hemān ol ḥāli (9) pādişāha „arż eyledi pādişāh derḥāl emr 

eyledi tā ol ġulāmı dutdılar ve duḫteri hücre (10) sinde bulup çıḳardılar ol ġulām-u 
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 Arapça atasözü “hileden ancak hile ile kurturulur.” 
20

 Vāfir yazılmalıydı. Metinde yanlış yazılmıştır. 
21

 ḫ
v
āce yazılmalıydı. 
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ġaddār efgān ėdüp ėyitdi ben bu mekrden müberrāyam ve bu (11) duḫter baŋa „āşıḳ 

olmışdur ve ben bu işde gör ki Yūsuf gibi bį-günāham melik ėyitdi bu ḳażiyye müşkil 

(12) ve müştebih ḳażiyyedür tamām ta„yįn ve taḥaḳḳuḳ ḥāṣıl olmayınca bu işde nice 

ḥükm olına hemān ḳız ėyitdi (13) el-„įyāẕü bi‟l-lāh eger bu ḫıyānet benden ṣādır olsa 

hergiz bu ġulām-ı bį-ḥayānuŋ bu resme ef„ālını 

26v 

(1) i„lām ėtmezdüm ve anuŋ dest-i ḫıyānetini dāmen-i „iṣmetümden ıraḳ dutmazdum 

ve daḫı ol naḳbı ki bu bed- (2) baḫt ėtmek ḫazįnesini de ḳazmışdur ve kilidi baŋa 

vėrüp beni anda göndermek benim bį-günāhlıġıma şāhiddür melik ėyitdi (3) eger ėyitdi 

eger
22

 anuŋ ḫānesinde bu resme naḳb bulunursa lā-şekk muḳarrar olur ki bu ḫıyānet ol 

ġulāmdandur (4) çün tefaḥḥuṣ ėtdiler ḥaḳḳ duḫter cānibine müta„alliḳdür bilindi 

ḫıyānet çünki ġulām ṭarafında idügi ẓāhir (5) oldı derḥāl emr eyledi pādişāh ol 

mestūreyi i„zāzıla ḫāne-yi melik-zādeye iletdiler ve ol (6) ġulām-ı ḫāyini niçe gün 

melāmet ėdüp envā„-ı „aẕābıla „uḳūbet gösterüp meydān-ı siyāsetde ber- (7) dār ėtdiler 

Maḥcūbe ėyitdi bu meseli anuŋ içün getürdüm ki tā mülūka-yı selāṭįn-i „ālem cānib-i 

siyāseti (8) mühmel ḳomayup füccāruŋ zecrinde itmām göstereler tā ki āteş-i 

nedāmetile muḥteriḳ olmayalar ve (9) ehl-i fesād bunlaruŋ heybeti sebebiyile fısḳ u 

fesād ve zecr ü „ināddan kendüleri men„ eylediler (10) Įzid-i „azze ve „ālā „āmme-yi 

ḫalāyıḳ-ı fısḳ u fesāddan hemişe maḥfūẓ ve maṣnūn eyleye biminnihi ve vücūdihi (11) 

el-bābi‟r-rābi„ fį medḥiş‟-şecā„ati ve‟r-rücūliyyeti (12) dördünci gün ki neyyir-i a„ẓam 

ufḳ-ı maşrıḳdan baş ḳaldurdı ve cihānuŋ cāme-yi siyāhįni çıḳarıp (13) ḫil„at-ı zer-baft 

geydürdi Şāh-ı Semmāḥ taḫt-ı pādişāhįde ḳarār ėdüp kâr-ı memleketi rāy-ı rūşen 

muḳteżāsı 

27r 

(1) üzerine tamām ėtdi çün ḫurşįd-i cihān-tāb „azm-i diyār-ı Maġrib ḳıldı Şāh-ı 

Semmāḥ ḥücre-yi ḫāṣṣına (2) gelüp bir sa„āt istimā„-ı maḳālet-i „Ucūbe u Maḥcūbe‟ye 

meşġūl oldı ve bunlaruŋ „aḳl-ı bā-temįzinden (3) su‟āl ėtdi ki şecā„atüŋ semeresi nedür 

ve bu şecā„atüŋ nev„i ḫaṣletdür „Ucūbe ėyitdi „ömr-i şāh (4) mü‟ebbed olsun şecā„at 

şerįf-i ḫaṣletdür anuŋ içün ki her kimüŋ ki cibilletinde rücūliyetden eser olsa (5) lā-
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 ėyitdi eger fazladan yazılmıştır. 
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büdd anuŋ nefsine bir āfet yėtişdügi vaḳtın kendüyi ṣaḳlamaġa ḳādir olur ve şecā„at 

şöyle (6) ki ḫalḳ ḳatında merġūbdur Ḥaḳḳ ḳatında daḫı maḥbūbdur nitekim ṣāḥib-i şer„ 

„aleyhi‟s-selām (7) buyurur inne‟l-lāha ta„āla yuḥibbe‟ş-şecā„ate ve lev „alā ḳatli 

ḥayyetin
23

 ve daḫı bu isti„malinden (8) niçe belā ref„ ve niçe nef„i ḥāṣıl olur nitekim ol 

piser-i cündi ki şecā„atı sebilile faḳr u iḥtiyācından (9) ṣoŋra ni„met-i vāfir taḥṣįl ėtdi 

melik ėyitdi „Ucūbe‟ye ėyitdi nicedür ol ḥikȃyet ėyit ėşidelüm (10) ḥikȃyet-i „ucūbe 

der-şecā„at nāḳilān-ı ḥikȃyet şöyle naḳl ėtmişlerdür ki Bilād-ı Şam‟da bir merd-i (11) 

cündi varıdı niçe yıllar ḫidmet-i mülūk ėtmişidi ve bunlaruŋ meṣāliḥine müdāvemet 

ėtmekden mālı bi- (12) ḥesāb taḥṣįl ėtmişidi meger ol cündinüŋ bir beşer-ṣūret ve şįr-

dil oġlı varıdı ve ol oġlı (13) mektebe vėrüp „ilm ü edeb ta„lįm ėtdükden ṣoŋra 

silaḥşōrlıḳ „ilmin tamām ögretmişidi ve cemį„ mālın aŋa 

27v 

(1) tefvįż ėtdi dėdi ki ėy peser şimden ṣoŋra „ömrüm olduḳça maḫlūḳa iḥtiyācum 

yoḳdur ve bu sipāhįlıḳdan (2) teḳā„üd ėtdüm zįrā „amelden baŋa istiġnā-‟ı külli ḥāṣıl 

oldı hemān maṣlaḥat oldur ki murāduŋ (3) olduḳça māl-ı firāvān alup ticārete meşġūl 

olasın piser atasınuŋ emrine imtisāl ve ḥükmine inḳıyād (4) gösterüp māl-ı firāvān alup 

ticārete yüz ṭutup gitti çün Baḥr-i Maġrib sāḥiline irdi Sūd-ı (5) bį-endāze taṣavvur 

ėdüp heves-i sefer-i deryā ḳıldı ve bir gemi tertįb ėdüp ol diyāruŋ metā„ları (6) ile ol 

gemiyi pür ḳıldı ve neşāṭ-ı tamāmıla ol sefįneye süvār oldı bir iki gün bād-ı müsā„id 

(7) olup murādına muvāfıḳ ol gemiyi sürdi nā-gāh ṣā„iḳa-yı bād-ı muḫālif şeb-ḫūn 

ėdüp ol (8) geminüŋ yelkenini yırtup ve çār-mıḫını ḳırup efvāc-ı emvāc gemiye hücūm 

ėdüp tamāmen emti„a u aḳmişe (9) ile ġarḳ-ı deryā ėtdi bį-çāre kendüyi hezār 

meşaḳḳatile bir gemiye daḫı bıraḳdı ve māl u iḥtişāmdan (10) tamāmen munḳaṭı„ olup 

ġınā u ḳudretinden bį-behre oldı tā ma„lūm ola ki ḥısn u kesert-i emvāle (11) i„timād 

ėtmek olmaz çün ol merd-i cündi ėşitdi ki oġlı deryā seferin iḫtiyār ėdüp bunuŋ (12) 

gibi vāḳıaya uġramış perįşān-ı ḥāl olup oġlınuŋ aḥvāline muṭṭali„ olmaḳ ḳaṣdına „azm-i 

(13) sefer ėdüp gitdi tā Baḥr-i Maġrib sāḥiline varup anuŋ ḥālinden ḫaber bile meger ol 

yolda bir niçe 

28r 
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 Hadis-i Şerif  “Allah şecaati sever. Bu (şecaat) yılanı öldürmek dahi olsa.” 
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(1) kāfir kemįn ėtmişlerdi bį-çāreyi dutup esįr ėtdiler nekbet-ber-nekbet vāḳi„ oldı 

evvel furḳat-ı piser (2) ve ikinci telef-i māl ve üçünci ġurbet ve dördünci kāfir elinde 

esįr olmaḳ bu ṭarafdan piser-i cündiyi (3) ol gemide olan tüccāruŋ her birine 

mülāyemet gösterip ve bunlaruŋ ṭa„āmlarınuŋ bākįsin cem„ ėdüp (4) kifāf-ı nefs 

ėdinürdi ittifāḳ deryā yüzinde ırāḳdan bir gemi peydā oldı mellāḥlar tecribe (5) ve 

mümāreset ṭarįḳiyile bildiler ki ḥarāmį gemisidür ḳaṣdı oldur ki bunlaruŋ gemisini alup 

kendülerini (6) esįr ve māllarını tārāc ėde pes ol ḫalḳdan hūş u ṭāḳat gidüp „acz ü 

ḥayret üzerlerine (7) müstevli oldı ve bunlaruŋ kesret-i ḫavfdan dem-i nefesleri 

baġlandı piser-i cündi çün bunlaruŋ ıżṭırā (8) bını gördi anlara istimālet vėrüp dėdi ki 

niteki ben ḥayātda olam ḳomayam ki ol ḥarāmilerden (9) żarar yėtişe tüccār cem„ olup 

dėdiler ki eger bu ḥarāmįlerüŋ şerrini bizden def„ ėdecek olursaŋ mālumızuŋ (10) 

nıṣfını saŋa vėrelüm ḥelāl olsun dėyüp bu söz üzerine ittifāḳ ėdüp „ahd ėtdiler piser-i 

(11) cündi „ilm-i tįrde kemālile mahāreti varıdı ḳatı yay çeküp uzaḳ atarıdı meselā 

havāda beşeyi (12) nişān ėdüp anuŋ peykānıla ḫorṭumın iki şaḳ ėderidi ve kendüyile 

fikr ėdüp dėdi ki bu kâruŋ (13) tedbįretde nev ki tedbįrden ġayrı nesneye mecāl yoḳdur 

hemān bir muḥkem kemān eline alup ve niçe „aded 

28v 

(1) tįri tertįb eyledi çün ol ṭayife-yi ḥarāmiyyān ehl-i geşteye ḥamle ėtdiler piser-i 

cündi el kemāna urup anlaruŋla (2) ceng emeneg eyledi her tįri ki atardı anlardan birini 

helāk ėderdi bu minvāl üzerine ol müfsidler- (3) den ṭamār götürdi ve ḳuvvet-i 

şecā„atile ol cemā„ata ẓafer buldı ve anlaruŋ tetimme-yi biżā„atını ve gemisini (4) 

kendü taṣarrufına getürdi ve cemā„at-i tüccār senā u maḥmidet ėdüp bā-mekremetde 

her ki mümkin idi (5) bį-noḳṣān tamām ėtdiler ve çün sāḥįle yėtişdiler „ahde vefā ėdüp 

cemį„ māllarını münāṣafa ėdüp (6) anuŋla ḳısmet ėtdiler piser-i cündinüŋ ol żāyi„ olan 

mālınuŋ eż„āfı eline girdi niteki dėmişlerdür (7) el-mālu ġārun ve rābiḥ
24

 fikr ėtdi ki 

çün feyż-ı luṭf-ı Ḥaḳḳ ve bereket-i rücūliyyetile ni„met-i vāfir ele (8) girdi yüz vaṭanı 

me‟lūf ṭutmaḳ gerek şāyed ki tevaḳḳu„-ı ḫāmıla yine buncılayın varṭaya düş ėle (9) 

dėyüp ol māl-ı bį-gerānı getürüp „azm-i vaṭan ėdüp gitdi çünki bir niçe gün ḳaṭ„-ı 

menzil ėtdi (10) ittifāḳ bir cemā„at-i rehzenler ya„ni ḥarāmiler ḳāfilenüŋ yolun baṣup 

dilediler ki cemį„ mālların (11) tārāc ėdeler hemān ol cüvān-ı ceng-cūy ve şįr-dil silāḥ 

                                                           
24

 Arapça atasözü “Para(mülk) hem kötülüğe caziptir hem de kazançlıdır.”  
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baġlanup bir esb-i bād-pāye süvār (12) olup ḳuvvet-i şecā„atile bir rumḥı mār-peyker 

ve nįre-yi şāhāb-ı şekl eline alup yüz anlaruŋ muḥārebe u muḳātele (13) sine ṭutup nev 

ki sinān ile niçe kāfiri helāk ėdüp ṭobraġa bıraḳdı ve bāḳisi her nimet ṣındılar ve ḳavm-

ı 

29r 

(1) küffāruŋ ulusı mecrūḥ olup giriftār oldı piser-i cündi diledi ki rūy-ı zemįni anuŋ 

ḫubs-ı ẕāt ve şerr-i (2) ḥarekātından ḫālį eyleye tįġ-i abdār çeküp helākına ḳaṣd eyledi 

kāfir āmān dileyüp dėdi ki eger benüm cānumı (3) baŋa i„ṭā ėderseŋ senüŋ yoluŋda 

māl-ı vāfir ve ni„met-i bį-girān įsār ėdüp ve niçe esįr-i muḳayyedi (4) ḥapisden ḫalāṣ 

eyleyem dėdi piser-i cündi ėyitdi ki çün senüŋ ḥayātıŋuŋ beḳāsı bir niçe ḫalḳuŋ 

ḫalāṣına (5) sebeb ola saŋa āmān vėrdük amma gerekdür ki ol maḥbūsları „ale‟t-ta„cįl 

ḥāżır getüresin kāfir bir (6) ruḳ„a yazup teba„ına gönderdi tā ki cemį„ esįrleri 

göndereler esįrleri ruḳ„a varıcaḳ (7) cümleten getürdiler ve ol kāfiri „ahde vefā ėdüp 

kendü memleketine gönderdi meger ol esįrlerden (8) birisi bu oġlanuŋ babası imiş 

piser çün atasınuŋ yüzin gördi hūş u ḳarārı kendünden (9) gitti çün kendüye geldi 

aġlayup atasınuŋ elin ayaġın öpüp ve ikrām u i„zāzıla anuŋ (10) aḥvālin ṣorup ve bu 

vāḳı„anuŋ keyfiyyetinden istifsār eyledi peẕeri cevāb vėrüp dėdi ki senüŋ (11) 

maḥabbetüŋ beni bu ġarḳ-āb-ı miḥnete ṣaldı piser daḫı kendü ser-güẕeştinden ḫaber 

vėrdi ve ol ticārete gönder- (12) dügi māl telef olup ve kimisi ġarḳ olduġını beyān 

eyledi ve ėyitdi ėy pezer senüŋ yümn-i himmetüŋle Ḥaḳḳ (13) ta„āla „ināyet ėdüp ol 

miḥnet ü ḳılletden ṣoŋra bu ġınā u temevvüli müyesser ḳıldı piser-i cündi bereket-i 

şecā„at 

29v 

(1) ve ḳuvvet-i rücūliyyetile ni„met-i bį-endāza kesb ėdüp ve atasını meşaḳḳat-i 

ḥapisden ve varṭa-yı helākden ḫalāṣ (2) eyledi Maḥcūbe ėyitdi aḥsenet ḫūb getürdüŋ 

bu ḥikâyet-i ḫōşı ve mesel-i dil-keşi hem bu siyāḳ üzerine- (3) dür ol şehzāde ḥikâyeti 

ki şecā„at sebiliyile ḳarındaşınuŋ ḳanını ḳatilden aldı ve niçe müddet (4) ḳul olduḳdan 

ṣoŋra yine devlet-ḫāne-yi melike yėtişdi „Ucūbe ėyitdi nicedür ol ḥikâyet Maḥcūbe 

dėdi (5) ḥikȃyet-i maḥcūbe der-şecā„at rāviyān-ı ḥikȃyet şöyle rivāyet ėtmişlerdür ki 

Şehr-i Baġdad‟da (6) bir pādişāh varıdı memleketde emri nāfiẕ ve ḥükmi cāri idi ve ol 
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pādişāhuŋ bir oġlı varıdı (7) serḥadd-i rücūliyyete yėtişüp mürāḥıḳ olmışıdı pādişāh 

oġlınuŋ cemāl-ı bā-kemāline fevḳa‟l-ḥadd māyildi (8) dāyim ri„āyet-i tamāmıla i„zāz u 

ikrām ėdüp mer„į ṭutarıdı ve pādişāhuŋ iki dāne gevher-i şeb-çerāḳı (9) varıdı ki her 

birine genc-i ḳārūn kem bahā olurıdı ol gevheri iki ḥalḳa-yı zerrįnile tarṣį„ ėdüp (10) ol 

piserüŋ gūşına gūş-vāre ėtmişidi tā ol zįnetile piser müteleẕẕiẕ ola ve ol şehzāde dāim 

hevesi (11) ṣayd ėdüp neşāṭ u surūrıla şikār-gāh ṭarafına müteveccih olurdı meger ol 

nevāḥįde bir şikār-gāh-ı (12) bįşe-yistān varıdı şöyle ki hevās-ı revābiḥ-i şükūfātdan 

çün ravża-yı ḫuld-ı mu„aṭṭar u ḫōş ve (13) ṣaḥn-ı reng-i serāya ḥįnden çün perį ṭāvūs 

münaḳḳaş olmışıdı bir gün melik-zāde ol merta„da 

30r 

(1) ṭaleb-i Neḫcįr içün geşt ėderidi nā-gāh bir şįr sehm-nāg çün neheng āheng-i 

şehzāde ėdüp benān-ı çün (2) sinān-ı āhen-güẕār ve pençe-yi çün tįr-i seḥāb-ı seng-i 

şikenile ṭutup bir demde şehzādenüŋ vücūdundan (3) eser ḳomadı çün ol ḥāli pādişāha 

ḫaber vėrdiler hezār nevḥa u zārile „azm-i bįşe ėdüp gitdi (4) tā ol şįri ġıdā-yı şimşįr 

eyleye leşkere emr ėtdi ki ol şįri helāk eyleyeler her ṭarafdan mübāriz (5) ve şįr-dil 

erenler ḥamle ėderidi niçe esb u ādemi helāk ėdüp ḫake bıraġurdı bu nev„ile niçe 

pehlevān (6) ve mübārizleri pāymāl eyledi ve kimse aŋa el ėrişdürüp zaḫm uramadı 

pādişāh „āciz olup yine (7) döndi andan ṣoŋra kimsenüŋ zehresi olmadı ki ol bįşeye 

güẕar eylemegi göŋline getüre pes pādişāh (8) oġlınuŋ şįrden bāḳi ḳalan a„żāsını defn 

ėtdi ve ol iki gūş-vāre-yi semįni alup şehirde (9) nidā ėtdürdi ki her ki benüm sįnemüŋ 

cirāḥatına ol şįrüŋ ḳatliyile merhem ura bu iki gevheri şeb-çerāġı (10) daḫı niçe 

mevāhib-i bį-ḥesābıla anuŋ olsun dėdi ne deŋlü ki şāh ol va„deyi eyledi (11) hįç 

kimsenüŋ aŋa meyli olmadı ki ol maḳṣūda ḥarįṣ ola ve ol bįşenün dāiresine ṭolaşa ve 

bu melik-i (12) Baġdad‟uŋ ol esnāda menkūḥa-yı ḫāṣṣından bir oġlı ṭoġdı ḫūb ḫilḳat ve 

tamām endām āsār-ı (13) merd-i cibilletinde ẓāhir ve envār-ı şecā„at beşeresinde 

lāmi„di çün müddet-i rażā„ tamām oldı 

30v 

(1) fuḳarā u mesākine māl-ı vāfir įsār ėdüp ni„met-i bį-girān in„ām ėtdiler ve māẕeri ol 

gūş-vāre-yi (2) ḳıymeti ol ṭıfluŋ gūşına aṣdı meger melik meclis-i ünsde ḫātūnıla 

mu„āşeret ve mübāşeret ėder- (3) ken mestlik ḥāletiyile ol ḥāle vākıf oldı āteşi ġayret 
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cigerini yaḳup ol ölen oġlanuŋ (4) furḳatı yüregin ṭaġladı ḫışm-ı tamāmıla ol nā-

resįdenüŋ gūşını gūş-vārıyıla ḳat„ ėdüp anasınuŋ (5) eline vėrdi ve farṭ-ı ḫışmından ol 

piserüŋ atalıġından bį-zār olup ġulām resmi üzerine bir müsāfir (6) bāzirgān bulup 

ṣatdı bāzirgān ol nāḥiyeden riḥlet ėdüp şehzādeyi ṭaraf-ı Semerḳand‟e (7) iletdi ve bir 

ḳal„anuŋ dizdārına ṣatdı çün āsār-ı rücūliyyet ṣūretinde ẓāhir oldı bāb-ı (8) terbiyetde 

sa„y-ı belįġ gösterüp edeb-i ḥarb-u silaḥşorlıḳ „ilmin ta„lįm ėtdiler çün ḥadd-i bülūġa 

yėtişdi (9) el-ḥaḳḳ bir cüvān-ı gāvur ve pįl-ten ve şįr-dil ḳopdı meger bir gėce bir 

ṭāyife-yi ḥarāmįler ol ḳal„aya yol (10) bulup ve ḳal„ada olan ḫalḳ ġāfil iken ḳal„ayı 

żabt ėtdiler ve şehzāde-yi mertebeyi eṭfalda ḳoyup kimse (11) i„tibār ėtmezidi çün 

şehzāde ehl-i ḳal„anuŋ bu resme „acz u ża„fın gördi ġayret-i rücūliyyet dāmen-gir (12) 

olup çün şehāb-ı dįv-sūz kendüyi ol ḳavmuŋ ortasına atdı ve bir żarb-ı muştıla ol ḥarā 

(13) mįnüŋ birisini ḳatl ėdüp tįġ ü siperin eline alup ṣaġ ve ṣoldan ḥamle ėdüp 

cümlesini mecrūḥ ve 

31r 

(1) maḳrūḥ ḳıldı ve diz-dār anuŋ ol ḥāl-i cidālını müşāhede eyledi ḫazįne açup aŋa 

māl-ı firāvān i„ṭā (2) ėdüp ol leşkerüŋ pehlevānlıġın aŋa erzānį ḳıldı ve şehzādenüŋ ṣįt-

i ṣalābeti ve avāze-i şecā„ati (3) ol diyārda fāş oldı bir müddetden ṣoŋra bir ḳāfile-yi 

girān ṭaraf-ı Çįn‟den gelüp „azm-i Baġdad ėtmege meyl (4) ėtdiler amma yolda ḳuṭṭā„-ı 

ṭarįḳ ẓāhir olup ol yolları
25

 tamām kesmiş idi pes ol ehl-i ḳāfile māl-ı (5) firāvān cem„ 

ėdüp ol şehzādeye vėrüp kendülere yoldaşlıḳ ėtmek içün ḳāfile-sālār ėdünüp (6) „azm-i 

Diyār-ı Baġdad ėdüp gitdiler melik ol ḳāfilenüŋ geldügini ėşidüp müte„accib olup 

eyitdi bunuŋ gibi (7) zamānda ne mühimm vāḳi„ oldı ki bu yollara
26

 sefer ėtdiŋüz ve ol 

kemįn-gāhlardan ve vāḳı„a yėrlerinden (8) niçe geçtüŋüz dėdi ol tüccāruŋ birisi cevāb 

vėrdi ki bir cüvān mübāriz bize muḳaddem olup bu diyāra (9) getürdi şöyle ki ḳuvvet-i 

şecā„at ve ḳudret-i rücūliyyetile kendüyi bir leşkere ursa anuŋ heybet-i (10) 

ṣalābetinden ol leşker münhezim ola melik-i Baġdad ėyitdi bu nāḥiyede bir bįşe-yi pür 

ni„met vardur ve bir (11) şįr-i cān nigār anda vaṭan ṭutmışdur ve niçe yıllardur ki anuŋ 

hevl-i ṣavletinden ol bįşenüŋ dāiresine (12) kimse varmaz ve hem bizümle ol şįr 

ortasında ḥaḳḳ-ı ḫūn sābit olmışdur ki benüm „ömrüm bāġınuŋ (13) mįyvesini mezār-

zārıla ekl ėtmişdür eger bu cüvān-ı dilāver ol şįrüŋ ḳatlinde sa„y gösterecek olursa 

                                                           
25

 Hem iki (l) yazdı hem de şedde koydu. 
26

 Hem iki (l) yazdı hem de şedde koydu. 
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31v 

(1) neẕr ėtdigim ol iki gevheri aŋa vėrem ve daḫı beẕl-i emvālden her ne ki müyesser 

ola dirįg eylemeyem dėdi (2) bāzirgān şehzādeye ol ḥālden ḫaber vėrdi şehzāde cüst 

yėrinden ṭurdı ve ḳaṣd-ı şikâr-ı şįr (3) ėdüp „azm-i bįşe ėdüp gitdi ālāt-ı ḥarbı tamām 

üzerinde āreste ėdüp ḳaṣd-ı şįr ḫūn-ı āşām (4) eyledi ḳaçan ol şįre mülāḳat oldı esb-i 

melik-zāde aŋdan nüfūr gösterdi şehzāde ātından
27

 (5) inüp kendüyi cānaverüŋ üzerine 

atdı merd-vār el uzadup cānaver a ḥamle eyledi ol ṭarafdan (6) şįr daḫı pençe gerüp 

aġız açıp şehzādenüŋ üzerine hücūm ėtdi şehzāde elini tā bāsūsına
28

 degin cā- (7) 

naverüŋ aġzına ṣoḳdı ḫulḳumına yėtişüp çeküp ḳopardı hemān ol cānaver bį-mecāl 

olup düşdi (8) pes şehzāde şįrüŋ başını kesüp melik-i Baġdad‟uŋ öŋine tuḥfe getürdi 

melik ol şādįden emr ėtdi şehri (9) tezyįn ėtdiler fuḳarā u mesākįne ṣadaḳalar ėtdi 

andan ṣoŋra melik şehzādeyi taḫtına çıḳarup tamām raġbetile (10) ol ḥalḳa-yı girān-

māyeyi diledi ki kendü eliyile ḳulaġına geçüre çün çeşm-i peẕer oġlınuŋ kesilmiş (11) 

ḳulaġını gördi bildi „aḳlı başından gidüp ėyitdi et-ṭayyibatü liṭ-ṭayyibine
29

 oġlını yüz 

(12) yüz nāz u „izzile baġrına baṣup nevāḫt ėtdi bu avāze Şehr-i Baġdad fāş oldı ve 

oġlını ḥarem-i (13) ḥāṣṣına
30

 gönderdi ve māẕeri anı görüp bildi ve şād olup māl-ı 

firāvān beẕl eyledi ol şehzāde 

32r 

(1) şecā„at-i bereketiyile ḳarındaşınuŋ ḳātiline ḳıṣāṣ ėtdürdi ve meẕellet-i ġurbet ve 

firāḳ-ı māẕer u peẕerden (2) berį oldı Maḥcūbe ėyidür bu meseli aŋun içün getürdüm 

ki tā merdān-ı „ālem ḥaḳiḳat bileler ki şecā„atüŋ (3) te‟sirātı çoḳdur ve aŋun sebiliyile 

niçe murādāta ḳādir olurlar Ḥaḳḳ ta„ālā „āmme-yi ḫalāyıḳı ol ḫaṣletüŋ (4) 

semeresinden behremend ve müluk-ı selāṭįni ol hünerüŋ netįcesinden ber-ḫūr-dār 

eyleye biminnihi ve vücūihi ve luṭfihi (5) el-bābü‟l-ḫāmis fį beyā-ı‟s-saḫāvati beşinci 

gün ki şāh ḳubbe-yi Çehārüm ufḳ-ı maşrıḳdan (6) yüz gösterüp „ālim-i  „ālimiyāna 

zerrįn ṭabaḳile sįm ü zer įsār eyledi ve cihānuŋ ẓulmānį libāsını çıḳarıp (7) ḫil„at-ı 

beyāżıla teşrįf gösterdi Şāh-ı Semmāḥ‟uŋ taḫtını aṭlas dįbā tezyįn ėtdiler ve şāh ferr ü 

heybetile (8) serįr-i salṭanatda mütemekkin oldı ve mebdā-‟ı ṣabāḥdan tā maḳṭa„-ı 

                                                           
27

 āt medle yazdı. 
28

 bāzū yazmalıydı 
29

 Nur Sȗresi, 26. Ayet “…temiz şeyler temiz olanlar içindir…” 
30

 ḫāṣṣına yazılmalıydı. 
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revāḥa degin meṣāliḥ-i re„āyayı icrā (9) ėdüp „adl ü dāda meşġūl oldı ve ümerā u 

vüzerā ve mübārizān leşkerįyi envā„-ı „aṭāyā ve (10) mevāhibile behremend ḳıldı çün 

şāh-ı encüm „ālemden yüz dönderdi ve sipāh-ı maġrib leşkeri şarḳa muẓaffer (11) oldı 

Şāh-ı Semmāḥ „ādet-i ḳadįme üzerine meṣāliḥ-i memleketden fāriġ olıp maḳām-ı 

ḳurbet-i „Ucūbe u Maḥcūbe‟de (12) ḳarār eyledi ve kendünüŋ şeref-i ḥużūrıyıla anları 

müşerref ḳıldı ve esnā-ı kelāmda ṣordı ki kerem ve (13) ve seḫā ḳanḳı ṭāyifenüŋ 

„ādetidür ve ol ḫaṣlet kime lāyıḳ-terdür „Ucūbe ėyitdi „ömr-i melik mü‟ebbed olsun 

32v 

(1) saḫāvet bir libās-ı ġarrādur ki her ḳanda rast gelür ve bir zįnet-i zįbādur ki „āmme-

yi ḫalāyıḳ ḳatında merġubdur (2) ve her kimseden ki ṣādır ola ḫūbdur amma mülūk-ı 

selāṭin ol ṣıfata ālįḳdur zįrā ki şāhlar beẕl ü (3) nevālden el çeküp ebvāb-ı en„ām u 

ikrāmı ḫāṣṣ u „am üzerine meftūḥ dutmayalar żarūrį anlaruŋ (4) milkine noḳṣān-ı fāḥiş 

yėtişür belki ḫavf u inḳirāż u zevālden iẕa melikün lem yekune ẕāhibe (5) fede„hu 

fedevletehu ẕāhibe
31

 pes bu ḳażiyye üzerine sünnet-i saḫāvet mülūk üzerine farż 

„ayįndür ve „āmme-yi (6) ḫalḳdan her ki zįnet-i keremile müzeyyen olsa ḫalāyıḳ 

ortasında dāyim mükerrem ve muḥterem olur ve ol cūd-ı (7) semāḥatdan niçe nef„ ve 

rāḥat müşāhede eyler niteki ol ġulām-ı bāzirgān ki bereket-i saḫāvetile melik-i „Aẓįm 

(8) eline girdi Melik-i Semmāḥ ṣordı ki nicedür ol ḥikȃyet „Ucūbe ėyitdi ḥikȃyet-i 

„ucūbe der-saḫȃvet (9) nāḳilān-ı ḥikȃyet şöyle naḳl ėtmişlerdür ki bir bāzirgānuŋ bir 

kerįm-ṭab„-ı ġulāmı varıdı meger ol (10) bāzirgān bir żarūret sebebinden sefer-i deryā 

iḫtiyār ėtmişidi ve ol ġulāmı gemiye bile ḳomışıdı ve ol gemiye (11) her ṭarafdan 

ziyāde  ḫalḳ  cem„ olmışıdı ve rūzgāra muḫālif düşüp bād müsā„ade ėtmedügi 

sebebden (12) müddet-i medįd ol diyārda ḳaldılar ve aṭ„ima ve eşribe her ne ki varısa 

noḳṣāna yüz dutdı ve ehl-i geşti (13) ḳıllet-i ḳuvvetden münkesirü‟l-ḳalb olup feryād u 

fiġāna āheng ėtdiler ve ol bāzirgāndan vech-i kifāf-ı ma„āşı 

33r 

(1) artuḳ bahāya ṣatun alup nefslerine kifāf ėdinirleridi zįra ol bāzirgān ziyāde 

mütemevvil idi amma (2) imsākı ġāyetde ve buḫlı kemālde idi ve ol ġulāma günde bir 

pāre ėtmek ve bir miḳdār ṣu vaẓįfe ėtmişidi ve bāḳisin (3) iḥṭıyāṭ-ı tamāmıla żabṭ 

                                                           
31

 Arapça atasözü “Bir hükümdar (halkı için) hibeci değilse, bırak onu saltanatı heba olur.” 
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ėderidi tā ki müşterisi ve variken artuḳ bahāya ṣata meger bir cemįle duḫter 

müte„alliḳā- (4) tından bir kimseyle ol gemiye bile girmişidi ve anuŋ zād u nafaḳası 

tamām olup „izz ü devletden meẕellet-i (5) fāḳaya giriftār olmışıdı ve muḫalifet-i 

rūzigārından niçe şerbet-i telḫ içmişidi ve bu ġulām ol mestū- (6) renüŋ „acz ü ża„fın 

görüp mürüvvet-i ṭab„ı anuŋ ri„āyetine bā„is olup kendü ṭa„ām u şarābını ol (7) ża„įfeye 

įsār ėdüp ekser-i evḳātda kendü ṭa„āmsuz aç geçinüridi ve duḫter temellüḳ ėdüp 

ėydürdi ki (8) ėy ġulām saŋa zaḥmet oldı ḫocaŋ
32

 saŋa yüz minnetile bir loḳma ṭa„ām 

vėrür ve sen kerem ü mürüvvetüŋden (9) aŋı daḫı baŋa beẕl ėdersin çün farṭ-ı fütüvvet 

seni elbette bu ikrāma meyl ėtdürür bāri kendü (10) nefsüŋ cānın daḫı ri„āyet eyle ben 

senüŋ „aṭiyyetüŋden bir içim ṣuya ḳāni„em ġulām ėyitdi birr ü (11) iḥsāndan her neye 

ki ḳādirem ḳalįl ü kesįr ḫāṣṣ u „āmdan dirįġ eylemezem bir niçe müddet bu ṭarįḳ (12) 

üzerine müdāvemet gösterdi tā ki ol ḫoca-yı
33

 baḫįl bu sırra vāḳıf oldı ve ḫışm u 

ġażabıla (13) bį-tevaḳḳuf ol ġulāmı deŋize atdı luṭf-ı nā-mütenāhi-yi ilāhi aŋa ḥāmį ve 

ḥāfıẓ oldı bir pāre taḫtanuŋ 

33v 

(1) üstine çıḳup yüz deryāya ḳoyup ve göŋli ḥaḳḳa baġlayup bir niçe müddet deryāda 

gezüp āḫir Ḫudā kenār-ı deryāya (2) yėtişdürdi meger bir gün ol sāḥilde geşt-i ṭa„ām 

ṭaleb ėderidi ittifāḳ bir pāre yaḳut-ı (3) rummānį ki miḳdārda yüz misḳāl ola ol kenārda 

eline girdi hemān ol cevher-i girān-māyeyi (4) alup ābādānlıġa yüz ṭutup gitti bu 

ṭarafdan ḫ
v
āce-yi süfle ol ḥareketden nādim oldı (5) cez„ ve fez„ ėdegördi fāyide 

vėrmedi çün ol geşt-i sāḥįle yėtişdi ol diyāruŋ (6) pādişāhı meger şikār içün süvār 

olmışıdı teferrüc ėderek deryā kenārına gelüp gördi (7) bāzirgān çıḳmış diledi ki 

anlardan ba„zı emti„a bey„ ėde nā-gāh naẓarı ol duḫterüŋ ruḫsār-ı (8) mehveşine ṭuş 

oldı ol endāmuŋ tįr-i ġamzesi pādişāhuŋ hedef-i ḳabūlında vāḳi„ olup (9) bir 

girişmeyile göŋlini ṣayd eyledi ve ol duḫteri şer„ile nikāḥ eyledi i„zāz u ikrāmile ḫāne-

yi (10) viṣāla getürdi ol duḫtere yine sa„ādet tāze yüz gösterdi rūz-be-rūz devleti 

ziyāde (11) olmaġa başladı niçe müddet bu ḥāl üzerine geçdiler āḫir müvekkel-i ecel 

ve muḳteża-yı fenā ol melike (12) hücūm ėdüp bu ḫāne-yi miḥnetden riḥlet ėtdi ve hįç 

vārisi yoġıdı ki memlekete żābiṭ (13) ve re„āyāya ḥākim ola żarūri melik ol duḫter 

üzerine ḳarār ṭutdı ve leşker ve re„āyā ṭav„an 

                                                           
32

 ḫ
v
āce yazılmalıydı. 

33
 ḫ

v
āce yazılmalıydı. 
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34r 

(1) ve kerhen muṭį„ ve münḳād oldılar bu ṭarafdan ol Ġulām-ı Rūmį ol cevheri bā-

ḳıymetile ol sevāḥilde (2) resm-i ticāretile şehir-be-şehir niçe zamān geşt eyledi meger 

bir gün bir mecma„ada tüccār mübāya„āt ėdüp metā„larını (3) birbirine „arż ėderleridi 

ġulām anda ḥāżır oldı diledi ki ol cevheri girān-mayeyi metā„a tebdįl (4) eyleye anuŋ 

fāyidesinden niçe nef„ ḥāṣıl ola ittifāḳ ol ḫ
v
āce-yi baḫįl ol maḥfilde ḥāżır (5) idi ġulāmı 

görüp bildi ve bu ḥālden ziyāde müte„accib oldı ve ṭama„-ı ḫāmıla heves ėtdi ki (6) ol 

cevheri andan ala ve feryād ėdüp ėyitdi niçe yıllardur ki bu ġaddār u mekkâr benüm 

cigerime āteş-i (7) ḥasret urup beni ḫāk-ı ḥayrete bıraḳmışdur ve çün bād-ı ser-geşte 

ėderem gözlerümden seyl-ābı (8) revān ėdüp niçe zamāndur ki „ālemi geşt ėderem ki 

bu ḳıṭ„a-yı cevheri daḫı niçe nefāyis ü (9) cevāhirile benden uġurlayup ḳaçmışdur 

ġulām bu ḳaẕįyyeyi inkâr ėtdi cānibinden āteş-i (10) ḫuṣūmet müştaġil oldı ve āḫir-i 

kâr mücādeleye yėtişdi nā-çār ḥākime muḥtāc oldılar ki muḳteżā-yı (11) „adlile 

bunlaruŋ ḳażiyyesin faṣl eyleye ve ḫalḳ bunları delālet ėdüp ėyitdiler ki bu yaḳında 

(12) bir şehr-i mu„aẓẓam vardur anda bir duḫter-i „ādil pādişāhdur bunuŋ gibi da„vālar 

anuŋ ḥużūrında (13) ġayrı yėrde fayṣal bulmaz ṣavāb oldur ki anuŋ ḥużūrına varsasız 

tā ki ḥaḳḳı bāṭıldan temyįz 

34v 

(1) eyleyüp bu ḳażiyyeye ḥükm eyleyüp eliŋüze ḥüccet-i rūşen sabit ėde ḫ
v
āce ve 

ġulām anlaruŋ irşādıyıla (2) „azm-i ṭaraf-ı melike ėdüp gitdiler çün melike ḥuzūrına 

vardılar ḫ
v
āce da„vāya āġāz ėtdi melike (3) perde ardından naẓar ėdüp bį-tevaḳḳuf 

ġulāmı bildi bir laḥża mütereddid olup fikr ėtdi ki bu ġulām (4) ḫōd deryāya ġarḳ 

olmışıdı „aceb ne ṭarįḳile ḫalāṣ bulmış ola yine ėyitdi ki Ḥaḳḳ ta„āla seni (5) 

muḥtāciken pādişāh ėde anı deryādan ḫalāṣ ėtmek „aceb müdür dėyüp perde ardından 

ėyitdi (6) ėy ġulām ḫalāṣ rast söylemegdedür ḳorḳma vāḳı„a-yı ḥāluŋı rast söyle ki bu 

cevher-i bā-ḳıymeti (7) ne vechile ḥāṣıl eyledüŋ ve kanda elüŋe girdi ve bu bāzirgān 

senden ne vechile cevher ṭaleb ėder (8) ġulām bu ḳażiyyenüŋ įrādında bir laḥẓa ārām 

ėdüp andan ṣoŋra cür‟et-i tamāmıla cevāb vėrüp dėdi ki (9) ėy melike ben bu ḫ
v
ācenüŋ 

ḳulı idüm bir duḫterile meveddet ü mürüvvetüm görüp imsāk u buḫl ü ḫasāsetinden 

(10) baŋa „itāb u „iḳāb ėdüp deryāya atup beni ġarḳ ėtdi āḫir „ināyet-i Sübḥānį ėrişüp 

necāt (11) buldum ve ol sāḥilde geşt ėderiken ol cevheri buldum şimdi bu ḫ
v
āce ṭama„-
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ı fāsidile bu resme (12) ġadr ėdüp diler ki tezvįrile ol cevheri benden ala dėdi bāzirgān 

feryād ėdüp ėyitdi ki bu ġulām (13) kiẕb ü ḥįle ü telbįsile benüm mālumı telef ėtmek 

olmaz bu ḥāluŋ ṣıdḳına iki şāhid-i „ādil gerek dėdi 

35r 

(1) melike hemān cevāb vėrüp dėdi ki bu ḳażįyyeye şāhid bir ġulāmuŋ kendi nefsi ve 

bir daḫı ben benem ol duḫter ki (2) ol gemide size yoldaş olmışıdı ve ol ġulāmuŋ 

fütūvett ü iḥsānın ve senüŋ ḫest ü buḫluŋ müşā- (3) hede ėtmişem el-yevmü yemün 

„itābinā
34

 buyurdı tā ol ḫ
v
āce-yi ḫasisi baġlayup deŋize atdılar ve ol (4) ġulām-ı 

muḥsini kendü devlet-ḫānesine gönderdi ve emr ėtdi tā ḳużāt ve e‟immeye ḥāżır 

oldılar ve melikeyi (5) muvāfiḳat-ı şer„ile ol ġulāma nikāḥ ėtdiler pes umūr-ı meliki ve 

esbāb-ı salṭanatı aŋa tefvįż ėdüp künūz-ı (6) ḫazāyįn ve deḫāyir ve defāyin cümle įsār 

ėdüp tāc u taḫtı aŋa ıṣmarladı ki hel ceza‟ü‟l-iḥsān-i illā‟ (7) l-iḥsān
35

 ol ġulām yümn-i 

kerem ve seḫāyıla ol memlekete server olup ḥişmet ü cāh-ı pādişāhį aŋa müyesser oldı 

(8) Maḥcūbe ėyitdi aḥsent ġarįb getürdüŋ bu ḥikȃyet-i nāfi„i ve mesel-i nādiri hem bu 

ṭarįḳiledür ol piser (9) bezzāz-ı ḥikȃyeti ki saḫāveti sebebiyile „iḳāb u „itābdan ḫalāṣ 

bulup manṣıb-ı vüzārete ve mesend-i emārete (10) yėtişdi „Ucūbe dėdi nicedür ol 

ḥikȃyet Maḥcūbe dėdi ḥikȃyet-i maḥcūbe der-kerem-i seḫȃvet (11) ve luṭf rāviyān-ı 

ḥikȃyet şöyle rivāyet ėtmişlerdür ki meger vüzerā-yı mülükdan birisi „azm-i ḥacc 

ėmişidi (12) ḳaçan ki maḳṣūda yėtişüp cemāl-ı Ka„be-yi Mu„aẓẓamı müşāhede ėdüp 

şarāyıṭ-ı menāsiki yėrine getürdi (13) ve cānib-i vaṭana dönicek yolda ḥarāmį çıḳup 

cemį„ emvāl u esbābını tārāc ėdüp ol vezįri 

35v 

(1) bir ḥabbeye muḥtāc ėtdiler miḥnet-i zamānenüŋ şiddetinden ve ol ḥādisenüŋ 

eleminden be-ġāyet  ḫaste-dil (2) ve şikeste ḫāṭır oldı bį-çāre „āciz u mużṭarib ve 

muḥtāc oldı ol diyārda şehir (3) be-şehir seyāḥat ėderidi bir gün bir bezzāzuŋ dükkānı 

ḳatına gelüp gördi ki bir cüvān-ı (4) tāze rūy murāḥıḳ ol dükkānda oturmış ṣūretde ḫūb 

ve sįretde merġūb āsār-ı (5) insāniyyet beşeresinde müşāhede ve emāret-i meberret 

cibilletinde ẓāhir ve vezįr kifāf rū- (6) zįye muḥtāc olmışıdı amma kimseye „arż-ı ḥācet 

                                                           
34

 Arapça söz “bugün sistem etme günümüzdür” 
35

 Rahman Sȗresi, 60. ayet “İyliğin karşılığı da ancak işte böyle iyiliktir.” 
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ėtmege ḥayā māni„ olurıdı el-ḥayā‟ü lā ye‟tį illā bi‟l-ḫayr
36

 ve ol (7) bezzāzuŋ dükkānı 

ḳatında ḫāmūş olup oturdı ve fikre meşġūl oldı piser-i bezzāz netįce-yi ferā- (8) set ve 

bedįhe-yi „aḳlıla anuŋ beşeresinde esār-ı bezeri ki ve şeref-i ḫ
v
āce ki müşāhede ėdüp 

(9) bildi ki ol kişi merāsim-i „izzetden meẕellet-i fāḳaya düşmişdür ve anuŋ şeref-i 

nefsi rāzını keşf ėtmekden men„ (10) ėder lāyıḳ budur ki elden geldügi ḳadar ḥaḳįr-āne 

iḥsān eyleyem dėyüp meger atası ser-māye ėdinmek (11) içün elli pāre altun vėrmişidi 

piser-i bezzāz hezār „özrile ol altunı vezįrüŋ öŋine ḳo- (12) yup ėyitdi elseḫiyyu bimā 

meleke
37

 bu altunı al vecih ma„āşıŋa ṣarf eyle dėdi çün vezįr altunı ḳabż (13) derḥāl 

merd-i bezzāz çıḳa ve oġlından altunı istedi tā ki bir niçe metā„ ṣatun ala piser ėyitdi 

36r 

(1) altunı müstehaḳḳına ṣarf ėtdüm ve āḫiret içün zaḫįre ėdindüm bezzāz ġāyetile 

buḫlından şefḳat-i übüvveti (2) ber-ṭaraf ėdüp emr ėtdi tā ki ol elli altunı ḳızdurdılar ve 

ol oġlanuŋ ellerini anuŋıla daġladı (3) tā ki kendünüŋ derd-i diline devā eyledi vezįr ol 

ḥāli görüp ḫaste-dil ve şikeste-ḫāṭır olup ḳaṣt ėtdi ki (4) ol altunı vėre piser bu cümle 

elem ü sūzıla yanarken ḫufyeten işāret ėdüp vezįri ol ḳaṣddan (5) men„ eyledi ve ėyitdi 

ben ol iḥsānı yine almaḳ içün ėtmedüm ki sen anı yine vėrmek dilersin (6) dėdi pes 

vezįr ol altunı nafaḳa-yı tamām ve tūşe-yi vāfir tertįb ėdüp kendü maḳāmına (7) ric„at 

ėtdi ve ol bezzāz-ı baḫįl niçe müddetden ṣoŋra oġlınuŋ ḫāṭırın ḫōş ėdüp māye-yi (8) 

tamāmıla ticārete gönderdi nā-gāh zamāne-yi bį-vefā ol cüvān-ı varṭayı nekbet ve 

girdāb-ı (9) miḥnete bıraġup cemį„ mālını telef ėtdi bį-çāre meẕellet-i fāḳa ve şiddet-i 

meskenete giriftār (10) ve fikr ėtdi ki çün bu faḳr u meskenete düşdüm maṣlaḥat oldur 

ki bir ṣan„at işleyüp (11) anuŋla vech-i kifāf taḥṣįl ėdem tā ki rūzigār yine muḳalib 

olup zįnet-i iḥtişām ve ḥüsn-i (12) ḥāl ṣūret göstere bu fikri ėdüp şehre vardı meger bu 

oġlan ḫūb-ḫaṭ yazarıdı (13) bir köşede oturup bir müddet kitābete meşġūl oldı anuŋ 

ücretinden kifāf-ı nefs 

36v 

(1) taḥṣįl ėtdi bir gün bir gün
38

 şaḫṣ gelüp eline bir ruḳ„a vėrüp ėyitdi ki fulān tevḳį„üŋ 

naḳşını bir (2) kâġıda naḳl eyleye tā ben ol hey‟et üzerine meşḳ ėdem şāyed ki senüŋ 

                                                           
36

 Hadis-i Şerif “haya ancak hayır getirir..” 
37

 Arapça atasözü “cömertlik sahip olunan (ahlakla) ölçülür” 
38

 “bir gün” iki kez yazılmıştır. 
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ḫaṭṭuŋdan ḥaẓ alup ben daḫı (3) bir nesne ögrenem ol cüvān-ı „aṭūf anı men„ ėtmegi 

mürüvvet görmeyüp anuŋ įrādetine muvāfıḳ ol (4) kelime-yi tevḳį„i ketb ėdüp eline 

vėrdi ol bed-fi„āl mekkâr ol tevḳį„üŋ altına tezvįrile berāt (5) yazıp bir memleketden 

bāc u ḫarāc almaġa meşġūl oldı āḫir bunuŋ ta„addisinden ḫarāc güzārlar dįvāna (6) 

mürāca„at ėtdiler tā ki bir müddet mühlet alalar vüzerā fehm ėtdiler ki bu fi„il 

müzevverdür berātın (7) ṭaleb ėtdiler gördiler ki ol berātda vāḳi„ olan tevḳi„-i ḫaṭṭ 

vezįr-i ḫāṣṣa tamām müşābihdür (8) emr ėtdiler ki şehirde olan ḫaṭṭaṭı ḥāżır getürdiler 

ve ol cüvān tevḳi„i göricek inkâr ėtmeyüp (9) bu ḳażiyyeyi i„tirāf ėtdi pes bir muḳteżā-

yı ḳānun-ı pādişāhį ol cüvānuŋ elini kesmek emr olındı (10) cellād ilerü gelüp cüvānuŋ 

ḳolın „uryān eyledi ki ḳat„ ėde vezįr ol cüvānuŋ ḳolında olan (11) ṭaġıları görüp bį-

tevaḳḳuf piser-i bezzāzı bildi tįz yėrinden ṭurup cüvānı baġrına baṣup ikram u (12) 

i„zāz u iclāl ve i„ẓāmda daḳiḳa fevt ėtmeyüp mesned-i vizāretde sābit ve maḳām-ı 

ḥişmetde (13) ḳāyim ḳıldı ve ol mel„ūn u müzevveri ṣalb ėtdürdi pes ol ḳavma yüz 

ṭutup „ālā melā-ü 

37r 

(1) ‟l-nās ol cüvānuŋ medḥine meşġūl oldı ve ėyitdi bu cüvān be-ġāyet  kerįm ve 

ra‟ūfdur saḫāvetde ve semāḥatda (2) seḥāba berāberdür ve benüm meskenet ü 

iḥtįyācum zamānında bunuŋ gibi iḥsān u in„ām ėtmişdür şimdiki ḥālde vaḳt-ı (3) 

mücāzāt ve hengām-ı mükāfātdur dėyüp kendü ḳızını cehāz u teccalāt-ı melik-āne ile 

aŋa vėrdi ve tamām milk-i (4) māl ve manṣıbı aŋa tefvįż ėtdi piser-i bezzāz ol ėtdigi 

„aṭiyyet vesįlesiyile bāḳi „ömrini ve sü„at-ı ḥālile (5) geçürüp maḳṣad-ı emn ve 

refāhiyete yėtişdi Maḥcūbe dėdi bu meseli anuŋ içün getürdüm ki tā ehl-i kerem ve 

mürüvvete (6) ma„lūm ola ki iḥsān u in„ām mühmel ve żāyi„ olmaz ve cūd-ı kerem 

elbette mesūbāt ve ḫayrāt-ı dū-cihānį (7) olur Bārį ta„āla cellet ḳudret ü „āmme-yi 

ḫalāyıḳı bu ḫaṣletile ve mulūk-ı selāṭįni bu ṣıfatıla maḥmūd (8) eyleye biminnihi ve 

vücūdihi el-bābi‟s-sādis fį medḥi‟-siḳat-i ve‟l-emānet-i altıncı günki ḫurşįd-i (9) cihān-

tāb āsumānı çehār müd[d]et ṭulū„ ėtdi ve leşker-i ẓullām sipāh-i beyāżdan münhezim 

oldı Şāh-ı (10) Semmāḥ‟uŋ taḫtını bārigāh-ı ma„diletde ḳurdılar şāh taḫtda oturup 

erkān-ı devlet ve ā„yān-ı ḥażret (11) bārigāh-ı şāhda cem„ oldılar ol gün tā ẕevāl 

vaḳtına degin re„āyāya „adl ü dād ėdüp aḥkām icrā (12) eyledi ve dįvān-ı şāhįden 

ḳalḳup ḫalvet-ḫāne-yi istirāḥete yüz ṭutdı ve „Ucūbe-yi Maḥcūbe‟yi (13) ḥāżır ėdüp 
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buyurdı ki semerāt-ı diyānetden ve şeref-i emānetden ba„żısını beyān ėdeler tā ki ol 

mevā 

37v 

(1) „ıẓ sebebiyile cānib-i emāneti ri„āyet eyleye „Ucūbe ėyitdi cāh-ı şāh müstedām 

olsun bu emānet ḫaṣlet-i ḥamįde (2) ve ṣıfat-ı pesendįdedür ve her ki bu zįnet-i 

merġūbıla mütezeyyine ola ve şarṭ-ı siḳat-i diyāneti yėrine getüre mesūbāt-ı (3) dū- 

cihānı aŋa müyesser ola hem dünyāda merzūḳ ve hem āḫiretde ehl-i Cenneti nāci ola 

ḳāle‟n-nebiyyü „aleyhi‟s-selām (4) el-emānetü tecürü‟r-risḳa
39

 ve „acįb-ter oldur ki 

eger bir kimse bir merd-i emįne ḫıyānet ḳaṣadāt-ı „āḳıbet ol (5) ef„āluŋ vebālı kendüde 

ẓāhir olur ve ol emįnile ol zen-i ṭarrār ḥikȃyetidür Melik Semmāḥ ṣordı ki nicedür (6) 

ol ḥikȃyet „Ucūbe dėdi ḥikȃyet-i „ucūbe der-siḳatü ve emānet nāḳilān-ı ḥikȃyet şöyle 

(7) naḳl ėtmişlerdür ki Merve Şehri‟nde bir ḥakkāk varıdı ol diyāruŋ pādişāhı anuŋ 

emānetine i„tiḳād ėtmişidi ve her dem cevā- (8) hiri aŋa ḥaḳ ėtdürüridi ve ümerā u 

vüzerā cümlesi aŋa raġbet ėderleridi meger bir gün pādişāh bir dürr-i semįni ḥak 

ėtmege (9) aŋa gönderdi merd-i ḥakkāk dürri dükkānına iletüp bir ḥoḳḳanuŋ içinde 

ḳodı tā ki bir vaḳt u sa„adetde ḥak eyleye (10) meger ol şehirde bir zen-i ṭarrār varıdı 

ittifāḳ ol gevher-i şeb-çerāġı gördi ṭama„ ėtdi ki bir ḥįleyile (11) anı ol ḥākkakdan ala 

hemān sa„āt bir ḫarrāṭ dükkānına varup bir ḥoḳḳa aldı ki reng ü hey‟etde (12) hemān ol 

ḥoḳḳaya beŋzer ki ḥakkāk dürri anuŋ içinde ḳomışıdı pes libās-ı fāḫir ve cāme-yi 

zerbebft geyüp (13) iḥtişāmıla ḥakkākuŋ dükkānına gelüp şöyle gösterdi ki cevāhir 

almaġa gelmişdür tā ki ba„żı cevāhiri 

38r 

(1) begenüp bey„ eyleye ol dükkānda ḥāżır olan cevāhirüŋ her birini görüp yine redd 

eylerdi çün nevbet (2) ol ḥoḳḳaya geldi ḥakkāk ėyitdi ol emānetdür ḫātūn yüz nāz u 

işveyile ėyitdi ki nażar mubāḥdur luṭf (3) eyle ol dürr-i semįni temāşā ėdelüm dėyüp ol 

zerḳile ḥoḳḳayı eline alup çapükligile ol boş ḥoḳḳayı (4) yėrine ḳodı ḥakkāk ol 

maġlatadan ġāfil boş ḥoḳḳayı alup maḳāmında pinhān eyledi mestūre evine (5) varup 

ḥelāline ḫaber vėrüp dürri „arż eyledi ḫ
v
āce ol dürri görüp sürūr u neşāṭıla ḳarşusında 

(6) ḳodı dāyim aŋa naẓar ėderidi ve anuŋ teferrücinden ḳalbine ḳūvvet ve gözlerine 

                                                           
39

 Hadis-i Şerif, “emanet rızık getirir.” 
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żiyā taḥṣįl ėderidi bir gün (7) ḫ
v
āce uyḳuya meşġūliken meger bunlaruŋ bir pįr-ḫurūsı 

varıdı ki her gün evlerinüŋ içerüsin ve ṭaşra- (8) sın ṭolanıp çöplenürdi nā-gāh ol dürri 

bulup derḥāl aġzına alup yutdı ḫ
v
āce uyḳudan (9) uyanıp baḳdı gördi ki dürr yėrinde 

yoḳ niçe ki ṭaleb ėtdi fāyide vėrmedi ḫātūndan ṭaleb (10) ėtmege başladı bį-çāre bį-

ḫaber idi ėyitdi buḫtelere ṭama„-ı ḫām lāyıḳ degildür dėdi dürri gizlemek olmaz (11) 

ḥarįf-ḫānede ġal olmaḳ caiz degildür mıṣrā„ įncā menem ü tū yā tū dārį yāmen
40

 fi‟l-

cümle cānibeyn (12) der-gümān ü töhmet muḥaḳḳaḳ olup şübhe bāḳį ḳaldı ḳaçan ki 

oldı ol ḫurūs bį-vaḳt ötdi (13) ḫ
v
ācenüŋ göŋline ḳorḳu düşüp  ıżṭırābıla ḫātūn a ėyitdi 

müteḳaddimān bį-vaḳt ḫurūs āvāzını eyü fāl  

38v 

(1) ṭutmamışlardur bu ḫurūsı boġazlamaḳ gerekdür ki żararı bizden def„ olına ḫatun 

ėyitdi hem ḫāne-yi (2) ḳadįmi ki niçe sābıḳımuz geçmiş ola bu ḳadar cerįmeyile anı 

boġazlamaḳ münāsib ve mürüvvet degildür (3) lįkin kelām-ı müteḳaddimānı ri„āyet 

ėdüp bunuŋ müvānesetinden geçüp bį-āzār bāzāra iletüp (4) ṣatalum dėdi bunlar bu 

ṭarafda böyle ez in cānib-i bįçā ḥakkak dürrüŋ gitdüginden ġāfil çün (5) ol gėce geçdi 

dāye-yi ṣubḥı beçe-yi sa„d aḫter-i āfitāb-ı ḥarįri kebūd-ı feleke ṣarup ve mehd-i 

mihirde (6) perverįş ėdüp cihān-ı cemāl-ı ḫurşįdile münevver eyledi şāhuŋ ḥareminden 

bir mu„temed ol dürri (7) ṭaleb ėtmege geldi ḥakkāk ḥoḳḳanuŋ aġzın açdı gördi içinden 

dürr gitmiş müteḥayyir olup (8) teninde ḳanı ve bedeninde cānı ḳalmayup lā-ya„ḳıl 

oldı żarūrį mu„temed-i melikden „özür di- (9) leyüp ėyitdi ki henüz dürr ḥak olunup 

ḥāżır olmadı inşa‟a‟l-lāh ben iletüp ḥarem-i ḫāṣṣ-ı şāha teslįm (10) ėdeyim dėdi bį-çare 

ol ḥāluŋ vūḳu„ından üzerine ġam müstevli olup nefesi baġlanup cigeri (11) daġlanup 

ḳūlunc-rencine mübtelā oldı tedāvi içün ṭabįb-i ḥāẕiḳ getürdiler nabż u ḳaru- (12) resin 

görüp „illetine vāḳıf oldı ḫurūs-ı pįr etiyle bişmiş şūrbayıla „ilāc buyurdı bį- (13) 

tevaḳḳuf bāzāra ādem gönderdiler ḥikmet-i İlāhi meger ol dürri yudan ḫurūs-ı pįri ol 

ṭarrār bāzāra 

39r 

(1) göndermişidi ḥakkāk içün ḫurūs almaġa varan ol ḫurūsa rast gelüp alup getürdi 

hemān boġaz- (2) ladılar ol sā„at ḥovṣalasın açdılar ḥakkāk aŋa naẓar ėdedururıdı 

                                                           
40

 Farsça şiir mısrası “burada bir ben varım bir de sen!” 
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ittifāḳ dürri ḫurūsuŋ ḳursaġında (3) görüp derde vedā„ ėdüp ol renc-i ḳulıncdan ḫalāṣ 

oldı ve ėyitdi dāyim merd-i emįni (4) muvāfıḳ ve mesrūr ve ḫāyin maġbūn ve mecbūr 

ola Maḥcūbe dėdi aḥsenet ḫūb getürdüŋ bu ḥikȃ- (5) yet-i ġarįbi ve mesel-i „acįbi hem 

bu minvāl üzerinedür ol Zāhid-i emįn ve merd-i Rūstāyį ḥikȃyeti „Ucūbe (6) ėyitdi 

nicedür ol ḥikȃyet Maḥcūbe dėdi ḥikȃyet-i Maḥcūbe der-siḳatü ve emānet rāviyān-ı 

ḥikȃ- (7) yet şöyle rivāyet ėtmişlerdür ki meger bir zāhid varıdı aḫlāḳ-ı ḥamįde ile 

mavṣūf ve ādāb-ı (8) sütūdeyile müteḥallį olmış ve ṣalāḥ u taḳvā ile ma„rūf-ı „ālem idi 

bir gün mürįdlerinden birisi (9) zekâtından yüz dįnār çıḳarup ol Zāhid‟e getürüp teslįm 

ėtdi meger Zāhid‟e bir mühimm ḥādis ol- (10) mışıdı ol dįnārı ḥıfẓ ėtmekde diḳḳat 

eylemeyüp derḥāl eve gelüp ṣu destisine bıraḳdı (11) tā fāriġ olduḳdan ṣoŋra bir 

muḥkem yėrde ḥıfẓ eyleye ḫatun destiyi ṣusuz görüp fikr ėtdi ki (12) Zāhid‟e abdest 

içün ṣu ḥāżır gereke meger bir rūstāyį ḳaṣṣab ḳuradan şehre gelmişidi tā ki gāv (13) 

ṣatun alup şehirde ve ḳurada ṣata ittifaḳ Zāhid‟üŋ evi öŋine uġradı ḫatun-ı Zāhid ol 

39v 

(1) Rūstāyį‟yi görüp ėyitdi eger kerem ėdüp Zāhid‟e ab-dest almaḳ içün bir miḳdar ṣu 

getürivėrseŋ sa„yuŋ (2) āḫiretde żāyi„ olmaya ve saŋa bu ḥareketüŋ bereketiyle sevāb-ı 

cezįl-i āḫirevį ḥāṣıl ola dėyüp ol desti ki Zāhid (3) dįnārı anuŋ içine bıraḳmışıdı ol 

rūstāyį‟ye vėrdi rūstāyį destiyi arḳasına urup ṣu getürmege (4) gitdi yolda giderken 

ḥiss ėtdi ki destinüŋ içinde nesne vardur bį-tevaḳḳuf destiyi arḳasından indirip (5) 

içine naẓar ėtdi kįse-yi dįnārı içinde görüp ferāḥ-ı tamāmıla ḳabż eyledi ve ėyitdi zih-i 

sa„ādeti (6) ṭāli„ ki ni„met-i bį-cidd ve rızḳ-ı vāfir elüme girdi hemān maṣlaḥat oldur ki 

tedrįcile gereklü olan nesneyi (7) ṣarf ėdüp ve isrāf-ı telefden ṣaḳlayam ve bunı ser-

māye ėdinüp ḳaṣṣablıġı kemāline yėtişdürem (8) dėyüp bu fikrile ol naḳd ki evvelden 

kendünüŋ varıdı bir semiz gāva vėrüp „azm-i ḫāne ėdüp (9) gitdi ve fikr ėtdi ki eger bu 

dįnārı götürüp köye gidersem yolda āfātdan ve ḥarāmįden (10) emįn olmaz ve eger 

şehirde bir yėre defn ėdersem ve vesvse-yi ḫāṭırdan bir dem ḫālį olmazam (11) hemān 

vecih oldur ki bu kįseyi gāvuŋ boġazına ṣoḳam tā ki yuda ol vaḳtın ki gāvı (12) 

boġazlayam kįseyi selāmetile alam dėyüp bį-çare gāvı ol cirāḥata mübtelā ėdüp ve 

anuŋ (13) şikemini ḫazįne eyledi ve yüz vaṭana ṭutup gitdi ol ḳadar ki şehirden çıḳup 

ṣaḥrāya yėtişdi 

40r 
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(1) meger mühimmātından bir nesne unutmış ol gāvı oġlanına ıṣmarlayup kendü yine 

şehre döndi meger ol (2) Zāhid-i emįne müte„alliḳ bir kimse ḳurbān içün gāv ṣatun 

almaġa çıḳmışıdı ittifāḳ yolda ḳaṣṣabuŋ (3) oġlın görüp birbiriyile mülāḳāt olup aḥvāli 

ṣorışduḳlarından ṣoŋra mürįd-i Zāhid ėyitdi eger bu (4) gāvı ṣatmaḳ içün alduŋsa 

dilerim ki baŋa ṣatasın ḫāṭıruŋdan geçdügi ḳadar direm naḳd alasın tā hem sen (5) 

meşaḳḳat ü zaḥmetden ḳurtılup ben daḫı eglenmeyüp gidem dėyüp gāvı bey„-i 

tamāmıla ṣatun alup def„-i (6) Zāhidüŋ zāviyesine teslįm eyledi ve Zāhid ol gün zevāl 

vaḳtına degin ol mühimmi tamām ėtdi ve bu (7) ḥālden bį-ḫaber namāz vaḳtında evine 

geldi tā ki süneni ve farāyıżı ėdā ėdüp evrāda meşġūl ola çün (8) namāza şurū„ ėtdi ol 

dįnār ḫāṭırına geldi namāzdan fāriġ olduḳdan ṣoŋra ḳaṣd ėtdi ki ol dįnārı (9) ṣaḳlaya 

çün seḳḳa-ḫāneye vardı ol destiyi yėrinde görmeyüp ḫāṭır-ı perįşān olup teşvįşile (10) 

ḫatundan ol destiyi ṣordı ḫatun ṣūret vāḳı„ayı dėyüvėrdi Zāhid mużṭarib olup bir (11) 

zamān ol ḥādisenüŋ vuḳū„ından ġam-nāk oldı „āḳıbet ḳażāya rıżā u teslįmile boyun 

vėrüp Ḥaḳḳ‟a şükr (12) ėtdi meger ol gün āḫir-i eyyām teşrįḳ idi ve vaḳt-ı ḳurbān idi 

Zāhid ol gāvı şöyle ki (13) şarṭdur ḳurbān ėtdi ve ḫatunına ėyitdi ki bu gāvuŋ ḳarnını 

ve baġırsaḳlarını benüm ḳatumda pāk eyle tā ki 

40v 

(1) anlaruŋ ṭahāretinde ihmāl olınmaya ḫatun Zāhid‟üŋ emriyile gāvuŋ ḳarnını yardı 

hemān sā„at Zāhidüŋ gözi ol kįse-yi (2) zeri gördi ol ḥāluŋ ta„accübinden medhūş oldı 

ve ėyitdi bu gāvuŋ ḥikȃyeti ḥikȃyet-i Sāmirį‟den „acįb-ter (3) ve ḳıṣṣa-yi baḳara-yı 

Benį İsrā‟il‟den ġarįb-ter vāḳi„ oldı ol altunı alıp ve taḥmįd ü taḳdįs-i Ḥaḳḳ‟a meşgūl 

oldı (4) ve ol cirāḥatuŋ elimden ferec buldı Maḥcūbe ėyitdi bu ḥikȃyeti anuŋ içün 

getürdüm ki tā „uḳalā-yı „āleme muḥaḳḳaḳ (5) ola ki ve hem dūr-bįn gine netāyic-i 

emānete yėtişmez ve ḫāṭır-ı rūşen ḫasāret ḫıyānetüŋ idrākından ictināb (6) ėtmek gerek 

Ḥaḳḳ celle ve „alā kāffe-yi ḫalāyıḳı kesb-i aḫlāḳ-ı ḥamįde üzerine tevfįḳ vėre 

biminnihi ve vücūdihi (7) ve luṭfihi el-babi‟s-sābi„ fį men„i‟ş-şirki ve‟l-ḥasedi yėdįnci 

günki ḫusrev-i encüm ya„ni ḫur- (8) şįd-i tābende rūy-ı zemįni nūr-ı cemālile 

münevver eyledi Şāḥ-ı Semmāḥ taḫt-ı memleketde oturup ṭarįḳ-i (9) ṣalāḥ üzerine 

meṣāliḥ-i milki icrā eyledi güşāda ḫāṭır olup ḫalvet-ḫāne-yi neşāṭa yüz ṭutdı „Ucūbe ü 

(10) Maḥcūbe‟nüŋ maḳālet-i rāḥet-engįzinden ṣafā-yı ḳalb ḥāṣıl ėdüp esnā-yı kelāmda 

ṣordı ki reşk ü (11) ḥasedden ne nev„ā fesād ve żarar mütevellid olur ve ol ḫaṣlet-i 
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ḳabįḥeye mütāba„atdan ne ḥāṣıl olur „Ucūbe (12) ėyitdi ẕāt-ı melik āfātdan maṣūn 

olsun ḥased fitne-yi cān ve āfet-i ceseddür ve bu cihetdendür ki (13) ten-i ḥāsid ṣūret-i 

ḥasedden hemįşe ḥazįn ve ża„įf ve naḥįf ve „acįfdür ve cān-ı ḥāsid dāyim 

41r 

(1) nā-murādlıḳ „uḳūbetiyile mu„aẕẕabdur ve ḥāsid iki cihānda maḳhūr ve mecbūrdur 

ve ḥasedden kimse maḳām-ı „āli  (2) ve derece-yi refį„ ḥāṣıl ėtmez niteki dėmişlerdür 

el-ḥasūdu lā yesūd
41

 ve her kimse ki ḥased sebebiyile maḥsūd (3) ḥaḳḳında fikr-i tezvįr 

ėde lā-büdd kendüyi dām-ı ġadre giriftār eyleye niteki ol ḫatun-ı şāh ki kendü (4) 

mekri ile iki giysü-yi müşkini yėle vėrdi ve murādına yėtişmeyüp rüsvāy oldı Melik-i 

Semmāḥ ṣordı niçedür (5) ol ḥikȃyet „Ucūbe dėdi ḥikȃyet-i „ucūbe der-meẕemmet-i 

ḥased nāḳilān-ı ḥikȃyet şöyle naḳl (6) ėtmişlerdür ki meger bir zerger bir pādişāhuŋ 

civārında mesken ėdinmişidi ve bu zergerüŋ bir meh-çehre ve sįm-endām (7) duḫteri 

varıdı ki çeşm-i mekkârınuŋ ḫud„asından siḥr-i Sāmirį bir şemme idi ve ol pādişāhuŋ 

aŋa „ışḳ-ı (8) müte„alliḳ oldı egerçi küfvi degildi amma „adem-i müsāvata iltifāt 

ėtmeyüp įrādet-i ṭabį„i mūcibince „aḳd-ı (9) şer„ ėdüp duḫteri zerger-i i„zzet ve 

ikrāmıla ḫalvet sarā-yı ḫāṣṣına getürdi çünki duḫterile enįs ü (10) celįs olup ṭįb-i 

aḫlaḳıla rūḥına rāḥat ḥāṣıl olup ḥarekāt-ı mevzūnınuŋ leṭafetin ve şemāyil-i (11) 

meymūnınuŋ ṭarāvetin görüp her laḥẓa meyl-i melik anuŋ ḥüsnine ziyāde olup ve aŋa 

ma„āşiḳatı eż„āf u mużā„af (12) olurıdı menkūḥa-yı ḫāṣṣ-ı melik bu ḥāle reşk ėdüp 

duḫter-i zergerüŋ ḥasedįnden ḳalbini küre-yi āteş-i ġam ḳılup (13) kendüyi būte-yi 

ḥüzn ve taḥassürde eritdi ve fikr ėtdi ki bu kâra ṣabr ėtmek muḥāldür hemān maṣlaḥat 

oldur ki 

41v 

(1) bir mekr eyleyüp duḫter-i zergerüŋ ḥüsn ü cemālini bir noḳṣānıla ma„yūb ėtmek 

gerek tā ol naḳṣ-ı ḫilḳat ve ḳubḥ-ı (2) ṣūret ve zişt-i a„ẓāyı nā-mütenāsib sebebiyle 

„ışḳ-ı dil-i melik andan bir pāre eksilüp ve naẓar-ı melikden (3) düşe ve meliküŋ ḳalbi 

andan ṣovıyup ve ülfet ü meveddet ve üns ü maḥabbet-i melik anuŋ ḥaḳḳında kem ola 

derḥāl (4) perde-dār-ı ḥāṣṣ-ı meliki ḳatına getürüp ve ortaya perde ṣalup ve perde 

ardında söze girüp muḳḳaddime-yi kelāmda (5) bāb-ı mekrden bir faṣl-ı dil-firįb ibtidā 

                                                           
41

 Arapça atasözü “kıskanç (insan) hiçbir zaman istediğine ulaşamaz” 
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ėdüp perde-dāra taḳrįr-i bedį„ile beyān ėdüp ėyitdi ėy perde- (6) dār sen benüm ḫavāṣṣ-

ı ḫadem ve ḳudemā-yi etbā„umdansın ve dāyim benüm naẓar-ı „ināyetümile melḥūẓ ve 

menāf„-ı mekre- (7) metümile maḥẓūẓ olursın ve bizüm ḫidmetimüzde ḥuḳūḳ-ı 

sābıḳuŋ sābit olmışdur ve şimdiki ḥālde sen bizüm ḫidmetimüz- (8) den ma„zūl 

olduġıŋa be-ġāyet  munḳabıż olmışdur dün gėce bu duḫter-i zerger melik ḫidmetinde 

senüŋ (9) niçe meẕemmetüŋ ėdüp mesāvį ve maḳābįḥ-i taḳrįrinde hįç eksük ḳomadı ve 

ėyitdi bizüm perde-dārımuz (10) şöyle gerekdür ki ḫūb-ṣūret ve nįkū-sįret ola zįrā bu 

ṭāyife der-gāh-ı mülūkda mertebe-yi ḳurbetdedürler (11) eger bunlardan bir kimse „aḳl 

u fiṭnatından bį-naṣįb ve ḫıred u ḥaṣāfetden bį-behre ve ṣūret ü cüstde (12) ḥaḳįr ola 

mülūkuŋ bį-devletligine maḥmūldur ve fulān şaḫṣ aḫlaḳ-ı ḥamįdeyile mavṣūfdur bu 

„ameli aŋa tafvįż (13) ėtmek gerek dėyü bu nev„ile niçe kelām söyledi ve melik ol bir 

yėre giysünüŋ sözini sem„-i ḳabūlıla müstemi„dür 

42r 

(1) mebādā ki anuŋ ol kelimātı mü‟essir ola ben senüŋ gibi yār u ṣādıḳ ḫidmetinden 

maḥrūm ve bį-behre ḳalam dėdi (2) perde-dār bu sözden ġam-nāġ ve mużṭarib ve 

mütereddid oldı mestūre gördigi ol kelām-ı dilsüz perde- (3) dāruŋ tenevvür-i sįnesine 

āteş bıraġup cigerini kebāb ėtdi ve yine dönüp nāzüklikile perde-dāruŋ göŋlin (4) ele 

alıp ėyitdi ġam degil ki duḫter-i zergerüŋ kelāmı melik ḳatında maḳbūl olduġı anuŋ 

içüŋdür ki melik (5) anuŋ meftūl-ı zülfine meftūn olmışdur eger furṣat bulup ol 

kemend-gerden bendi ḳaṭ„ ėderseŋ hemān (6) „ışḳ-ı melik noḳṣāna yüz dutar ve aŋa 

tevāżu„ gösterip anuŋ ekser-i murādātını ḳabūl ėtmez ve ben daḫı (7) senüŋ 

ḫidmetüŋden maḥrūm olmazam ve bu nev„e mühimm senüŋ mu„āvenetüŋsüz olmaz 

perde-dār ėyitdi „āḳiller (8) def„-i şerde cān beẕl ėtmişlerdür ḫāṣṣa bir nesne ki cānib-i 

maḫdūmuŋ muḥāfaẓātını mutażammın ve meṣaliḥ-i nefse (9) mütevessil ola hemān 

baŋa ta„lįm ėtmek gerek ki ne vechile ėdem mestūre aŋa evvel įsār-ı zer ėdüp dėdi ki 

ḳaçan (10) ol cāẕūyı sermest bulasın bį-ḥicāb taḫt ardından gelüp ol cūd-ı dilāveri 

mıḳrāżıla (11) ḳaṭ„ ėdesin bį-şek varıp ol „aybı sebebiyle melik anı redd ėder ve sen ve 

ben sākin oluruz (12) dėdi perde-dār ol mekre iḳdām ėdüp vaḳt-ı furṣatda muntaẓır 

oldı meger bir gün duḫter-i zerger (13) bir maṣlaḥat içün atası evine gitdi ve ol gėce 

anda ḳaldı çün melik ḫı
v
āb-gāha vardı ma„şūḳyı 

42v 
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(1) anda ḥāżır bulmadı menkūḥayı yanına getürüp ikisi daḫı ḥālet-i sekrile ḫı
v
āb-ı 

ġaflete vardılar ve perde- (2) dār bu kârdan bį-ḫaber ẕikr olınan taḳrįr üzerine ol bį-

ḥayāyı iḥtiyāṭ taḫt ardından ol cā- (3) nibden ki melik yatmışıdı gelüp ẓannėtdi ki 

duḫterdür mıḳrāżı ḥarekete getürüp ẕülf-i meliki ḳaṭ„ ėtdi yine (4) ḥissile ma„lūm 

ėdindi ki ol „itāb melike yėtişdi pes fikr ėdüp ėyitdi ki bį-murād dönmek delįl-i (5) 

şaḳāvetdür ol cānibe ṭolaşup ta„cįlile ḫatunuŋ iki giysü-yi müşk-efşānını ḳaṭ„ ėtdi ve 

sür„atile (6) döndi kesret-i ḫavfdan ve farṭ-ı vaḥşetinden başmaġını unudup gitdi seḥer-

gāh mestūre uyanup (7) ol iki meftūl por-çįnį ḳat„ olınmış buldı bildi ki kendünüŋ 

mekri kendüde ẓāhir olmış rubbe ḥāfere (8) ḥufreten vaḳa„a fįhā
42

 fikr ėtdi ki bu 

ḥādiseye nice „özr olına hemān ṣavāb oldur ki bu cürmi duḫter-i zerger (9) cānibine 

ḥavāle eyleyem ola ki melik ḥükm-i ḳıṣaṣıla anuŋ giysüleriın daḫı ḳaṭ„ eyleye hemān 

nevḥa u feryād (10) ėdüp ėyitdi ki bir gėce ki melik baŋa iltifat eyledi ve ol bį-inṣāf 

baŋa intiḳām içün bu resme (11) ḫıyāneti revā gördi bu tażarru„-ı feryāduŋ 

ġalebesinden melik uyandı ve kendi zülfin daḫı munḳati„ (12) buldı ve ol ḥālden 

ziyāde perįşān oldı ve taṣavvur ėtdi ki bu ḫıyānet u ġadre duḫter-i (13) zerger iḳdām 

ėtdi şiddet-i ḫışmıla duḫter-i zergeri ṭaleb ėtmege kendü ḳalḳıp diledi ki başmaġın giye 

43r 

(1) henüz perde-dāruŋ başmaġı müheyyā idi çün ayaġın ṣoḳdı ḥiss-i selimile bildi ki ol 

başmaḳ (2) bį-gānenüŋdür ḫidme-yi ḫāṣṣ-ı ḥaremi cem„ ėdüp bu ḥādisenüŋ 

keyfiyetinden ḫaber istifsār eyledi ve (3) ėyitdi hįç şübhe yoḳdur ki bu cür‟ete iḳdām 

bu başmaġuŋ ṣāḥibinden ṣādır olmışdur sizlerden (4) her ḳanḳıŋuz ki bu başmaġuŋ 

ṣāḥibini bilürsiz ma„lūm ėtmek gereksiz tā ki ḫāyin cerįmesini göre „iḳāb (5) olınup bį-

günāh ḫalāṣ ola dėdi çün ḫadem ü ḫaşem ol başmaġa naẓar ėtdiler ol maḥfilde (6) 

perde-dār daḫı ḥāẓır idi ḫavfından cürmine i„tirāf  ėdüp melikden āmān diledi mıṣrā„ 

(7) ve ḳad eẕnebtü ẕenben fe-a„fu „anni
43

 ve ėyitdi bu ġadr u mekri baŋa melike ta„lįm 

ėtdi ve murād (8) duḫter-i zerger idi ki geysüsi ḳaṭ„ olına ẕülf-i meliki ḳaṭ„ ėtmek 

sehvile oldı dėdi melik ėyitdi (9) sen bu bābda bu ḫaṭāyı sehvile ėtdüŋise resm-i 

siyāseti mühmel ḳomaḳ olmaz dėyüp emr ėtdi perde- (10) dāruŋ iki elini ol iki zülf-i 

şāhdan bedel ḳaṭ„ ėtdiler ve menkūḥayi envā„-ı „uḳūbātıla (11) mu„āḳab ḳılup ṭarįḳ-i 

ṭalāḳıla ḥużūrından redd ėyledi bį-çāre ḥasedi sebebiylele ma„yūb (12) ve maṭrūṭ ve 

                                                           
42

 Arapça söz “belki de kendi kazdığı kuyuya kendi düşer” 
43

 Arapça şiir mısrası “muhakkak ki günah işledim, beni affet!” 
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ḫāsir oldı Maḥcūbe ėyitdi aḥsenet münāsib getürdüŋ bu ḥikȃyet-i maṣnū„ı ve bu mesel-

i (13) maṭbū„ı hem bu ḳıyās üzerinedür ol vezįr ḥikȃyeti ki netįce-yi ḥasedile cān 

oynayup ve kendü ḥįle 

43v 

(1) siyile maḳtūl oldı „Ucūbe ėydür nicedür ol ḥikȃyet Maḥcūbe dėdi ḥikȃyet-i 

Maḥcūbe der-meẕemmet-i (2) ḥased şöyle rivāyet ėtmişlerdür ki Şehr-i Ġazne‟de bir 

ṣāḥib-i hüner peydā oldı ki fünūn-ı „ulūmda münferid (3) ve ḫaṣāyıṣ-ı ḫiṣāl-ı maḥmūde 

mütevaḥḥid ve feṣāḥatda ber-kemāl ve ẓarāfetde bį-misāl idi her lafıẓda (4) hezār 

nükte-yi mevzūn-ı medfūn ve nüktesinde hezār dil nükte-dān-ı meftūn idi „ibāret-i 

„aḳl-ı āmįz (5) ve naẓm u nesri „ışḳ-engįz idi mücāleset ü müvāneseti dil-peẕįr ve 

münādemet ü mülāyemeti bį-naẓįr idi ol cüvān-ı (6) ḫūb-rūy ve nįk-sįretüŋ ṣıfat-ı 

fażāyilini pādişāh-ı vaḳt ėşidüp anuŋ muṣāḥibetine raġbet ėdüp (7) heves ėtdi ki anuŋ 

ḥüsn-i ḫıṣāl ve semere-yi viṣālından maḥżūż ola pes ol cüvān-ı iclāl u (8) ta„żįm u 

i„zāzıla kendü ḥużūrına getürüp maḳām-ı ḳurbetde muḳįm ve maḥall-i maḥremiyyetde 

mütemekkin ḳıldı ve sehel (9) müddet içinde muḳarreb-i melik olup mezįd-i 

mertebeyile mümtāz olup ḫavāṣṣ-ı devlet üzerine rif„at-ı (10) menziletile teḳaddüm 

gösterdi vezįr-i melik içün anuŋ „ulüvv u ḳadr u irtifā„ı derecesin görüp ve mezįd-i 

(11) cāhın ve şāhuŋ aŋa kesret-i iltifātın müşāhede eyledi reşk-i ġayret aŋa müstevlį 

oldı (12) ve ġalebe-yi ḥased aŋı fünūn-ı mekre ve envā„-ı ḳadre mürtekib ḳıldı ve fikr 

ėtdi ki bu Nedįm meliküŋ naẓarında (13) ziyāde maḳbūldür ve bizim „izz ü şeref ü 

merātib ü manāṣıbimüz anuŋ ifrāṭıla taḳarrübi sebebinden ḫalel 

44r 

(1) ve noḳṣān bulısardur bir mekr fikr ėtmek gerek ki anuŋ helākına sebeb ve bizüm 

izdiyād-ı merātübimizi mutażammın ola (2) furṣāt gözledüp bir gün meliki ḫalvet 

bulup ėyitdi bu Nedįm egerçi „adįmü‟l-misldür ve fażl u (3) hünerde bį-naẓįr ve ḫıred 

ü zekāda bā-kāmildür likin pādişāhuŋ ifrāṭıyıla maḳbūl olduġı ecelden (4) dimaġında 

fużūliyyet mütemekkin olmışdur ve bu āyet-i kerįme mūcibince ḳavlehu ta„āla kellā 

inne‟l-insāne (5) leyaṭġa en rā‟hu usteġna
44

 cādde-yi „ubūdiyyetden „udūl ėtmişdür ve 

ġāyet ḥamāḳatından ḫayāl-i (6) muḥāl ėder ki pādişāha ḳarābet ṭarįḳle berāber ola 
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 Alak Sȗresi, 6-7. ayet “Hayır! Gerçek şu ki insan, kendini kendine yeterli görerek çizgiyi aşar.” 
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melik ṣordı ki neden dėrsin vezįr ėyitdi (7) ol bį-ḥürmet-i ṭāġį dünki gün kelimāt 

söyledi ki anuŋ gibi ḫayāli melik-i memālik olanlar ḫāṭırına getürmeye (8) melik dėdi 

ki nice kelimāt söyledi vezįr ėyitdi ki baŋa şöyle dėdi ki tevaḳḳu„ ėderem ki melik 

benümle (9) vuṣlat ėdüp duḫterini in„iḳād-ı şer„ile baŋa maḥkūm ėyleye vezįrüŋ bu 

taḳrįri Melik-i Nedįm ḥaḳḳında (10) ḫışm-nāġ eyledi ve ol sā„at vezįr şāh ḥużūrından 

ḳalḳup Nedįm‟üŋ ḫalvet-ḫānesine geldi (11) ve şöyle gösterdi ki menkūḥ-yi ḫāṣṣ-ı 

melik beni saŋa gönderdi ve murādı oldur ki mühimmātından (12) ba„żı nesne ėdā 

ėdiveresin ki senüŋ melik ḳatında sözüŋ maḳbūldür ve maṣlaḥatı oldur ki (13) duḫter-i 

melik ḥadd-i bülūġa yėtişmişdür vaḳt-ı vuṣlat ve avān-ı tezvįcdür ve melik anuŋ 

techįzi bābında 

44v 

(1) teġāfül gösterür eger anı techįz-i tamāmıla pādişāha lāyıḳ bir kimse in„ḳād-ı şer„ile 

„aḳd ėdesiz „ażįm minnet (2) ola bu zerḳ demdemeyile Nedįmi girdāb-ı ḫud„aya 

bıraḳdı tā ki ġafletile melik ḥużūrına gelüp şefḳat (3) vechiyile tezvįc-i duḫterüŋ 

esbābı bābında įrād-ı kelām ėdüp ėyitdi bi-ḥamdü‟l-lāhi ve minhü ḥażret-i melik (4) 

zihn ü ẕekā‟ ve fiṭnat u kiyāsetde kāffe-yi ḫalḳdan mümtāzdur ve kimsenüŋ irşād u 

naṣįḥatına muḥtāc (5) degildür lįkin müte„accib oluram ki mülūk kendü ḥucre-yi 

ḫāṣṣında olan mestūreler aḥvālinde ġaflet ėderler (6) ve duḫter-i melik ki nihāl-i 

ḳāmeti çemen bülūġıyetde şāḫ çeküp semere-yi cemāl-ı baḫte olmışdur lāyıḳ budur ki 

(7) pādişāhuŋ küfun bulup „ale‟t-ta„cįl ol duḫter-i nev-resįdeyi tezvįclendürmek gerek 

melik çün bu (8) kelimātı ėşidüp vezįrüŋ ṣıdḳına müteyaḳḳın oldı ve Nedįm‟üŋ 

naḫvet-i cehāletine müte„accib olup (9) dėdi ki bu nā-sipās u bį-ḥürmet-i maḳām-ı 

esfelden dereceye ve meẕellet-i iḥtiyācdan ġınā‟-ı (10) „izzetde yėtişdürdüm ve ṭuġyān 

u żelālet anı bu resme ḥareket-i nā-maṭbū„a taḥrįṣ ėder ki bizümle (11) ḳarābet hevesi 

ḳalbinde vaṭan dutmışdur anuŋ dimāġında olan fażalāt-ı fużūlį dārū-yı (12) helākdan 

ġayrı nesneyile pāk ėtmek olmaz dėyüp ḫufyeten bir miḳdār zehr-i helāhįli kendünüŋ 

(13) ḫāṣṣ şerbetiyile memzūc ėdüp şarāb-dār eline vėrüp teşrįf ve teberrük ṭarįḳiyile 

Nedįm‟e tuḥfe gönder- 

45r 
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(1) di ve melikden ġayrı kimse ol rāza vāḳıf olmadı şarāb-dār ber-mūceb-i emr ol 

şerbeti alup (2) „āzm-i ḫāne-yi Nedįm ėdüp gitdi meger vezįr istiḥmām ėdüp ve 

ḥamāmdan çıḳup kendü ḫānesine giderken (3) yolda şarāb-dār‟a buluşdı ve ḥarāret-i 

„azįzi ḥareket ėdüp ḥammām ḥarāretiyile mümtezic olup ṣusuz- (4) lıḳ aŋa ġālib 

olmışıdı Şarāb-dār‟a ṣordı ki bu şerbeti kime iletürsin şarāb-dār ėyitdi melik hediyye 

(5) içün Nedim‟e gönderdi vezįr ėyitdi şimdi ol şerbeti baŋa vėr ve Nedįm içün bir 

şerbet (6) daḫı eyle şarāb-dār ol sözi ḳabūl ėdüp bį-tevaḳḳuf ḳadeḥi vezįrüŋ eline vėrdi 

vezįr (7) ziyāde ṣusuzlıḳdan ḳadeḥi tamām içdi hemān sā„at merkeb-i zindegānįden 

piyāde olup (8) menzil-i helākda mütemekkin oldı ḫaber-i helāk-ı vezįri pādişāha 

dėdiler melik ṣordı mūcib-i helāk-ı (9) vezįr nice maraż idi ėyitdiler ki ṣoḥbet-i 

tamāmıla ḥamāmdan çıḳup evine giderdi yolda pādişā (10) huŋ şarāb-dārına buluşdı 

elinde şerbet götürüp gideridi ol şerbeti isteyüp hemān ki içdi (11) andan yıḳılup helāk 

oldı melik bu ḥadiseyi ėşidiçek vuḳū„ında te‟emmül ėdüp fikr ėtdi ki bu (12) nāvek 

siyāsetüŋ nişānı ciger-i Nedįm idi sebeb nedür ki hedef-i ḥayāt-ı vezįre yėtişdi bį-

gümān (13) bu tebeddül ve teġayyüre bir sırr ḫālį degildür mıṣrā„ çiz bist her āyįne 

der-i pezįr kilįm45
 derḥāl Nedįm‟i 

45v 

(1) ḥāżır getürüp ėyitdi niçe yıllardur ki bizüm şeref-i ḥużūrumuzla müşerref olduŋ 

hergiz bį-iḥtirāz kelām nā-müvecceh (2) söylemedüŋ fulān gün ma„nį tezvįc-i duḫterde 

cür‟et ėdüp bir niçe kelām įrād ėtdüŋ ol (3) inbįsāṭ-ı mūcibi ne vāḳi„ olmışıdı Nedįm 

ṣūreti beyān ėdüp dėdi ki vezįr menkūḥa-yı ḫāṣṣ-ı melik (4) aġzından bu resme taḳrįr 

eyledi melik ėyitdi el-ane ḥaṣ ḥasa‟l-ḥaḳḳu
46

 ma„lūm oldı ki vezįr senüŋ (5) ḥaḳḳıŋda 

ḫıyānet-i „ażįm fikr ėdüp tezvįrile seni bizüm varṭa-yı siyāsetümize atmış tā ġāyet 

ġaẓabdan (6) şerbete zehr-i helāhil ḳatup senüŋ helākuŋa ḳaṣd ėtdüm amma senüŋ bį-

günāhlıġuŋ vezįr-i ḥāsidden (7) intiḳām alup ve anuŋ ġadr u mekri kendüye uġradı 

Maḥcūbe dėdi bu meseli anuŋ içün getürdüm ki (8) tā „uḳalā-yı „ālem bu emsāl 

me„ānįnüŋ ġavrında te‟emmül ėdüp ve anuŋ istimā„ından mütte„iẓ olup (9) ve ḥased ü 

mekrden müteḥarriz ve müctennib olalar Įzid ta„āla kāffe-yi ḫalḳı bu resme ḫulḳ-ı nā-

ma„ḳūlden maṣnūn (10) eyleye biminnihi ve vücūdihi ve luṭfihi el-bābüs-sāmin fį 

kitmāni‟s-sırri „ani‟l-nisā‟i sekizinci gün ki (11) Sultān-ı Felek-i Çehārum müşerref-i 

                                                           
45

 Farsça şiir mısrası “her şey bunun altında yapılır.” 
46

 Yusuf Sȗresi, 51. ayet “…şimdi gerçek ortaya çıktı…” 
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iḳbālden ṭulū„ ėtdi ve nūr-ı ṭal„atıla „ālem-i ẓulmānı münevver ḳıldı (12) Şāh-ı 

Semmāḥ taḫt-ı memleketde müşerref olup tertįb-i meṣāliḥ-i melik ve imżā‟-ı „iẓām-ı 

şāhį ėtdükden (13) ṣoŋra ḫalvet sarāy-ı ḫāṣṣına gelüp „Ucūbe ü Maḥcūbe‟yi ḳātına 

getürüp anlardan ṣordı ki 

46r 

(1) ḳanḳı ṭāyifedür ki maḥrem-i esrār olmaḳda sābit-ḳadem ve rāsiḫ-i rāy olalar ve 

anlaruŋ vufūr-ı diyānetine ve (2) ṣıdḳ-ı aḫlāḳına i„timād olına ve ḳanḳı ṭāyifedür ki 

anlardan mestūr dutıla ve anlaruŋ ḳatında (3) ifşā-yı sır cāyiz görülmeye ve ehl-i 

baṣįret anlaruŋ ḫubs-ı sįretinden iḥtirāz ve ictināb ėtmegi vācib (4) dutalar „Ucūbe 

ėyitdi „ömr-i şāh bāḳi olsun ṭarįḳ-i „aḳl-ı ḫıred oldur ki rāzı her kimseden ṣaḳlayalar 

(5) ve sırrı ifşā ėtmege „uḳalā cānibbinden ruḫṣat vėrilmemişdür ve eger ol sırruŋ 

taḥṣįlinde ifşāya (6) iḥtiyāc olınursa meşveret vechiyile keşf ėtmek lāzımdur amma 

ziyāde ṣaḳınmaḳ gerek kim tā gevher-i sırrı (7) gencįne-yi sįneyi yār-ı ṣādıḳa düşüp 

mühr-i ḫıredile maḫtūm ola tā ki „āḳıbet-i kârı melāma maḳrūn (8) ola ve sırrı 

„avratlara söylemege hįç ruḫsat vėrilmemişdür ve „āḳil-i rūşen-rāy her vaḳtda (9) 

bunlaruŋ mekr ü żamįr ve ḳubḥ-ı ẕātından ictināb ėder ve eger ḫilāf-ı „ādet bir „avrat 

ola ki aḥvāli (10) mümāreset-i umūrıla niçe ḫayr u şer görmiş ola anuŋ daḫı sįnesini 

güncine-yi rāz ėtmek cāyiz degildür (11) ve eger sehv ü ġafletile her kimsenüŋ ḳatında 

sırrını iẓhār ėdüp ve ol ki söyleyecek sözdür söyleyüp (12) ve her kimseyi kendüye yār 

„ad ėde ḫuṣūsen ki rāzını „avrata söyleye hemįşe girdāb-ı ḥayrete düşüp (13) söz 

nedāmetile sūḫte ve cezā„ ve ıżṭırāb nāfi„ düşmeye niteki ol vezįr maḳṣūdı ḥāṣıl 

46v 

(1) olmışken „avrata sır söylemek sebiliyile sırrın yėle vėrdi Melik-i Semmāḥ ṣordı ki 

nicedür ol ḥikȃyet „Ucūbe (2) dėdi ḥikȃyet-i „ucūbe der-kitmāni sırr ez-zenān nāḳilān-ı 

ḥikȃyet şöyle naḳl ėtmişlerdür kim (3) Diyār-ı Çįn‟de bir pādişāh varıdı ve aŋa bir 

ḫaṣm-ı ḳāhir ẓāhir oldı mücāveret sebiliyile Şāh-ı Ḫuzem‟den (4) meded istedi ol daḫı 

mürüvvet ėdüp anuŋ iltimāsın mevḳi„-i ḳabūlde dutup bir miḳdar „asker (5) ile kendü 

oġlını bile ḳoşup ol ṭarafa gönderdi Şāh-ı Çįn anlaruŋ ḳudūmından ferḥān u (6) şādān 

olup ol leşkeri alup ḫaṣmuŋ üzerine hücūm ėtdi ḫaṣm-ı ġālip ol leşker-i girānuŋ ṣav- 

(7) letinden maġlūb ve münhezim oldı ve ol cengden fāriġ olduḳdan ṣoŋra şehzāde-yi 
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Ḫı
v
ārezmi (8) leşkeri ile bir ṣaḥrāda ḳondurup envā„-ı żıyāfet ve eṣnāf-ı mekremet 

gösterip ümerā‟-ı leşkere (9) niçe ḫil„atlar i„ṭā ėdüp ve nefāyis-i ḫazāyini ve ẕaḫāyir-i 

emvāli şehzādeye įşār ėtdi Şehzāde-yi (10) Ḫı
v
ārezmi esbābını müheyya‟ ėdüp yüz 

vaṭan-ı ma‟lūfa ṭutdı meger duḫter-i melik-i Çįn heves-i naẓāra-i (11) leşker ėdüp 

manẓara-yı ḳaṣra çıḳup temāşā ėderidi ittifāḳ Şehzāde-yi Ḫı
v
ārezm‟üŋ naẓarı ol (12) 

ol
47

 duḫterüŋ ṣūret-i ḫūb-ı dil-keşine ṭuş olup el-ḥaḳḳ bir ṣūreti gördi ki ḳurṣ-ı ḫūrşid 

(13) andan żıyā olur ve „aks-i zülf-i leyleyi deycūre sevād baġışlar ve ol şuḫ-ı ferruḥı 

çün gül-i 

47r 

(1) Cennet ḫandān ve ṭurra-yı Dilāvi bizi çün kemend-gerden bend-i bį-cān ve şehzāde 

ol cemāl-ı bā-kemāli görüp (2) biŋ cānıla aŋa „āşıḳ oldı meger melik duḫteri kendünüŋ 

bürāzer-zādesine „aḳd-i şer„ile nikāḥ (3) ėtmişidi şehzāde andan ġāfil idi bildi ki ġayra 

„aḳd olmış bu maḳṣūd ḥįle ü mekrden (4) ġayrı nesneyile ḥāṣıl olmaz mużṭaribi‟l-ḥāl 

ve perįşānı‟l-ḫāṭır yola revāne olup gitti çün (5) sa„ādetile maḳāmına gelüp muḳįm oldı 

lehb-i āteş-i şavḳ cigerini kebāb ve emvāc-ı ġam geşt-i vücūdını (6) ġarbāb-ı ıżṭıraba 

bıraḳdı şeb ü rūz müte‟essif olup teferrüc ve neşāṭ u sürūrdan ferāġat gö- (7) sterdi 

„āḳıbet melik-i Ḫı
v
ārezm bu sırrdan āgāh olmaḳ içün oġlınuŋ ḥālinden ḫaber ṣordı (8) 

şehzāde gördi ki setre mecāl yoḳ żarūri ṣūret-i vāḳi„ayı „arż ėtdi Şāh-ı Ḫı
v
ārezm ėyitdi 

(9) bu maḳṣūd-ı mübhem vezįrüŋ rāy-ı ṣavāyıbından ġayrı nesneyile müyesser 

degildür pes vezįri bu ḥādi- (10) senüŋ sırrından ḫaber-dār ėtdi ve ėyitdi bir tedbįr 

ėtmek gerekdür ki bu maḳṣūduŋ ḥuṣūlını (11) mutażammin ola vezįr ėyitdi ṣavāb oldur 

ki şāh beni ḳāṣıdlar „adetince ol diyā[ra] göndere (12) ve bir ḫādim ki zįver-i ẕekāyıla 

müzeyyen ola ḥarem-i ḫāṣṣ-ı melikden çıḳarıp benümle bile göndere tā ol (13) ḫādimi 

tuḥfe ṭarįḳi üzerine Melik-i Çįn‟e iledem żarūrį ḥarem ḫaṣṣına yol bulsa gerek ve anuŋ 

anda düḫū 

47v 

(1) linde bize bāb-ı ḥiyel meftūḥ olur şāhuŋ ferr-i devletiyle murġ-ı maḳṣūd ṣayd 

olınur şāh vezįrüŋ (2) rāyını ṣavāb görüp vezįri ve ḫādimi kemā yenbeġi tertįb ėdüp ol 

diyāra gönderdiler meger ol (3) vezįrüŋ bir ḫatunı varıdı ḫurşįd ṣūret ve müşteri ṭal„at 
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 ol iki kez yazılmıştır. 
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vezįr bir an ansuz ḳarārı olmaduġı (4) ecelden bile alup gitdi çün Diyar-ı Çįn‟e yaḳın 

vardı Melik-i Çįn vezįrüŋ ḳudūmından āgāh (5) olup istiḳbāl ėdüp bāb-ı iḥtirāmda 

daḳiḳa fevt ėtmedi vezįr ḫādimi sāyir hedāyāyile melike (6) gönderdi melik ḫādimi 

derḥāl ḫidmet-i duḫtere ta„yįn eyledi bir niçe müddet ḫādim duḫterüŋ ḫid- (7) metinde 

olup sāyir etbā„ından mezįd-i kerāmetile mümtāz oldı çün duḫtere hem-rāz oldı mekr ü 

(8) ḥįleye şurū„ ėdüp her gün pinhāni vezįre gelürdi ve vāḳi„ olan esrārdan ḫaber 

vėrürdi (9) ve ol fikr-i ḥįleyile ki ėtmişleridi vezįrüŋ rāyından meded isteridi bir gün 

esnā‟-yı kelāmda vezįre (10) ėyitdi ol duḫteri ḥalāvet ü nuṭḳ u feṣāḥat-ı zebānıla şöyle 

aldamışam ki bir laḥẓa bensüz ḳarār (11) ėtmez ve benden ġayrı kimseyile sürūr ḳılup 

ḥużūr-ı ḳalb ṭaḥṣįl ėtmez eger bu ma„nįnüŋ taḥṣįlinde (12) bir nev„ile ḥįle yüz gösterse 

baŋa ta„lįm ėtmek gerek vezįr ėyitdi benüm rāyım duḫteri bu diyār- (13) dan alup 

gitmekdür amma mādām ki duḫter bürazer-zāde-yi meliküŋ taḥt-ı nikāḥında ola alup 

gitmekden 

48r 

(1) ziyāde nef„ ḥāṣıl olmaz zįrā ki şehzāde „aḳd-ı meşrū„ olmayınca anuŋ muvāṣalatına 

raġbet göstermez (2) bir tedbįr ėtmek gerekdür ki duḫterile bürāzer-zāde-yi melik 

ortasında vech-i ṭalāḳıla furḳat sābit ola (3) duḫteri aldamaġa yüz ṭutup ḫādim derḥāl 

bürāzer-zāde-yi melik ḥużūrına gelüp ḫāne-yi ḫalvet (4) ėtdürdi ve şöyle gösterdi ki 

beni duḫter-i melik gönderdi ve buyurdı ki saŋa anuŋ iştiyāḳ u (5) maḥabbetini i„lām 

ėdem şimdiki ḥālde her şeb ü rūz senüŋ ḫayāl-i viṣāluŋı hemdem ve ümįd-i 

müvānesetüŋi (6) maḥrem ėdinmişdür ve beni gönderüp saŋa işāret ėtdi ki eger benüm 

mu„āşeret ü mu„āşaḳatuma raġbetüŋ (7) varısa bu ma„nįnüŋ ḥuṣūlında ėtmek iḳdāmına 

nāẓır olursa müsāhele ėtmeyüp benümle gelüp (8) bulışasın tā ki āb-ı viṣālıla benüm 

sūz-ı derunıma bir pāre teskįn yėtişe ve eger bu ma„nįnüŋ ḥuṣūlında (9) ėtmek iḳdāmına 

nāẓır olınursa
 48 

bize ol ḳadar intiẓār çekdüre ki ṣabra ṭāḳatumuz ḳalmayup „aḳıbet-i 

(10) kâr helāka müncerr ola ṣavāb oldur ki furṣat gözledüp meliküŋ ġaybetine 

mütevaḳḳıf olasın hemān ki (11) furṣat el vėre benüm ḥücrem ḳapusına gelüp iltimās-ı 

viṣāl ėdesin lā-büdd ol iltimās „ale‟l-fevr (12) ḥayz-ı ḳabūlde vāḳi„ olmasa gerek ol 

vaḳtın sen daḫı yemįn ėdüp üç ṭalāḳı ortaya (13) getüresin nā-çār-ı kâr ḥāṣıl ola ve 

baŋa daḫı atam ḳatında „özr-i vāżıḥ ve ḥüccet maḳbūl ola 

                                                           
48

 “ėtmek iḳdāmına nāẓır olınursa” metinde yazılıp silinmiştir. 
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48v 

(1) ḫādim ol miskįni bu efsūnıla dāma çeküp tįz duḫter ḳatına geldi ve ėyitdi piser 

„amm-ı melike egerçi (2) cüvān-ı laṭįf ve şehzāde-yi ẓarįfdür amma „aḳl-ı naḥįf ve rāy-

ı ża„įfdür duḫter ėyitdi neden dėrsin (3) ve nice tecribe eyledüŋ ḫādim ėyitdi beni 

bugün şeref-i ḳurbetiyile müşerref ḳılup ėyitdi ki „ammum bize ġam-ḥı
v
ār (4) olmaz 

duḫteri bize „aḳd-ı nikāhıla mün„aḳid ḳıldı ve kendü bizüm aḥvālimüzden teġāfül ėdüp 

(5) ṭarįḳ-i müvāṣalatı münsedd ḳıldı fikr ėderem ki bir gėce kendümi ḥarem-i melike 

bıraġam eger furṣat el vėrse (6) meyve-yi viṣāldan müteleẕẕiẕ olup ġam-ı firāḳdan 

ḫalāṣ olam dėdi melike bu sözden ziyāde (7) incinüp ġam-nāk oldı ḫādim melikeyi 

nüvaḫt ėdüp ėyitdi melik-zāde oġlandur ve cüvānlar (8) bu resme ḥāleti çoḳ ėderler 

aŋa iltifāt ėtmek olmaz lįkin ṭarįḳ-i iḥṭiyāṭı mühmel ḳomaḳ gerekdür bu (9) nev„ile 

āteş-i zerḳı yalıŋlandurup ve muntaẓır oturdı tā Melik-i Çįn bir maṣlaḥat içün ġaybet 

(10) ėtdi hemān ḫādim furṣat bulup bürāzer-zāde-yi melik ḳātına varup ėyitdi ki 

melike ėydür ki vaḳt-ı (11) ḳarār ve hengām-ı kârdur bu gėce ol gėcedür ki ṭālib 

maṭlūba ve „āşıḳ ma„şūḳa yėtişe çün (12) hengām-ı şeb yėtişdi melik-zāde şavḳ-ı 

tamāmıla ḥücre-yi melike ḳapusına geldi ve ol kâruŋ sırrından (13) ġāfil duḫter emr 

ėtdi ki ḳapuları muḥkem bend ėtdiler ve içerüden dil uzadup anuŋ ḥarekt-i ḳabįḥini 

49r 

(1) kendüye i„lām ėtdi tā ki bu hevesden geçüp yine maḳāmına varup kendi ḥāline 

meşgūl ola niçe ki (2) bunlar ol ḥāletüŋ def„ine iḳdām ėtdiler anuŋ ḥırṣı daḫı ziyāde 

oldı niteki dėmişlerdür el-nāsü (3) ḥarįṣun ala mā muni„a
49

 ol kâra ziyāde ıṣrār-ı 

mübālaġa gösterip ėyitdi şöyle ki bu gėce eger bu kâr-ı (4) vuṣlat vāḳi„ olmaya ortada 

üç ṭalāḳ vāḳi„ ola dėdi duḫter ol kelāmı ėşidüp (5) ḫışm u ġażabı arturup anuŋ 

iltimāsını men„ ėtdi żarūri ṭalaḳ vāḳi„ oldı ḥürmet-i ecnebiyyet (6) sābit oldı ve melik-

zāde maḥzūn ve maḥrūm dönüp gitdi ve melike daḫı bu ḥāletüŋ fikrinde müteḥayyir 

(7) oldı ḫādim duḫteri ol ḥālde görüp temellüḳ ve mülāyemet gösterüp ėyitdi cāh-ı 

melike bu (8) ḥareketden nev„ān ḫalel görünmez amma melik-zāde bu ḳabāḥatüŋ 

iḳdāmından bir vechile āteş-i furḳata düşdi (9) hįç vechile anuŋ tedārüki mümkįn 

degildür şimdiki ḥālde cemį„ şāhān-ı cihān senüŋ vuṣlatuŋa ārzū- (10) mend dürürler 

melike ėyitdi bu diyārda bize küfr ve hem sırr yoḳdur ol ma„nį  ne vechile müyesser 

                                                           
49

 Arapça söz “insanlar kendilerine yasaklananın isteklisidirler.” 



69 
 

 
 

ola (11) dėdi ḫādim ėyitdi benüm ḫāṭırıma bir nesne gelür eger melike şeref-i istimā„ 

buyurursa taḳrįr ėdem (12) müşfiḳler işāretinden „udūl ėtmek olmaz her ne ki 

ḫāṭıruŋda vardur söyle ėşidelüm dėdi ḫādim (13) ėyitdi ol vaḳt ki şeh-zāde-yi 

Ḫı
v
ārezm bu diyārdan dönüp kendü maḳāmına vardı her gāh 

49v 

(1) kendünüŋ „izzet ü ḥürmetini ve senüŋ babaŋuŋ rütbet ü milkini ḥikȃyet ėderdi ve 

şöyle gösterdi ki (2) senüŋ muvāṣalatuŋa raġbet-i tamāmıla rāġbıbdur el-ḥaḳḳ 

Şehzāde-yi Ḫı
v
ārezm bir cüvān-ı „āḳil ve ṣāḥib-i (3) cemāl ve leṭafet ve ẓarāfetde bį-

bedel ve ḥüsn-i ṣūretde bā-kemāldur eger anuŋ viṣālına melikenüŋ (4) raġbeti düşerse 

bir ṭarįḳ fikr ėdem ki sükūn-ı dil melikeyi mutażammın ola ve Şāh-ı Ḫı
v
ārezm‟üŋ 

vezįri (5) henüz bundadur eger icāzet ola aŋa ḫaber vėrelim tā bir niçe merkeb-i bād-

pāy tertįb ėtsün (6) ve vezįr ve ben de melikenüŋ ḫidmetinde bir gėce çıḳup ol ṭarafa 

gidelüm ḳaçan ki taḫt-gāha yėtişevüz (7) hem senüŋ ḥükmüŋ ol diyāra revān ola ve 

hem biz daḫı senün sāyeŋde rāḥat olavuz duḫteri (8) ol daġdaġyıla dām-ı ġadre çekdi 

ve vezįrüŋ ḳatına varup ser-ā-ser ol vāḳi„ olan (9) ḥālātı ve ṭalāḳ vāḳi„ olduġın ve 

duḫterüŋ rıżāsını ḫaber vėrdi ve gitmek ḫuṣūṣında bir (10) vaḳt-ı mu„ayyen ta„yįn ėtdi 

ve yine duḫter cānibine revān oldı vezįr kendü ḫatunın (11) ḳatına getürüp ėyitdi cemį„ 

esbābuŋı ḥāżır eyle tā fulan vaḳtda ba„żı ḫuṣūṣuŋ mu„aṭṭal ve (12) mühmel ḳalmaya 

ḫatun ėyitdi bu diyāra gelüp gitmekden ben hįç nesne aŋlamadum bu ne sırrdur ki 

benüm gibi (13) dostdan mestūr dutarsın ḫışm-nāk olup vezįre ḳahr ėtmege başladı ve 

vezįre maḥabbet-i zen-rāh 

50r 

(1) -zen oldı āhir ḥaḳḳ iḳat ḥāli beyān ėdüp duḫteri aldayup alup gideceklerin ḫatuna 

ḫaber (2) vėrdi ve vaṣiyyet ėtdi ki bu rāzı muḥkem ṣaḳlaya zįrā bunı ifşā ėtmekde 

ḫaṭar-ı cān ve ḫavf-ı (3) helāk vardur dėdi meger ḫatun-ı vezįr ol ḳonşuluḳda şarābdār-

ı meliküŋ ḫatunuyıla ḳarındaş (4) olmışıdı ol sā„at aŋa varup ėyitdi ki vedā„a geldüm 

ve himmetüŋde işimiz tamām oldı eger (5) keşf-i rāz ėtmekden iḥtirāz ėderseŋ saŋa 

„ayān ėdeyim dėdi „ahd ü peymān ėtdiler ki bu (6) rāzı ḥıfẓ ėtmekde sābit ḳadem oldı 

bu „ahd üzere ḫatun-ı vezįr cümle sırrı aŋa taḳrįr (7) ėtdi ve vedā„ ėdüp eşk-i rįzān bir 

birinden müfāraḳat ėtdiler şarāb-dār evine gelüp (8) gördi ki ḫātūnı aġlar ṣordı ki bu 
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aġlamaġuŋ sebebini ḫatun cevāb vėrüp ėyitdi ki bu aġlamaġa (9) sebeb ol ḳarundaşum 

olduġum ḫatun firaḳıdur ki sefere giderler şarāb-dār ėyitdi henüz (10) anlara melik 

icāzet vėrmedi ve ḫil„at-ı  teşrįf ve i„zāz u ikrām göstermedi bu nice söz- (11) dür ki 

söylersin dėdi ḫatun ėyitdi çün anlaruŋ ḥāceti tamām oldı niçün tevaḳḳuf (12) ėderler 

dėdi şarāb-dār ṣordı ki ne vechile tamām oldı ḫatunı ėyitdi eger keşf-i rāz (13) 

ėtmeyesin saŋa bir bir şerḥ ėdem fi‟l-cümle sırr-ı rişte-yi sırrı şarāb-dāruŋ eline vėrdi 

şarāb-dār 

50v 

(1) derḥāl varup mecmū„a-yı ḥikȃyeti meliküŋ öŋinde beyān ėtdi melik buyırdı eger bu 

ḥālde mekr ü ḥįle (2) olmaya anlar ḳal„a-yı inkârda ḳarār ėdeler ben anuŋ ḥüccetinde 

„āciz oluram ol yola leşker-i girān (3) gönderüp bekledelüm vāḳi„ olursa dutup 

getüreler inkâra mecāl olmaya çün eyle ėtdiler (4) vezįr-i Ḫı
v
ārezm daḫı bir gėce 

duḫter-i şāhı alup çıḳup gitdiler melik gönderdügi leşker bunları (5) dutup getürdiler 

çün melik bunları gördi duḫteri ḥabs ėdüp vezįr ü ḫādimi siyāsete (6) gönderdiler bį-

çāre vezįr maṣlaḥatı tamām olup maḳṣūdı ḥāṣıl olmışiken sırrı „avrata keşf (7) ėtdügi 

sebebden zįr ve zįr olup cān-ı şįrįni yėle vėrdi Maḥcūbe ėyitdi aḥsenet ḫūb (8) 

getürdüŋ bu ḥikȃyet-i „acįbi ve mesel-i ġarįbi hemān ol bezzāz ḥikâyetine beŋzer ki 

„avrata rāzını keşf (9) ėtdügi sebebden niçe belāya giriftār olup „āḳıbet ṣıdḳı sebiliyile 

ḫalāṣ oldı „ucūbe dėdi (10) niçedür ol ḥikȃyet Maḥcūbe dėdi ḥikȃyet-i Maḥcūbe der-

kitmān-ı sır ez-zenān rāviyān-ı ḥikȃyet (11) şöyle rivāyet ėtmişlerdür ki meger bir 

bezzāz varıdı mün„im ve mütemevvil ve anuŋ bir la„li varıdı vezinde elli (12) misḳāl 

ḫoş reng ve ve şeffāf çün aḫer-ger āteş-i dürfeşān ve çün peyker-i mezįḫ raḫşān idi 

(13) bezzāz anuŋ reng-i ḫoşına māyil olup anuŋ müşāhedesiyle müteleẕẕiẕ olrurdı 

ittifāḳ ol diyāruŋ 

51r 

(1) pādişāhına ol la„l-i bā-ḳıymetüŋ evṣāfından ḫaber vėrdiler bezzāzı getürp la„lüŋ 

iḥżārın ṭaleb (2) ėtdi nā-çār pādişāha la„li „arż eyledi melik buyurdı bunuŋ ḳıymetini 

söyle ki bu cevher (3) baŋa lāyıḳdur bezzāz anuŋ mübāya„ātınden ibā gösterdi niçe ki 

anı bey„ ėtmege ḥarįṣ oldılar (4) müfįd düşmedi meliküŋ ṭab„ına ol la„l be-ġāyet  

muvāfıḳ  geldi cānib-i „adli ḳoyup taġallüb-i (5) ẓulmıla la„li andan aldı ve ḥarem-i 
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ḫāṣṣından bir kenįzeki varıdı varıdı
50

 çün ḥūrān-ı firdevs (6) dil-firįb ve dil-rübā 

ẓühresi mişk-ü rįz ü ġamzesi ḫūn-ḫı
v
ar idi ẓarāfetde bį-naẓįr ve leṭāfetde (7) ber-kemāl 

idi ve anuŋ cemāl-ı bā-kemāline şāhuŋ zįyāde müvāneseti vārıdı ol la„li aŋa bahşiş (8) 

ėdüp buyurdı ki ġayrı cevāhirį ile muntaẓam ḳılup kendüyi anuŋla zeyn eylye tā ol 

zeynile (9) naẓar ėdüp anuŋ semeresinden müteleẕẕiẕ ola kenįzek emre imtisāl 

gösterüp ol ṭarįḳ üzere ki (10) melik buyurdı ol la„li ġayrı cevāhir ile naẓm ėdüp 

cebininde āreste eyledi bezzāz ḫaber-dār ol- (11) dı ki ol la„li pādişāh kenĮzeke vėrdi 

bĮ-çāre her şeb ü rūz ol la„lüŋ sevdāsında idi (12) meger bir ḫatuŋ varıdı sāl-ḫūrde idi 

niçe şedāyid-i vaḳāyi„ anuŋ başından geçmişidi (13) ve tecribe ve mümāresetile her 

kârdan āgāh olmışıdı ve bezzāz ol pĮr-zeni ana ėdinmişidi varup 

51v 

(1) şikāyet-i ḥāli aŋa şerḥ eyledi ve niçe tażarru„ ü zārĮ gösterüp ėyitdi senüŋ ẕekā u 

kiyāsetüŋe i„tiḳā- (2) dum tamāmdur ėy māẕer-i müşfiḳ luṭf eyle bir ḥįle fikr ėt ki ol 

la„l yine benüm elüme girsün (3) hem sen bu sa„yile müsāb ve hem analıḳ ḥaḳḳın 

ri„āyet ėtmiş olasın pĮre-zen ėyitdi (4) bu sehel nesnedür sen ḫāṭıruŋdan ġamı gider ve 

müteraṣṣıd ol ki yaḳın zamanda ol kenĮzeki (5) ol la„lile senüŋ ḫalvetüŋe getürem ve 

ḳomayam ki casūs-ı felek ṣad hezār çeşmeyile ol sırra muṭṭali„ (6) ola hemān sā„at 

delk-i zerḳi geyüp fālcılar „ādetince pādişāhuŋ sarāyına gelüp ḳapu- (7) sında durup 

iṣābet-i rāy ve faṣāḥāt-ı nuṭḳıla dil-cūylıḳ gösterüp bir laḥẓa ḥarem-i ḫāṣda (8) olan 

perde-dārlara mülāyemet ėdüp maḥremmiyyet sābit ėtdi āḫir furṣat bulup ḥarem-i 

ḫāṣṣ-ı melike (9) girüp kenĮzeki ḫalvet buldı ṣaġ u ṣola naẓar ėdüp iḥtiyāṭ-ı belĮġile 

ėyitdi „aynne‟l-lāh-i „aleyke
51

 (10) çeşm-i bed senüŋ ruḫ-ı ferruḫıŋdan dūr olsun 

aḥsenet zihi ḫilḳat-ı ẓarĮf ve ṣūret-i laṭĮf ki (11) Ḥaḳḳ ta„āla saŋa vėrmiş ve her zĮnete 

senüŋ vücūduŋı lāyıḳ ḳılmış bugün fulān bezzāz evinde (12) idüm anuŋ ḫatunına 

aḥkām-ı nücūmıla fāl açıvėrdüm ve bezzāz kendi seferde imiş Ḫıṭā ṭarafından (13) uc 

ḳıṭ„a cāme-yi zerbeft göndermiş ki ṣūvar-ı „acĮbile munaḳḳaş ve yevāḳit ve dürrerile 

muraṣṣa„ 

52r 
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 „varıdı iki kez yazılmıştır. 
51

 Arapça söz “Allah‟ın gözü üstünde!” 
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(1) senüŋ ḳadd-ı mevzūnuŋa lāyıḳ ve peyker-i ḫūbuŋa münāsibdür eger ḳadem-i recā 

ḳılup ḫalvet ol bezzāzuŋ (2) evine varasın
52

 ol cāmeyi saŋa ṣatun alıvėrem eger ol 

cāme senüŋ elüŋe gire raġbet-i melik (3) senüŋ viṣāluŋa daḫı ziyāde ola ve sāyir dil-

berlerden mezĮd-i meveddet ve maḥabbetile seni maḫṣūṣ eyleye (4) bu ṭarĮḳ üzerine 

niçe efsūn oḳuyup kenĮzeki silsile-yi hevesile meftūn eyledi ve kendü çıḳup (5) ol 

sā„at bezzāz ḳatına geldi ve ėyitdi fulān güne va„de ėtdigi ol va„deye muntaẓır ol tā 

çün (6) kenĮzek ol ḥĮle sebebiyile dāma düşe bĮ-taḥarruz ve tereddüd anuŋ zinde-

gānĮsinden geçüp la„li sāyir cevā- (7) hirle alasın deve gördün mi diyene köşeginden 

daḫı ḫaberüm yoḳ diyesin bezzāz bu sözden be-ġāyet şād (8) oldı „āḳıbet taḳrĮr 

olınduġı üzerine ol ḳażiyeyi tamām ėtdi likin bu ġadrüŋ „āḳıbetinden (9) nev„ān 

endişe-nāk oldı ve fikr ėtdi ki bu „amele şurū„ ėtmek bĮ-„ilm-i ḫatun müstaḥsen olmaz 

(10) bāri anı daḫı sırra maḥrem ėdelüm dėyüp beşāşet-i tamāmıla ḫātūnuŋ ḥücresine 

girdi mestūre (11) ṣordı ki bu meserret ü beşāşete mūcib nedür bezzāz cevāb vėrüp 

ėyitdi BārĮ ta„āla (12) „azze ismühü kemāl-ı „āṭıfetile bizi meşaḳḳat-i ṭaleb-i kesbden 

ḫalāṣ ėtdi fulān şerĮk bize bir (13) ġulām-ı kimyā-ger göndermiş ki bir sā„atde biŋ 

misḳāl misk-i sĮyāhĮ zeri ḫāliṣ ėtmek elinden 

52v 

(1) amma zinhār ėy ḫatun bu rāzı ziyāde maḫfi dutmaḳ gerekdür tā melik-i Cābir ḳaṣd 

ėyleyüp ġulāmı elimüzden almaya (2) la„l gibi ẓulmile bunuŋ üzerine bir niçe gün 

geçdi bir gün bezzāzuŋ ḫatunı bir dōstuŋ dügününe vardı ki (3) mecmū„ ḫavātĮn ve 

encümen-i nisvān-ı selāṭĮn idi ḫatun-ı bezzāz ġulām-ı kimyāgeri ġurūrıla duḫter-i vezĮr 

ü (4) meliküŋ nihālisi üzerine geçüp oturdı żarūretile men„ ėdüp bĮ-edebligin yüzine 

urup ol meclisde ifrāṭıla (5) bĮ-ḥürmet düşdiler mestūre ḥiddet-i ġażabdan āvāz-ı 

bülendile çaġırup ėyitdi ki benüm erimüŋ ġulām-ı kimyāger (6) sebebinden bir günlik 

kesbi hezār melik ve vezĮrüŋ ser-māyesidür anlaruŋ duḫterleri benüm gibi kişinüŋ 

üzerine (7) teḳaddüm ve tevaḳḳuf göstermege lāyıḳ degildür bu söz ḫāṣṣ u „āmüŋ 

semā„ına yėtişdi ve melike „arż ėtdiler (8) derḥāl bezzāzı dutup getürmege emr olındı 

ve ol ġulāmuŋ keyfiyet-i aḥvālinden istifsār ėtdiler bezzāz (9) mużṭarib olup her niçe 

ki inkâr ėdüp yemįn ėtdi müfĮd düşmedi „āḳıbet-kâr ḫuşūnete yėtişüp teşdĮd-i (10) 

ta„nĮf bābında daḳiḳa fevt ėtmediler hĮç vechile semere ḥāṣıl olmadı melik ol ḥāletden 
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ye‟s-i küllį (11) ėtdükden ṣoŋra ḫalāṣına emr ėtdi her ki „avratı sırra maḥrem ėde sırrın 

yėle vėrür „avratuŋ rāz-dār- (12) lıġı i„timād ėtdügi sebebden bį-günāh niçe şerbet-i 

mesmūm nūş ėtdi Maḥcūbe dėdi bu meseli anuŋ içün (13) getürdüm ki tā ehl-i baṣįret 

ḳatında muḥaḳḳaḳ ola ki „avratlardan sırrı ketm ėtmek farż-ı „ayįndür ve bunlara rāzı 

53r 

(1) keşf ėtmek tamām „aḳılsuzlıḳdan ve rücūliyetde kötülikdendür Ḥaḳḳ celle ve „alā 

„āmme-yi ḫalḳı bunlaruŋ ḫubs-ı „aḳįde (2) ve denā‟etinden ḥıfẓ-ı „ināyet-i ezeliyede 

mer„i ṭuta biminnihi ve vücūdihi ve luṭfihi āmįn yā mu„įn (3) el-bābi‟l-tāsi„ fi‟l-

ictināb-i „an ṣuḥbeti‟l-eşrāri (4) ṭoḳızıncı gün ki āfitāb-ı „ālem-ārā ya„ni şehr-i pāyitaḫt 

felek-i çehārüm ḥarem-i ḫāṣṣı ufıḳdan yüz gösterüp encümen-i encumını (5) perākende 

ḳıldı Şāh Semmāḥ taḫt-ı salṭanatda oturup vācibāt-ı meliki ri„āyet ėdüp ve meṣāliḥi ri„ā 

(6) yā-yı ṭarįḳ-i „adl üzerine icrā ėtdükden ṣoŋra devlet-ḫāne-yi ferāġate gelüp 

„Ucūbe‟yi kenāra çeküp (7) ḫalḳıla muṣāḥibet ve mücāleset aḥvālinden istifsār ėtdi ve 

ėyitdi kimdür ki ḫidmet-i mülūkda (8) ḳurbete ehl ola ve kimdür ki pādişāhlaruŋ 

müvānesetinden nefį olına „Ucūbe ėyitdi ḥişmet-i melik ziyāde (9) olsun sezāvār-ı 

ṣoḥbet-i mülūk bir ṭāyifeyedür ki nesebde aṣıl ve ḥasebde şeref-i „ilmile müşerref ola 

(10) ve anlaruŋ muṣāḥibetinden ṣafā-yı ḫātır ve ḥüsn-i ḥaḳḳ-ı nemek mütevaḳḳı„dür ve 

bu resme kişinüŋ ülfet-i vuṣlatına (11) māyil ve rāġıb  olmaḳ gerek ve bir ṭayife ki 

cāhil ve bed-gevher ve le‟įm bį-aṣl ola anlardan ictināb (12) ve istib„āt göstermek 

gerek zįrā anlaruŋ muṣāḥibetinden ḫubs-ı ẕāt ve ḥüsn-i bāṭın ve ḳıllet-i diyānetden (13) 

ġayrı nesne müşāhede olınmaz niteki ol melik-zāde ki kefşgir-i le‟įmüŋ 

muṣāḥibetinden meẕellet-i bend ki 

53v 

(1) ḥāṣıl ėdüp zerger-i bed gevherüŋ müvānesetinden serḥadd-i helāka yėtişdi Melik 

Semmāḥ ṣordı ki nicedür ol (2) ḥikȃyet „Ucūbe dėdi ḥikȃyet-i „ucūbe der-terk-i eşrār 

nāḳilān-ı ḥikȃyet (3) şöyle naḳl ėtmişlerdür ki Bilād-ı Fārs‟da bir melik varıdı ve anuŋ 

bir oġlı varıdı ḥüsn ve cemālde ber-kemāl (4) ve melāḥat leṭafetde bį-misāl ve āsār-ı 

ḥilm ü ḥeyācibeyn-i ġarrāsında ẓāhir ve emāret-i emār taṭallu„aṭ-ı (5) zįbāsında 

müşāhede idi ve anuŋ arḳasınuŋ ṣaġ yanında bir ḫāl-ı siyāh taḫta-yı tįḫ üzerinde (6) 

çün nāfe-yi mişk yā levḥ-i „āc üzerinde ḳarṣa-yı ġabr peydā olmışıdı melik anı görüp 
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ėyitdi (7) kütüb-i ḥükemāda vāḳi„ olmışdur ki her kim ki buncılayın nişānı olsa aŋa 

niçe ḫaṭarlar vāḳi„ olup ve niçe (8) varṭa-yı āfāta düşer amma „āḳıbet melik-gįr ve 

cihān-dār ola ḳāl‟al-lāhu ta„āla inna ma„e‟l-usri yusran
53

 melik-zādeye (9) çün 

müddet-i rażā„ tamām oldı nuṭḳ-ı rūşen ve faṣāḥāt-ı tamāmıla söze gelüp söyledi 

meger yād-ı (10) şāhuŋ civārında bir keşfgir varıdı her şeb ü rūz in„ām-ı melik ile 

muġtenem idi ve ḥarem-i ḫāṣṣ-ı melikden (11) aŋa her gün idrār-ı mu„ayyen ve vaẓįfe-

yi müretteb ta„yįn olınmışıdı ve hem-sāyeliḳ ḥaḳḳın ri„āyet ėdüp (12) şāh aŋa ol „izzet 

ü iḥtirāmı lāyıḳ görmişidi ve ol melik-zāde her gün niteki „ādet-i eṭfāldur (13) ḥücre-yi 

Kefşgir‟e gelüp anuŋla mülā„abete meşġūl olurdı bir gün melik Kefşegir‟i kendü 

ḥużūrına getürüp 

54r 

(1) niçe ikrām ve iḥtirām ėdüp envā„-ı telaṭṭuf ve ta‟attuf istimālet gösterdi ve ėyitdi 

mücāveret ve muḥa (2) ṭat ḥaḳḳını ri„āyet ėtmek a„lā mertebedür ve sen bizüm 

dostumuz ve hem-sāyemüzsin bu ciger gūşem seŋünile ülfet (3) dutmışdur benüm 

įrādetüm anuŋ üzerinedür ki buŋa enįs olasın ve celįs ve refįḳ olasın (4) ve anı şedāyid 

ü veḳāyi„den ṣaḳlayasın kefşegir şāha du„āya meşgūl oldı ve ol „ameli çün cān u (5) dil 

birle ḳabūl eyledi ve şeh-zāde tāc-ı muraṣṣa„ başında ve cāme-yi nefįs arḳasında ve 

cevāhir-i girān-māye (6) ḳulaġında her gün kefşigerüŋ ḥücresinden ḫālį olmazıdı 

kefşiger bir niçe gün şarāyıt-ı ḫidmeti (7) yėrine getürüp āḫir bāṭın u ḫabįs „unṣır-ı 

ḫasisi mekr ü ġadre irtikāb ėtdirüp fikr ėtdi ki sarāy-ı (8) şeh-zāde māl-ı vāfir ve 

ni„met-i müheyyādur ve şeh-zāde daḫı ziyāde maḥbūb ve merġūbdur ṣalāḥ-ı kâr oldur 

ki (9) bu mālı alup ve oġlını bir ırak‟ şehirde iltüp bahā-yı tamāmıla ṣatam ve bāḳį 

„ömr-i vüs„at-i ma„įşetile (10) geçürem dėyüp ol ḫāki-sār-ı bed-aḫter hevāya tābi„ olup 

bu ṣusuzlıḳ ile āteş-i fitneyi yaḳdı (11) ve ancılayın şeh-zāde-yi āfāḳı bį-gāne şehirlere 

iletüp ṣatdı bir bāzirgān anı ṣatun aldı melik çün (12) firāḳ-ı ferzendeden ḫaber-dār 

oldı sūz-ı sine ü derdile hezār nāle ü feryād ėdüp „āḳıbet çün (13) Ya„ḳūb-vār 

„aleyhi‟s-selām maḳām-ı ṣabra çeküp ḳarār eyledi bu ṭarafdan şeh-zāde bāzirgān 

ḥużurında 

54v 
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 İnşirah Sȗresi, 6. ayet “Evet, doğrusu her güçlüğün yanında bir kolaylık vardır.” 
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(1) neşv ü nemā bulup niçe yıldan ṣoŋra ḳadd ü ḳāmet çeküp ḥadd-i bülūġa yėtişdi 

bāzirgān „āḳil ve dānā kişiyidi (2) kendüyle fikr ėdüp dėdi ki şimden ṣoŋra bu ġulāmı 

dutmaḳ bize vebāldür zįrā evde maḫfi dutulursa (3) bunuŋ vücūdından ziyāde fāyide 

ḥāṣıl olmaz ve eger ṭaşrada olursa āteş-i fitne müşta„įl olur zįrā bu piser (4) cemāl-ı dil-

güşā ile bį-naẓįr ve ṣūret-i zįbāyile bį-bedeldür ṣavāb oldur ki bunı bir emįn kimseyile 

ḥażret-i (5) Şāh-ı Fāris‟e tuḥfe göndereyin muḥaḳḳaḳdur ki bu ġulāmuŋ ḳıymetini 

mużā„af ḳılup bize in„ām ėder hem bu (6) fikri „amele getürüp melik-zādeyi niçe 

hedāyā u tuḥfelerle Şāh-ı Fāris‟e gönderdi melik anuŋ ferzendliginden (7) bį-ḫaber 

şeref-i ḳabūlden ṣoŋra ḥarem-i ḫaṣṣında olan ġulāmlara ḳarşıdurdılar ve rūz-be-rūz 

şāhuŋ tertįb ü (8) mülāṭafatıyla ziyāde oldı şöyle ki sehel müddetde irtifā„-ı maḳāmāt 

ve izdiyād-ı kerāmāt ile aḳrān u emsāl- (9) dan sebḳat ėdüp ḫidmet-i melikde menzilet-

i maḥremiyet sābit ḳıldı meger şāhuŋ bir zergeri varıdı ki dāyim ḫaznāne-yi (10) şāha 

mülāzım idi ve altun işlerin ol işleridi melik-zāde her gün varup anuŋ yanında ṣan„atın 

temāşā (11) ėderdi kesret-i mülāzimet sebebiyile zergerile tamām enįs oldı hemān ki 

ḫidmet-i melikden fāriġ olurdı (12) anuŋ müvānesetine meşġūl olurdı bį-çare zer-ger 

celįs-i münāfıḳ ve hem-nişįn-i nā-muvāfıḳ idi ġulāmuŋ (13) ol mertebede mülāyemetin 

görüp ṭama„-ı ḫām baġlayup ve gevher-i nā-pākı ḫıyānete irtikāb ėtdürdi ve fikr ėtdi ki 

55r 

(1) benüm ḳatumda olan niçe dürc-i cevāhir ki mühr-i melikile maḫtūmdur eger bu 

ġulāmı aldayup ḫātem-i meliki getürdem niçe (2) zaḫįre-yi nefįs ele girür ol süfle-yi 

ġaddara bu nev„ile mekri ḳarışdurup şeh-zādeye ėyitdi her gün (3) eṣnāf-ı elṭāf 

gösterüp bizi müşerref-i ḥużūruŋıla müşerref ḳılursın bize ėtdügün luṭf u kerem muḳā- 

(4) belesinde dilerem ki ben daḫı elden geldügi ḳadar mükāfāt ėdem egerçi 

dėmişlerdür ki el-bārį bi‟l-birri lā yükā- (5) fį54
 amma cānib-i sa„yi mühmel ḳomaḳ 

olmaz meliküŋ ḫātem-i mübārekinde bir ḫūb-naḳş vardur her kimüŋ ki ol naḳşile (6) 

bir ḫātem eline gire ḥükm-i muṭlaḳ anuŋ elinde olup melik-i cihān anuŋ elinde ḳarār 

duta her ḳaçan ki melik sekrile (7) ḫāba vara engüşt-i mübārekinden ḫātemi alup baŋa 

göstersin derḥāl ol naḳşuŋ ṣūretini senüŋ içün (8) ġayr-i ḫāteme naḳl eyleyem „an ḳarįb 

taḫt-ı salṭanat senüŋ ferr ü cemālüŋile müzeyyen ola amma ol şarṭile ki „amel (9) 

vizāreti benüm üzerime muḳarrar ėdesin bu ẕerḳ u ḫud„ayıla şeh-zādeyi aldadı çün 
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hengām-ı şeb yėtişdi (10) furṣat bulup ḫı
v
āb-gāh-ı şāha geldi ve cür‟et-i tamāmıla 

engüşt-i melike el uzadup āheste āheste ḫātemi (11) çıḳardı melik derḥāl uyanup 

ġulāmı dutdı ve ṣordı ki bu cür‟eti niçün ėtdüŋ ve senüŋ bu ḫāteme (12) ne iḥtiyācuŋ 

varıdı şeh-zāde bu ḥüccetüŋ taḳrįrinde „āciz oldı āteş-i ġazab-ı şāh müşta„il olup ḫışm-ı 

melik (13) anuŋ üzerine müstevlį oldı hemān sā„at cellādı ḥużūrına getürüp anuŋ 

ḳatline emr ėtdi çün ġulāmuŋ 

55v 

(1) arḳasından cāmesini çıḳardılar çeşm-i melik ol ḫāle ṭuş oldı kendüyi ol oglānuŋ 

üstine bıraġup med- (2) hūş oldı cellād-u fülān bu vaż„ına şāhuŋ ḥayrān oldı çün melik 

kendiye geldi ol ferzend-i dil-bendüŋ (3) i„zāzına meşġūl olup ėyitdi ėy cihān u cānum 

ėy mūnis-i ġam-güsārum ve ėy maḥbūb-ı dil-dārum sen benüm (4) nūr-ı dįdem ve 

meyve-yi „ömrüm sen ṣoḥbet-i kefşir-i le‟įm bizi bu iftirāḳa bıraḳdı piser daḫı 

melikden „öẕr- (5) ler diledi dėdi ki zerger-i bed-şirretüŋ dōstlıġı beni bu bį-edeblige 

irtikāb ėtdürdi şāh zergeri (6) müstevfį te‟dįb ėtdi amma cānına āmān verüp ėyitdi 

egerçi maḥall-i „afv degildür amma bu ferzend-i ercümendüŋ (7) viṣāl-ı serveri ile 

ḳatl-i nefs ėtmek meẕheb-i mürüvvetde rast gelmez ve şeh-zādeye naṣįḥatlar ėdüp 

ėyitdi ki (8) zinhār müstaḳbel zamanda muṣāḥibet-i eşrārdan dūr olasın tā bunuŋ gibi 

vaḳāyi„ ve envā„ belāya mübtelā (9) olmayasın Maḥcūbe ėyitdi aḥsenet ṭurfa getürdüŋ 

bu ḥikȃyet-i laṭįfi ve bu mesel-i şerįfi hem bu siyāḳ üzerinedür (10) ol piser vezįr 

ḥikȃyeti ki piser ḥaccāma muṣāḥib olduġı sebebden cāh u māldan dūr oldı „Ucūbe ṣor- 

(11) dı ki nicedür ol ḥikȃyet Maḥcūbe dėdi ḥikȃyet-i Mahcube der-terk-i ṣuḥbet-i eşrār 

rāviyān-ı ḥikȃ- (12) yet şöyle rivāyet ėtmişlerdür ki meger vezįrüŋ iki oġlı varıdı 

birisinüŋ adı Kāfį ve birinüŋ adı Vāfį (13) idi āsār-ı aṣālet ve simā‟-i şeref her birinüŋ 

beşeresinde ẓāhir idi ve tehẕįb-i aḫlāḳ ve taḥṣįl-i 

56r 

(1) „ulūm ėtmek içün anları mektebe gönderdi ve edibbāya bāb-ı i„ṭāyı meftūḥ ṭutup 

ikrām u iḥtirāmda (2) daḳiḳa fevt ėtmezdi tā ki bunları ṭaleb-i „ilm ve taḥṣįl-i hünere 

rāġıb  ḳılalar Kāfį ulu ḳarındaşıdı (3) ṭaleb-i vāfir ve himmet-i tamāmıla teẕekkür ve 

tekerrür-i „ulūma meşġūl olup mübāḥese ve ta„lįme müvāẓabet gösterüp (4) 

müvāneset-i „ulā u fużalāyı kendüye „ādet ėtmişidi şöyle ki sehel zamanda esrār-ı 
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„ulūma ve āḥsen-i (5) ḫulḳa vāḳıf oldı küçücik ḳarındaşı mektebde bir ḥaccāmuŋ oġlını 

dost ėdinüp ve kesb-i hüner ü (6) şuġl-i „ilimden mu„aṭṭal olup lehv ü lu„b meşġūl oldı 

ve ol piser-i ḥaccamıla şöyle ülfet ṭutdı ki (7) bir sā„at andan ayru olmazdı ve dāyim 

iḥsān-ı bį-gerān anuŋ ḥaḳḳında dirįġ ėtmezidi ve ol daḫı (8) hem-nişįnlik ḥaḳḳın yėrine 

getürüp aŋa naṣįḥatlar ėderdi ki bu „ālemde ta„lim bį-fāyide hemān bir „abes (9) 

meşaḳḳatdür leẕẕet-i „ömr cüvānlıḳdadur bu demi „ıyş u ṣāfį ve ṭayyib-i nefsile 

geçürmek gerek bi-ḥamdıla ni„met māluŋ (10) vāfir gel yiyelüm içelüm „ömrümizi 

ẕevḳ ü ṣafāyıla geçürelüm dėyüp bu ṭarįḳile iẓlāl ėdüp bį-çāre Vāfį (11) terk-i „ilm 

ėdüp hevāya tābi„ oldı bu esnāda vezįr bu menzil-i āfāt u sirāceyi miḥnetden (12) raḥįl 

ėdüp devlet-ḫāneyi merci„ ü maṣįrde iḳāmet gösterdi ve ol oġlanları çün şarāyıt-ı (13) 

techįz ve resm-i „azāyı yėrine getürdiler melik anları ḳatına getürüp ėyitdi bu „amel-i 

vizāret sizüŋ ḥaḳḳıŋuzdur 

56v 

(1) sizlerden her ḳanḳıŋuz ẕekā ve fiṭnatda ziyāde ola bu ḫidmet-i vizāreti aŋa ta„yįn 

ėdelüm çün te‟emmül ėtdi (2) firāset-i melik-āneyile buldı ki Kāfį envā„-ı ḫıred ü 

ḥıṣāfet taḥṣįl ėtmiş bu „amele liyāḳat-ı tāmmıla lāyıḳdur (3) pes ḫil„at u „aṭāya 

gönderüp devāt ü vizāreti ve mühr-i ḫazāyini Kāfį‟ye teslįm ėtdi Vāfį ḫor u ḫacįl ol (4) 

maḥfilden dönüp gitdi ve ḥiṣṣe-yi mįrāsını alup ol hem-nişįni olan bed-baḫt ile lahv ü 

lu„be meşġūl oldı (5) fi‟l-cümle piser-i ḥaccām yanına düşüp ol māl-ı mevrūsı isrāf-ı 

tamāmıla telef ėtdiler Vāfį dervįş ü dil-rįş (6) olup faḳr u fākaya mübtelā oldı „āḳıbet 

Kāfį anuŋ faḳrından ḫaber-dār olup „ırḳ-ı uḫuvvet ḥareket ėdüp (7) baḥr-i mürüvvet 

cūş ėtdi ve Vāfį iḥtirām-ı tamāmıla sāray-ı ḫāṣṣına getürüp anuŋ dest-i taṣarrufını 

kendü (8) emvālına nāfiẕ ḳıldı çün bu refāḥiyet üzerine niçe gün geçdi bir gün piser-i 

ḥaccam ġāyet cehāletinden (9) mekr ü ġadre başlayup ve Vāfį ḳatına gelüp ėyitdi bu 

ḳarındaşuŋıla senüŋ tevellüdüŋ ḫōd bir nesildür sen (10) kendüŋi bunuŋ gibi kimsenüŋ 

eli altında ḳılmaḳ merdān-ı ehl-i ġayret ḳatında ziyāde ḳabįḥ ü meẕmūmdur (11) ve bu 

envā„-ı temellüḳ  ki ḳarındaşuŋ gösterür saŋa şefḳatinden degildür belki maḥṣ-ı 

ḫavfındandur ḳor- (12) ḳar ki mebādā sen ḫurūc ėdesin ve „amel-i vizāretde anuŋla 

müşāreket gösteresin eger ruḫsat vėrürseŋ (13) bir ṭarįḳile fikr ėdem ki melik aŋa ḫışm 

ėdüp helāk ėde ve anuŋ a„māl ü esḳāl-ı esbābı saŋa tefvįż olına 

57r 
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(1) ve sen bu meẕellet-i minnetden ḫalāṣ olasın ṣavāb oldur ki anuŋ ḥālet-i sürūrunda 

barmaġındaġı ḫātemi (2) isteyüp alup baŋa getüresin tā ben ol „amelile seni murāda 

yėtişdürem ve Vāfį bed-„ahd ol ḳavl-i bedd- (3) āmūza maġrūr olup ol ḫātemi 

bürāzerden alup piser-i ḥaccama vėrdi ol ḥįle-kâr u mekkâr ḫātem-i vezįri (4) bir 

„avrata vėrüp „avratı melik ḥużūrına gönderdi ve ėyitdi var melike bu ḫātemi ṣātaram 

amma dilerem ki (5) senüŋ ḫātemüŋle mübādele eyleyem çün „avrat varup melik 

ḥużūrına ḫātem-i la„lini aŋa gösterdi ve şöyle (6) geçindi ki ben dellāleyem bu ḫātemi 

ṣatmaġa getürdüm ol daḫı bir ḫatunı heves-nāk idi çün ol ḫātemi (7) gördi almaġa 

heves ėtdi dellāle ėyitdi la„lini senüŋ müşebbek ḫātemüŋle mübādele ėdelüm bu 

ḫātem-i la„lin (8) bahāda iki ol miḳdārdur dėyüp zerḳ ve mekrile melikeyi ḫud„aya 

bıraḳdı melike eyle ṣandı ki bu (9) ticāretde ziyāde fāyide vardur ḫātem-i vezįri alup 

kendü ḫātemini aŋa „ivāż vėrdi ve bu kâruŋ sırrından (10) melike bį-ḫaber dellāle ber-

murād dönüp gitdi piser-i ḥaccam ḳatına geldi ḥaccam-zāde ol ḫātemi Vāfį‟ye vėrüp 

(11) ėyitdi ki hemān sā„at Kāfį ḳatına varup taḳarrüb-i tamāmıla tuḥfe ṭarįḳi üzerine bu 

ḫātemi aŋa vėr ve ėyit ki (12) bu ḫātemüŋ ḫāṣṣiyyeti oldur ki çün naẓar-ı melike buŋa 

ṭuş ola senüŋ „izzetüŋ daḫı ziyāde ola (13) Vafį nā-müşfiḳ ol ḫātemi alup ḫidmet-i 

vezįre iletdi bį-çāre ġāfil-āne ol ḫātemi barmaġına geçirüp 

57v 

(1) şāh ḥużūrına gitdi nā-gāh şāh naẓar ėdüp kendü menkūḥa-yı ḫāṣṣınuŋ ḫātemini 

vezįrüŋ barmaġında görüp hemān (2) kendünden geçüp bārigāhdan ḳalḳup ḥarem-i 

ḫāṣṣına girdi ol ḥāli keşf ėtmek içün ḫatunı (3) ḳātına getürdi ėyitdi elüŋi ilerü dut dėdi 

mestūre bį-tereddüd elini pādişāhuŋ öŋine getürdi (4) vezįrüŋ ḫātemi melike 

barmaġında gördi ḥiddet-i ġayretden şāhuŋ üzerine ḥayret ġālib oldı (5) ve kesret-i 

ġażabdan diledi ki cirāḥat-ı sįnesine merhem-i siyāsetile „ilāc eyleye amma fikr ve 

te‟emmül ėdüp ėyitdi (6) bu ḥādisenüŋ vuḳū„ına ve ġavrına re‟y ü tedbįrile yėtüşmek 

bu sırrı keşf olduḳdan ṣoŋra müte„ddįlere resm-i (7) siyāsetde taḳṣįr olınmaya pes 

ḫatundan ṣordı ki bu ḫātem-i la„lini saŋa kim baġışladı mestūre „ālā vechi‟ṣ-ṣıdḳ (8) 

söze gelüp ėyitdi bunı baŋa bir dellāle „avrat getürdi mu„āḳade-yi şer„ile kendü 

ḫātemümile mübādele ėyledüm (9) bu sözi ḳabūl ėdüp vezįri ḥarem-i ḫāṣṣına getürdi 

ve ṣordı ki bu ḫātemi ḳanda bulduŋ vezįr (10) ėyitdi bunı baŋa ḳarındaşum tuḥfe 

getürdi derḥāl ḫātemi vezįrden aldı ve anı ḥabs ėdüp emr ėtdi (11) ḳarındaşını 
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getürdiler melik Vāfį‟ye naẓar ėdüp rıfḳ-ı tamāmıla söyleyüp ve ḫātūnuŋ ḫātem-i 

müşebbekini aŋa vėr- (12) di ve ėyitdi bu ḫātemi hįç bir yėrde gördügüŋ var mı dėdi 

„ale‟l-fevr cevāb vėrdi ki ḫātem-i (13) melikedür şāh ėyitdi eyledür amma çün benüm 

ḥaremüme maḥrem degilsin neden bildüŋ ki bu bizim maḥrem-i ḫāṣımuzuŋ pįrāyesidür 

58r 

(1) bu burhān-ı vāżıḥuŋ cevābında „āciz olup nuṭḳı baġlandı melik ėyitdi eger ṭoġrı 

söyleyesin benüm siyāsetimden (2) ḫalāṣ olasın ve illā envā„ „uḳūbātıla mu„āḳab 

olursın dėdi Vāfį‟nüŋ üzerine ḫavf müstevlį (3) oldı ve günāhına i„tirāf eyledi ve ėyitdi 

egerçi bu ta„addiye sebeb ben oldum amma beni bu dāma piser-i ḥaccām (4) giriftār 

eyledi dėdi şāh buyurdı vezįri rif„at dereceyile mesned-i vizārete geçürdiler Vāfį‟yi 

„uryān (5) ėdüp şehirden ḳovdılar ve piser-i ḥaccāmı envā„-ı siyāsetile dāra çekdiler 

Maḥcūbe ėyitdi bu mesel-i ġarįb-i ve ḥikȃyet-i „acįbi (6) anuŋ içün getürdüm ki tā 

ḫıred-mend bu me„ānide te‟emmül ėdüp ḳurbet-i ülfet-i bed-aṣıldan perhįz ėde (7) 

Ḥaḳḳ celle ve „alā kāffe-yi ḫalḳı muṣāḥibet-i şerįrden ṣaḳlaya ve bu ḥikȃyet-i ġarįbleri 

ve temsįlāt-ı „acįbleri (8) anuŋ içün getürdüm ki bu kitābı oḳuyanlar ve diŋleyenler 

bundan naṣįḥat alup aḫlāḳ-ı ḥüsnile (9) muṭṭaṣıf olalar ve aḫlaḳ-ı ẕemįmeden ictināb 

üzere olalar Ḥaḳḳ sübḥanehü ve ta„ālā 

(10) ol kişi bu ṣıfatla mavṣūf eyleye ki bu kitābı 

(11) oḳuduḳda mü‟ellifini ve kātibini ve sāmi„ini 

(12) du„ā-yı ḫayrıla yād eyleye temmetü‟l-kitāb 

(13) her ki yazdı bu kitābı bi‟t-tamām bi-„avni‟l-lāh ve ḥüsnü‟t-tevfįḳ raḥmet eyleye 

ana rabbü‟l-enām 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

DİZİN

 

„aṭā‟-ı müvāhibe: (Ar.) bağışlamak 

 „a. 10v/05 

ābādānlıḳ: (Far.+ T) şenlik 

 ā.+a 33v/04 

āb-dest: (Far.+Far.) abdest  

 ā. 39r/12, 39v/01 

              āb-dest al- “abdest almak” 

 ā.-maḳ 39v/01 

„abes: (Ar.) boş, saçma [şey]  

 „a. 56r/08 

āb-ı viṣāl: (Ar.+Far.) (sevgiliye) kavuşma 

suyu. 

 ā.+ıla 48r/08 

„aceb: (Ar.) acaba 

 „a. 34v/4, 5 

„acele: (Ar.) acele, çabuk 

„a.+ile22r/07 

a‟cez „ibādihi: (Ar.+Ar.) Allah‟ın en aciz 

kulları 

 a‟. 3v/07 

„acįb-ter: (Ar.+Far.) çok tuhaf. 

 „a. 37v/04, 40v/02 

„acįf: (Ar.) arık, zayıf 

 „a.+dür 40v/13 

 „āciz: (Ar.) zayıf, güçsüz 

 „a. 5v/02, 23r/06, 30r/06, 50v/02, 

55r/12, 58r/01 

              „āciz ḳal- “güçsüz kalmak” 

 „ā.-dı 23r/06 

              „āciz ol- “ güçsüz olmak” 

 „ā.-alar 5v/02 

„ā .-dı 55r/12 

 „ā.-up 30r/06, 58r/01 

 „ā.-uram 50v/02 

              „āciz u mużṭarib: (Ar.+Ar.) güçsüz ve 

ızdırap çeken 

             „āciz u mużṭarib ol- “ zayıf ve ızdıraplı 

biri olmak” 

 „ā.-dı 35v/02 

              „āciz u mülzem: (Ar.+Ar.) güçsüz ve 

surstulmuş kimse 

              „āciz u mülzem ol-“güçsüz surstulmuş 

biri olmak” 

  „ā. 24r/13 

„acz: (Ar.) acizlik, güçzüzlük 

               „acz u ża„f: (Ar.+Ar.) acizlik ve 

zayıflık 

               „acz u ża„fın gör- “acizliğini ve 

zayıflığını görmek” 

  „a.-di 30v/11  
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               „a.-üp 33r/06 

               „acz ü ḥayret: (Ar.+ Ar.) acizlik ve 

şaşırma. 

  „a. 28r/06 

aç: aç 

 a. 33r/07 

aç-: açmak 

 a.-a 26r/08 

 a.-dı 38v/07 

 a.-dılar 39r/02 

a.-maz 23v/08 

 a.-up 15r/07, 22r/05 

açıl-: açılmak 

a.-dı 23v/01 

açlıḳ: açlık 

 a. 7v/09 

ad: ad, isim 

 a. 46r/12 

 a.+ı 55v/12, 55v/12 

 a.+ına 4v/06, 6r/01, 9r/08, 17r/02, 

19v/10, 21r/13, 22v/04 

„ad: (Ar.) sayı 

              „ad ėt- “sayı saymak” 

 „a.-e 46r/12 

ādāb-ı sütūde: (Ar.+Ar.) övülme adabı, yolları 

 ā.+yile 39r/07 

„ādāt-ı aḫlāḳ-ı mülūk: (Ar.+Ar.+Ar.) 

hükümdarların ahlak adetleri 

 „ā .+ı 16r/11 

„aded: (Ar.) sayı 

 „a. 23v/11, 24r/02, 28r/13 

ādem: (Ar.) insan, adam 

 ā.+i 2v/06 

              ādem gönder-“ adam göndermek” 

 ā.-di 6r/05 

 ā.-diler 38v/13 

 „adem-i müsāvat: (Ar.+Ar.) eşitsizlik 

 „a. 41r/08 

 „ādet: (Ar.) görenek, alışkanlık 

 „ā . 11v/01, 17r/03, 56r/04 

„ā.+i 6v/03 

 „ā .+idür 32r/13 

 „ā .+ince 47r/11, 51v/06 

             „ādet ėt –“ alışkanlık haline getirmek” 

 „ā .-mişidi 56r/04 

              „ādet-i eṭfāl: (Ar.+Ar.) küçük 

çocukların adeti 

 „ā .+dur 53v/12 

              „ādet-i ḳadįm: (Ar.+Ar.) eski adet 

 „ā . 8r/08, 17r/03, 20v/11 

 „ā .+i 7v/07 

              „ādet-i ḳadįme: (Ar.+Ar.) eski adet 

 „ā. 32r/11 

              „ādet-i ma„rūf: (Ar.+Ar.) meşhur ve 

bilinen adet 
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 „ā. 11v/05 

              „ādet-i zamāne: (Ar.+Ar.) zamane adeti 

 „ā. 13r/07 

 „adil: (Ar.) doğruluk, adalet 

„a. 14r/04 

 „a.+den 10r/04 

„adįmü‟l-misl: (Ar.+Ar.) benzersiz 

 „a.+dür 44r/02 

 „adl: (Ar.) doğruluk 

 „a. 53r/06 

 „a.+iyile 10r/03 

              „adl-i devlet: (Ar.+Ar.) devlet adaleti 

 „a.+i 10r/07 

              „adl-ü beẕl: (Ar.+Ar.) adalet saçma, 

dağıtma 

 „a.+de 4v/05 

            „adl ü dād: (Ar.+Far.) adalet ve 

doğruluk 

 „a. 37r/11 

 „a.+a 16r/08, 32r/09 

 „a.+ıla 21v/08 

 „adl ü dād ėt –“ adalet ihsan eylemek” 

 „a.-üp 37r/11 

              „adl ü ḥilm-i zįver: (Ar.+Ar.+Far.) 

adalet ve sükunet süsü 

 „a. 22r/06 

              „adl ü inṣāf: (Ar.+Ar.)  merhamete, 

vicdana veya mantığa dayanan adalet 

 „a. 10r/10, 12v/11, 14r/03, 16r/06 

 „a.+a 16r/01 

 „a.+ı 10v/02 

 „a.+ıla 21v/09 

              „adl ü mürüvvet: (Ar.+Ar.) adalet ve 

insaniyet  

 „a.+üŋ 15v/04 

 „adn: (Ar.) Cennet 

 „a.+ıla 3r/04 

„adū: (Ar.)  düşman  

 „a.+ya 11r/06 

              „adū-yı „anūd: (Ar.+Ar.) inatçı düşman  

 „a. 12v/12 

ad: isim 

              ad ver- “adlandırmak” 

 a.-düm 4v/01 

 a.-mişler 5v/05 

ad veril- “adlandırılmak” 

a.-miş 4r/01 

āfāt: (Ar.) belalar, musibetler 

 ā.+a 13v/13 

 ā.+dan 39v/09, 40v/12 

āfet: (Ar.)  büyük felaket, bela; çok güzel insan. 

âfet 

 ā. 27r/05 

              āfet-i cesed: (Ar.+Ar.)  çok güzel vücut 

 ā.+dür 40v/12 
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āfitāb: (Far.) güneş 

            āfitāb-ı „ālem-ārā: (Far.+Ar.+Far.) 

dünyayı süsleyen güneş 

 ā. 53r/04 

              āfitāb-ı cihan-tāb: (Far.+Far.) 

Dünyaya sıcaklık ve ışık veren güneş 

 ā. 16r/09 

              āfitāb-ı ḥarįr: (Far.+Ar.) ipek gibi 

güneş 

 ā. 38v/05 

              āfitāb-ı māh-i „ālem: (Far.+Far.+Ar.) 

dünya güzelliği 

 ā.+de 5r/13 

„afiyyu‟l-lāhi ma„aṣįhima: (Ar.+Ar.) Allah 

günahlarını affetsin 

 „a. 3v/08 

 „afv: (Ar.) suçunu bağışlama 

 „a.+ından 16v/08 

              „afv ėt-“ suçunu bağışlamak” 

 „a.-düm 19r/09 

              „afv eyle- “suçunu bağışlamak” 

 „a.-di 18v/08 

aġaç: ağaç 

 a. 20r/01 

āgāh: (Far.) bilgili, uyanık 

              āgāh ol- “ bilgili, uyanık olmak” 

 ā.-maḳ 47r/07 

 ā.-mışıdı 51r/13 

 ā.-up 47v/04 

āġāz: (Far.) başlama 

              āġāz ėt- “ başlamak” 

 ā.-di 6v/05, 34v/02 

 ā.-üp 8r/09 

              āġāz-ı dāsitān-ı „Ucūbe ü Maḥcūbe: 

(Far.+Far.) Ucube ve Mahcube destanının 

girişi 

 ā. 4v/02 

aġız: ağız 

              a.+ına 12r/07, 21r/11, 31v/07, 38r/08 

 a.+ından 45v/04 

 a.+ını 25r/10, 25v/04 

              aġız aç- “konuşmak” 

 a.-dı 38v/07 

 a.-ıp 31v/06 

aġla-: ağlamak, gözyaşı dökmek 

 a.-maġa 50r/08 

 a.-maġuŋ 50r/08 

 a.-r 50r/08 

 a.-yup 29r/09 

aġniye-yi zamane: (Ar.+ Far.) zamane şarkıları 

 a. 22v/03 

aḫbar-ı müteḳaddimįn: (Ar.+ Ar.) 

geçmiştekilerin haberleri 

 a.+den 3v/09 

 „ahd: (Ar.) söz, yemin  

 „a. 12r/01, 50r/06 
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 „a.+e 28v/05, 29r/07 

              „ahd ėt- “söz vermek” 

 „a.-diler 28r/10 

              „ahd eyle-“söz vermek”  

 „a.-di 20r/05 

              „ahd u vefa: (Ar.+Ar.) sözünde durma  

 „a. 8v/09 

              „ahd ü peymān: (Ar.+Far.) yemin, and 

              „ahd ü peymān ėt – “ yemin etmek” 

 „a.-diler 50r/05 

āheng: (Far.) uyum 

              āheng ėt- “ uyum sağlamak” 

 ā.-diler 32v/13 

              āheng-i şehzade: (Far.+Far.) 

şehzadeye uyum sağlama 

              āheng-i şehzāde ėt- “şehzadeye uyum 

sağlamak” 

 ā.-üp 30r/01 

āḥsen-i ḫulḳ: (Ar.+Ar.) çok güzel huylu 

 ā.+a 56r/04 

aḫer-ger: (Far.) bambaşka 

 a. 50v/13 

aheste: (Far.) yavaş, ağır 

 a. 55r/10 

              aheste aheste: (Far.) yavaş yavaş 

 a. 20v/12 

āh figan: (Ar.+Far.) ah ve inleme 

 ā.+ı 8v/02 

āḫir:(Ar.) nihayet, son olarak 

 ā. 7r/04, 10v/03, 11r/08, 33v/01, 

33v/11, 34v/10, 36v/05, 50r/01, 51v/08, 54r/07 

              āḫir-i eyyam: (Ar.+Ar.) son günler 

 ā. 40r/12 

              āḫir-i kâr: (Ar.+Far.): son kâr 

 ā. 34r/10 

              āḫir-i tab‟-ı laṭįf: (Ar.+Ar.+Ar.) son 

güzel huylu 

 ā. 6v/07 

āḫiret: (Ar.) öbür dünya, öteki dünya. 

 ā. 36r/01 

 ā.+de 17r/07, 37v/03, 39v/02 

aḥkām: (Ar.) emirler, hükümler 

 a. 37r/11 

              aḥkām-ı nücūm: (Ar.+Ar.) yıldızların 

hükmü 

 a.+ıla 51v/12 

aḫlāḳ: (Ar.) ahlak 

             aḫlāḳ-ı ḥamįde: (Ar.+Ar.) övülmeye 

değer ahlak 

 a. 39r/07 

 a.+siyle 19v/10 

 a.+yile 41v/12 

              aḫlāḳ-ı ḥüsn: (Ar.+Ar.) güzel, iyi ahlak 

 a.+ile 58r/08 
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              aḫlaḳ-ı ẕemįme: (Ar.+Ar.) kötü 

davranış, ahlak 

 a.+den 58r/09 

aḥsenet: (Ar.) pek güzel 

 a. 19v/05, 24v/05 

              aḥsenet ḫūb: (Ar.+Far.) güzel, hoş  

 a. 13v/13, 29v/02, 39r/04, 50v/07 

              aḥsenet münāsib: (Ar.+Ar.) güzel ve 

münasip 

 a. 43r/12 

              aḥsenet ṭurfa: (Ar.+Ar.) pek güzel 

şaşılacak (şey) 

 a. 55v/09 

              aḥsenet zih: (Ar.+Far.) pek güzel şerit 

 a.+i 51v/10 

              aḥsent ġarįb: (Ar.+Ar.) pek güzel, tuhaf 

 a. 35r/08 

aḫşam: (T+Far.) akşam 

 a.+a 21v/08 

aḫter-i āfitābį: (Far.+Far.) güneş gibi parlayan 

yıldız 

 a. 38v/05 

aḥt-ı tįġ: (Ar.+Far.) kılıcı almak 

 a.+i 13r/02 

āhū: (Far.) ceylan, karaca 

 ā. 19v/13 

 ā.+dur 20r/02 

aḥvāl: (Ar.) durumlar 

 a.+i 13r/10, 26r/06, 40r/03, 46r/09 

 a.+imüzden 48v/04 

 a.+in 29r/10 

 a.+inde 44v/05 

 a.+inden 53r/07 

 a.+ine 27v/12 

„aḳabince: (Ar.+Türk.) ardınca, arkasınca 

 „a. 13r/08 

„aḳd: (Ar.) nikâh 

              „aḳd ėt- “nikâh kıymak” 

  „a .-esiz 44v/01 

              „aḳd ol-  “ nikâhı kıyılmak” 

              „a.-mış 47r/03 

              „aḳd-ı meşrū„ : (Ar.+Ar.) şeriata uygun 

nikâh 

 „a. 48r/01 

              „aḳd-ı meşrū„ ol- “şeriata uygun nikâhı 

kıyılmak” 

 „a.-mayınca 48r/01 

              „aḳd-ı müvāḥāt: (Ar.+Ar.) birleşme 

anlaşması 

              „aḳd-ı müvāḥāt ėt- “birleşme anlaşması 

yapmak” 

 „a.-üp 15v/07 

              „aḳd-ı nikāḥ: (Ar.+Ar.) evlilik belgesi 

 „a.+ıla 25r/01, 48v/04 

              „aḳd-ı şer„: (Ar.+Ar.) şeriata uygun 

nikâh 
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              „a.+ile 47r/02 

              „aḳd-ı şer„ ėt – “şeriata uygun nikâh 

kıymak” 

 „a.-üp 41r/09 

 „ākıbet: (Ar.) nihayet, son 

 „a. 23r/02, 40r/11, 47r/07, 52r/08, 

52v/09, 53v/08, 54r/12, 56v/06 

 „a.+inden 52r/08 

              „aḳıbet-i kâr: (Ar.+Far.) son kâr 

 „a. 48r/09, 52v/09 

 „a.+ı 46r/07 

 „āḳil: (Ar.) akıllı kimse 

 „a. 54v/01 

„a.+e 6r/04 

„a. ler 42r/07 

              „āḳilāne: (Ar.+Far.) akıllıcasına 

 „a. 25v/06 

              „āḳil-i rūşen-rāy: (Ar.+Far.) akıllı ve 

parlak fikirli 

 „a. 46r/08 

              „aḳılsuzlıḳ: (Ar.+T) akılsızlık 

„a.+ dan 53r/01 

 „aḳįde: (Ar.) iman, dini inanış 

 „a. 17r/03  

 „aḳl: (Ar.) akıl, us 

              „a.+ı 31v/11 

              „aḳl-ı bā-temiz: (Ar.+Far.+T) temiz 

akıllı 

              „a.+inden 27r/02 

              „a.+le 6r/12 

              „akl-ı ḫıred: (Ar.+Far.) akıl, us 

  „a. 4r/03 

               „aḳl-ı naḥįf: (Ar.+Ar.) akılsız (kimse) 

               „a. 48v/02 

              „aḳl u fiṭnat: (Ar.+Far.) akıl ve zihin 

 „a.+ından 41v/11 

              „aḳl u zekā: (Ar.+Ar.) akıl ve zeka 

 „a.+da 17r/02 

aḳmişe: (Ar.) kumaşlar, dokumalar 

 a. 6v/02 

aḳrān u emsāl: (Ar.+Ar.) yaşıtlar, eş ve benzer 

olanlar 

 a.+dan 54v/08 

„aks-i zülfi leyle: (Ar.+Ar.) sevgilinin zülfünün 

karanlıkta yansıması 

 „a.+yi 46v/13 

al: kırmızı, kızıl 

 a. 12r/03, 24r/02, 35v/12 

al-: almak 

 a. 25v/01 

 a.-a 13r/01, 17v/08, 21r/11, 25v/03, 

34r/06, 34v/12, 37v/11 

 a.-alar 36v/06 

 a.-am 14v/06, 22v/10, 39v/12 

 a.-asın 52r/07 

 a.-avuz 5r/04 
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 a.-dı 15r/09, 26r/07, 29v/03, 51r/05, 

57v/10 

 a.-dılar 22v/04, 24v/02 

 a.-dum 7v/06 

 a.-duŋsa 40r/04 

 a.-ıp 40v/03, 42r/04 

 a.-maġa 25v/13, 57r/07 

 a.-maḳ 36r/05 

 a.-maya 52v/01 

 a.-mayasın 24r/03 

a.-mış 12r/05 

 a.-up 4v/13, 8v/13, 11r/04, 11v/08, 

12r/10, 13v/05, 18r/13, 20r/02, 25v/11, 28r/05, 

28r/13, 28v/12, 30r/08, 30v/13, 33v/04, 38r/03, 

38r/04, 38r/08, 39r/01, 45r/01, 46v/06, 47v/04, 

47v/13, 47v/13, 50r/01, 50v/04, 54r/09, 55r/07, 

56v/04, 57r/02, 03, 09, 13 

 „ālā: (Ar.) üst, üzere 

 „a. 23v/11, 26v/10, 36v/13 

„alā: (Ar.)  rütbece yükseklik, büyüklük, şeref, 

şan. 

„a. 40v/06 

              a„lā: (Ar.) pek yüksek, en yüksek 

a. 54r/02 

ālāt: (Ar.) aletler 

              ālāt-ı ḥarb: (Ar.+Ar.) savaş aletleri 

 ā.+ı 31v/03 

              ālāt-ı muhārebe: (Ar.+Ar.) savaşma 

aletleri 

 ā. 10v/03 

 „ālā vechi‟ṣ-ṣıdḳ: (Ar.+Ar.+Ar.) doğrulukta, 

dürüstlükte 

 a. 57v/07 

alda-: aldatmak 

 a.-dı 55r/09 

 a.-maġa 48r/03 

 a.-maḳ 5v/13 

 a.-mışam 47v/10 

 a.-yup 50r/01, 55r/01 

aldan-: aldanmak 

             a.-maḳ 8v/08 

 „alef: (Ar.) hayvan yemi, ot, saman 

 „a. 7v/08 

             „alef vėr- “yem vermek” 

 „a.-mezlerdi 7v/02 

 „a.-üp 7r/13, 7v/01 

 „ale‟l-fevr: (Ar.+Ar.) derhal, birden 

 „a. 6v/08, 6v/12, 48r/11, 57v/12 

 „ālem: (Ar.) dünya, cihan 

 „a. 24r/05 

 „a.+de 56r/08 

 „a.+i 5r/10, 16r/06, 21v/08, 34r/08 

              „ālem-i nūrānį: (Ar.+Ar.) nurlu, ışıklı 

dünya 

 „a. 16r/08 

              „ālem-i ẓulmān: (Ar.+Ar.) karanlık 

dünya 
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 „a.+ı 45v/11 

 „ale‟s-ṣabbāḥ: (Ar.+Ar.) sabah üstü 

 „a. 12r/01 

 „ale‟t-ta„cįl: (Ar.+Ar.) hızlandırmak üzere 

 „a. 29r/05, 44v/07 

 „ale‟t-tafṣįl: (Ar.+Ar.) etrafıyla, etraflı olarak 

bildirmek üzere 

 „a. 13v/06 

„aleyhi‟s-selām: (Ar.+Ar.) "ona selam olsun!" 

anlamında peygamberin adı anılırken kullanılan 

bir söz. 

 „a. 2v/10, 54r/13 

„aleyhi efżalü‟ṣ-ṣalavāt: (Ar.) “ona en güzel 

selam olsun!" anlamında peygamberin adı 

anılırken kullanılan bir söz.  

 „a. 3v/05 

 „a.+ye 3v/03 

ālįḳ: (Ar.) ilgili, bağlı 

 ā.+dur 32v/02 

„ālim: (Ar.) alim, bilgin 

             „ālim-i  „ālimiyān: (Ar.+Ar.) dünya 

insanları 

 „a.+a 32r/06 

              „ālim-i ẓulmānį: (Ar.+Ar.) karanlıklar 

alimi 

 „a.+ye 16r/05 

alt: alt 

 a.+ına 36v/04 

 a.+ında  11r/08, 56v/10 

altıncı: altıncı 

 a.+ 37r/08 

altun: altın 

 a. 25r/13, 35v/11, 54v/10 

 a.+ı 25v/03, 35v/11, 35v/12, 35v/12, 

35v/13, 36r/01, 36r/02, 36r/04, 36r/06, 40v/03 

              altun vėr- “altın vermek” 

 a.-mişidi 35v/11 

ālūde-yi taḫt: (Ar.+Far.) hükümdar koltuğuna 

karışmış 

 a. 15v/03 

„a.m: aleyhisselam, ona selam olsun! 

 a. 8v/05 

a„māl: (Ar.) ameller, işler 

            a„māl-ı ümmet-i Muḥammed: ümmeti 

Muhammed‟in amelleri 

 a. 12v/01 

              a„māl ü esḳāl-ı esbāb: (Ar.+Ar.+Far.) 

ameller ve sebeplerinin ağırlığı 

 a.+ı 56v/13 

āmān: (Ar.) bağış, bağışlama 

āmān bul- “bağışlanmak” 

ā.+dı 15v/12, 

              āmān dile- “ bağışlanma istemek” 

 ā.-di 43r/06 

 ā.-yüp 29r/02 

              āmān ver- “bağışlamak” 

 ā.-dük 29r/05 
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 ā.-üp 55v/06 

 „amel: (Ar.) iş, niyet 

 „a. 6r/04, 55r/08 

 „a.+de 4r/04 

 „a.+den 27v/02 

 „a.+e 15v/02, 52r/09, 54v/06, 56v/02 

 „a.+i 41v/12, 54r/04 

 „a.+ile 57r/02 

              „amel-i vizāret: (Ar.+Ar.) vezirlik, 

işleri 

 „a. 56r/13 

 „a.+de 56v/12 

āmįn: (Ar.) amin 

 ā. 4r/10 

              āmįn ya mu„įn: (Ar.+Ar.) amin ey 

yardımcı (Allah) 

 ā. 53r/02 

amįz: (Far.) ...le karışık 

 ā. 12v/09 

„amm: (Ar.) amca 

 „a.+um 48v/03 

              „amm-ı melik: (Ar.+Ar.) hükümdarın 

amcası 

 „a.+e 48v/01 

ammā: (Ar.) ama 

 a. 7v/06, 8v/03, 8v/09, 11v/06, 13r/12, 

15r/09, 19r/08, 22r/07, 22r/10, 23v/11, 25v/10, 

29r/05, 31r/04, 32v/02, 33r/01, 35v/06, 41r/08, 

45v/06, 46r/06, 47v/13, 48v/02, 49r/08, 52v/01, 

53v/08, 55r/05, 55r/08, 55v/06, 55v/06, 57r/04, 

57v/05, 57v/13, 58r/03 

„āmme: (Ar.) umuma mahsus olan  

           „āmme-yi ḫalāyıḳ: (Ar.+Ar.) 

yaradılmışların tamamı 

 „ā. 32v/01 

 „ā.+ı 26v/10, 32r/03 

              „āmme-yi ḫalḳ: (Ar.+Ar.) halkın 

tamamı 

 „ā.+dan 32v/05 

 „ā.+ı 53r/01 

              „āmme-yi mülūk: (Ar.+Ar.) 

hükümdarların tamamı 

 „a.+ı 16r/02 

an: (Ar.) lahza, pek kısa bir zaman, dakika 

 a. 47v/03,  

„an ḳarįb: (Ar+Ar.) yakında  

            „a. 55r/08 

ana: anne 

 a.+sınuŋ 17v/05, 17v/07, 30v/04 

              analıḳ ḥaḳḳı: (T+Ar.) annelik hakkı 

 a.+n 51v/03 

„anāsır-ı muṭahhara-yı rusül: (Ar.+Ar.+Ar.) 

peygamberlerin temizlenme unsurları 

 a.+yı 3r/06 

ancılayın: öyle, öylece 

 a. 5r/09, 5r/10, 54r/11 

a„ni: (Ar.) kast ettiğim 
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 a. 3r/09, 3v/04 

aŋla-: anlamak 

 a.-madum 49v/12  

ara: ara 

 a.+sında 25v/01 

araḳ: ırak, uzak 

 a.+dan 20r/02 

ārām: (Far.) eğlenme, dinlenme 

 ā. 34v/08 

              ārām ėt- “eğlenmek” 

 ā.-üp 34v/08 

 āreste: (Far.) süslenmiş 

 ā. 7v/12, 9r/03, 14r/05, 21v/05, 23r/08, 

25r/02, 31v/03, 51r/10 

              āreste ėt- “süslemek” 

 ā.-üp 7v/12, 9r/03, 31v/03 

              āreste eyle- “süslemek” 

 ā.-di 51r/10 

 ā.-ye 21v/05 

              āreste ḳıl- “süslemek” 

 ā.-dılar 25r/02 

              āreste ol- “süslenmek” 

 ā.-mışıdı 14r/05, 23r/08 

arḳa: arka 

 a. 7r/07 

 a.+sına 39v/03, 55v/01 

 a.+sında 54r/05 

 a.+sından 11r/09, 39v/04 

 a.+sınun 53v/05 

              arḳa vėr- “arkasını dönmek” 

 a.-üp 7r/07 

artuḳ: daha çok, daha fazla 

 a. 33r/01, 33r/03  

artur-: artırmak 

 a.-dılar 23r/01 

 a.-up 49r/05 

arūs-ı rūz-ı niḳāb-şeb: (Ar.+Far.+Ar.+Ar.) 

gerdek gecesi 

 „a.+de 21v/09 

„arz: (Ar.) sunma, gösterme, önüne koyma 

              „a. 5r/05, 5v/12, 11r/11, 13r/04, 22v/07, 

24r/02, 34r/03, 38r/05, 47r/08, 51r/02, 52v/07 

              „arż ėt – “sunmak” 

 „a.-di 47r/08 

 „a.-diler 8r/06, 52v/07 

 „a.-erler 24r/02 

 „a.-erleridi 34r/03 

              „arż  eyle-“sunmak” 

 „a.-di 5r/05, 11r/11, 13r/04, 22v/07, 

26r/09, 38r/05, 51r/02 

            „arż-ı ḥācet: (Ar.+Ar.) ihtiyaç bildirme 

            „a. 35v/06 

            „arż-ı ḥācet ėt- “ihtiyacını bildirmek” 

             „a.-mege 35v/06 

             „arż ol- “sunulmak” 
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 „a.-ınurısa 5v/12 

ārzū: (Far.) istek, heves 

 ā.+sı 14r/09 

              ārzū-mend: (Far.+ Far.) istekli, hevesli 

 ā. 49r/09 

              ārzū-mend dür- “istekli olanları 

toplamak” 

              ā.+ürler 49r/10 

              ārzūsı ol- “dileğinin gerçekleşmesi” 

 ā.-up 14r/09 

aṣ-: asmak 

 a.-dı 30v/02 

āsār: (Ar.) izler 

              āsār-ı aṣālet: (Ar.+Ar.) asalet izleri 

 ā. 55v/13 

              āsār-ı ḥaḳḳ: (Ar.+Ar.) hak izleri 

              ā.+ı 3r/01 

              āsār-ı ḥilm: (Ar.+Ar.) sükunet izleri  

 ā. 53v/04 

              āsār-ı ḥilm ü ḥeyācibeyn-i ġarrā: 

(Ar.+Ar.+Ar.+Ar.) ağırbaşlılık izleri ve kaşların 

akı 

 ā.+sında 53v/04 

              āsār-ı insāniyyet: (Ar.+Ar.) insanlık 

izleri 

 ā. 35v/04 

              āsār-ı merd-i cibillet: (Ar.+Ar.) 

fıtratında mertlik izleri olan  

 ā.+inde 30r/12 

              āsār-ı rücūliyyet: (Ar.+Ar.) erlik izleri 

 ā. 30v/07 

āsayiş: (Far.) rahat, huzur 

              āsayiş ėt-“ rahat etmek” 

 a.-üp 6v/04 

aṣıl: (Ar.) asıl, temel, soy 

 a. 53r/09 

āsitināne-yi devlet: (Far.+Ar.) devlet payitahtı 

 a.+ine 7r/01 

„asker: (Ar.) er, leşker 

 a. 9r/06, 46v/04 

 a.+i 11r/06 

āsūde: (Far.) rahat, dinç 

              āsūde ol- “rahat olmak” 

 ā.-mışlarıdı 19v/11 

 ā.-up 10v/02 

āsumān: (Far.) gök 

 a.+ı 37r/09 

„āşık: (Ar.) aşık 

 „a. 48v/11 

 „a.+ıdur 21r/08 

 „a.+ıla 26r/03 

              „āşık ol- “aşık olmak” 

 „a.-dı 17v/04, 47r/02 

 „a.-mışdur 20r/10, 26r/11 

 „a.-mışıdı 25r/04 
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 „a.-up 5v/06, 11v/01 

              „āşık-ı dil-dade: (Ar.+Far.) gönül 

vermiş, aşık 

  „a.+ye 6r/13 

āşiyān-ı cihan: (Far.+Far.) dünyayı tanıyan 

 ā.+dan 24r/04 

āşüfte: (Far.) çıldırırcasına seven 

 ā.+si 11v/01 

              āşüftesi ol- “ sevgilisi olmak” 

 ā.-dı 11v/01 

 ā.-mışıdı 20r/07 

at: at 

 a. 14v/11, 19v/12 

 a.+ı 11r/08 

 a.+ından 31v/04 

at-: atmak 

 a.-ardı 28v/02 

 a.-arıdı 28r/11 

 a.-dı 20r/03, 30v/12, 31v/05, 33r/13 

 a.-dılar 35r/03 

 a.-mış 45v/05 

 a.-up 34v/10 

ata: ata, baba 

 a.+m 48r/13 

 a.+muzdan 22v/07 

 a.+sı 35v/10, 42r/13 

 a.+sını 29v/01 

 a.+sınun 27v/03, 29r/08, 29r/09 

„aṭa„: (Ar.) bağışlama, bahşetme 

„aṭa„ ėt- “bağışlamak” 

 „a. 19v/02 

              „aṭā‟-yı ḥayāt: (Ar.+ Ar.) hayat veren 

             „aṭā‟-yı ḥayāt ėt- “hayat vermek” 

 „a.-mişdür 15r/11 

atalıḳ: babalık 

 a.+ından 30v/05 

„atebe-yi bārigāh-ı cihān-penāh: 

(Ar.+Far.+Far.+Far.) dünya koruyucusunun 

divan eşiği 

 „a.+a 4v/13 

āteş: (Far.) ateş 

 ā. 42r/03 

 ā.+i 30v/03 

              āteş-i dürfeşān: (Far.+Far.) inci ışığı 

saçan 

 ā. 50v/12 

              āteş-i fitne: (Far.+Ar.) fitne ateşi 

 ā. 54v/03 

 ā.+yi 54r/10 

              āteş-i furḳat: (Far.+Ar.) ayrılık ateşi 

 ā.+a 49r/08 

              āteş-i ġayret: (Far.+Ar.) gayret ateşi 

 ā.+iyile 20r/08 

              āteş-i ġazab-ı şāh: (Far.+Ar.+Ar.) 

şahın öfke ateşi 
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 ā. 55r/12 

              āteş-i ḥasret: (Far.+Ar.) hasret ateşi 

 ā. 34r/06 

              āteş-i ḥasret ur- “hasret ateşini 

yakmak” 

 ā.-up 34r/07 

              āteş-i ḫuṣūmet: (Far.+Ar.) düşmanlık 

ateşi 

 ā. 34r/09 

              āteş-i nedāmet: (Far.+Ar.) pişmanlık 

ateşi 

 ā.+ile 26v/08 

              āteş-i reşk: (Far.+Far.) kıskanma ateşi 

 ā.+üŋ 20r/10 

              āteş-i zerḳ: (Far.+Ar.) hile ateşi  

 ā.+ı 48v/09 

aṭ„ime: (Ar.) yemekler 

 a. 32v/12 

 „aṭiyyet: (Ar.) hediye, bahşiş 

 „a. 37r/04 

              „a.+üŋden 33r/10 

aṭlas: (Ar.) eski, aşındırılmış 

 a. 32r/07 

„avām: (Ar.) herkes, kaba ve câhil halk, ayak 

takımı 

              „avām can u dil: : (Ar.+Far.) kaba ruh 

ve gönül 

 „a.+ile 6v/06 

              „avām-ı „ālem: (Ar.+Ar.) dünya kabası 

 „a. 3v/10 

avān-ı tezvįc: (Ar.+Ar.) evlendirme zamanı 

 a.+dür 44r/13 

„avāṭıf-ı Ḫusrev: (Ar.+Far.) Ḫusrev‟in 

iyilikseverlikleri  

 „a. 4v/01 

āvāz: (Far.) ses, seda 

 ā.+ını 38r/13 

              āvāz-ı bülend: (Far.+Far.) yükesk ses 

 ā.+ile 52v/05 

avāze: (Far.) yüksek ses, şöhret, ün. 

 a. 31v/12 

              avāze-i şecā„at: (Far.+Ar.) yiğitlik 

şöhreti 

 a.+i 31r/02 

 „avrat: (Ar.) kadın 

 „a. 46r/09, 57r/05, 57v/08 

 „a.+a 46r/12, 46v/01, 50v/06, 50v/08, 

57r/04 

 „a.+ı 52v/11, 57r/04 

 „a.+lara 46r/08 

 „a.+lardan 52v/13 

 „a.+uŋ 8v/09, 52v/11 

              „avrat ol- “kadın olmak” 

 „a.-a 46r/09 

ayaḳ: ayak 

 a. 7v/04, 12r/03, 18r/09 
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              a.+ın 29r/09, 43r/01 

 a.+ına 13r/05 

 a.+larına 7r/13, 7v/02, 7v/08 

 a.+larından 7v/03 

              ayaḳ baṣ- “bir yere varmak, ulaşmak” 

 a.-up 12r/03, 18r/09 

 „ayāl: (Ar.) aile 

 „a.+ımuz 22v/13 

„ayān: (Ar.) belli, açık 

             „ayān ėt- “belli etmek” 

 „a.-eyim 50r/05 

ā„yān-ı ḥażret: (Ar.+Ar.) ilerigelenler 

hazretleri 

 ā. 37r/10 

„ayb: (Ar.) utanılacak şey, kusur, ayıp, leke 

 „a. 42r/11 

āyet-i kerįme: (Ar.+Ar.) kutsal ayet 

 ā. 44r/04 

„ayin: (Ar.) farz 

 „a.+dür 32v/05 

āyine-yi maṣḳūl: (Far.+Ar.) cilalanmış ayna 

              āyine-yi maṣḳūl ol-: “cilalanmış ayna 

olmak” 

 ā.-dı 2v/04 

ayrıl-: ayrılmak 

 a.-dı 10r/08 

ayru: ayrı 

              ayru ol- “ayrı olmak” 

 a.-mazdı 56r/07 

„ayyār: (Ar.) hilekâr, dolandırıcı 

 „a.+lar 22r/13 

az: az 

 a. 14v/10, 22v/10 

„aẕāb-ı elįme: (Ar.+Ar.) ağır işkence 

 „a.+e 11v/07 

aż„afu ḫalku‟l-lāh: (Ar.+Ar.) Tanrı kullarının 

en zayıf olanı 

 a. 3v/07 

a„żā: (Ar.) uzuvlar 

 a.+ sını 30r/08 

„aẓįm: (Ar.) çok, büyük 

 „a. 20v/02, 44v/01 

 „azįz: (Ar.) muhterem, sayın 

 „a. 7r/05, 7v/11, 7v/12, 8r/07, 8v/01, 

8v/12 

 „a.+e 5v/12, 8v/10 

 „a.+üŋ 5v/03, 7r/02, 8r/08, 8r/10, 8r/12, 

8v/02, 8v/10 

              „azįz-i Mıṣr: Hz. Yusuf 

 „a. 6v/09, 7r/07 

 „a.+a 6v/07 

              „a.+ı 7r/03 

 „azm: (Ar.) kasıt, niyet, karar 

             „azm-i ḥarem-i ḫāṣ: (Ar.+Ar.+Ar.) özel 

hareme gitmeye niyetli 
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 „a.+a 21v/10 

              „azm-i iḳlįm-i şeh-zāde: 

(Ar.+Ar.+Far.) şehzadenin memleketine 

gitmeye niyetli olma 

„azm-ı iḳlįm-i şeh-zāde ėt- “şehzadenin 

iklimine niyet etmek” 

 „a.+i 13v/09 

              „azm-i Baġdad: (Ar.) Bağdat‟a gitmeye 

niyetli olma 

„azm-i Baġdad ėt: “Bağdat‟a gitmeye 

niyet etmek” 

 „a.-mege 31r/03 

              „azm-i bįşe: (Ar.+Far.)  ormana 

gitmeye niyetli 

„azm-i bįşe ėt- “ormana gitmeye niyet 

etmek” 

 „a.-üp 30r/03, 31v/03 

              „azm-i Diyār-ı „Acem: (Ar.+Far.+Ar.) 

İran‟a gitmeye niyetli 

 „azm-i Diyār-ı „Acem ėt- “İran‟a 

gitmeye niyet etmek” 

 „a. 9r/01 

              „azm-i diyār-ı Baġdad: Bağdat‟a 

gitmeye niyetli 

            „azm-i diyār-ı Baġdad ėt-“Bağdat‟a 

gitmeye niyet etmek” 

 „a.-üp 31r/06 

              „azm-i diyār-ı Maġrib: Fas‟a gitmeye 

niyetli  

              „azm-i diyār-ı Maġrib ḳıl- “Fas‟ 

gitmeye niyet etmek” 

 „a.-dı 27r/01 

              „azm-i diyār-ı Mıṣr: Mısır‟a gitmeye 

niyetli 

              „azm-i diyār-ı Mıṣr ėt- “Mısır‟a niyet 

gitmeye etmek” 

 „a.-üp 6r/12 

              „azm-i ġazā: (Ar.+Ar.) din uğruna 

savaşa niyetli olma 

             „azm-i ġazā ėt- “din uğruna savaşa niyet 

etmek” 

 „a.-üp 17r/04 

              „azm-i ḥacc: (Ar.+Ar.) hacca gitmeye 

niyetli 

              „azm-i ḥacc ėt- “hacca gitmeye niyet 

etmek” 

 „a.-mişidi 35r/11 

              „azm-i ḫāne: (Ar.+Far.) eve gitmeye 

niyetli 

              „azm-i ḫāne ėt- “eve gitmeye niyet 

etmek” 

 „a.-üp 39v/08 

 „āzm-i ḫāne-yi Nedįm: Nedim‟in evine 

gitmeye niyetli 

 „āzm-i ḫāne-yi Nedįm ėt- “Nedim‟in 

evine gitmeye niyet etmek” 

 „ā.-üp 45r/02 

              „azm-i ṣaḥrā: (Ar.+Ar.) çöle gitmeye 

niyetli 

              „azm-i ṣaḥrā ėt- “çöle niyet gitmeye 

etmek” 
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 „a.-di 19v/11 

 „a.-üp 7v/11 

              „azm-i sefer: (Ar.+Ar.) yolculuğa 

çıkmaya niyetli 

              „azm-i sefer ėt- “yolculuğa çıkmaya 

niyet etmek” 

  „a.-üp 27v/13 

               „azm-i ṭaraf-ı melike: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Melikenin tarafına geçmeye niyetli 

              „azm-i ṭaraf-ı melike ėt- “melikenin 

tarafına geçmeye niyet etmek” 

  „a.-üp 34v/02 

               „azm-i vaṭan: (Ar.+Ar.) vatana niyetli 

               „azm-i vaṭan ėt- “vatana niyet etmek” 

  „a.-üp 28v/09 

„azze ismühü: (Ar.+Ar.) ismi aziz olsun 

 „a. 52r/12 

bāb: (Ar.) bölüm 

 b. 3v/13, 9r/12 

b.+da 4r/01, 4r/03 

bāb: (Ar.) kapı  

              b.+da 5v/10, 25v/05, 43r/09 

 b.+ında 44r/13, 44v/03, 47v/05, 52v/10  

              bāb-ı „āṭāyā: (Ar.+Ar.) hediyeler kapısı 

 b.+sı 24v/10 

              bāb-ı ḥiyel: (Ar.+Ar.) hileler kapısı 

 b. 47v/01 

              bāb-ı iḥtirām: (Ar.+Ar.) saygı kapısı 

 b.+da 47v/05 

              bāb-ı i„ṭā: (Ar.+Ar.) ödeme kapısı 

 b.+yı 56r/01 

              bāb-ı mekr: (Ar.+Ar.) hile kapısı 

 b.+den 41v/05 

              bāb-ı terbiyet: (Ar.+Ar.) eğitim kapısı 

 b.+de 30v/07 

baba: baba 

 b.+m 19r/11 

b. +ŋ 25r/13  

 b.+nuŋ 49v/01 

 b.+sı 29r/08 

bāc u ḫarāc: (Ar.+Far.) vergi  

              bāc u ḫarāc al- “vergi almak” 

 b.-maġa 36v/05 

bād: (Far.) yel, rüzgar 

 b. 32v/11 

              bād-ı müsā„id: (Far.+Ar.) uygun rüzgar 

 b. 27v/06 

              bād-ı müsā„id ol-: “uygun rüzgarın 

olması” 

 b.-up 27v/06 

              bād-ı ṣabā: (Far.+Ar.) gün doğusundan 

esen hafif ve latif rüzgar 

 b.+dan 7r/10 

              bād-ı ser-geşte: (Far.+Far.) dönen 

rüzgar 

              bād-ı sergeşte ėt- “rüzgarı döndürmek” 
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 b.-erem 34r/07 

bād-pā[y]: (Far.)  ayağı çabuk olan at vs., 

süratli, tez. 

 b.+ları 7v/07, 7v/11, 8r/04 

              bād-pāy-ı āheng: (Far.+Far.) tez uyum 

 b.+e 8r/04 

baġ: (Far.) bağ, büyük bahçe, bostan 

 b.+da 7v/12 

 b.+ınuŋ 31r/12 

baġırsaḳ: bağırsak 

 b.+larını 40r/13 

baġışla-:(Far.+T) bağışlamak 

 b.-dı 57v/07 

baġla-: bağlamak 

 b. 11r/04 

 b.-dılar 23r/05 

 b.-ndı 28r/07, 58r/01 

 b.-yalar 23r/04 

 b.-yup 6v/01, 8r/08, 11v/13, 14v/11, 

33v/01, 35r/03, 54v/13 

baġlan-: bağlanmak 

            b.-up 38v/10 

baġır: bağır, göğüs 

 b.+ına 31v/12, 36v/11 

bahā: (Far.) kıymet, değer 

 b.+da 57r/08 

 b.+ya 33r/01, 33r/03 

 b.+yıla 22v/10 

              bahā-yı tamām: (Far.+Ar.) tam değer 

 b.+ıla 54r/09 

baḥr-i mürüvvet: (Ar.+Ar.) cömertlik gölü 

 b. 56v/07 

baḫşiş: (Far.) bahşiş, bağış olarak verilen para 

              baḫşiş ėt- “bahşiş etmek” 

 b.-üp 15r/11, 51r/08 

bā-ḫurūş: (Far.) çağıltı, gürültü, telaşlı 

              bā-ḫurūş vėr- “telaşlı verdi” 

 b.-di 13v/07 

bā„is : (Ar.)  sebep olan 

              bā„is ol- “sebep olan olmak” 

 b.-up 33r/06 

baḳ-: bakmak 

 b.-dı 38r/09 

bā-kāmil: (Ar.) tam, noksansız eksiksiz 

 b.+dür 44r/03 

bā-kemāl: (Ar.) tamlık, eksiksizlik 

 b.+dur 49v/03 

bāḳi: (Ar.) daimi, kalıcı 

 b. 17v/02, 21r/09, 37r/04, 46r/04, 

54r/09 

 b.+si 28v/13 

 b.+sin 19v/02, 28r/03, 33r/02 

 b.+sini 14r/13 

              bāḳi ḳal- “kalıcı” 
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 b.-dı 38r/12 

              bāḳi ḳalan- “kalıcı” 

 b. 30r/08 

              bāḳi ol- “kalıcı olmak” 

 b.-a 18v/11 

 b.-sun 8v/03, 14r/10, 46r/04 

bā-mekremet: (Ar.) şerefli, onurlu 

 b.+de 28v/04 

baŋa: bana 

 b. 6r/02, 7v/13, 12v/08, 15r/10, 17r/05, 

19r/11, 20r/04, 20r/13, 23v/02, 23v/03, 25v/09, 

26r/11, 26v/02, 27v/02, 29r/03, 33r/09, 34v/10, 

40r/04, 42r/09, 42v/10, 42v/10, 43r/07, 44r/08, 

44r/09, 45r/05, 47v/12, 48r/13, 51r/03, 55r/07, 

57r/02, 57v/08, 57v/10 

bāri: (Far.) bari, hiç olmazsa, bir kere 

 b. 11r/03, 33r/09, 52r/10 

bārigāh: (Far.) girilebilecek yer, çadır, yüksek 

divan 

 b.+dan 57v/02 

              bārigāh-ı ma„dilet: (Far.+Ar.) adalet 

yüksek divanı 

 b.+de 37r/10 

              bārigāh-ı şāh: (Far.+Far.) şahın 

yüksek divanı 

 b.+da 37r/11 

barmaḳ: parmak 

 b.+ına 57r/13 

 b.+ında 57v/01, 57v/04 

 b.+ındaġı 57r/01 

 b.+ını 11r/03 

 b.+umı 13r/03 

baṣ-: basmak 

 b.-up 28v/10, 31v/12, 36v/11 

baṣįret-i te‟emmül: (Ar.+Ar.) etraflıca 

düşünme sezişi  

 b.+ile 7r/09 

bāsū: (Far.) kolun omuz ile dirsek arasındaki 

kısmı, pazı 

 b.+sına 31v/06 

baş: baş 

 b. 4v/13, 6r/13, 16v/07, 21v/07, 26v/12 

 b.+ı 20v/12 

 b.+ında 54r/05 

 b.+ından 31v/11, 51r/12 

 b.+ını 31v/08 

 b.+uŋa 13r/06 

              baş ḳaldır-“ baş kaldırmak” 

 b.-up 16v/08 

              baş ḳaldur-“ baş kaldırmak” 

 b.-dı 26v/12 

              baş ḳoy-“ baş koymak” 

 b.-up 4v/13, 6v/13 

              başı ucı: başının ucu 

 b.+ına 20v/12 

başla-: başlamak 
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 b.-dı  8r/10, 8v/0120v/13, 33v/11, 

38r/10, 49v/13 

 b.-dılar 18v/02 

 b.-yup 56v/09 

başmaḳ: ayakkabı 

 b. 43r/01 

 b.+a 43r/05 

 b.+ı 43r/01 

 b.+ın 42v/13 

 b.+ını 42v/06 

 b.+uŋ 43r/03, 43r/04 

batıl: (Ar.) boş, beyhude, yalan; çürük 

 b.+dan 34r/13 

bāṭın: (Ar.) iç; iç yüz; gizli, görünmeyen nesne 

 b.+da 15r/06 

              bāṭın-ı ḫabįs: (Ar.+Ar.) içi kötü 

 b.+inde 14r/07 

              bāṭın-u ḫabįs: (bkz. bāṭın-ı ḫabįs)  

 b. 54r/07 

bāzār: (Far.) pazar, çarşı; pazar yeri 

 b.+a 38v/03, 38v/13, 38v/13 

ba„żı: (Ar.) bazı, birazı, bir kısmı; kimi 

 b. 2v/06, 6r/07, 22r/02, 22r/02, 33v/07, 

37v/13, 44r/12, 49v/11 

 b.+ndan 2v/06 

 b.+nı 3v/12, 3v/12 

 b.+sına 3r/02 

 b.+sını 37r/13 

bāzirgān: (Far.) bezirgan, tacir, alışverişçi 

 b. 4v/10, 5r/04, 5r/08, 10v/08, 10v/12, 

13r/11, 13r/13, 13v/08, 24v/09, 25r/08, 26r/02, 

30v/06, 30v/06, 31v/02, 32v/10, 33r/01, 33v/07, 

34v/07, 34v/12, 54r/11, 54r/13, 54v/01 

 b.+a 10v/12 

 b.+dan 32v/13 

 b.+ı 4v/12, 11r/05, 12v/13 

 b.+uŋ 11r/03, 24v/10, 25r/03, 32v/09 

              bāzirgān-ı ġarib: (Far.+Ar.) gariban 

tacir 

 b. 13r/05 

            bāzirgān-ı mütemevvil: (Far.+Ar.) 

zengin tacir 

 b. 10v/06 

beçe-yi sa„d: (Ar.+Ar.) kapayan, örten, engel 

olan insan veya hayvan yavrusu 

 b. 38v/05 

bed-„ahd: (Far.+Ar.) kötü zaman, devir 

 b. 57r/02 

bed-baḫt: (Far.) bahtsız, bahtı kara, kara bahtlı, 

talihsiz 

 b. 26v/02 

bedel: (Ar.) bedel, karşılık, karşı 

 b. 13v/01, 43r/10 

beden: (Ar.) beden, gövde, vücut 

 b.+inde 38v/08 

bed: (Far.) kötü 
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              bed-fi„āl: (Far.+Ar.) kötü işler 

 b. 36v/04 

              bed-gevher: (Far.+Ar.) kötü elmas 

 b. 53r/11 

              bed-girān: (Far.+Far.) ağır sakil 

 b. 26r/06 

              bed-gümān: (Far.+Far.) kötü zan 

 b. 18r/07 

              bed-gümān ol- “ kötü zanlı olmak” 

 b.-maya 18r/07 

bedihe-yi „aḳl: (Ar.+Ar.) güzel söz söyleyen  

 b. 6r/01 

 b. +ıla35v/08 

bedįh-i medḥ-i şah: (Ar.+Ar.+Far.) şanlı 

padişahı övme 

 b. 6r/06 

bedre-yi zer: (Far.+Far.) altın kesesi 

 b. 11v/13 

beft: (Far.) sırma ile işlenmiş 

 b. 25r/02 

be-ġāyet: (Far.) çok aşırı, son derece 

 b. 18v/12, 19v/09, 20r/04, 22v/04, 

26r/02, 35v/01, 37r/01, 41v/08, 51r/04, 52r/07 

begen-: beğenmek 

 b.-üp 38r/01 

behcet-i serįr-i vūṣlat-ı melik-zāde: 

(Ar.+Ar.+Ar.+Ar.+Far.) Padişah tahtına 

kavuşma sevinci 

 b.+de 25r/03 

behre-yi tamām: (Ar.+Ar.) tam hisseli 

 b. 25v/12 

behremend: (Far.) hisseli, paylı 

 b. 3v/10, 6v/12, 32r/04, 32r/10 

              behremend ḳıl- “ hisseli yapmak” 

 b.-dı 32r/10 

              behremend ol- “hisseli olmak” 

 b.-up 3v/10 

beḳā: (Ar.) devam, sebat, evvelki hal üzere 

kalmak, bakilik. 

 b.+sı 29r/04 

bekle-: beklemek 

 b.-delüm 50v/03 

bel: bel  

 b.+ine 6v/01, 8r/08 

belā: (Ar.) bela, gam, keder, musibet 

 b. 27r/08 

 b.+ya 12r/11, 50v/9, 55v/08 

              belā-yı „aẓįm: (Ar.+Ar.) büyük bela 

 b.+i 19r/08 

belāgat: (Ar.) iyi, güzel, pürüzsüz söz söyleme, 

uzdillilik 

 b.+a 8r/09 

belįġü‟r-rivāyet: (Ar.+Ar.) fasih, düzgün 

söylenti 

 b. 3v/13 

belki: belki 
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 b. 32v/04, 56v/11 

ben: ben 

 b. 4r/11, 4v/01, 5r/11, 5r/12, 6r/01, 

11v/09, 11v/09, 12r/11, 12v/02, 12v/11, 13r/02, 

15r/11, 17v/12, 18r/01, 18v/11, 19r/01, 19r/11, 

20r/10, 20r/12, 21r/06, 21r/07, 23r/07, 23r/10, 

23r/12, 23v/10, 23v/12, 25v/01, 25v/08, 26r/10, 

26r/11, 28r/08, 33r/10, 34v/09, 35r/01, 36r/05, 

36v/02, 36v/02, 38v/09, 40r/05, 42r/01, 42r/06, 

42r/11, 49v/06, 49v/12, 50v/02, 55r/04, 57r/02, 

57r/06, 58r/03 

 b.+den 17v/13, 26r/13, 34r/09, 34v/12, 

47v/11 

 b.+denün 6r/01 

 b.+em 13r/05, 35r/01 

 b.+i 20r/12, 25v/11, 26v/02, 29r/11, 

13r/07, 18r/03, 34r/07, 34v/10, 47r/11, 44r/11, 

48r/04, 48r/06, 48v/03, 55v/05, 58r/03  

b.+im 26v/02 

 b.+üm 5v/09, 6r/10, 7v/07, 10v/13, 

11v/06, 11v/07, 13r/06, 13r/06, 13r/12, 14v/02, 

19r/10, 19r/11, 20v/04, 23r/07, 23v/03, 23v/09, 

23v/12, 25v/10, 29r/02, 30r/09, 31r/12, 34r/06, 

34v/13, 37r/02, 40r/13, 41v/06, 41v/06, 47v/12, 

48r/06, 48r/08, 48r/11, 49r/11, 49v/12, 51v/02, 

52v/05, 52v/06, 54r/03, 55r/01, 55r/09, 55v/03, 

57v/13, 58r/01 

 b.+ümle 44r/08, 47r/12, 48r/07 

b.+süz 47v/10 

benān-ı çün: (Ar.+Far.) parmak uçları gibi 

 b. 30r/01 

bend: (Far.) bağ, yular, bağlama 

 b. 7r/13, 7v/02, 7v/08 

 b.+den 7v/09, 15v/11 

b.+i 42r/05 

 b.+ini 23v/08 

 b.+lerin 7v/03 

              bend ėt- “ bağlamak” 

 b.-di 8r/07 

 b.-diler 48v/13 

 b.-üp 7v/07, 12r/09, 17v/02 

              bend ur- “bağ vurmak” 

 b.-urdı 7r/13, 7v/02 

bende: (Far.) kul, köle 

              bende ol- “köle olmak” 

 b.-mışıdı 24v/13 

              bendeler ü dostlar: (Far.+Far) köleler 

ve dostalar 

 b. 17v/10 

bend-i bį-cān: (Far.+Far) cansız bağ 

 b. 47r/01   

benzer: benzer 

 b. 37v/12, 50v/08 

berāber: (Far.) beraber 

 b. 22v/02 

 b.+dür 37r/02 

              beraber ol- “beraber olmak” 

 b.-a 44r/06 

 b.-dı 14v/11 
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berat: (Ar.) rütbe, nişan ve imtiyaz verildiğini 

bildiren ferman 

 b. 36v/04 

 b.+da 36v/07 

 b.+ın 36v/06 

berdār: (Far.) asılmış 

              berdār ėt- “asmak” 

 b.-diler 24v/03, 26v/07 

 b.-eler 12r/10 

bereket: (Ar.) bereket, bolluk 

 b. 22v/13 

 b.+iyle 21v/01, 22v/13, 39v/02 

              bereket-i ḥilm: (Ar.+Ar.) sükunet 

bereketi 

 b.+ile 16v/12 

              bereket-i ḥilm ü sükūn: (Ar.+Ar.+Ar.) 

sükunet ve vakar bereketi 

 b.+dan 19v/03 

              bereket-i rücūliyyet: (Ar.+Ar.) erkeklik 

bereketi 

 b.+ile 28v/07 

              bereket-i saḫāvet: (Ar.+Ar.) cömertlik 

bereketi 

 b.+ile 32v/07 

              bereket-i şecā„at: (Ar.+Ar.) yiğitlik, 

yüreklilik bereketi 

 b. 29r/13 

ber-ḫūr-dār: (Far.) berhudar olan, sevinen 

 b. 32r/04 

              ber-ḫūr-dār eyle- “sevindirmek” 

 b.-ye 32r/04 

berį: (Ar.) salim, kurtulmuş; temiz 

 berį ol- “kurtulmak” 

 b.-dı 32r/02 

berk: sıkı, sağlam 

berk ėt- “sağlama almak” 

 b. 25v/04 

ber-kemāl: (Far.+Ar.) kemal üzere 

 b. 4v/04, 11r/06, 24v/10, 43v/03, 

51r/07, 53v/03 

ber-mūceb-i emr: (Far.+Ar.+Ar.) icab edilmiş 

emri alan 

 b. 45r/01 

ber-mūceb-i vaṣiyyet: (Far.+Ar.+Ar.) icab 

edilmiş vasiyyeti alan 

 b.+i 8r/07 

ber-muḳteżā-yı ḥikmet: (Far.+Ar.+Ar.) lazım 

gelmiş hakimliği alan 

 b. 2v/06 

ber-murād: (Far.+Ar.) arzu alan 

 b. 57r/10 

              ber-murād ol-“ muradını almak” 

 b.-urdı 19r/01 

ber-sebil: (Far.+Ar.) sebil alan 

 b. 10r/11 

ber-taraf: (Far.+Ar.) bir yana atılan 

              ber-taraf ėt-“ bir yana atımak” 
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 b.-üp 11v/04, 36r/02 

ber-ṭarįḳ-i cabbārān: (Far.+Ar.+Ar.) 

cabbarların yolunu alan 

 b. 18v/06 

beşāşet-i tamām: (Ar.+Ar.) tam güler 

yüzlülükle 

 b.+ıla 52r/10 

beşe: (Far.) atmaca [kuş] 

 b.+yi 28r/11 

beşere: (Ar.) insan derisinin dış tabakası 

 b.+sinde 30r/13, 35v/05, 35v/08, 

55v/13 

beşer-ṣūret: (Ar.+Ar.) insan görünüşlü 

 b. 27r/12 

beşinci: beşinci 

 b. 32r/05 

bey„: (Ar.) satma, satış, satılma 

bey„ ėt- “satmak” 

b. -e 33v/07 

b. -elüm 22v/05 

              b. -mege 51r/03 

              bey„ eyle- “satmak” 

b. -ye 38r/01  

beyābān: (Ar.) kır, çöl 

 b.+da 20r/01 

beyān: (Ar.) anlatma, açık söyleme, bildirme 

 b. 12v/10, 13v/06, 15v/08, 19v/05, 

29r/12, 37r/13, 41v/05, 45v/03, 50r/01, 50v/01 

              beyān ėt-“ anlatmak” 

 b.-di 13r/10, 13v/06, 50v/01 

 b.-dün 19v/05 

 b.-üp 12v/10, 41v/05, 45v/03, 50r/01 

              b.+eler 37r/13 

              beyān eyle-“ anlatmak” 

 b.-di 15v/08, 29r/12 

bey„-i tamām: (Ar.+Ar.) tam satış 

 b.+ıla 40r/05 

beyżā-ı beyāz: (Ar.+Ar.) aydınlığın beyazı 

 b.+ını 24r/04 

beẕl: (Ar.) bol bol verme, saçma 

              beẕl ėt- “saçmak” 

 b.-ersin 33r/09 

 b.-mişlerdür 42r/08 

              beẕl eyle-“saçmak” 

 b.-di 31v/13 

              beẕl-i emvāl: (Ar.+Ar.) malları saçmak 

 b. 10v/04 

 b.+den 31v/01 

              beẕl-i intiṣāf: (Ar.+Ar.) hakkını bol bol 

verme 

 b.+ıla 16r/06 

              beẕl ü nevāl: (Ar.+Ar.) bağış ve saçma 

 b.+den 32v/02 

bezzāz: (Ar.) bezci, kumaş satan, manifaturacı 
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 b. 36r/01, 50v/08, 50v/11, 50v/13, 

51r/03, 51r/10, 51r/13, 51v/11, 51v/12, 52r/05, 

52r/07, 52r/11, 52v/08 

 b.+ı 51r/01, 52v/08 

 b.+uŋ 35v/03, 07; 52r/01, 52v/02 

              bezzāz-ı baḫįl: (Ar.+Ar.) cimri bezci 

 b. 36r/07 

             bezzāz-ı ḥikȃyet: (Ar.+Ar.) kumaş 

satanın hikayesi 

 b. +i 35r/09 

bıraḳ-: bırakmak 

b. am 48v/05 

 b.-dı 11r/03, 27v/09, 39r/10, 44v/02, 

47r/06, 55v/04, 57r/08 

 b.-mışdur 34r/07 

 b.-mışıdı 39v/03 

              b.-up 14v/12, 25v/13, 36r/09, 42r/03 

bį-tereddüd: (Far.+Ar.) tereddütsüz 

               b. 57v/03 

bį-tevaḳḳuf: (Far.+Ar.) durmaksızın 

 b. 33r/13 

bį-„ad: (Far.+Ar.) sayısız 

 b. 4v/05 

bį-aṣl: (Far.+Ar.) asılsız 

 bį-aṣl ol- “asılsız olmak” 

 b.-a 53r/11 

              bį-aṣl-ı nāyiş: (Far.+Ar.) asılsız 

 b.+te 22r/05 

bi-„avni‟l-lāh: (Ar.+Ar.) Allah‟ın izniyle 

 b. 58r/13 

bį-āzār: (Far.+Ar.) kırmaksızın 

 b. 38v/03 

bį-bedel: (Far.+Ar.) bedelsiz 

 b. 49v/03 

 b.+dür 54v/04 

bį-behre: (Far.+Ar.) kısmetsiz, nasipsiz 

 b. 41v/11 

              bį-behre ḳal- “kısmetsiz kalmak” 

 b.-am 42r/01 

              bį-behre ol- “kısmetsız olmak” 

 b.-dı 27v/10 

bį-cidd: (Far.+Ar.) ciddisizlik 

 b. 39v/06 

bį-çare: (Far.+Far.) çaresiz 

 b. 11r/07, 12r/06, 23r/09, 24v/03, 

27v/09, 35v/02, 36r/09, 38r/10, 38v/10, 39v/12, 

43r/11, 50v/06, 51r/11, 56r/10, 57r/13 

 b.+de 18v/08 

 b.+yi 12v/02, 20r/03, 22v/01, 28r/01 

              bį-çare ol- “çaresiz olmak” 

 b.-up 11r/07  

              bį-çare zer-ger: (Far.+Ar.) çaresiz 

kuyumcu 

 b. 54v/12 

bį-devletlig: (Far.+T) devletsizlik 

 b.+ine 41v/12 
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bį-edeb: (Far.+Ar.) edebsiz  

 b.+lige 55v/05 

bį-edeblik: (Far.+Ar.+T) edepsizlik 

 b. +in 52v/04 

bį-endāz: (Far.+Ar.) atıcısız 

 b. 10v/06 

bį-fāyide: (Far.+Ar.) faydasız 

 b. 56r/08 

bį-gāne: (Far.) kayıtsız, ilgisiz, yabancı 

 b. 11r/10, 54r/11 

 b.+nüŋdür 43r/02 

bį-gerān: (Far.+Ar.) nihayetsiz, sınırsız, uçsuz, 

bucaksız 

 b.+ı 28v/09 

bį-gümān: (Far.+Ar.) şüphesiz 

 b. 45r/12 

bį-günah: (Far.+Ar.) günahsız 

 b. 22r/08, 22r/10, 43r/05, 52v/12 

 b.+a 22r/09 

 b.+am 26r/11 

bį-günahlıḳ: (Far.+T) günahsızlık 

 b.+ı 22r/10 

 b.+ıma 26v/02 

 b.+uŋ 45v/06 

bį-ḫaber: (Far.+Ar.) habersiz 

 b. 23r/06, 38r/10, 40r/07, 42v/02, 

54v/07, 57r/10 

 b.+em 23r/07 

bį-ḥadd: (Far.+Ar.) hadsiz, sınırsız, pek çok 

 b. 4v/04 

bi-ḥamd: (Far.+Ar.) şükürle 

 b.+ıla 56r/09 

bi-ḥamdül-lāhi: (Ar.) Allah'a şükür olsun 

 b. 44v/03 

bį-ḥayā: (Far.+Ar.) arsız, utanmaz 

 b.+ya 18v/05 

 b.+yı 26r/05, 42v/02 

bį-ḥayālıḳ: (Far.+Ar.+T) arsızlık, utanmazlık 

 b. 18v/09 

bį-hemāl: (Far.) eşsiz, benzersiz 

 b. 4v/04 

bį-ḥicāb: (Far.+Ar.) utanmayan, utanması 

olmayan 

 b. 42r/10 

bį-ḥesāb: (Far.+Ar.) hesapsız, sayısız 

 b.+ıla 30r/10 

bį-ḥużūr: (Far.+Ar.) huzursuz 

              bį-ḥużūr ėt- “huzursuz etmek” 

 b.-mişidi 12v/12 

bį-ḥürmet: (Far.+Ar.) saygısız 

 b. 52v/05 

            bį-ḥürmet-i ṭāġį (Far.+Ar.) saygısız 

azgın 

 b. 44r/07 
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bį-iḥtirāz: (Far.+Ar.) sakınmasız, çekinmesiz 

 b. 45v/01 

bį-„ilm-i ḫatun: (Far.+Ar.) hatunun bilgisi 

olmadan 

 b. 52r/09 

bį-inṣāf: (Far.+Ar.) insafsız  

 b. 42v/10 

bį-ḳadr: (Far.+Ar.) kıymetsiz 

 b. 22v/09 

              bį-ḳadr ol- “kıymetsiz olmak” 

 b.-ur 22v/09 

bį-ḳarār: (Far.+Ar.) kararsız 

             bį-ḳarār ol- “kararsız olmak” 

 b.-dılar 7v/09 

           b. 21v/06, 26v/10, 37r/08                                                                            

biminnihi ve vücūdihi ve luṭfihi: (Ar.+ Ar.+Ar.) 

Onun (Allah‟ın) minnetleri, varlığı ve lutfüyle 

 b. 40v/06, 45v/10, 53r/02, 16r/03, 

32r/04 

bil-: bilmek 

 b.-di 17r/11, 23r/04, 31v/11, 31v/13, 

34r/05, 34v/03, 35v/09, 36v/11, 42v/07, 43r/01, 

47r/03 

 b.-diler 8r/02, 28r/05 

 b.-düŋ 24r/12, 57v/13 

 b.-eler 15v/13, 32r/02 

 b.-mez 22v/09 

 b.-üŋ 5r/06 

 b.-ür 8v/03 

 b.-ürsiz 43r/04

 

bile: da, dahi; birlikte 

 

 b. 18r/07, 23r/09, 23v/05, 27v/13, 

32v/10, 33r/04, 46v/05, 47r/12, 47v/04 

bilin-: bilinmek 

 b.-di 26v/04 

bį-mecāl: (Far.+Ar.) kuvvetsiz, takatsiz, 

güçsüz 

              bį-mecāl ol- “güçsüz olmak” 

 b.-up 31v/07 

biminnihi: (Ar.) Onun (Allah‟ın) minnetleri 

              biminnihi ve vücūdihi: (Ar.+Ar.) Onun 

(Allah‟ın) minnetleri ve varlığıyla 

bį-misāl: (Far.+Ar.) eşsiz, eşi bulunmayan, 

benzersiz 

 b. 43v/03, 53v/04 

bį-murād: (Far.+Ar.) isteksiz 

 b. 42v/04 

biŋ: bin (sayı) 

 b. 13v/08, 20r/10, 47r/02, 52r/13 

bin-: binmek 

 b.-dirip 9r/04 

bina‟-i kitāb: (Ar.+Ar.) kitabın yapısı 

 b.+ı 4r/05 
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bį-naṣįb: (Far.+Ar.) nasipsiz, talihsiz, talihi 

kapalı 

 b. 41v/11 

bina‟-yi ḫāne-yi devlet: (Ar.+Far.+Ar.) devlet 

evinin yapısı 

 b. 10r/02 

bį-naẓįr: (Far.+Ar.) eşsiz, eşi bulunmayan 

 b. 43v/05, 44r/03, 51r/06, 54v/04 

              bį-naẓįr-i „ālem: (Far.+Ar.+Ar.)  

dünyada eşi benzeri bulunmayan 

              bį-naẓįr-i „ālem ol- “dünyada eşi 

benzeri bulunmayan olmak” 

 b.-a 5r/08  

bindir-: bindirmek 

              b.˗ip 9r/04 

 b.-üp 7v/06 

bį-nihāye: (Far.+Ar.) nihayetsiz, sonsuz, 

tükenmez 

 b. 4v/10 

bį-noḳṣān: (Far.+Ar.) eksiksiz, kusursuz 

 b. 28v/05 

bir: bir 

 b. 2v/04, 3v/08, 3v/13, 4r/05, 4v/04, 

4v/09, 4v/09, 4v/10, 5r/06, 5v/04, 5v/07, 5v/08, 

5v/09, 5v/12, 5v/13, 6r/01, 6r/02, 6r/02, 6r/07, 

6v/03, 6v/04, 6v/05, 7r/03, 7r/03, 7r/03, 7r/08, 

7r/11, 7r/12, 7r/13, 7r/13, 7v/02, 7v/05, 7v/08, 

7v/10, 8r/05, 8v/02, 8v/11, 8v/13, 9r/10, 9r/11, 

10r/11, 10r/12, 10v/03, 10v/06, 11r/03, 11r/06, 

11r/08, 11r/09, 11r/10, 11r/11, 11v/04, 11v/08, 

11v/13, 12r/08, 12r/11, 12v/01, 12v/12, 12v/13, 

13r/03, 14r/04, 14r/06, 14r/07, 14r/08, 14r/11, 

14r/12, 14v/02, 14v/05, 14v/06, 14v/07, 14v/12, 

15r/02, 15r/04, 15r/05, 15r/06, 15r/10, 16v/02, 

16v/02, 16v/04, 17r/01, 17r/03, 17r/04, 17r/06, 

17r/08, 17r/09, 17r/12, 17v/03, 17v/03, 17v/04, 

17v/07, 17v/08, 18r/05, 18r/06, 18r/10, 18r/12, 

18v/09, 19v/09, 19v/13, 20r/01, 20r/05, 20r/06, 

20r/06, 20r/09, 20r/09, 20v/04, 20v/05, 20v/08, 

22r/01, 22r/13, 22r/13, 22r/13, 22v/03, 22v/03, 

22v/09, 23r/07, 23r/07, 23r/10, 23r/12, 23v/07, 

23v/08, 23v/10, 23v/12, 24v/09, 24v/11, 25r/03, 

25r/07, 25r/09, 25r/09, 25r/10, 25r/13, 26r/07, 

27r/02, 27r/05, 27r/10, 27r/12, 27v/05, 27v/06, 

27v/09, 27v/13, 28r/04, 28r/13, 28v/09, 28v/10, 

28v/11, 28v/12, 29r/04, 29r/05, 29v/06, 29v/06, 

29v/11, 29v/13, 30r/01, 30r/02, 30r/12, 30v/05, 

30v/07, 30v/09, 30v/09, 30v/09, 30v/12, 31r/03, 

31r/03, 31r/08, 31r/09, 31r/10, 31r/10, 32v/01, 

32v/01, 32v/09, 32v/09, 32v/10, 33r/02, 33r/02, 

33r/03, 33r/04, 33r/08, 33r/10, 33r/11, 33r/13, 

33v/01, 33v/02, 33v/02, 33v/09, 34r/02, 34r/02, 

34r/12, 34r/12, 34v/03, 34v/08, 34v/09, 35r/01, 

35r/01, 35v/01, 35v/03, 35v/03, 35v/03, 35v/13, 

36r/10, 36r/13, 36r/13, 36v/01, 36v/01, 36v/01, 

36v/03, 36v/05, 36v/06, 36v/09, 37v/04, 37v/04, 

37v/07, 37v/08, 37v/08, 37v/09, 37v/09, 37v/10, 

37v/10, 37v/11, 37v/11, 38r/06, 38r/07, 38v/06, 

39r/07, 39r/08, 39r/09, 39r/11, 39r/12, 39v/01, 

39v/08, 39v/10, 39v/10, 40r/01, 40r/02, 40r/10, 

41r/06, 41r/06, 41r/06, 41r/07, 41v/01, 41v/01, 

41v/02, 41v/05, 41v/11, 41v/13, 42r/08, 42r/12, 

42r/13, 42v/10, 43v/02, 44r/01, 44r/02, 44v/01, 

44v/12, 45r/05, 45r/13, 45v/02, 46r/09, 46v/03, 

46v/03, 46v/04, 46v/08, 46v/12, 47r/10, 47r/12, 

47v/03, 47v/03, 47v/06, 47v/10, 47v/12, 48r/02, 

48r/08, 48v/05, 48v/09, 49r/08, 49r/11, 49v/02, 

49v/04, 49v/05, 49v/06, 49v/09, 50r/13, 50r/13, 

50v/04, 50v/11, 50v/11, 51r/05, 51r/12, 51v/02, 

51v/07, 52r/12, 52r/13, 52v/02, 52v/02, 52v/02, 
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53r/09, 53r/11, 53v/03, 53v/03, 53v/05, 53v/10, 

54r/06, 54r/09, 54r/11, 54v/04, 54v/09, 55r/05, 

55r/06, 56r/05, 56r/07, 56r/08, 56v/09, 56v/13, 

57r/04, 57r/06, 57v/08, 57v/12 

 b.+ine 7r/06 

 b.+le 14v/13 

birāder: (Far.) erkek kardeş, kardeş 

 b.+ler 22v/10 

bir bir: bir bir, tek tek 

 b. 13r/10, 15v/08 

birbiri: birbiri 

 b.+nden 50r/07 

 b.+ne 10v/04, 24r/07, 26r/01, 34r/03 

 b.+nün 21r/08 

 b.+yile 7r/05, 9r/10, 15v/06, 40r/03  

bį-renc: (Far.) sıkıntısız 

              bį-renc-i genç: (Far.+Far.) sıkıntısız 

hazine 

 b.+i 16v/12 

              bį-renc ü müyesser: (Far.+Ar.) 

sıkıntısız ve kolay gelen 

              bį-renc ü müyesser ol- “sıkıntısız ve 

kolay gelen olmak” 

 b.-ur 18r/04 

bir gün: bir gün 

 b. 9r/01, 11r/10, 17v/08, 19v/11, 

47v/09, 53v/13, 56v/08 

bir günlik: bir günlük 

 b. 52v/06 

biri: biri 

 b. 13v/02, 13v/08 

b.+ ndedür 23v/08 

 b.+ne 28r/03, 29v/09 

 b.+ni 28v/02, 38r/01 

 b.+nüŋ 55v/12, 55v/13 

 b.+si 29r/08, 31r/08, 35r/11, 39r/08 

 b.+sini 30v/13  

birisi: birisi 

 b. 10r/08, 10r/08 

 b.+dür 23r/09 

 b.+ni 23r/11, 23v/10 

 b.+nüŋ 55v/12 

birḳaç: birkaç 

 b. 4v/12, 17r/05, 23r/12 

birle: ile 

b.+ 54r/04 

bir niçe: bir nice 

 b. 11r/13 

birr ü iḥsān: (Ar.+Ar.) iyilik ve güzellik 

 b.+dan 33r/10 

bįşe: (Far.) orman, meşelik, sazlık 

 b.+nüŋ 30r/11, 31r/11 

 b.+ye 30r/07 

bį-şek: (Ar.+Far.) şüphesiz 

 b. 42r/11  



109 
 

 
 

bįşe-yi pür ni„met: (Far.+Far.+Ar.) nimetle 

dolu orman 

 b. 31r/10 

bişmiş şūrba: (T+Ar.) pişmiş çorba 

 b.+yıla 38v/12 

bį-taḥarruz: (Far.+Ar.) çekinme, sakınma 

 b. 52r/06 

bį-tevaḳḳuf: (Far.+Ar.) durmadan 

 b. 8r/02, 20r/06, 25v/04, 34v/03, 

38v/13, 39v/04, 45r/06 

bi‟t-tamām: (Ar.) tam olarak 

 b. 58r/13 

bį-vaḳt: (Far.+Ar.) vakitsiz, uygunsuz 

 b. 38r/12, 38r/13 

biz: biz 

 b. 5r/06, 12v/10, 13r/12, 22v/05, 

22v/06, 22v/12, 22v/13, 49v/07, 52r/12 

 b.+den 28r/09, 38v/01 

 b.+e 10v/07, 18v/12, 19r/08, 22v/07, 

22v/08, 24r/09, 31r/08, 47v/01, 48r/09, 48v/03, 

48v/04, 49r/10, 52r/12, 54v/02, 54v/05, 55r/03 

 b.+i 47r/01, 55r/03, 55v/04 

 b.+im 5r/02, 19r/08, 43v/13, 57v/13 

 b.+üm 6v/11, 41v/07, 41v/07, 41v/09, 

44r/01, 45v/01, 45v/05, 48v/04, 54r/02 

 b.+ümle 31r/12, 44v/10 

bį-zār: (Far.) rahatsız, bıkmış, usanmış, küskün 

              bį-zār ol- “bıkmak” 

 b.-up 30v/05 

boġdır-: boğdurmak 

 b.-up 21r/12 

boğaz: boğaz 

 b.+ına 39v/11 

 b.+ladılar 39r/01 

 b.+layam 39v/12 

boġazla-: boğazlamak 

 b.-maḳ 38v/01, 38v/02 

boġça: bohça 

 b. 12r/06 

 b.+ya 11v/13, 12r/03 

boş: boş 

 b. 38r/03, 38r/04 

boyun: boyun 

 b. 40r/11 

böyle: böyle 

 b. 4v/03, 38v/04 

bu: bu 

 b. 3v/07, 3v/11, 3v/12, 4r/03, 4r/04, 

4r/06, 4r/07, 4r/07, 4r/08, 4r/12, 4v/01, 5r/05, 

5r/10, 5r/11, 5v/08, 5v/11, 5v/13, 5v/13, 6r/01, 

6r/04, 6r/05, 6r/10, 6r/13, 6v/01, 7r/01, 7r/08, 

7v/01, 7v/02, 7v/06, 8r/11, 8r/12, 8v/06, 8v/06, 

8v/08, 9r/12, 9r/13, 10r/07, 10v/09, 10v/09, 

10v/10, 10v/11, 11r/04, 11r/13, 11v/01, 11v/05, 

11v/07, 11v/10, 12r/03, 12r/05, 12r/06, 12r/09, 

12r/10, 12v/03, 12v/03, 12v/05, 12v/06, 12v/07, 

13r/03, 13r/06, 13r/07, 13r/08, 13v/12, 14r/01, 

14r/01, 14r/09, 14v/01, 14v/02, 14v/03, 14v/04, 

14v/06, 15r/10, 15r/12, 15r/13, 15r/13, 15v/02, 
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15v/05, 15v/06, 15v/12, 17r/08, 17v/04, 17v/08, 

18r/02, 18r/02, 18r/04, 18v/01, 18v/02, 18v/05, 

18v/05, 18v/05, 18v/07, 18v/09, 18v/10, 18v/11, 

18v/11, 18v/12, 18v/12, 19r/01, 19r/02, 19r/02, 

19r/03, 19r/04, 19r/08, 19r/09, 19v/02, 19v/05, 

19v/11, 20r/04, 20r/06, 20r/10, 20r/12, 20v/06, 

20v/06, 20v/09, 20v/09, 20v/10, 21r/02, 21r/03, 

21r/07, 21r/07, 21r/08, 21r/09, 21r/10, 21v/02, 

21v/04, 22r/02, 22v/05, 22v/06, 22v/08, 22v/09, 

22v/12, 23r/05, 23r/05, 23r/06, 23r/08, 23r/11, 

23v/02, 23v/03, 23v/03, 23v/05, 23v/06, 23v/07, 

23v/07, 23v/08, 23v/08, 23v/08, 23v/10, 23v/13, 

24r/03, 24v/01, 24v/05, 24v/05, 24v/06, 25r/04, 

25r/05, 25r/08, 25v/01, 25v/05, 25v/10, 25v/11, 

25v/12, 26r/02, 26r/02, 26r/03, 26r/10, 26r/10, 

26r/11, 26r/11, 26r/12, 26r/13, 26r/13, 26r/13, 

26v/01, 26v/03, 26v/03, 26v/07, 27r/03, 27r/07, 

27v/01, 28r/02, 28r/09, 28r/10, 28r/12, 28v/02, 

29r/08, 29r/10, 29r/11, 29r/13, 29v/02, 29v/02, 

30r/05, 30r/09, 30r/11, 30v/11, 31r/07, 31r/08, 

31r/10, 31r/13, 31v/12, 32r/02, 32v/05, 33r/05, 

33r/09, 33r/11, 33r/12, 33v/04, 33v/11, 33v/12, 

34r/01, 34r/05, 34r/06, 34r/08, 34r/09, 34r/11, 

34v/01, 34v/03, 34v/06, 34v/07, 34v/08, 34v/09, 

34v/11, 34v/11, 34v/12, 34v/13, 35r/01, 35r/08, 

35r/08, 35v/12, 36r/04, 36r/10, 36r/12, 36r/12, 

36v/06, 36v/09, 37r/01, 37r/05, 37r/07, 37r/07, 

37v/01, 37v/02, 38v/01, 38v/02, 38v/04, 39r/04, 

39r/05, 39v/02, 39v/08, 39v/09, 39v/11, 40r/03, 

40r/06, 40r/13, 40v/02, 40v/04, 40v/12, 41r/06, 

41r/12, 41r/13, 41v/08, 41v/10, 41v/12, 41v/13, 

42r/02, 42r/07, 42v/02, 42v/08, 42v/08, 42v/10, 

42v/11, 42v/12, 43r/02, 43r/03, 43r/03, 43r/04, 

43r/07, 43r/09, 43r/09, 43r/12, 43r/12, 43r/13, 

43v/12, 44r/02, 44r/04, 44r/09, 44v/02, 44v/07, 

44v/09, 44v/10, 45r/04, 45r/11, 45r/11, 45r/13, 

45v/04, 45v/07, 45v/08, 45v/09, 47r/03, 47r/07, 

47r/09, 47r/09, 47r/10, 47v/11, 47v/12, 48r/07, 

48r/08, 48v/01, 48v/06, 48v/08, 48v/08, 48v/11, 

49r/01, 49r/03, 49r/03, 49r/06, 49r/07, 49r/08, 

49r/10, 49r/13, 49v/12, 49v/12, 50r/02, 50r/05, 

50r/06, 50r/08, 50r/08, 50r/10, 50v/01, 50v/08, 

51r/02, 51v/03, 51v/04, 52r/04, 52r/07, 52r/08, 

52r/09, 52r/11, 52v/01, 52v/07, 52v/12, 53r/10, 

54r/02, 54r/09, 54r/10, 54r/13, 54v/02, 54v/03, 

54v/05, 54v/05, 55r/01, 55r/02, 55r/09, 55r/11, 

55r/11, 55r/12, 55v/02, 55v/04, 55v/05, 55v/06, 

55v/09, 55v/09, 55v/09, 56r/08, 56r/09, 56r/10, 

56r/11, 56r/11, 56r/13, 56v/01, 56v/02, 56v/08, 

56v/09, 56v/11, 57r/01, 57r/04, 57r/06, 57r/07, 

57r/08, 57r/09, 57r/11, 57r/12, 57v/06, 57v/06, 

57v/07, 57v/09, 57v/09, 57v/12, 57v/13, 58r/01, 

58r/03, 58r/03, 58r/05, 58r/06, 58r/07, 58r/08, 

58r/10, 58r/10, 58r/13 

 b.+dur 22v/07, 22v/09, 35v/10, 44v/06 

              b.+nuŋ 8v/04, 15r/11, 17v/09, 19v/05, 

22v/09, 27v/11, 31r/06, 34r/12, 36v/05, 37r/02, 

38v/03, 51r/02, 52v/02, 54v/03, 55v/08, 56v/10 

bū: (Far.) koku 

            b.+da 5r/08 

buna: buna 

 b.+ 14v/05, 24v/06, 54r/03, 57r/12 

bunda: bunda 

 b. 11r/13, 15r/03 

 b.+dur 49v/05 

bundan: bundan 

 b. b. 10v/10, 14v/06, 58r/08 

bunı: bunu 

 b. 11v/04, 15r/02, 21r/09, 22v/10, 

39v/07, 50r/02, 54v/04, 57v/08, 57v/10 

bunlar: bunlar 
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 b. 18r/12, 22v/04, 22v/09, 38v/04, 

49r/02 

 b.+a 16v/10, 24v/03, 52v/13 

 b.+da 8v/09 

 b.+dan 41v/11 

 b.+ı 2v/09, 3r/01, 5v/09, 8v/04, 34r/11, 

50v/04, 50v/05, 56r/02 

 b.+uŋ 8v/10, 18r/11, 18r/11, 20v/09, 

22r/01, 22r/03, 22r/04, 22v/10, 25r/04, 26v/09, 

27r/02, 27r/11, 28r/03, 28r/05, 28r/07, 28r/07, 

34r/11, 38r/07, 46r/09, 53r/01 

bugün: bugün 

 b. 48v/03, 51v/11 

buḫl: (Ar.) cimrilik, pintilik, elsıkılığı 

 b.+ı 33r/02 

 b.+ından 36r/01 

buḫte: (Far.) besili, semiz [koyun] 

 b.+lere 38r/10 

bul-: bulmak 

b.-a 23r/01 

 b.-dı 15v/12, 42v/07, 42v/12, 51v/09, 

56v/02  

 b.-dum 3v/12, 34v/11  

 b.-duŋ 57v/09 

 b.-ına 17v/10 

 b.-madı 19v/13, 20v/10 

 b.-maḳ 23r/09 

 b.-up 20v/10, 23v/01, 26r/10, 30v/06, 

38r/08, 44r/02, 44v/07, 54v/01 

bulın-: bulunmak 

 b.-alardı 7v/10 

bulış-: (bkz. buluş-) 

 b.-asın 48r/08 

bulun-: bulunmak 

              b.-duḳdan 10v/08 

 b.-masından 8v/12 

buluş-: buluşmak 

 b.-dı 45r/03, 45r/10 

buncılayın: bunun gibi, böyle 

 b. 15r/13, 25v/09, 28v/08, 53v/07 

burhān-ı vāżıḥ: (Ar.+Ar.) açık, belli kanıt 

 b.+uŋ 58r/01 

bu resme: bunun gibi, buna benzer, bu şekilde 

 b. 4r/04, 8v/04, 8v/06, 10v/09, 11v/07, 

15r/13, 18v/05, 18v/09, 18v/11, 19r/08, 23v/13, 

26r/13, 26v/03, 30v/11, 34v/11, 42v/10, 44v/10, 

45v/04, 45v/09, 48v/08, 53r/10 

 b.+dür 13r/08 

              bu resme „ef„al: (T+Far.+Ar.) bunun 

gibi işler 

 b.+i 21r/08 

būse: (Ar.) öpücük 

              būse ėt- “öpmek” 

 b.-e 20v/05 

būte-yi ḥüzn: (Far.+Ar.) hüzün kabı 

 b. 41r/13 

buyır-: (bkz. buyur-)  
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 b.-dı 50v/01 

buyur-: buyurmak, emretmek 

 b.-dı 5r/06, 6r/09, 6v/02, 6v/11, 8r/10, 

9r/02, 11r/04, 13r/13, 15v/08, 18v/12, 21r/12, 

24r/07, 24v/02, 35r/03, 37r/13, 48r/04, 51r/02, 

51r/08, 51r/10, 58r/04 

 b.-maḳ 22r/07 

b.-maya 16v/08 

 b.-up 21r/10 

 b.-ur 2v/05, 2v/08, 2v/10, 3r/06, 3r/11, 

8v/05, 8v/08, 12v/01, 27r/06 

 b.-ursa 49r/11 

bühtan: (Ar.) yalan, iftira 

              bühtan ėt- “iftira atmak” 

 b.-er 23v/03 

büleġā ü fuṣaḥā-yı cihān: (Ar.+Ar.+Ar.) dünya  

belagat sahipleri ve fasihleri 

 b. 5v/02 

bülūġıyet: (Ar.) erkeklik yaşına girme, erginlik 

 b.+de 44v/06 

birāder-i „ādil: (Far.+Ar.) adil kardeş 

 b. 10v/09 

bürāzer: (Far.) birader, erkek kardeş 

 b.+den 57r/03 

              bürāzer-i ẓālim: (Far.+Ar.) zalim erkek 

kardeş 

 b. 12v/13 

              bürāzer-zāde: (Far.+Far.) erkek 

kardeşin oğlu, yeğen 

 b.+sine 47r/02 

              bürāzer-zāde-yi melik: 

(Far.+Far.+Ar.) pidişahın erkek yeğeni 

 b. 48r/02, 48v/10 

 b.+üŋ 47v/13 

bürrān-ı „uryān: (Far.+Ar.) keskin çıplaklık 

              bürran-ı „uryān ėt- “keskin çıplak 

etmek” 

 b.-üp 11r/01 

cādde-yi felāḥ: (Ar.+Ar.) ciddi kurtuluş 

 c.+a 3r/03 

cādde-yi „ubūdiyyet: (Ar.+Ar.) kulluk, kölelik 

azimliği 

 c.+den 44r/05 

caġır-: çağırmak 

 c.-up 52v/05 

cāh: (Far.) itibar 

              cāh-fez: (Far.) itibarlı 

 c. 15r/04 

              cāh-ı melike: (Far.+Ar.) melikenin 

itibarı 

 c. 49r/07 

              cāh-ı şāh: (Far.+Far.) padişahın itibarı 

 c. 16r/12, 37v/01 

 c.+ı 5r/09 

              cāh u māl: (Far.+Ar.) itibar ve mal 

 c.+dan 55v/10 

cāhil: (Ar.) cahil, bilgisiz 
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 c. 53r/11 

cāhuŋ aġzı: (Far.+T) bir yerin girişi 

 c.+nı 15r/07 

cāme: (Far.) elbise 

 c. 52r/02 

 c.+sini 55v/01 

 c.+yi 52r/02 

              cāme-yi aṭlas: (Far.+Ar.) üstü ipek, altı 

pamuk kumaş elbise 

 c. 11v/13 

              cāme-yi mülūk-āne: (Far.+Ar.) 

hükümdara yakışacak elbise 

 c.+yi 11r/09 

              cāme-yi nefis: (Far.+Ar.) nefis elbise 

 c. 54r/05 

              cāme-yi siyāhį: (Far.+Far.) siyah 

elbise 

 c.+ni 26v/12 

              cāme-yi zerbebft: (Far.+Far.) sırmalı 

kumaştan yapılmış elbise 

 c. 37v/12, 51v/13 

cān: (Far.) can, ruh 

 c. 5v/06, 7r/01, 19r/06, 42r/08, 43r/13 

 c.+ı 38v/08 

 c.+ıla 17v/04, 20r/10, 47r/02 

 c.+ıma 13r/12 

 c.+ın 33r/10 

 c.+ına 15r/11, 15v/05, 55v/06 

 c.+ından 13v/12 

 c.+umı 19r/10, 29r/02 

 c.+uŋa 18v/13 

              cān-ı „azįz: (Far.+Ar.) azizin canı 

 c.+i 15r/10 

              cān-ı ḥāsid: (Far.+Ar.) kıskanan can 

 c. 40v/13 

              cān-ı şįrįn: (Far.+Far.) canı tatlı 

 c.+i 17v/11, 50v/07 

              cān ḳorḳusu: (Far.+T) ölüm korkusu 

 c.+ndan 21r/12 

              cānu oyna-: ölecek gibi olmak 

 c.-yup 43r/13 

              cān u dil: (Far.+Far.) can ve gönül 

 c.+ile 15v/07 

 c.+ 54r/04 

              cān u māl: (Far.+Ar.) can ve mal 

 c.+umı 13r/06 

cānaver: (Far.) zararlı hayvan 

 c. 19v/13, 31v/07 

 c.+a 31v/05 

 c.+üŋ 31v/05, 31v/06 

cānib: (Ar.)  taraf, cihet, yan 

 c.+den 42v/02 

 c.+e 42v/05 

 c.+inden 34r/09, 46r/05 

 c.+ine 26v/04, 42v/09, 49v/10 
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              cānibeyn: (Ar.) iki yan, iki taraf 

 c. 38r/11 

              cānib-i „adl: (Ar.+Ar.) adalet tarafı 

 c.+i 51r/04 

              canib-i dünyā: (Ar.+Ar.) dünya tarafı 

 c.+yı 4r/05 

              cānib-i emānet: (Ar.+Ar.) emanet tarafı 

 c.+i 37v/01 

              cānib-i maḫdūm: (Ar.+Ar.) hizmet 

edenin tarafı 

 c.+uŋ 42r/08 

              cānib-i sa„y: (Ar.+Ar.) çaba, emek 

tarafı 

 c.+i 55r/05 

              cānib-i siyaset: (Ar.+Ar.) siyaset tarafı 

 c.+i 16v/07, 26v/07 

              cānib-i vaṭan: (Ar.+Ar.) vatan tarafı 

 c.+a 35r/13 

cāri: (Ar.) geçerli 

c. 29v/06 

cāriye: (Ar.) cariye 

 c. 11v/01, 13r/10, 18v/12 

 c.+ne 17v/12 

 c.+ nüŋ11v/03, 20r/12, 20r/13, 20v/12 

 c.+si 20r/06 

 c.+yi 20v/09 

casus-ı felek: (Far.+Ar.) dünya casusu 

 c. 51v/05 

caiz: (Ar.) işlenilmesi caiz olan; olabilir, olur 

 c. 38r/11, 46r/03, 46r/10 

cāẕib: (Ar.) cazib, cezbeden, çeken 

              cāẕib ol- “çezbeden olmak” 

 c.-dı 15v/05 

cāẕū: (Far.) cadı; sihirbaz, büyücü 

 c.+yı 19r/02, 42r/10 

cebbārān-ı mütemeridį: (Ar.+Ar.)  dikkafalı 

zorbacılar 

 c. 21v/12 

cebin: (Ar.) alın 

 c.+inde 51r/10 

cedel ü muḫāṣama: (Ar.+Ar.) kavga ve 

husumet 

 c.+dan 22v/12 

cehālet: (Ar.) cehalet, cahillik 

 c.+inden 56v/08 

cehāz u tecallāt-ı melik-āne: 

(Ar.+Ar.+Ar.+Far.) hükümdara mensup çeyiz 

ve tecelli 

 c. 37r/03 

cehd: (Ar.) çalışma, çabalama 

 c. 5v/10 

              cehd-i belįġ: (Ar.+ Ar.) çok çalışma 

 c. 17v/10, 21r/07 

celįs: (Ar.) birlikte oturan, arkadaş 

 c. 54r/03 
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              celįs ol- “birlikte oturmak” 

 c.-asın 54r/03 

              celįs-i münāfıḳ: (Ar.+Ar.) iki yüzlü 

arkadaş 

 c. 54v/12 

cellād: (Ar.) cellat 

 c. 36v/10 

 c.+ı 55r/13 

              cellād-u fülān: (Ar.+Ar.) bir cellat 

 c. 55v/02 

celle: (Ar.) "yüce ve aziz olun!" manasında bir 

dua sözü 

 c. 12r/12 

              cellet: (Ar.) (bkz. celle)  

 c. 37r/07 

              celle ve celālehü: (Ar.+Ar.) "onun sanı, 

yüksekliği, büyüklüğü artsın" anlamına gelen 

Tanrı için kullanılan saygı sözleri.  

             c. 16r/02 

             celle zikrühü: (Ar.+Ar.) zikri yüce ve 

aziz olsun! 

 c. 3v/06 

cem„: (Ar.) toplama, yığma; çoğul 

 c. 12r/05, 17r/12, 28r/09, 31r/05, 

32v/11, 37r/11, 43r/02 

              cem‟ ėt- “toplamak” 

 c.-üp 5v/11, 17r/12, 28r/03, 31r/05 

              cem„ ol- “toplanmak” 

 c.-dılar 37r/11 

 c.-mışıdı 32v/11 

 c.-up 12r/05, 28r/09 

cemā„at: (Ar.) cemaat, insan topluluğu 

 c.+a 28v/03 

              cemā„at-i mįrās-dār: (Ar.+Ar.+Far.) 

miras sahipleri 

 c.+lardan 23r/10 

              cemāat-i rehzen: (Ar.+Far.) yol kesen 

topluluğu  

 c.+ler 28v/10 

              cemā„at-i tüccār: (Ar.+Ar.) tacirler, 

satıcılar topluluğu 

 c. 28v/04 

cemāl: (Ar.)  yüz güzelliği, güzellik 

 c.+de 53v/03 

 c.+ınuŋ 18r/08 

              cemāl-ı bā-kemāl: (Ar.+Far.+Ar.) 

mükemmel güzellik 

 c.+ine 29v/07, 51r/07 

 c.+i 47r/01 

              cemāl-ı dil-güşā: (Ar.+Far.) gönül açan 

güzellik 

 c. 54v/04 

              cemāl-ı duḫter: (Ar.+Far.) kızın 

güzelliği 

 c.+e 25r/03 

              cemāl-ı Ka„be-yi Mu„aẓẓam: 

(Ar.+Ar.+Ar.) Muazzam Kabe‟nin güzelliği 

c.+ı 35r/12 
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              cemal-ı şeh-zāde: (Ar.+Far.) 

şehzadenin güzelliği 

 c.+ye 11v/01 

cemį„: (Ar.) bütün, cümle 

 c. 10v/07, 10v/13, 28v/05, 29r/06, 

35r/13, 49r/09, 49v/11 

 c.+isin 4r/02 

              cemį„ „ışk-gįrler: (Ar.+Ar.+Far.) bütün 

aşkla tutuşanlar 

 c.+e 11v/04 

cemįle: (Ar.) güzel 

 c. 11r/11, 20r/06 

              cemįle duḫter: (Ar.+Far.) güzel kız 

 c. 33r/03 

              cemį„ māl: (Ar.+Ar.) bütün mal 

 c.+ın 27r/13 

 c.+ını 36r/09 

 c.+ların 28v/10 

ceng: (Far.) cenk, savaş, harp 

 c.+den 46v/07 

              ceng emeneg: (Far.+Far.) savaş 

yapmak 

              ceng emeneg eyle- “savaşmak” 

 c.-di 28v/02 

              ceng-i cūy: (Far.+Far.) açlık savaşı 

 c. 13v/07 

cerāḥat: (Ar.) irin; yara 

 c.+a 18r/03 

cerāyim: (Ar.) cürüm, suç 

 c.+inden 16v/03 

cerįme: (Ar.) cürüm, suç 

 c. 16v/05 

 c.+sini 19r/09, 43r/04 

 c.+yile 38v/02 

cevāb: (Ar.) cevap, yanıt 

 c. 5r/08, 5v/10, 8r/11, 9r/12, 18v/10, 

20r/11, 21r/04, 23r/06, 29r/10, 31r/08, 34v/08, 

35r/01, 50r/08, 52r/11, 57v/12 

 c.+ında 58r/01 

              cevāb vėr- “cevap vermek” 

 c.-di 31r/08, 57v/12 

 c.-e 9r/12 

 c.-sünler 8r/11 

 c.-üp 5r/08, 5v/10, 18v/10, 20r/11, 

29r/10, 34v/08, 35r/01, 50r/08, 52r/11 

cevāb-ı şafi: (Ar.+Ar.) samimi, saf cevap 

              cevāb-ı şafi vėr- “saf cevap vermek” 

 c.-üp 4r/04 

cevāhir: (Ar.) cevherler, elmaslar, kıymetli 

taşlar 

 c. 51r/10 

 c.+i 22v/10, 37v/07, 37v/13 

c.+ile 23r/09 

 c.+le 52r/06 

 c.+üŋ 22v/02, 38r/01 

              cevāhir al- “cevherler almak” 
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 c.-maġa 37v/13 

              cevāhirį: (Ar.) cevahirci, elmas alıp 

satan 

 c. 51r/08 

              cevāhir-i bā-ḳadr ü bahā: 

(Ar.+Ar.+Far.) değerli ve pahalı cevherler 

 c. 4v/10 

              cevāhir-i bā-ḳıymet-i nigeh: 

(Ar.+Ar.+Far.) nazarda kıymetli cevherler 

 c. 22v/02 

              cevāhir-i girān-māye: (Ar.+Far.) 

kıymetli, değerli cevherler 

 c. 54r/05 

              cevāhir-i mevrūs: (Ar.+Ar.) miras 

kalmış cevherler 

 c. 22v/12 

              cevāhir-i nefis: (Ar.+Ar.) nefis 

cevherler 

 c.+le 23r/08 

cevher: (Ar.) cevher, elmas, kıymetli taş 

 c. 24r/10, 34v/07, 51r/02 

 c.+e 22v/13, 24r/12 

 c.+i 23r/09, 23v/13, 34r/06, 34v/11, 

34v/12 

              cevherį: (Ar.) kuyumcu 

 c. 22v/09, 23r/03, 23r/05, 23v/02, 

24r/08, 24r/09, 24v/03 

 c.+den 24r/01 

 c.+nüŋ 22v/06, 23r/01, 23v/04, 24r/08 

 c.+ye 22v/04, 22v/07,23r/02, 23r/12  

 c.+yi 23r/04, 24r/01, 24r/06 

              cevher-i bā-ḳıymet: (Ar.+Ar.) değerli 

cevher 

 c.+i 34v/06 

 c.+ile 34r/01 

              cevher-i girān-māye: (Ar.+Far.) 

kıymetli, değerli cevher 

 c.+yi 33v/03, 34r/03 

cevr: (Ar.) haksızlık, eza, cefâ, eziyet, gadir, 

zulüm; sitem  

 c.+inden 20r/12 

              cevr ü zulm: (Ar.+Ar.) haksızlık ve 

zulüm 

 c.+e 10r/13 

cezā„: (Ar.)  ceza, karşılık [iyi veya kötü], azap 

 c. 46r/13 

cez„ ve fez„ ėdegör-: telaşlandırıp 

korkutuvermek 

 c.-di 33v/05 

cibillet: (Ar.) huy, cibilliyet, yaradılış 

 c.+inde 27r/04, 30r/13, 35v/05 

              cibillet-i beşeriyyet: (Ar.+Ar.) 

insanlığın yaradılışı 

 c.+de 2v/03 

ciger: ciğer 

             ciger gūşem: (T+Far.+T) (ciğerimin 

köşesi) deyim, çok sevdiğim anlamına gelir. 

 c.+ 54r/02 
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 c.+i 38v/10 

 c.+ime 34r/06 

 c.+in 20r/08 

 c.+ini 30v/03, 42r/03, 47r/05 

              c.+um 55v/03 

              ciğer-i Nedim: Nedim‟in ciğeri 

 c. 45r/12 

cihān: (Far.) Dünya, alem 

 c.+da 41r/01 

 c.+uŋ 26v/12, 32r/06 

              cihān-dār: (Far.+ Far.) cihanı, Dünyayı 

tutan hükümdar, padişah 

              cihān-dār ol- “dünya padişahı olmak”  

 c.-a 53v/08 

              cihān-gįr: (Far.+ Far.) cihanı, Dünyayı 

zapteden 

 c. 13v/13 

              cihān-ı cemāl-ı ḫurşįd: 

(Far.+Ar.+Far.) güneşin dünya güzelliği 

 c.+ile 38v/06 

              cihān-ı zįver-i beyāż: (Far.+Far.+Ar.) 

dünyanın süs ve beyazlığı 

 c.+ıyla 21v/07 

              cihān u cān: (Far.+Far.) dünya ve can 

cihet: (Ar.) yan, yön, taraf 

 c.+den 22r/01 

 c.+dendür 40v/12 

cinn: (Ar.) cin  

 c.+i 3r/02 

cirāhat: (Ar.) cerahat, irin, yara 

 c.+üŋ 40v/04 

cirāḥāt: (Ar.) cerahatlar, irinler, yaralar 

 c.+a 39v/12 

 c.+ına 30r/09 

              cirāḥat-ı sįne: (Ar.+Far.) kalp yarası 

 c.+sine 57v/05 

civān-ı ḫūb: (Far.+Far.) güzel genç 

 c. 6r/02 

civār: (Ar.) çevre, yöre; yakın yer 

 c.+ında 41r/06, 53v/10 

cūd: (Far.) cömertlik 

              cūd-ı dilāver: (Ar.+Far.) yiğidin 

cömertliği 

 c.+i 42r/10 

              cūd-ı kerem: (Ar.+Far.) cömertlik 

 c. 37r/06 

              cūd-ı mūy: (Ar.+Far.) çok kıllı 

 c. 4v/06 

              cūd-ı semāḥat: (Ar.+Ar.) cömertlik ve 

iyilikseverlik 

 c.+dan 32v/06 

cūş: (Far.) coşma, kaynama 

 c. 56v/07 

              cūş et- “coşmak” 

 c.-di 56v/07 
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cuvān-merd: (Far.) cömert, eli açık 

 c. 11v/05 

cüdā: (Far.) ayrı, ayrı düşmüş, ayrılmış 

 c. 8v/05, 13v/12 

              cüdā düş- “ayrı düşmek” 

 c.-di 13v/12 

              cüdā ol- “ayrılmak” 

 c.-maġı 8v/05 

cümle: (Ar.) cümle, bütün, hep 

 c. 9r/07, 11v/11, 12r/09, 35r/06, 36r/04, 

50r/06 

 c.+den 23r/09 

 c.+si 37v/08 

 c.+sin 24v/02 

 c.+sini 14v/12, 17v/01, 30v/13 

 c.+ye 5r/05 

cümleten: (Ar.) cümleten  

 c. 29r/07 

cündį: (Ar.) askeri süvari, sipahi, ata iyi binen, 

binici 

 c.+nüŋ 27r/12 

cür‟et: (Ar.) cüret, cesaret, atılganlık, yiğitlik 

 c. 15v/01, 18v/05, 21r/03, 45v/02 

 c.+e 43r/03 

 c.+i 55r/11 

              cür‟et ėt- “cesaret etmek” 

 c.-di 18v/05 

 c.-er 15v/01 

 c.-üp 8v/04, 45v/02 

              cür‟et-i tamām: (Ar.+Ar.) tam cesaret 

 c.+ıla 34v/08, 55r/10 

cürm: (Ar.) suç 

 c.+i 18v/08, 42v/08 

 c.+inden 21r/03 

 c.+ine 21r/12, 43r/06 

cüst: (Far.) arama, araştırma 

              cüst-ḫāne: (Far.) arama yeri 

 c. 12r/04 

              cüst yėri: (Far.+T) arama yeri 

 c.+nden 31v/02 

cüvān: (Far.) genç, taze delikanlı 

 c. 31r/08, 36v/08, 37r/01 

 c.+ı 36v/11 

 c.+lar 48v/07 

 c.+uŋ 36v/09, 36v/10, 36v/10, 37r/01 

              cüvān-ı „āḳil: (Far.+Ar.) akil genç 

 c. 49v/02 

              cüvān-ı „aṭūf: (Far.+Ar.) açık kalpli 

genç 

 c. 36v/03 

              cüvān-ı ceng-cūy: (Far.+Far.+Far.) 

gencin açlık savaşı 

 c. 28v/11 

             cüvān-ı dilāver: (Far.+Far.) yiğit, 

yürekli genç 



120 
 

 
 

 c. 31r/13 

              cüvān-ı ḫūb-rūy: (Far.+Far.+Far.) 

güzel yüzlü genç 

 c. 43v/05 

              cüvān-ı iclāl: (Far.+Ar.) saygı 

duyulacak genç  

 c. 43v/07 

              cüvān-ı iclāl u ta„żįm u i„zāz: 

(Far.+Ar.+Ar.+Ar.) saygı duyulacak, 

yüceltilecek ve sevilecek genç  

 c.+ıla 43v/08 

              cüvān-ı gāvur: (Far.+Ar.) gavur genç 

 c. 30v/09 

              cüvān-ı laṭįf: (Far.+Ar.) güzel genç 

 c. 48v/02 

             cüvān-ı tāze: (Far.+Far.) taze genç 

 c. 35v/04 

             cüvān-ı varṭa: (Far.+Ar.) tehlikeli genç 

 c.+yı 36r/08 

              cüvānlıḳ: (Far.+T) gençlik  

 c.+dadur 56r/09 

çādır: (Far.) çadır 

 ç. 8r/03 

çaġır-: çağırmak 

ç.-up 24r/10 

çāh: (Far.) kuyu, çukur 

 ç. 25r/09 

 ç.+a 25v/03 

 ç.+dan 25r/09 

 ç.+uŋ 25r/10, 25v/04 

              çāh kaz- “kuyu kazmak” 

 ç.-up 25r/09 

çāker: (Far.) kul, köle, cariye, yanaşma 

 ç. 24v/12 

çapuklıḳ: çabukluk 

 ç.+ile 38r/03 

çāre: (Far.) çare 

              çāre eyle- “Çare bulmak” 

 ç. 6r/13 

çarḫ-ı kej-rev: (Far.+Far.+Far.) eğiri giden 

çark 

 ç. 13r/07 

çār-mıḫ: (Far.) "dön çivi" çarmık, suçluyu 

haça germek için kurulmuş put şeklindeki 

darağacı, salip 

 ç.+ını 27v/08 

çehār: (Far.) dört 

 ç. 37r/09 

çehār yārį: (Far.) dört dost [Hz. Ebubekir, 

Ömer, Osman, Ali], 

 ç. 3r/12 

çehre: çehre, yüz 

 ç.+lerile 5v/04 

çek-: çekmek 

 ç.-di 49v/08 

 ç.-diler 58r/05 
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 ç.-mek 22r/03 

 ç.-mezdüm 25v/10 

 ç.-üp 28r/11, 31v/07, 44v/06, 53r/06, 

54r/13 

çemen: (Far.) yeşil ve kısa otlarla örtülü yer, 

çimen 

 ç. 44v/06 

çeraġ-ı çeşm: (Far.+Far.) göz nuru, evlat 

 ç.+i 5v/03 

çeşm: (Far.) göz 

 ç.+ile 5r/10 

              çeşm-i bed: (Far.+Far.) kötü göz 

 ç. 51v/10 

              çeşm-i mekkār: (Far.+Ar.) hilecinin 

göz 

 ç.+ınuŋ 41r/07 

              çeşm-i melik: (Far.+Ar.) padişahın 

gözü 

 ç. 55v/01 

              çeşm-i peẕer: (Far.+Far.) pederin gözü 

 ç. 31v/10 

çeşme: (Far.) çeşme 

 ç.+yile 51v/05 

çıḳ-: çıkmak 

 ç.-a 35v/13 

 ç.-arasın 19v/01 

 ç.-dılar 8r/03 

 ç.-mış 33v/07 

 ç.-mışıdı 40r/02 

 ç.-up 14v/05, 33v/01, 35r/13, 39v/13, 

45r/02, 45r/09, 46v/11, 49v/06, 50v/04, 52r/04   

çıḳar-: çıkarmak 

 ç.-a 25v/05 

 ç.-dı 55r/11 

 ç.-dılar 26r/10, 55v/01 

              ç.-maḳ 5v/09 

 ç.-ıp 11r/09,  22v/07, 26v/12, 47r/12  

 ç.-up 19v/01, 31v/09, 39r/09 

çoḳ: çok 

 ç. 11r/06, 18r/02, 18v/11, 21r/08, 

48v/08 

 ç.+dur 32r/03 

çöplen-: yiyeceklerden azar azar yemek 

 ç.-ürdi 38r/08 

çün: gibi, mademki, çünkü, nasıl, nice, misilli, 

niçin 

 ç. 4r/07, 4r/13, 4v/11, 5r/13, 5v/01, 

5v/02, 6r/06, 6v/03, 7r/08, 8r/02, 8r/07, 8r/13, 

9r/01, 9v/12, 11r/08, 11v/05, 12r/01, 12v/03, 

13v/04, 15r/01, 15v/01, 15v/05, 16r/08, 17r/11, 

17v/01, 17v/04, 18r/02, 18v/02, 19r/06, 20r/12, 

20v/05, 21v/09, 21v/11, 23r/04, 23v/02, 23v/04, 

24r/04, 24r/11, 24v/11, 24v/12, 25r/01, 25r/04, 

25v/07, 25v/08, 26r/05, 26v/04, 27r/01, 27v/04, 

27v/11, 28r/07, 28v/01, 28v/05, 28v/07, 29r/04, 

29r/08, 29r/09, 29v/12, 29v/13, 30r/01, 30r/03, 

30r/13, 30v/07, 30v/08, 30v/11, 30v/12, 31v/10, 

32r/10, 33r/09, 33v/05, 34r/07, 34v/02, 35v/12, 

36r/10, 38r/01, 38v/04, 40r/07, 40r/09, 42r/13, 

43r/01, 43r/05, 44v/07, 46v/13, 47r/01, 47r/04, 
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47v/04, 47v/07, 48v/11, 50r/11, 50v/03, 50v/05, 

50v/12, 50v/12, 51r/05, 52r/05, 53v/06, 53v/09, 

54r/04, 54r/11, 54r/12, 55r/09, 55r/13, 55v/02, 

56r/12, 56v/01, 56v/08, 57r/05, 57r/06, 57r/12, 

57v/13 

çünki: çünkü 

 ç. 5v/05, 19r/10, 26v/04, 28v/09, 

41r/09 

daġdaġ: (Ar.) gürültü, patırdı, beyhude telâş ve 

ıztırap. 

 d.+yıla 49v/08 

daġla-: dağlamak 

 d.-dı 36r/02 

 d.-nup 38v/11 

daḫı: dahi, ve 

 d. 2v/07, 4r/05, 4r/07, 4r/07, 4v/01, 

4v/13, 5r/01, 5v/13, 8v/12, 8v/13, 9r/05, 9r/08, 

9r/11, 11v/08, 11v/08, 13r/10, 13v/07, 14v/02, 

14v/07, 14v/10, 16v/08, 19r/11, 20v/06, 20v/10, 

22r/06, 22r/07, 22v/12, 23r/12, 24r/02, 25r/12, 

26r/07, 26v/01, 27r/06, 27r/07, 27v/09, 29r/11, 

30r/10, 31v/01, 31v/06, 33r/09, 33r/10, 34r/08, 

35r/01, 36v/02, 40r/05, 42r/06, 42v/01, 42v/09, 

42v/11, 43r/06, 45r/06, 46r/10, 46v/04, 48r/12, 

48r/13, 49r/02, 49r/06, 49v/07, 50v/04, 52r/03, 

52r/07, 52r/10, 54r/08, 55r/04, 55v/04, 56r/07, 

57r/06, 57r/12 

dāim: (Ar.)  daim, devamlı, sürekli 

 d. 5v/07, 6v/11, 10r/07, 17v/06, 20r/09, 

29v/08, 29v/10, 32v/06, 38r/06, 39r/03, 40v/13, 

41v/06, 54v/09, 56r/07 

              dāim ėt- “daim etmek” 

 d.-er 10r/07 

dakika: (Ar.) dakika 

 d. 12r/09, 36v/12, 47v/05, 52v/10, 

56r/02 

dām: (Far.) tuzak, ağ 

 d.+a 52r/06, 58r/03 

              dāma çek- “tuzağa çekmek 

 d.-üp 48v/01 

dāmen: (Far.) etek 

              dāmen-gįr: (Far.+ Far.) etek tutan, 

eteğe yapışan 

 d. 11v/02, 30v/11 

              dāmen-gįr ol- “etek tutmak” 

 d.-up 11v/02, 30v/12 

              dāmen-i „iṣmet: (Far.+Ar.) masumluk 

eteği 

 d.+ümden 26v/01 

dām: (Far.) bela 

              dām-ı belā: (Far.+Ar.) bela tuzağı 

 d.+ya 22r/10 

              dām-ı ġadr: (Far.+Ar.) hainlik tuzağı 

 d.+e 41r/03, 49v/08 

dānā: (Far.) bilen, bilici, bilgiç 

 d. 54v/01 

dāne: (Far.)  tane 

 d. 18r/05, 18r/08, 19r/05, 22v/03, 

29v/08 

dār: (Far.) darağacı 

 d.+a 58r/05 



123 
 

 
 

              dār-ı mülk-i dįn: (Ar.+Ar.) din evi 

 d.+de 3v/01 

dāru-yı helāk: (Far.+Ar.)  mahvolma, ölme 

ilacı 

 d.+dan 44v/11 

da„vā: (Ar.) dava 

 d.+lar 19r/03, 34r/12 

 d. +ya34v/02 

da„vet: (Ar.) davet 

              da„vet ėt- “davet etmek” 

 d.-diler 4v/12 

 d. 18r/02 

 d.+si 17v/08 

 

de: de, dahi 

 d. 22v/08, 49v/06, 26v/02 

 

  

dė-: demek, söylemek 

 d.-di 5r/02, 5r/04, 5r/08, 5r/09, 5v/11, 

6v/13, 7v/05, 8r/01, 8v/07, 10r/10, 10v/07, 

10v/09, 10v/13, 11r/01, 11v/04, 11v/05, 12r/03, 

12r/13, 12v/08, 12v/09, 13r/13, 14r/03,  14r/12, 

14v/01, 14v/04, 14v/05, 14v/06, 14v/09, 15r/10, 

15v/01, 15v/02, 16v/13, 17r/05, 17r/06, 17v/09, 

17v/13, 18r/02, 18v/10, 19r/02, 19r/03, 19r/08, 

19r/09, 19v/02, 19v/03, 19v/07, 20r/11, 20r/11,

dāye: (Far.) dadı 

 d. 18r/02 

 d.+si 17v/08 

 d.+yi 19r/04, 19r/05 

              dāye-yi melike: (Far.+Ar.) melikenin 

dadısı 

 d. 18v/13 

              dāye-yi ṣubḥ: (Far.+Ar.) sabah dadısı 

 d. +ı38v/05 

dāire: (Ar.) daire, oda 

 d.+sine 30r/11, 31r/11 

 

  

 

20r/13, 21r/04, 21r/10, 21v/02, 21v/13, 22r/12, 

22v/06, 22v/07, 22v/12, 23r/07, 23r/12, 23v/04, 

23v/06, 24r/02, 24r/09, 24r/11, 24v/08, 24v/06, 

27v/01, 28r/08, 28r/12, 29r/02, 29r/04, 29r/10, 

29v/04, 30r/10, 31r/08, 31v/01, 34v/08, 34v/12, 

34v/13, 35r/01, 35r/10, 35v/12, 36r/06, 37r/05, 

37v/06, 38r/10, 38v/04, 38v/10, 39r/04, 39r/06, 

41r/05, 42r/01, 42r/09, 42r/12, 43r/05, 43r/08, 

43v/01, 44r/08, 44v/09, 45v/03, 45v/07, 46v/02, 

48v/06, 49r/04, 49r/11, 49r/12, 50r/03, 50r/05, 

50r/11, 50r/12, 50v/9, 50v/10, 54v/02, 52v/12, 

53v/02, 55v/11, 57v/03, 55v/05, 57v/12, 58r/02, 

58r/04 

 d.-diler 4r/04, 22v/06, 23r/05, 28r/09, 

45r/08  

 d.-diŋüz 4r/08 

 d.-mişlerdür 5v/08, 6r/11, 10r/03, 

25v/07, 28v/06, 41r/02, 49r/02, 55r/04 
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 d.-rler 4v/06, 6r/02, 17r/02 

d.-rleridi 19v/10, 22v/04 

 d.-rsin 23v/06, 44r/06, 48v/02 

              d.-yene 52r/07 

 d.-yersenüz 22v/11 

 d.-yesin 52r/07 

 d.-yü 4r/01, 4v/01, 5v/05, 8v/10, 

24r/02, 26r/05, 41v/13 

 d.-yüp 5r/04, 11r/05, 20v/06, 23v/05, 

24r/03, 28r/10, 28v/09,  34v/05, 35v/10, 37r/03, 

38r/03, 39v/02, 39v/08, 39v/12, 40r/05, 43r/09, 

44v/12, 52r/10, 54r/10, 56r/10, 57r/08 

 d.-yüverdi 40r/10 

def„: (Ar.) def, savma 

 d.+inden 16v/09 

 d.+ine 49r/02 

              def„ ėt- “def etmek, savmak” 

 d.-ecek 28r/09 

              d.-mek 12v/12 

 d.-üp 17r/07, 19r/07 

              def„ eyle- “ def etmek, savmak” 

 d.-yem 13r/03 

              def„ ol- “def olmak” 

 d.-ına 38v/01 

              def„-i şer: (Ar.+Ar.) kötülük savma 

 d.+de 42r/08 

              def„-i Zāhid: (Ar.) Zahid‟i def etmek 

 d.+üŋ 40r/06 

defāyįn: (Ar.) yere gömülmüş altın ve şâire gibi 

değerli eşya 

 d. 35r/06  

defn: (Ar.) gömme, gömülme 

              defn ėt- “gömmek” 

 d.-di 30r/08 

 d.-ersem 39v/10 

 d.-mişdür 19r/12 

              defn eyle-“gömmek”  

 d.-di 17r/12 

deg-: değmek 

 d.-di 22v/07 

degil: değil 

 d. 8v/07, 42r/04 

 d.+di 12v/07, 41r/08 

 d.+dür 5v/13, 24r/10, 24r/12, 25v/06, 

38r/10, 38r/11, 38v/02, 44v/05, 45r/13, 46r/10, 

47r/09, 49r/09, 52v/07, 55v/06, 56v/11 

 d.+sin 57v/13 

degin: değin 

 d. 2v/03, 7v/08, 8v/12, 16r/07, 21v/08, 

31v/06, 32r/08, 37r/11, 40r/06 

degül: değil 

 d.+dür 8v/10 

deḫāir: (Ar.) defineler 

 d. 35r/06 

dehān: (Far.) ağız 

 d.+ına 20v/06 
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dehān-ı murād: (Far.+Ar.) arzu ağzı 

 d.+ına 13r/08 

del-: delmek 

 d.-di 11v/12 

delālet: (Ar.) iz, işaret 

              delalet ėt- “işaret etmek” 

 d.-üp 34r/11 

delįl-i şaḳāvet: (Ar.) bahtsızlık delili 

 d.+dür 42v/04 

delk: (Far.) cübbe 

              delk-i hezār: (Far.+Far.) bin cübbe 

 d. 13v/01 

              delk-i zerḳ: (Far.+Ar.) sofuların 

giydiği mavi cübbe 

 d.+i 51v/06 

dellāle: (Ar.) bir kadınla bir erkek veya bir 

erkekle bir kadın arasında aracılık eden kadın 

 d. 57r/07, 57r/10, 57v/08 

 d.+yem 57r/06 

dem: (Far.) an, vakit, saat, zaman 

 d. 37v/07, 39v/10 

 d.+de 30r/02 

 d.+i 56r/09 

demār: (Far.) helak, mahv, telef, ölüm 

 d. 11r/07 

             demār götür- “ölüm götürmek” 

 d.-düler 11r/07 

demdeme: (Far.) hile, aldatma  

 d.+yile 25v/12, 44v/02 

demende: (Far.) saldırıp kükreyen 

 d. 13v/08 

dem-i nefes: (Far.+Ar.) nefes 

 d.+leri 28r/07 

denā‟et: (Ar.) alçaklık, adilik 

 d.+inden 53r/02 

deniz: deniz 

 d.+e 33r/13, 35r/03 

deŋlü: denli 

 d. 5r/05, 5r/10, 6v/09, 8v/02, 17r/12, 

30r/10 

der: (Far.) -de, içinde 

 d. 10r/10, 14r/03 

derd: dert 

 d.+e 18r/03, 39r/03 

 d.+i 36r/03 

derece: derece 

 d.+sin 43v/10 

 d.+ye 7r/03, 44v/09 

 d.+yile 58r/04 

              derece-yi „ālį: (Ar.+Ar.) yüksek derece 

 d. 3r/13 

              derece-yi refį‟: (Ar.+Ar.) yüksek, yüce 

derece 

 d. 2v/12, 41r/02 
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der-gāh: (Far.) kapı 

              der-gāh-ı mülūk: (Far.+Ar.) 

hükümdarlar kapısı 

 d.+da 41v/10 

              der-gāh-ı şāh: (Far.+Far.) padişah 

kapısı 

 d.+a 4v/13 

der-gümān ü töhmet: (Far.+Ar.) töhmet 

zannında 

 d. 38r/12 

derhāl: derhal 

 d. 6r/05, 6r/06, 11r/08, 11v/12, 12v/03, 

13r/04, 23r/12, 24r/11, 25v/02, 26r/09, 26v/05, 

35v/13, 38r/08, 39r/10, 41v/03, 45r/13, 47v/06, 

48r/03, 50v/01, 52v/08, 55r/07, 55r/11, 57v/10 

der-kerem-i seḫȃvet ve luṭf: 

(Far.+Ar.+Ar.+Ar.) cömertlik iyilik ve güzellik 

içinde 

 d. 35r/10 

der-meẕemmet-i ḥased: (Far.+Ar.+Ar.) 

kıskançlık ve kınama içinde 

 d. 41r/05 

dervįş ü dil-rįş: (Ar.+Far.) dertli derviş 

              dervįş ü dil-rįş ol- “dertli derviş olmak” 

 d.-up 56v/05 

deryā: (Far.) deniz 

 d. 28r/04, 33v/06 

 d.+da 33v/01 

 d.+dan 34v/05 

 d.+ya 33v/01, 34v/04, 34v/10 

              deryā sefer: (Far.+Ar.) deniz yolculuğu 

 d.+in 27v/11 

desti: (Far.) testi 

 d. 39v/02 

 d.+nüŋ 39v/04 

 d.+sine 39r/10 

 d.+yi 39r/11, 39v/03, 39v/04, 40r/09, 

40r/10 

dest: (Far.) el 

              dest-i bį-engüşt: (Far.+Far.) parmaksız 

el 

 d.+ini 13r/04 

              dest-i ḫıyānet: (Far.+Ar.) hayinlik eli 

 d.+ini 26v/01 

              dest-i taṣarruf: (Far.+Ar.) tutum eli 

 d.+ını 56v/07 

              dest-māl: (Far.+Far.) el bezi 

 d.+ıla 20v/12 

devā: (Ar.) deva, ilaç; çare 

 d. 36r/03 

              devā eyle- “çare bulmak” 

 d.-di 36r/03 

devām-ı devlet: (Ar.+Ar.) devletin devamlığı 

 d. 16r/12 

devāt ü vizāret: (Ar.+Ar.) bakanlık diviti 

 d.+i 56v/03 

devāvįn-i „Acem: (Ar.+Ar.) İranlı şairlerin 

divanları 
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 d.+i 3v/12 

deve: deve 

 d. 52r/07 

 d.+lere 7v/06 

devlet: devlet 

 d.+i 33v/10 

              devlet-hāne: (Ar.+Far.) ev, konak 

 d. 15v/11 

 d.+sine 35r/04 

              devlet-ḫāne-yi melik: (Ar.+Far.+Ar.) 

padişah konağı 

 d.+e 29v/04 

              devlet-ḫāne-yi ferāgat: (Ar.+Far.+Ar.) 

dinlenme yeri 

 d.+e 53r/06 

              devlet-ḫāneyi merci„ ü maṣįr: 

(Ar.+Far.+Ar.+Ar.) dönülecek yerin karargahı 

 d.+de 56r/12 

            devlet-ḫāne-yi pādişāhį: 

(Ar.+Far.+Far.) padişahın konağı 

 d.+de 15v/11 

              devlet-ḫāne-yi şahiye: (Ar.+Far.+Far.) 

şahın evi 

 d.+de 9r/06 

              devlet-i melik: (Ar.+Ar.) hükümdarın 

devleti 

 d. 10r/02 

              devlet-i pāy-i-dār: (Ar.+Far.) sağlam 

devlet 

 d. 10r/05 

deycūre: (Ar.) çok karanlık 

 d. 46v/13 

dib: dip 

 d.+inde 20r/02 

dibā: (Far.)  renkli dokuma motiflerle süslü 

lüks bir çeşit ipek kumaş, canfes kumaş. 

 d. 32r/07 

              dibā-yı muraṣṣa„: (Far.+Ar.) kıymetli 

taşlarla süslenmiş ipek kumaş 

 d. 25r/02 

diḳḳat: (Ar.) dikkat 

              diḳḳat eyle- “dikkat etmek” 

 d.-meyüp 39r/10 

dil: dil  

             d.+süz 24v/12 

dil: (Far.) gönül, yürek, kalp 

 d. 43v/04 

 d.+ile 5v/06, 7r/01 

 d.+ine 36r/03 

              dil-ārām: (Far.+Far.) sevilen güzel 

 d. 4v/08, 5r/03 

              dil-āvįz: (Far.+Far.) asılı duran kalp 

 d. 14r/01 

              dil-cūlıḳ: (Far.+T) gönül arama, gönül 

çekeme 

              dil-cūlıḳ ėt- “gönül aramak” 

 d.-üp 17v/09 
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              dil-cūylıḳ: (bkz. dil-cūlıḳ) 

 d. 51v/07  

              dil-firįb: (Far.) gönül aldatan, cazibeli, 

alımlı 

 d. 51r/06 

              dil-firįb-i „ālem: (Far.+Ar.) dünya 

güzeli 

 d.+den 5r/11 

              dil-i pür-sūz: (Far.+Far.) çok yanık 

kalp 

 d.+üm 11v/06 

              dilįr: (Far.) yürekli, cesur, yiğit 

 d. 13v/08 

              dil-i sāfį: (Far.+Ar.) temiz kalpli 

 d. 4v/08 

              dil-keş: (Far.+Far.) gönül çekici 

 d.+i 29v/02 

              dil-peẕįr: (Far.+Far.) gönüle hoş 

gelen, gönlün beğendiği 

 d. 43v/05 

              dil-rübā: (Far.+Far.) gönül kapan, 

gönül alan 

 d. 51r/06 

              d.+lara 4v/08 

              dil-şād: (Far.+Far.) gönlü hoş, 

sevinmiş 

 d. 21v/04 

              dil-şiken: (Far.+Far.) gönül kinci 

 d. +inden 20v/02 

              dil uzat- “bir kimse veya bir şey için 

kötü söylemek” 

 d.-up 48v/13 

dile-: dilemek 

 d.-di 12v/13, 14r/09, 18v/02, 20r/05, 

21r/12, 23r/10, 24r/09, 26r/06, 26r/08, 29r/01, 

31v/10, 33v/07, 34r/03, 42v/13, 55v/05, 57v/05  

 d.-diler 10v/04, 28v/10 

 d.-düm 3v/08, 21r/06 

 d.-r 19r/03, 34v/12 

 d.-rem 55r/04, 57r/04 

 d.-rim 40r/04 

 d.-rsin 36r/05 

dimag: (Ar.) akıl, beyin 

 d.+ında 44r/04, 44v/11 

dįn: (Ar) din 

d.+e 17v/01 

dinār: (Ar.) eski zamanın çeyrek lirası 

değerinde bulunan bir nevi altın parası 

 d. 20r/04, 39r/09, 40r/08 

 d.+ı 14r/10, 39r/10, 39v/03, 39v/09, 

40r/08 

dinle-: dinlemek 

 d.-yenler 58r/08 

direm: (Far.) akça, para; dirhem; gümüş para. 

 d. 40r/04 

dirįg: (Far.) men etme, esirgeme 

              dirįg ėt- “men etmek, esirgemek” 
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 d.-meyeler 17v/11 

 d.-mezidi 56r/07 

              dirįg eyle- “men etmek, esirgemek” 

 d.-meyem 31v/01 

 d.-mezem 33r/11 

              dirįg olun- “men olunmak, 

esirgenmek” 

 d.-maya 22r/08 

dįvān: (Ar.) divan, büyük meclis 

 d.+a 36v/05 

              dįvān-ı şāhį: (Ar.+Far.) hükümdarın 

divanı 

 d.+den 37r/12 

dįvār: (Far.) duvar 

 d.+ını 11v/12 

diyār: (Far.) memleket, ülke  

 d.+a 12v/06, 13v/10, 31r/08, 47r/11, 

47v/02, 49v/07, 49v/12 

 d.+da 10r/11, 31r/03, 32v/12, 35v/02, 

49r/10 

 d.+dan 10v/10, 11r/04, 12r/03, 25v/11, 

47v/12, 49r/13 

 d.+ı 17r/10 

 d.+uŋ 27v/05, 33v/05, 37v/07, 50v/13 

diz-dār: (Far.) kale muhafızı 

 d. 31r/01 

 d.+ına 30v/07 

dokuz: dokuz 

 d. 3v/13, 9r/12 

donlıḳ: şaşkınlık 

 d.+ın 12r/07 

dost: (Far.) dost, arkadaş 

 d. 25v/08, 56r/05 

 d.+dan 49v/13 

 d.+ı 6r/01 

 d.+umuz 54r/02 

 d.+uŋ 52v/02 

              dost ol- “arkadaş olmak” 

 d.-dılar 15v/07 

dostlıḳ: (Far.+T) dosluk, arkadaşlık 

 d.+ı 55v/05 

dök-: dökmek 

 d.-di 24r/05 

döktür-: dökmek 

 d.-e 18v/03 

dön-: dönmek 

 d.-di 14v/13, 30r/07, 40r/01, 42v/06 

 d.-icek 35r/13 

 d.-üp 8r/08, 11v/10, 42r/03, 49r/06, 

49r/13, 56v/04, 57r/10 

 d.-mek 42v/04 

döndür-: döndürmek 

 d.-meye 13v/08 

dört: dört 

 d. 13v/02 
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dördünci: dördüncü 

 d.- 26v/12, 28r/02 

du„ā: (Ar.) dua 

d.+ya 12v/03, 54r/04 

              du„ā ėt- “dua etmek” 

 d.-üp 5r/01 

              du„ā-yı bā-iḫlāṣ: (Ar.+Far.+Ar.) 

gönülden gelen, samimi dua 

 d. 12v/04 

              du„ā-yı ḫayr: (Ar.+Ar.) hayır dua 

 d.+ıla 58r/12 

dū-hefte: (Far.+Far.) iki hafta 

d. 25v/07 

duḫter: (Far.) kız çocuğu, 

 kerime 

 d. 23r/05, 23r/07, 25v/02, 25v/05, 

26r/11, 26v/04, 33r/07, 33v/13, 35r/01, 47v/13, 

48v/01, 48v/02, 48v/13, 49r/04, 49v/10 

 d.+den 25r/07, 26r/01 

 d.+dür 42v/03 

 d.+e 25r/13, 33v/10, 47v/07 

 d.+i 24v/01, 25r/06, 25r/12, 25v/13, 

26r/06, 26r/09, 33v/09, 41r/06, 41r/09, 47r/02, 

47v/10, 47v/12, 48r/03, 48v/04, 49r/07, 49v/07, 

50r/01, 50v/05 

 d.+ile 34v/09, 41r/09, 48r/02 

 d.+ini 44r/09 

 d.+leri 52v/06 

 d.+üŋ 25r/12, 33v/07, 46v/12, 47v/06, 

49v/09 

              duḫter-i „ādil: (Far.+Ar.) adil kız 

 d. 34r/12 

              duḫter-i bāzirgān: (Far.+Far.) tacirin 

kızı, kerimesi 

 d.+ıla 24v/06 

              duḫter-i ġulām: (Far.+Ar.) genç 

çocuğun kerimesi 

 d.+ı 26r/03 

              duḫter-i ḫūb-aḫter: (Far.+Far.) yıldız 

gibi güzel kız 

 d.+i 24v/13 

              duḫter-i ḫur-veş: (Far.+Far.) güneş 

gibi kız 

 d.+i 25r/02 

              duḫter-i melik: (Far.+Ar.) hükümdarın 

kızı, kerimesi 

 d. 44r/13, 44v/06, 48r/04  

              duḫter-i nev-resįde: (Far.+Far.) yeni 

yėtişme kız 

 d.+yi 44v/07 

              duḫter-i şāh: (Far.+Far.) hükümdarın 

kızı, kerimesi 

 d.+ı 50v/04 

              duḫter-i vezįr ü meliküŋ nihāli: 

(Far.+Ar.+Ar.) hükümdarın vezirinin 

kerimesinin fidanı 

 d.+si 52v/03 
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              duḫter-i zerger: (Far.+Far.) 

kuyumcunun kerimesi 

 d. 41v/08, 42r/12, 42v/08, 42v/12, 

43r/08 

 d.+i 42v/13 

 d.+üŋ 41r/12, 41v/01, 42r/04 

              duḫter-i zįver: (Far.+Far.) süslü kız 

 d. 22r/13 

duhūl: (Ar.) içeri girme, içine girme 

 d.+inde 47r/13 

dūr: (Far.) uzak 

 d. 51v/10, 55v/08, 55v/10 

              dūr ol- “uzak olmak” 

 d.-asın 55v/08 

 d.-dı 55v/10 

 d.-maḳ 10v/10 

 d.-sun 51v/10 

dur-: durmak 

 d.-up 15r/04, 51v/07 

dūr-bįn: (Far.) dürbün 

 d. 40v/05 

dut-: tutmak 

 d. 17r/08 

 d.-dı 55r/11 

 d.-dılar 23v/01, 26r/09 

 d.-maḳ 54v/02 

 d.-mışdur 44v/11 

 d.-up 17r/10, 46v/04, 50v/03, 50v/05, 

52v/08, 28r/01 

dūzah: (Far.) cehennem, tamu 

 d.+ıla 3r/05 

dügün: düğün 

 d.+üne 52v/02 

dükkān: (Ar.) dükkân 

 d.+da 35v/04, 38r/01 

 d.+ı 35v/03, 35v/07 

              d.+ına 37v/09, 37v/13 

dün: dün 

 d. 41v/08 

 d.+ki 44r/07 

dünyā: (Ar.) dünya 

 d.+da 17r/06, 17r/07, 37v/03 

dürc-i cevāhir: (Ar.+Ar.) mücevher kutusu 

 d. 55r/01 

dür-dāne: (Far.) inci tanesi 

 d.+yi 24r/02 

dürer: (Ar.) büyük inci taneleri. 

 d.+ile 51v/13 

dürr: (Ar.) inci 

 d. 22v/09, 24r/12 

 d.+i 22v/05, 22v/07, 22v/08, 23r/02, 

23r/04, 23r/10, 23v/02, 23v/11, 24r/03, 24r/03, 

24r/09, 24r/12, 37v/09, 37v/12, 38r/05, 38r/05, 

38r/08, 38r/09, 38r/10, 38v/06, 38v/07, 38v/09, 

38v/13, 39r/02 
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 d.+ile 23v/11, 24r/02 

              d.+ini 24r/02, 24r/09 

 d.+leri 24r/07 

 d.+üŋ 23r/05, 24r/10, 38v/04 

              dürr-i ḫōş-āb: (Far.+Far.) parlak, 

berrak inci 

 d. 22v/03 

              dürr-i pādişāh: (Far.+Far.) padişahın 

incisi 

 d. 23r/03 

            dürr-i semįn: (Far.+Ar.) pahalı, kıymetli 

inci 

 d. 23r/08 

 d.+i 37v/08, 38r/03 

dürūd taḥiyyet: (Far.+Ar.) medih ve selamlar 

              dürūd taḥiyyet ėt- “selam vermek” 

 d.+mekden 3v/07 

dürūg: (Far.) yalan, gerçek olmayan söz 

 d.+ıla 19r/02 

düş: hayal, rüya 

düş ėt- “hayal etmek” 

 d.+le 28v/08 

düş-: düşmek 

 d.-di 11r/08, 13r/05, 25v/03, 31v/07, 

49r/08 

 d.-diler 52v/05 

d.-dügini 13r/10 

d.-düŋ 12v/07 

 d.-e 41v/03, 52r/06 

 d.er 53v/08 

d.-erse 49v/04 

 d.-mişdür 35v/09 

 d.-sün 22v/05 

 d.-tiler 8v/07 

 d.-tüm 36r/10 

 d.-üp 11r/10, 38r/13, 46r/07, 46r/12, 

56v/05 

düşmān: (Far.) düşman 

 d. 13v/06, 13v/09, 13v/10, 16v/12, 

19r/01   

 d.+a 13r/09, 14v/11, 17r/10 

 d.+dan 13v/11, 15v/12 

 d.+ı 14r/02 

              düşmān-ı ḳāhir: (Far.+Ar.) kahrolası 

düşman 

 d. 10v/03 

düşvār: (Far.) güç, zor 

 d.+dur 22r/03 

düz-: düzmek 

 d.-üp 13v/09 

ebā‟: (Ar.) bir şeyi geri döndürmek, çevirmek 

 e. 10v/09 

ebleh: (Ar.) pek akılsız, ahmak, bön, alık 

 e.+lerdür 22v/09 

ebvāb-ı en„ām-u ikrām: (Ar.+Ar.+Ar.) irkram 

ve nimetler kapıları 
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 e.+ı 32v/03 

ecel: (Ar.) ecel 

 e.+den 44r/03, 47v/04 

              ecel yėtiş- “ecelin gelmesi” 

 e.-üp 14r/08 

ecr-i cezįl: (Ar.+Ar.) bol sevap 

 e. 16r/02  

edā‟: (Ar.) yerine getirme 

 e. 10v/08, 13r/01, 40r/07, 44r/12 

              edā‟ ėt- “yerine getirmek” 

 e.+mekde 13r/01 

 e.-iveresin 44r/12 

 e.-üp 40r/07 

edā‟-yı mülāzemet: (Ar.+Ar.) yerine 

getirilmesi lazim 

 e.+de 8v/11 

edeb-i ḥarb-u silaḥşorlıḳ: (Ar.+Ar.+Ar.) savaş 

ve savaşçılık usulü 

 e. 30v/08 

edeb-i ri„āyet: (Ar.+Ar.) saygı ve zariflik 

             edeb-i ri„āyet ėt- “saygı ve zariflik 

etmek” 

 e.-üp 7r/07 

edibbā: (Ar.) edebiyatçılar 

 e.+ya 56r/01 

ėdin-: edinmek 

 e.-di 9r/09 

 e.-diler 7v/03 

 e.-meyince 23v/05 

 e.-mişidi 51r/13 

e.-üp 56r/05 

ef„āl: (Ar.) işler, ameller 

 e.+ını 26r/13 

 e.+uŋ 37v/05 

efgān: (Far.) figan, inleme, bağrışma 

             efgān ėt- “figan etmek” 

 e.-üp 26r/10 

              efġān u nevha: (Far.) inleme ve ağlama 

              efġān u nevha ėt- “inleyip ağlamak” 

 e.-üp 19r/02 

efrūz: (Far.) şule 

 e. 24v/11 

efsun: (Far.)  büyü, sihir 

 e. 52r/04 

 e.+ıla 48v/01 

efvāc-ı emvāc: (Ar.+Ar.) takımlar ve dalgalar 

 e. 27v/08 

efvāh-ı „ulemā: (Ar.+Ar.) alim ağızları 

 e.+dan 12r/11 

efżaliyet: (Ar.) öncelik 

              efżaliyet vėr- “öncelik vermek” 

 e.-di 3v/01 

eger: eğer 

 e. 6r/04, 7v/09, 10v/13, 12v/07, 12v/08, 

12v/09, 14r/11, 14v/01, 14v/08, 15r/02, 15r/02, 
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16v/02, 16v/04, 19r/01, 19r/04, 21r/10, 22r/04, 

22v/11, 23r/11, 25r/05, 25v/09, 26r/13, 26v/03, 

28r/09, 29r/02, 31r/13, 37v/04, 39v/01, 39v/09, 

39v/10, 40r/03, 41v/11, 42r/05, 44v/01, 46r/05, 

46r/09, 46r/11, 47v/11, 48r/06, 48r/08, 48v/05, 

49r/03, 49r/11, 49v/03, 49v/05, 50r/04, 50r/12, 

50v/01, 52r/01, 52r/02, 54v/03, 55r/01, 56v/12, 

58r/01 

egerçi: (Far.) eğer, eğer ki, meğer ki 

 e. 5v/09, 8v/03, 13r/11, 14v/03, 19r/08, 

41r/08, 44r/02, 48v/01, 55r/04, 55v/06, 58r/03 

eglen-: eğlenmek 

 e.-meyüp 40r/05 

ehl: (Ar.) sahip, malik, mutasarrıf olan 

              ehl ol- “sahip olmak” 

 e.-a 53r/08 

             ehl-i baṣįret: (Ar.+Ar.) seziş, anlayış, 

sağgörüş ehli 

 e. 46r/03, 52v/13 

              ehl-i Cennet: (Ar.+Ar.) Cennet ehli 

 e.+i 37v/03 

              ehl-i fesād: (Ar.+Ar.) kötülük ehli 

 e. 26v/09 

              ehl-i geşt: (Ar.+Far.) gezme ehli 

 e.+i 32v/12 

              ehl-i geşte: : (Ar.+Far.) gezme ehli 

 e.+ye 28v/01 

              ehl-i ḳāfile: (Ar.+Ar.) kervan ehli 

 e. 31r/04 

              ehl-i ḳal„a: (Ar.+Ar.) kale ehli 

 e.+nuŋ 30v/11 

              ehl-i kerem: (Ar.+Ar.) kerem ehli 

 e. 37r/05 

e‟imme: (Ar.) imam 

 e. 23v/10 

 e.+ye 35r/04 

              e‟imme-yi ḳużāt: (Ar.+Ar.) imam 

kadılar 

 e. 17v/05 

ekl: (Ar.) yemek yeme 

              ekl ėt- “yemek yemek” 

 e.-mişdür 31r/13 

ekmeli‟t-taḥiyyāt: (Ar.+Ar.) pek selamlar 

 e. 3v/05 

ekser: (Ar.) çoğu 

              ekser-i evḳāt: (Ar.+Ar.) çoğu zamanlar 

 e.+da 33r/07 

              ekser-i murādāt: (Ar.+Ar.) çoğu arzular 

 e.+ını 42r/06 

eksil-: eksilmek 

 e.-üp 41v/02 

eksük: eksik 

              eksük ko- “eksik bırakmak” 

 e.-madı 41v/09 

el: el 

 e. 12r/03, 24r/09, 28v/01, 30r/06, 

31v/05, 32v/03, 48r/11, 48v/05, 55r/04, 55r/10 
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 e.+den 10r/06, 35v/10, 55r/04 

 e.+e 20r/02, 24v/01, 28v/07, 42r/04, 

55r/02 

 e.+i 56v/10 

 e.+imden 40v/04 

 e.+ime 13r/03 

 e.+imüzden 52v/01 

 e.+in 9r/07, 11r/04, 29r/09   

 e.+inde 12r/06, 45r/10, 55r/06, 55r/06 

 e.+inden 22v/10, 52r/13 

 e.+ine 11r/03, 15r/08, 15r/09, 16v/12, 

28r/13, 28v/06, 28v/12, 30v/05, 30v/13, 32v/08, 

33v/03, 36v/01, 36v/04, 38r/03, 44v/13, 45r/06, 

50r/13, 55r/06 

 e.+ini 20v/13, 31v/06, 36v/09, 43r/10, 

57v/03 

 e.+inüze 34v/01 

 e.+iyile 31v/10 

 e.+lerini 36r/02 

 e.+üme 3v/13, 25v/09, 39v/06, 51v/02 

 e.+ümü 13r/02 

 e.+üŋe 34v/07, 52r/02 

 e.+üŋi 57v/03 

 e.+üŋile 18r/06 

              el çek- “vazgeçmek” 

 e.-üp 32v/03 

             ele vėr-“ suçlu bir kimseyi haber verip 

yakalatmak, ihbar etmek” 

 e.-di 24v/01 

              eline gir- “yakalanmak” 

 e.-di 16v/12 

              el ur- “el uzatmak” 

 e.-up 12r/03 

              el uzat- “el uzatmak” 

 e.-up 24r/09, 31v/05, 55r/10 

              el vėr- “yardım etmek” 

 e.-e 48r/11 

 e.-se 48v/05 

 e.-ürse 6r/12 

el-bābi‟l-tāsi„ fi‟l-ictināb-i „an ṣuḥbeti‟l-

eşrāri: (Ar.) bölüm adı/ dokuzuncu bölüm kötü 

insanlarla arkadaşlık etmekten sakınmakla ilgili 

 e. 53r/03 

el-bābi‟r-rābi„ fį medḥiş‟-şecā„ati ve‟r-

rücūliyyeti: (Ar.) bölüm adı/ dördüncü bölüm 

mertlik ve cesaretlik ilgili 

 e. 9v/05, 26v/11 

el-babi‟s-sābi„ fį men„i‟ş-şirki ve‟l-ḥasedi: 

(Ar.) bölüm adı/ yedinci bölüm hasetlik ve 

Allah‟a ortaklık koşmayı yasaklamakla ilgili 

 e. 9v/09, 40v/07 

el-bābi‟s-sādis fį medḥi‟-siḳat-i ve‟l-emānet-i: 

(Ar.) bölüm adı/ altıncı bölüm emanet ve güveni 

övmekle ilgili 

 e. 9v/07, 37r/08 

el-bābi‟t-tāsi„ fi‟l-tecennüb „an ṣuḥbetü‟l-

eşrāri: (Ar.) bölüm adı/ dokuzuncu bölüm kötü 

insanlarla arkadaşlık etmekten sakınmakla ilgili 

 e. 9v/10 
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el-bābü‟l-evvel fį-ṣıfati‟l-mu„dileti ve‟l-inṣāf: 

(Ar.) bölüm adı/ birinci bölüm insaflık ve adalet 

sıfatlarıyla ilgili 

 e. 9v/02, 9v/11 

el-bābü‟l-ḫāmis fį beyā-ı‟s-saḫāvati: (Ar.) 

bölüm adı/ beşinci bölüm cömertliği beyan 

etmekle ilgili 

 e. 32r/05 

el-bābü‟l-ḫamis fį-beyanı‟s-saḫāvati ve‟l-

semmāḥeti: (Ar.) bölüm adı/ beşinci bölüm 

cömertlik ve hoşgörülüğü beyan etmekle ilgili 

 e. 9v/06 

el-bābü‟s-sālis fį iḳāmeti‟s-siyāseti ba„de‟t-

teftįş: (Ar.) bölüm adı/ üçüncü bölüm teftiş 

ettikten sonra siyaset kurmakla ilgili 

 e. 21v/06 

el-bābüs-sālis fį-iḳameti‟s-siyāseti ba„de‟l-

teftįşi ve‟l-tafaḥḥuṣ: (Ar.) bölüm adı/ üçüncü 

bölüm soruşturup teftiş ettikten sonra siyaset 

kurmakla ilgili  

 e. 9v/04 

el-bābüs-sāmin fį kitmāni‟s-sırri „ani‟l-nisā‟i: 

(Ar.) bölüm adı/ sekizinci bölüm kadınlardan sır 

saklamakla ilgili 

 e. 45v/10 

el-bābü‟s-sāmin fį-ketmani‟s-sırri „ani‟n-

nisveti: (Ar.) bölüm adı/ sekizinci bölüm 

kadınlardan sır saklamakla ilgili 

 e. 9v/08 

el-bābü‟s-sāni fį -ṣifati‟l-hilmi ve‟l-vaḳār: 

(Ar.) bölüm adı/ ikinci bölüm yumuşak 

huyluluk ve ağır başlılılık sıfatlarıyla ilgili 

 e. 9v/03, 16r/04 

elbette: (Ar.) elbette 

 e. 23r/09, 33r/09, 37r/06 

elem: (Ar.) ağrı, acı, sızı, sancı; keder, dert, 

maddi ve  manevi ızdırap 

 e.+inden 35v/01 

              elem ü sūz: (Ar.+Far.) acı ve ızdırap 

 e.+ıla 36r/04 

el-ḥaḳ: (Ar.) hakikaten, doğrusu, doğrusu ya 

 e. 30v/09, 46v/12, 49v/02 

el-„įyāẕü bi‟l-lāh: (Ar.) Allah'a sığındık, 

Allah'a sığınırım yahut sığınırız, Allah 

esirgesin, Allah korusun 

 e. 26r/13 

el ḳılıca ur-: elini kılıcına götürmek 

 e.-dı 18v/06 

elli: elli 

 e. 35v/11, 36r/02, 50v/11 

emānet: (Ar.) emanet 

 e. 37v/01 

 e.+dür 38r/02 

 e.+ile 3v/01 

 e.+ine 37v/07 

emār: (Ar.) şenlendirme, bayındır hale getirme 

 e. 21r/13 

emāret: (Ar.)  emirlik, beylik, prenslik 

              emāret-i emār: (Ar.+Ar.) emirlik imarı 

 e. 53v/04 



137 
 

 
 

              emāret-i meberret: (Ar.+Ar.) hayır 

işleme emirliği 

 e. 35v/05 

emįn: (Ar.) emin 

 e. 54v/04 

 e.+ile 37v/05 

              emįn ol- “emin olmak” 

 e.-am 23r/12 

 e.-maz 39v/10 

emįrü‟lmü‟minįn: (Ar.) müminlerin emiri, Hz. 

Muhammed'in halifesi, (padişah) 

 e. 3v/01, 3v/02, 3v/03, 12r/11 

 e.+i 3r/13 

emr: (Ar.) emir, buyruk 

 e. 12v/05, 14r/11, 19r/05, 21r/11, 

23v/05, 31v/08, 35r/04, 36r/02, 36v/08, 36v/09, 

43r/09, 48v/13, 52v/08, 52v/11, 55r/13, 57v/10 

 e.+e 8r/01, 8r/02, 18v/04, 22r/03, 

51r/09 

e.+i 29v/06 

 e.+ine 27v/03 

 e.+iyile 40v/01 

 emr ėt- “buyurmak” 

 e. 13v/04 

 e.-di 9r/05, 23r/04, 23v/05, 24v/0, 

30r/04, 31v/08, 35r/04, 36r/02, 43r/09, 48v/13, 

52v/11, 55r/13, 57v/10  

 e.-diler 36v/08 

 e.-erse 23r/11 

 e.-ün 23v/11 

 e.-üp 10v/13, 12v/05 

              emr eyle- “emr etmek, buyurmak” 

 e.-di 4v/12, 15v/09, 21r/11, 26r/09, 

26v/05 

              emr ol- “emr olmak” 

 e.-ındı 36v/09, 52v/08 

 e.-ursa 14r/11 

              emr-i ḥaḳḳ: (Ar.+Ar.) (Allah'ın emri) 

ölüm 

 e.+a 12r/08 

              emr-i pādişāh: (Ar.+Far.) padişah 

ermri 

 e.+uŋ 21r/09 

emsal: (Ar.) numuneler, örnekler 

 e. 3v/09, 45v/08 

emti„a: (Ar.) kumaşlar; satılacak şeyler, mallar 

 e. 33v/07 

             emti„a u aḳmişe: (Ar.+Ar.) mallar ve 

kumaşlar 

 e. 27v/08 

emvāc-ı ġam: (Ar.+Ar.) gam dalgası 

 e. 47r/05 

emvāl: (Ar.) mülkler, para ile alınan şeyler 

 e.+ına 56v/08 

              emvāl-ı bį-nihāye: (Ar.+Ar.) sonsuz 

mülkler 

 e. 13v/05 
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              emvāl u esbāb: (Ar.+Far.) mülkler ve 

giyimler 

 e. 35r/13 

enbiyā: (Ar.) müstakil şeriat sahibi olmayan 

peygamberler 

 e. 2v/10 

encümen: (Far.) cemiyet, meclis, şura, 

komisyon; takım 

 e.+de 24r/07 

              encümen-i encum: (Far.+Ar.) yıldızlar 

takımı 

 e.+ını 53r/04 

              encümen-i nisvān-ı selāṭįn: 

(Far.+Ar.+Ar.) sultan kadınlarının meclisi 

 e. 52v/03 

endām: (Far.) endam, vücut, beden, biçim; 

boy, boy bos; cisim 

e. 30r/12 

 e.+uŋ 33v/08 

endişe: (Far.) endişe, düşünce; korku; şüphe 

              endişe eyle- “endişe etmek” 

 e.-di 11v/03 

              endişe-nāk: (Far.+Far.) düşünceli, 

kederli, sıkıntılı 

              endişe-nāk ol- “düşünceli olmak” 

 e.-dı 52r/09 

enduh-ı ġuṣṣa: (Far.+Ar.) gam ve keder 

 e.+ya 17v/13 

e.+yı 20r/12 

engüşt: (Far.) parmak 

              engüşt-i melik: (Far.+Ar.) padişah 

parmağı 

 e.+e 55r/10 

              engüşt-i mübārek: (Far.+Ar.) mübarek 

parmak 

 e.+inden 55r/07 

enįs: (Ar.) dost, arkadaş; yar, sevgili. 

              e.+iyile 4v/01 

              enįs ol- “dost olmak” 

 e.-asın 54r/03 

              enįs ü celįs: (Ar.+Ar.) dost ve arkadaş 

              enįs ü celįs ol- “dost ve arkadaş olmak” 

 e.-up 41r/10 

              enūş-i revān: (Far.+Far.) akıp giden 

sevinç 

 e. 4v/05 

envā„: (Ar.) çeşitler, türlüler 

 e. 55v/08, 58r/02 

              envā„-ı a„ṭāf: (Ar.+Ar.) türler ve 

sınıflar 

 e.+ı 2v/07 

            envā„-ı „aṭāyā: (Ar.+Ar.) çeşitli 

hediyeler 

 e. 32r/09 

            envā„-ı „aẕāb: (Ar.+Ar.) çeşitli 

işkenceler 

 e.+ıla 26v/06 
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              enva„-ı cevāhir: (Ar.+Ar.) çeşitli 

mücevherler 

 e. 9r/02 

              envā„-ı elṭāf: (Ar.+Ar.) çeşitli iyilikler 

 e. 13r/05 

              envā„-ı emti„a: (Ar.+Ar.) çeşitli mallar 

 e. 6v/02 

              envā„-ı fitne: (Ar.+Ar.) çeşitli fitneler 

 e.+ler 15r/03 

              envā„-ı ḫıred ü ḥaṣāfet: (Ar.+Far.+Ar.) 

çeşitli akıl ve olgunluk 

 e. 56v/02 

              envā„-ı ḳadr: (Ar.+Ar.) çeşitli kıymetler 

 e.+e 43v/12 

              envā„-ı ni„am: (Ar.+Ar.) çeşitli 

nimetler 

 e. 11r/12 

              envā„-ı siyāset: (Ar.+Ar.) çeşitli 

siyasetler 

 e.+ile 58r/05 

              envā„-ı telaṭṭuf: (Ar.+Ar.) çeşitli 

lütuflar 

 e. 54r/01 

              envā„-ı temelluḳ: (Ar.+Ar.) çeşitli 

malikler 

 e. 56v/11 

              envā„-ı „uḳūbāt: (Ar.+Ar.) çeşitli 

cezalar 

 e.+ıla 43r/10 

              envā„-ı „uḳūbāt-ı derekāt: 

(Ar.+Ar.+Ar.) çeşitli cezalar ve cehennemin alt 

dereceleri 

 e. 3r/04 

              enva„-ı „ulūm: (Ar.+Ar.) çeşitli bilimler 

 e. 6r/03 

             envā„-ı żıyāfet: (Ar.+Ar.) çeşitli 

ziyafetler 

 e. 46v/08 

              envār-ı şecā„at: (Ar.+Ar.) çeşitli 

cesaretlikler 

 e. 30r/13 

er: er, erkek 

 e.+den 13v/08 

erbāb-ı mülūk: (Ar.+Ar.) hükümdarlar 

 e.+e 21v/05 

eren: eren 

 e.+ler 30r/05 

erim: menzil 

 e.+üŋ52v/05 

ėrişdür-: eriştirmek 

 e.-üp 30r/06 

erit-: eritmek 

 e.-di 41r/13 

erkān-ı devlet: (Ar.+Ar.) devletin ileri gelenleri 

 e. 37r/10 

erzānį: (Far.) ucuzluk 

              erzānį ḳıl- “ucuz yapmak” 
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 e.-a 16r/03 

 e.-dı 3r/01, 3r/13, 31r/02 

esār-ı bezeri: (Ar.+Ar.) gevezelik eseri 

 e. 35v/08 

esbāb: (Ar.) giyimler, giyecek şeyler 

 e.+ı 11v/09, 12r/02 

 e.+ını 13v/09, 46v/10 

 e.+uŋı 49v/11 

              esbāb-ı bezm: (Ar.+Far.) toplantı 

giysileri 

 e.+i 7v/12 

              esbāb-ı ceng: (Ar.+Far.) savaş elbisesi, 

zırh 

 e. 10v/03 

              esbāb-ı salṭanat: (Ar.+Ar.) saltanat 

giysileri 

 e.+ı 35r/05 

              esbāb-ı vāfir: (Ar.+Ar.) çok giysiler 

 e. 11v/07 

esb: (Far.) at, beygir, feres 

              esb-i bād-pāye: (Far.+Far.) rüzgar atı 

 e. 28v/11 

              esb-i melik-zāde: (Far.+Ar.+Far.) 

hükümdar oğlunun atı 

 e. 31v/04 

              esb-i tāzį: (Far.+Far.) Arap atı 

 e. 9r/03 

 e.+ye 9r/05 

              esb-i te‟emmül: (Far.+Ar.) ideal at 

              esb-i te‟emmül ol- “ideal at olmak” 

 e.-up 3v/11 

              esb u ādem: (Far.+Ar.) adam ve at 

 e.+i 30r/05 

              esb u silāḥ: (Far.+Ar.) at ve silah 

 e.+ıyıla 13v/02 

              esb ü ester: (Far.+Ar.) at ve katır 

 e. 6v/02 

eser: (Ar.) nişan, iz, alamet 

 e. 27r/04 

              eser ko- “iz bırakmak” 

 e.-madı 30r/03 

              eser ol- “iz olmak” 

 e.-sa 27r/04 

esįr: (Ar.) tutsak 

 e. 28r/06 

            esįr-i muḳayyed: (Ar.+Ar.) hapis olan 

tutsak 

 e.+i 29r/03 

 e.+lerden 29r/07 

 e.+leri 29r/06, 29r/06 

              esįr et- “tutsak etmek” 

 e.-diler 28r/01 

              esįr ol- “tutsak olmak” 

 e.-mak 28r/02 

esnā: (Ar.) esna, ara, aralık, vakit, sıra 
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 e.+da 3v/12, 18v/07, 30r/12, 56r/11 

              esna‟ı kelam: (Ar.+Ar.) söz sırasında 

 e.+da 21v/11, 32r/12 

              esnā-yı kelām: (Ar.+Ar.) söz sırasında 

 e.+da 40v/10, 47v/09 

eṣnāf: (Ar.) sınıflar, çeşitler, cinsler, zümreler, 

kategoriler 

              eṣnāf-ı elṭāf: (Ar.+Ar.) çeşitli 

nezaketler 

 e. 55r/03 

              e.+ıla 2v/07 

              eṣnāf-ı a„ṭāf: (Ar.+Ar.) merhametle, 

şefkatler sınıfı 

 e. 13r/05 

              eṣnāf-ı mekremet: (Ar.+Ar.) saygı, 

ağırlama sınıfları 

 e. 46v/08 

esrār: (Ar.) sırlar 

 e.+dan 47v/08 

              esrār-ı „ulūm: (Ar.+Ar.) bilim sırları 

 e.+a 56r/04 

„eş„ār-ı ṭarab-engįz: (Ar.+Ar.) neşe uyandıran 

şiirler 

 e.+e 6v/09 

eşirrā: (Ar.) kötüler 

 e.+nuŋ 16v/09 

ėşit-: işitmek, duymak 

              ė.-di 5v/06, 27v/11 

 ė.-düm 5r/12 

 ė.-elüm 12v/09, 27r/09, 49r/12 

 ė.-içek 45r/11 

ė.-mişem 12r/11 

 ė.-mişidi 17r/11 

 ė.-üp 12r/05, 18r/11, 20v/09, 31r/06, 

43v/06, 44v/08, 49r/04  

eşk-i rįzān: (Far.+Far.) dökülen gözyaşı 

 e. 50r/07 

eşref-i cemį„i mevcūdātdur: (Ar.+Ar.) tüm 

mahlukların en şereflisi 

 e.+dur 2v/02 

eşribe: (Ar.) içilecek şeyler, içkiler 

 e. 32v/12 

e‟ş-şehįr bi‟ṣ-ṣıdḳi: (Ar.+Ar.) sadakatte meşhur 

 e. 3v/08 

et: et 

 e.-inden 53r/02 

ėt-: etmek 

 ė.-di 19r/05, 19v/02, 39r/09 

 ė.-digi 37r/04 

 ė.-diler 24v/02 

 ė.-dügüŋ 55r/03 

 ė.-dükden 5r/02 

 ė.-düklerin 24v/02 

 ė.-düŋ12v/07, 55r/11 

 ė.-düŋise 43r/09 
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 ė.-dürürem 11r/01 

 ė.-e 10r/06, 34v/05 

 ė.-e dururıdı 39r/02 

 ė.-elüm 57r/07 

 ė.-em 42r/09 

 ė.-erdi 56r/08 

ė.-eridi 20v/09 

 ė.-erem 21r/09 

 ė.-erken 30v/02, 30v/02 

              ė.-mek 26v/02   

 ė.-erler 48v/08                                                                                       

 ė.-medüm 36r/05 

 ė.-medün 18v/09 

 ė.-mege 31r/03 

 ė.-mek 17r/03, 48r/07, 48r/09 

              ė.-mekde 10v/08 

 ė.-memek 22r/08 

 ė.-meyüp 10v/11, 36v/08, 48r/07 

 ė.-miş 51v/03 

 ė.-mişlerdür 21r/08 

 ė.-mişleridi 47v/09 

 ė.-sem 18v/11 

 ė.-üp 9r/02, 10; 24r/11, 36r/12, 41v/09, 

43r/02, 43r/06, 55v/07 

etbā„: (Ar.) birinin sözüne, işine, mesleğine 

uyanlar 

 e.+ından 47v/07 

etfāl: (Ar.) çocuklar 

 e.+da 30v/10 

eṭrāf: (Ar.) çevre 

              eṭrāf-ı „ālem: (Ar.+Ar.) dünya çevresi 

 e. 3v/11 

              eṭraf-ı memālik-: (Ar.+Ar.) krallık 

çevresi 

 e.+i 10r/11 

ėtmek: ekmek 

              ė. 33r/02 

              ėtmek ḫazįnesi: (T+Ar.)  ekmek 

hazinesi 

              ė. 26v/02   

ev: ev 

 e.+de 22v/13, 54v/02 

 e.+e 39r/10 

 e.+i 39r/13 

 e.+inde 23v/01, 50r/07, 51v/11  

 e.+ine 24r/01, 38r/04, 40r/07, 42r/13, 

45r/09, 52r/02 

 e.+lerine 22v/01 

 e.+lerinüŋ 38r/07 

 e.+üŋ 11v/12, 11v/13 

evliyā‟ : (Ar.) keramet sahibi olanlar, erenler 

 e.+sını 2v/08 

evrād: (Ar.) okunması adet olunan dini dualar 

 e.+a 40r/07 

evsāf: (Ar.) sıfatlar, kaliteler 
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 e.+ıla 5r/11 

 e.+ından 51r/01 

            evṣāf-ı ḥamįde: (Ar.+Ar.) güzel sıfatlar, 

vasıflar 

 e.+sini 5v/05 

evvel: (Ar.)  önce, ilk, birinci, başlangıç 

 e. 28r/01, 42r/09 

 e.+den 39v/08 

evvelā: (Ar.) birinci olarak, her şeyden önce, 

ilkönce 

 e. 14v/03 

evvelki: (Ar.) birinci, ilk; eski 

 e. 25v/04 

 e.+den 8v/11 

ey: (Ar.) nida için ve nidaya cevap için 

kullanılır; "hey, yahu, bana bak!" gibi manalara 

gelir 

 e. 5r/02, 6r/09, 11v/05, 22v/10, 24r/08, 

24r/11, 25v/08, 26r/05, 27v/01, 29r/12, 33r/08, 

34v/06, 34v/09, 41v/05, 51v/02, 52v/01, 55v/03, 

55v/03, 55v/03 

 e.+dür 3v/08, 19v/07,43v/01, 48v/10 

ėyit-: söylemek 

 e. 19v/07, 27r/09, 57r/11 

 e.-di 5v/08, 7v/12, 8v/02, 8v/06, 8v/07, 

10r/02, 11r/12, 12r/02, 12v/07, 12v/08, 12v/10, 

13r/05, 13r/07, 13r/11, 13r/13, 13v/13, 14r/10, 

14r/11, 14r/12, 14v/01, 14v/07, 14v/10, 15r/08, 

15v/02, 15v/04, 16r/12, 17r/06, 17v/13,  18r/02, 

18v/04, 18v/09, 18v/13, 19r/10, 19v/05, 20r/04, 

20r/10, 20r/13, 20v/02, 21r/07, 21r/09, 22v/04, 

22v/10, 22v/12, 23r/06, 23r/07, 23r/10, 23v/02, 

23v/05, 23v/09, 24r/08, 24r/10, 24v/05, 24v/08, 

25r/05, 25r/13, 25v/08, 26r/10, 26r/11, 26r/12, 

26v/02, 26v/07, 27r/03, 27r/09, 29r/04, 29r/12, 

29v/02, 29v/04, 31r/06, 31r/10, 31v/11, 32r/13, 

32v/08, 34r/06, 33r/10, 34v/04, 34v/05, 34v/12, 

35r/08, 35v/12, 35v/13, 36r/05, 36v/01, 37r/01, 

37v/01, 38r/02, 38r/10, 38r/13, 38v/01, 38v/09, 

39r/03, 39r/06, 39v/01, 39v/05, 40r/03, 40r/13, 

40v/02, 40v/04, 40v/12, 41v/05, 41v/09, 42r/04, 

42v/04, 42v/10, 43r/03, 43r/07, 43r/08, 43r/12, 

42r/07, 44r/02, 44r/06, 44r/08, 44v/03, 45r/04, 

45r/05, 45v/01, 45v/04, 46r/04, 47r/08, 47r/10, 

47r/11, 47v/10, 47v/12, 48v/03, 48v/01, 48v/02, 

48v/03, 48v/07, 48v/10, 49r/03, 49r/07, 49r/10, 

49r/11, 49r/13, 49v/11, 49v/12, 50r/04, 50r/08, 

50r/09, 50r/11, 50r/12, 50v/07, 51v/01, 51v/03, 

51v/09, 52r/05, 52r/11, 52v/05, 53r/07, 53r/08, 

53v/06, 54r/01, 55r/02, 55v/03, 55v/06, 55v/07, 

55v/09, 56r/13, 56v/09, 57r/04, 57r/07, 57r/11, 

57v/03, 57v/05, 57v/08, 57v/10, 57v/12, 57v/13, 

58r/01, 58r/03, 58r/05 

 e.-diler 34r/11, 45r/09 

e.-ür 32r/02 

 e.-ürdi 33r/07 

eyle: öyle 

 e. 16v/07, 20r/02, 57r/08 

 e.+dür 57v/13 

              eyle ėt- “öyle yapmak” 

 e.-diler 50v/03 

              eyle ḳıl- “öyle yapmak” 

 e.-dılar 18r/13 

eyle-: etmek, yapmak 
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 e. 45r/06 

 e.-di 5r/05, 6v/06, 8v/12, 30r/10, 

43r/02 

 e.-dün 13r/06 

 e.-mege 3v/08 

 e.-yeler 21v/13 

 e.-yem 25r/07 

eyü: iyi 

 e. 24r/03, 38r/13 

ėyüt-: söylemek 

 e.-düm 4r/07 

eż„āf: (Ar.) daha (en, pek) zayıf, dermansız, 

kuvvetsiz 

 e.+ı 28v/06 

              eż„āf u mużā„af: (Ar.+Ar.) katların katı 

              eż„āf u mużā„af ol- “katların katı 

olmak” 

 e.-urıdı 41r/11 

faḳįr: (Ar.) zengin olmayan, yoksul, parasız 

 f. 20r/04 

 f.+i 20r/03 

faḳr: (Ar.) fakirlik, yoksulluk, muhtaçlık 

 f.+ından 56v/06 

              faḳr u iḥtiyāc: (Ar.+Ar.) yoksulluk ve 

ihtiyaç 

 f.+ından 27r/08 

              faḳr u meskenet: (Ar.+Ar.) yoksulluk 

ve fakirlik 

 f.+e 36r/10 

              faḳr u fāḳa: (Ar.+Ar.) yoksulluk 

 f.+sından 19v/13 

 f.+ya 56v/06 

fāl: (Ar.) fal, uğur; talih deneme 

 f. 38r/13, 51v/12 

               fāl açıvėr- “hemen fal açmak” 

 f.-düm 51v/12 

               fāl ṭut- “fal tutmak” 

 f.-mamışlardur 38v/01 

fālcı: (Ar.+T) falcı 

 f.+lar 51v/06 

farāyıż: (Ar.) farz olunan namaz 

 f.+ı 40r/07 

fārig: (Ar.) boş, boş kalmış, işini bitirmiş 

               fārig ol- “boş kalmak, işini bitirmek” 

 f.-duḳdan 9r/09, 39r/11, 40r/08, 46v/07 

 f.-ıp 32r/11 

 f.-urdı 54v/11 

farḳ: (Ar.) fark 

               farḳ olın- “fark olunmak” 

 f.-a 22r/09 

farṭ: (Ar.) aşırılık 

              farṭ-ı „adl: (Ar.+Ar.) adalette aşırılık 

 f. 10v/01 

              farṭ-ı emānet: (Ar.+Ar.) emanette 

aşırılık 



145 
 

 
 

 f. 22v/08 

              farṭ-ı fıṭnat: (Ar.+Ar.) zihin açıklığında 

aşırılık 

 f.+ile 5r/13 

              farṭ-ı fütüvvet: (Ar.+Ar.) cömertlikte 

aşırılık 

 f. 33r/09 

              farṭ-ı ḥayā: (Ar.+Ar.) utanmada aşırılık 

 f.+yıla 3v/03 

              farṭ-ı ḫışm: (Ar.+Far.) öfkede aşırılık 

 f.+ından 30v/05 

              farṭ-ı kerāmāt: (Ar.+Ar.) ikramda 

aşırılık 

 f. 3r/10 

              farṭ-ı vaḥşet: (Ar.+Ar.) yabanilikte 

aşırılık 

 f.+inden 42v/06 

farż „ayįn: (Ar.) aynen gerekli 

 f.+dür 32v/05, 52v/13 

fasāhāt: (Ar.) güzel ve açık konuşma 

 f. 8r/09 

 f.+da 43v/03 

              faṣāḥāt-ı nuṭḳ: (Ar.+Ar.) güzel 

konuşma ve söyleyiş 

 f.+ıla 51v/07 

              faṣāḥāt-ı tamām: (Ar.+Ar.) tam güzel 

konuşma 

 f.+ıla 53v/09 

fāsiḥü‟l-„ibare: (Ar.+Ar.) açık ve düzgün sözlü 

 f. 3v/13 

faṣl: (Ar.) ayırma, ayrılma; kesme; kesinti; 

bölüm 

               faṣl eyle- “kesmek, bölmek” 

 f.-ye 34r/11 

              faṣl-ı dil-firįb: (Ar.+Far.) gönül aldatan 

bölümü 

 f. 41v/05 

              faṣl-ı ḥikâyet-i belįġ: (Ar.+Ar.+Ar.) 

düzgün hikâye bölümü 

 f. 9r/10 

fāş: (Far.) duyulma 

               faş ol- “duyulmak” 

 f.-dı 31r/03, 31v/12 

fāyide: (Ar.) fayda, menfaat, kazanç 

 f. 54v/03, 57r/09 

 f.+sinden 34r/04 

               fāyide vėr- “fayda etmek” 

 f.-medi 33v/05, 38r/09 

fāyįḳ: (Ar.) fevkinde bulunan, manevi olarak 

üstünde olan 

 f. 17r/02 

fayiżü‟r-rā‟fe: (Ar.+Ar.) rahmette, 

bağışlamakta bolluk 

               fayiżü‟r-rā‟fe ol- “bağışlaması bol 

olmak” 

 f.-makda 14r/06 

fayṣal: (Ar.) kesin hüküm, karar 

               fayṣal bul- “karar bulmak” 
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 f.-maz 34r/13 

fażalāt-ı fużūlį: (Ar.+Ar.) lüzumsuz pislikler 

 f. 44v/11 

fażl ü hüner: (Ar.+Ar.) üstünlük ve becereklilik 

 f.+de 44r/03 

fehm: (Ar.) anlama, anlayış 

 f. 36v/06 

 f.+i 6v/05 

               fehm ėt- “anlamak” 

 f.-diler 36v/06 

felek: (Ar.) talih 

              felek-i ba-rif„at: (Ar.+Far.+Ar.) büyük 

talih 

 f. 5r/09 

              felek-i çehārüm: (Ar.+Far.) dördüncü 

talih 

 f. 53r/04 

ferāġat: (Ar.) vazgeçme, el çekme 

 f.-di 47r/06 

ferāġ-ı żamįr: (Ar.) vicdandan ayrılma 

 f.+ile 25v/12 

ferāh: (Ar.) gönül açıklığı, sevinç, sevinme 

 ferāh ḳo- “ferah bırakmak” 

 f.-sa 13r/08 

              ferāḥ-ı tamām: (Ar.+Ar.) tam ferah 

 f.+ıla 39v/05 

ferāmūş: (Far.) unutma, hatırdan çıkma 

               ferāmūş ėt- “unutmak” 

 f.-meyelüm 13r/12 

ferec: (Ar.) gam, tasa ve sıkıntıdan kurtulma; 

kederden, darlıktan sonra gelen sevinç, teselli                                                   

ferec bul- “sıkıntıdan kurtulmak” 

 f.-asın 20v/06 

 f.-dı 40v/04 

ferḥān u şādān: (Ar.+Far.) sevinçli ve keyifli 

               ferḥān u şādān ol- “sevinçli ve keyifli 

olmak” 

              f.-up 46v/05 

fermān: (Far.) ferman, emir, buyruk 

 f.+ına 6v/13 

              fermān-ı cihān: (Far.+Far.) dünya 

fermanı 

 f. 21v/03 

ferr: (Ar.) firar 

              ferr-i devlet: (Ar.+Ar.) devletin firarı 

 f.+iyle 47v/01 

              ferr ü cemāl: (Ar.+Ar.) firar ve güzellik 

 f.+üŋile 55r/08 

              ferr u heybet: (Ar.+Ar.) firar ve 

büyüklük 

 f.+ile 32r/07 

fersaḫ: (Ar.) farklı mesafelere tekabül eden 

değerde bulunan bir uzunluk ölçüsü 

 f. 7r/11 

ferş-i nehār-beft: (Ar.+Ar.+Far.) sırmalı 

kumaştan yapılmış gündüz halısı 
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 f. 25r/02 

feruhh: (Far.) uğurlu, kutlu 

 f.+ı 46v/13 

feryād: (Far.) feryat, sızlanma, şikayet 

 f.+ı 12r/05 

              feryād ėt- “sızlanmak” 

 f.-üp 34r/06, 34v/12 

               feryād eyle-“sızlanmak” 

 f.-di 12r/04 

              feryād u fiġān: (Far.+Far.) sızlama ve 

inleme 

 f.+a 32v/13 

ferzend: (Far.) oğlan, erkek çocuk 

              ferzend-i dil-bend: (Far.+Far.+Far.) 

gönlü bağlı oğlan 

 f.+üŋ 55v/02 

              ferzend-i ercümend: (Far.+Far.) 

muhterem oğlan 

 f.+üŋ 55v/06 

              ferzendlik: (Ar.+T) çocukluk 

 f.+inden 54v/06 

fesād: (Ar.) fesat, fenalık, kötülük 

 f.+da 24v/01 

              fesād ḳapuları: (Ar.+T) kötülük kapıları 

 f.+nı 22r/05 

feth ü nuṣret: (Ar.+Ar.) fetih ve yardım 

 f. 14v/13 

fettān: (Ar.) fitne ve fesada teşvik eden, fenalık 

yapan 

 f. 23v/03 

              fettān-ı müẕnib: (Ar.+Ar.) suçlu fettan 

 f. 22r/11 

fevāyid: (Ar.) yararlar 

              fevāyid-i bį-ḥadd: (Ar.+Ar.) sınırsız 

yarar 

 f. 4r/01 

              fevāyid-i „ulum: (Ar.+Ar.) bilim 

yararları 

 f.+uŋdan 6v/12 

fevḳa‟l-ḥadd: (Ar.+Ar.) hadden aşkın, 

haddinden fazla, pek çok 

 f. 29v/07 

fevt: (Ar.) bir daha ele geçmemek üzere 

kaybetme, elden çıkarma, kaçırma 

               fevt ėt- “kaçırmak” 

 f.-medi 47v/05 

 f.-mediler 12r/09, 52v/10 

 f.-mek 15r/08 

 f.-meyüp 14v/08, 36v/12 

 f.-mezdi 56r/02 

               fevt ol- “kaçırılmak” 

 f.-maya 8r/01 

feyż-ı luṭf-ı ḥaḳḳ: (Ar.+Ar.) hak ve lütuf 

bolluğu 

 f. 28v/07 

fażāḥat: (Ar.) edepsizlik, alçaklık 
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 f.+ile 12r/10 

fıkh: (Ar.) şeriat ilmi, şeriatın usul ve 

hükümleri, fıkıh 

 f. 6r/03 

fısḳ u fesād: (Ar.+Ar.) hayinlik ve kötülük 

 f. 26v/09 

 f.+dan 26v/10 

fidye‟-yi melik: (Ar.+Ar.) hükümdarın fidyesi 

 f. 15v/03 

fi„il: (Ar.) iş, kar, amel 

 f.+e f. 8v/04, 15r/13 

fikr: (Ar.) fikir, düşünce 

 f. 4r/01, 7r/09, 12r/08, 15r/06, 22v/06, 

25v/05, 34v/03, 36r/10, 39r/11, 39v/09, 41r/13, 

42v/04, 42v/08, 43v/12, 44r/01, 45r/11, 45v/05, 

48v/05, 49v/04, 51v/02, 52r/09, 54r/07, 54v/02, 

54v/13, 56v/13, 57v/05 

f.+e 35v/07 

 f.+i 36r/12, 54v/06 

 f.+ile 39v/08 

 f.+inde 49r/06 

               fikr ėt- “düşünmek” 

 f. 51v/02 

 f.-di 15r/02, 25v/05, 28v/07, 34v/03, 

36r/10, 39r/11, 39v/09, 41r/13, 42v/08, 43v/12, 

45r/11, 52r/09, 54r/07, 54v/13 

 f.-diler 18r/13 

 f.-em 49v/04, 56v/13 

 f.-erdi 15r/06 

 f.-erem 48v/05 

 f.-mek 44r/01 

 f.-mişidüm 4r/01 

 f.-üp 28r/12, 42v/04, 45v/05, 54v/02, 

57v/05 

               fikr eyle- “düşünmek” 

 f. 23v/08 

 f.-yüp 12r/08 

fikret-süvar: (Ar.+Far.) teemüle binme 

               fikret-süvar ol- “teemüle binmek” 

 f.-up 3v/11 

fikr: (Ar.) düşünce 

              fikr-i ḥįle: (Ar.+Ar.) hile düşüncesi 

 f.+yile 47v/09 

              fikr-i tezvįr: (Ar.+Ar.) sahtekarlık 

düşüncesi 

               fikr-i tezvįr ėt- “sahtekarlık 

düşünşünmek” 

 f.-e 41r/03 

fi‟l-cümle: (Ar.+Ar.) bütünde 

 f. 23r/01, 38r/11, 50r/13, 56v/05 

firāḳ: (Ar.) ayrılık, ayrılma 

 f. 25r/05 

 f.+ıdur 50r/09 

 f.+ıyıla 8r/13 

              firāḳ-ı ferzende: (Ar.+Far.) oğuldan 

ayrılık 

 f.+den 54r/12 
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              firāḳ-ı māẕer u peẕerden: (Ar.+Far.+ 

Far.) anne ve babadan ayrılma 

 f.+den 32r/01 

firāset: (Ar.) yiğitlik, mertlik 

 f. 8v/06 

 f.+de 5r/07 

 f.+üŋ 6r/10 

              firāset-i melik-āne: (Ar.+ Ar.+Far.) 

hükümdara mensup yiğit 

 f.+yile 56v/02 

firdevs: (Ar.) cennet, uçmak 

 f.+ile 3r/03 

fiṭnat: (Ar.) zihnin her şeyi çabuk anlayışı, 

zihin açıklığı 

 f. 5v/13, 8v/08 

 f.+da 56v/01 

f.+uŋ 6r/10  

              fiṭnat u kiyāset: (Ar.+Ar.) zihin açıklığı 

ve uyanıklık 

 f.+de 44v/04 

fitne: (Ar.) bela, mihnet, sıkıntı 

 f.+sine 8v/07 

              fitne-engįz: (Ar.+Far.) fitne koparan; 

fesat karıştıran 

 f. 18v/12 

              fitne-yi cān: (Ar.+Far.) gönlü fesat 

 f. 40v/12 

fuḥāṣa: (Ar.) kontrol 

 f.+maya 17r/12 

fuḳarā u mesākin: (Ar.+Ar.) fakir fukara 

 f.+e 15v/09, 30v/01, 31v/09 

fulān: (Ar.) söylenmesi istenmeyen veya 

gerekli görülmeyen bir özel adın yerini tutan 

kelime, filan 

 f. 7v/12, 12v/10, 14r/10, 19r/12, 

22v/04, 36v/01, 45v/02, 49v/11, 41v/12, 51v/11, 

52r/05, 52r/12 

furḳat: (Ar.) dostlardan ayrılık, ayrılış 

 f. 48r/02 

 f.+ı 30v/04 

              furḳat-ı piser: (Ar.+Far.) oğuldan 

ayrılma 

 f. 28r/01 

furṣat: (Ar.) fırsat 

 f. 7v/10, 15r/06, 17v/07, 25r/11, 

42r/05, 44r/02, 48r/10, 48r/11, 48v/05, 48v/10, 

51v/08, 55r/10 

 f.+ı 14v/08, 15r/08 

               furṣat bul- “fırsat bulmak” 

 f.-madı 20v/10 

 f.-up 42r/05, 48v/10, 51v/08, 55r/10 

               furṣat gözet- “fırsat gözetmek” 

 f.-ürdi 7v/10, 17v/07 

               furṣat gözle- “fırsat gözlemek” 

 f.-düp 44r/02 

fużūliyyet: (Ar.) işgüzarlık, meraklılık 

 f. 44r/04 
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füccār: (Ar.) günahkarlar, fena huylular 

 f.+uŋ 26v/08 

fücūr: (Ar.) ahlaksızlık, fuhuş 

 f.+ı 24v/07 

fünūn: (Ar.) hünerler 

              fünūn-ı mekr: (Ar.+Ar.) hile hünerleri 

 f.+e 43v/12 

              fünūn-ı „ulūm: (Ar.+Ar.) ilim hünerleri 

 f.+da 43v/02 

fürūġ: (Ar.) nur, ziya, ışık, parlaklık, parıldayış 

               fürūġ vėr- “ışık vermek” 

 f.-ir 19r/02 

fütūvett ü iḥsān: (Ar.) cömertlik ve iyilik 

 f.+ın 35r/02 

ġaddār u mekkār: (Ar.) hain ve hilekar 

 ġ. 34r/06 

ġadr: (Ar.) hainlik, vefasızlık; zulüm 

 ġ.+üŋ 52r/08 

              ġadr ėt- “zulmetmek” 

 ġ.-üp 34v/12 

              ġadr u mekr: (Ar.+Ar.) hainlik ve hile 

 ġ.+i 43r/07, 45v/07 

ġāfil: (Ar.) gaflette bulunan, ihmal eden, 

ilerisini iyi düşünmeyen, dikkatsiz, ihtiyatsız, 

dalgın, tembel 

 ġ. 30v/10, 38r/04, 38v/04, 47r/03, 

48v/13 

ġ.+iken 30v/10 

              ġāfil ėt- “ihmal etmek” 

 ġ.-üp 18r/08 

              ġāfil ḳıl-“ihmal etmek” 

 ġ.-dı 25v/13 

              ġāfil-āne: (Far.) gafilcesine, 

dikkatsizlikle, dalgınlıkla 

 ġ. 57r/13 

ġaflet: (Ar.) gafillik, boş bulunma, dalgınlık, 

dikkatsizlik, ihtiyatsızlık 

 ġ.+e 26r/04 

 ġ.+ile 12r/03, 24r/10, 25v/02, 44v/02 

              ġaflet ėt- “boş bulunmak” 

 ġ.-erler 44v/05 

gāh: (Far.) zaman bildiren edat 

 g. 49r/13 

ġal: (Far.) uzak, ırak 

 ġ. 38r/11 

ġalaṭ: (Ar.) yanlış, yanılma 

 ġ.+a 25v/13 

ġalebe: (Ar.) galip gelme, yenme, üstünlük 

 ġ.+sinden 42v/11 

              ġalebe ėt- “yenmek” 

 ġ.-di 7v/09 

              ġalebe-yi ḥased: (Ar.+Ar.) kıskançlık 

baskınlığı 

 ġ. 43v/12 

ġālib: (Ar.) galip, üstün gelen, yenen 

              ġālib ol- “yenmek, üstün olmak” 



151 
 

 
 

 ġ.-dı 57v/04 

ġ.-maḳ 38r/11 

 ġ.-mışıdı 45r/04 

 ġ.-up 21r/01 

ġam: (Ar.) gam, tasa, kaygı, üzüntü 

 ġ. 25v/06, 38v/10, 42r/04 

 ġ.+ı 51v/04 

              ġam-gįn ṣūret: (Ar.+Far.+Ar.) gamlı, 

tasalı, kederli 

              ġam-gįn ṣūret ḳıl- “üzüntülü yapmak” 

 ġ.-up 8v/01 

              ġam-ḥı
v
ār: (Ar.+Far.) gam yiyen, 

kederlenen, tasalanan 

              ġam-ḥı
v
ār ol- “tasalanmak” 

 ġ.-maz 48v/03 

              ġam-ḫūr: (Ar.+Far.) gam yiyen, 

kederlenen, tasalanan 

              ġam-ḫūr ol- “kederlenmek, 

tasalanmak” 

 ġ.-mazsın 12v/08 

              ġam-ı firāḳ: (Ar.+Ar.) ayrılık kederi 

 ġ.+dan 48v/06 

              ġam-güsār: (Ar.+Far.) teselli veren, 

hüzün ve kederi defeden 

 ġ. 20r/11 

              ġam-nāk: (Ar.+Far.) gamlı, tasalı, 

kaygılı 

              ġam-nāk ol- “gamlı, tasalı, kaygılı 

olmak” 

 ġ.-dı 20r/04, 40r/11, 42r/02, 48v/07 

ġ.-mıyam 18r/02 

ġarbāb-ı ıżṭırab: (Ar.+Ar.) ızdırap kapısı 

 ġ.+a 47r/06 

ġarįb: (Ar.) kimsesiz, zavallı; yabancı 

 ġ. 10v/06, 12v/13 

              ġarįb-i garįk: (Ar.+Ar.) zavallığa 

batmış 

 ġ.+i 13r/02 

              ġarįb-ter: (Ar.+Far.) çok garip 

 ġ. 40v/03 

ġarḳ: (Ar.) batma; batırma 

 ġ. 29r/12, 34v/04 

              ġarḳ ėt- “batmak, batırmak” 

 ġ.-di 34v/10 

              ġarḳ ol- “boğulmak, batmak” 

 ġ.-dugını 29r/12 

 ġ.-mışıdı 34v/04 

              ġarḳ-āb-ı miḥnet: (Ar.+Far.+Ar.) suya 

batma derdi 

 ġ.+e 29r/11 

              ġarḳ-ı deryā: (Ar.+Far.) denize batma 

              ġarḳ-ı deryā et- “denize batırmak” 

 ġ.-di 27v/09 

              ġarḳ-ı deryā ol- “denize batmak” 

 ġ.-up 27v/10 

gāv: (Far.) öküz, sığır 
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 g. 39r/12, 40r/02 

 g.+a 39v/08 

 g.+ı 39v/11, 39v/12, 40r/01, 40r/04, 

40r/05, 40r/12 

 ġ.+uŋ 39v/11, 40r/13, 40v/01, 40v/02 

ġavr: (Ar.) dip, esas, hakikat 

 ġ.+ına 57v/06 

 ġ.+ında 45v/08 

ġaybet: (Ar.) gıybet, arkasından söyleme, 

çekiştirme, dedikodu yapma 

    ġayret-i rücūliyyet: (Ar.+Ar.) mertlik 

gayreti 

 ġ. 21r/01, 30v/11 

ġāyet: (Ar.) çok, fazla, son derece 

 ġ. 12r/07, 19v/13, 44r/05, 45v/05, 

56v/08 

 ġ.+de 33r/02 

 ġ.+ile 36r/01 

              ġ.+ine 48r/10 

              ġaybet ėt- “gıybet etmek” 

 ġ.-di 48v/10 

ġāyib: (Ar.) görünmeyen, hazır olmayan, yok 

olan, kayıp 

              ġāyib ol- “yok olmak” 

 ġ.-maz 5v/09 

 ġ.-mışdur 23r/08 

ġayr: (Ar.) ayrı, başka, özge, artık, diğer 

 ġ.+a 8v/13, 47r/03 

 ġ.+ilerüŋ 20r/07 

ġayret: (Ar.) kıskanma, çekememe 

 ġ. 30v/03 

              ġayret ėt- “kıskanmak” 

 ġ.-üp 18v/06 

              ġayret-i rücūliyyet: (Ar.+Ar.) mertlik 

gayreti 

 ġ. 21r/01, 30v/11 

ġayrı: (Ar.) ayrı, başka, diğer 

 ġ. 5v/11, 16v/09, 17r/13, 22r/01, 

23r/09, 23v/08, 24r/03, 24r/09, 28r/13, 34r/13, 

44v/12, 45r/01, 47r/04, 47r/09, 47v/11, 51r/08, 

51r/10, 53r/13 

              ġayr-i ḫātem: (Ar.+Ar.) başka yüzük 

 ġ.+e 55r/08 

ġazā: (Ar.) din uğruna savaş 

 ġ. 17r/03 

ġazab: (Ar.) dargınlık, kızgınlık, darılma, 

kızma, hiddet, öfke 

 ġ.+dan 16v/04, 45v/05 

 ġ.+ıla 13r/01, 13r/01 

gėce: gece 

 g. 15r/06, 30v/09, 38v/05, 41v/08, 

42r/13, 42v/10, 48v/05, 49r/03, 49v/06, 50v/04 

 g.+dür 48v/11 

geç-: geçmek 

 g.-di 21r/03, 38v/05, 52v/02, 56v/08 
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 g.-dügi 40r/04 

 g.-indi 57r/06 

 g.-irüp 57r/13 

 g.-mişidi 51r/12 

 g.-diler 33v/11 

 g.-tüŋüz 31r/08 

 g.-üp 8r/13, 19r/11, 19v/06, 23v/04, 

38v/03, 49r/01, 52r/06, 52v/04, 57v/02 

 g.-ürelüm 56r/10 

 g.-ürüp 37r/05 

 g.-ürür 5v/04 

gėçin-: geçinmek 

 g.-üridi 33r/07 

geçmiş ol-: geçmiş olmak 

 g.-a 38v/02 

geçür-: vazgeçirmek, saplamak, akıtmak 

 g.-diler 58r/04 

 g.-e 31v/10 

 g.-em 54r/10 

 g.-mek 56r/09 

gel-: gelmek 

g. 56r/10 

 g.-di 4v/11, 6r/06, 8r/08, 8v/13, 11v/05, 

11v/09, 12r/01, 12r/11, 13r/06, 15r/09, 18v/01, 

18v/07, 19r/07, 20r/03, 21r/02, 21r/03, 21v/10, 

25v/04, 26r/07, 29r/09, 38r/02, 38v/07, 40r/07, 

40r/08, 44r/10, 48v/01, 48v/12, 51r/04, 52r/05, 

55r/10, 55v/02, 57r/10 

 g.-diler 26r/01 

 g.-dügi 35v/10, 55r/04 

              g.-dügini 31r/06 

 g.-dük 22v/08 

 g.-düm 50r/04 

g.-e 21r/09 

 g.-meme 7v/07 

 g.-mesinden 17r/11 

 g.-mez 24r/01 

 g.-mişdür 37v/13 

 g.-mişidi 39r/12 

 g.-sünler 8r/11 

 g.-üp 7v/12, 9r/01, 07; 9v/13, 14r/10, 

14v/13, 18v/01, 20v/12, 23v/03, 27r/02, 31r/03, 

33v/06, 35v/03, 36v/01, 37v/13, 39r/01, 10; 

42r/10, 42v/03, 44v/02, 45v/13, 47r/05, 48r/03, 

07, 11; 49v/12, 50r/07, 51v/06, 53r/06, 53v/09, 

13; 56v/09, 57v/08 

 g.-ürdi 47v/08 

 g.-ürsen 11r/13 

gemi: gemi 

 g. 27v/05, 28r/04 

 g.+de 28r/03, 35r/02 

 g.+nüŋ 27v/08 

 g.+sini 28r/05, 28v/03 

 g.+ye 27v/08, 27v/09, 32v/10, 32v/10, 

33r/04 

 g.+yi 27v/06, 27v/07 

genc-i ḳārūn: (Far.+Ar.) çok zengin define 

 g. 29v/09 
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gencįne: (Ar.) hazine, define 

 g.+sini 25r/08 

              gencįne-yi rāz: (Far.+Far.) saklı 

hazine 

              gencįne-yi rāz ėt- “hazineyi saklamak” 

 g.-mek 46r/10 

              gencįne-yi sįne: (Far.+Far.) hazine 

kalp 

 g.+yi 46r/07 

gerden: (Ar.) boyun 

 g.+üŋde 15v/02 

gerdūn-ı kej-rev: (Far.+Far.+Far.) eğiri 

dönen felek 

 g.+üŋ 12r/07 

gerek: gerek, icap 

 g. 13v/04, 14r/13, 14v/05, 14v/08, 

18v/11, 20v/04, 21v/12, 23r/09, 25v/06, 28v/08, 

34v/13, 39r/12, 40v/06, 41v/01, 41v/13, 42r/09, 

44r/01, 44v/07, 46r/06, 47r/13, 47v/12, 48r/12, 

53r/11, 53r/12, 56r/09 

g.+dir 10v/10 

 g.+dür 8r/01, 10r/05, 14v/03, 16v/07, 

22r/07, 22r/08, 29r/05, 38v/01, 41v/10, 47r/10, 

48r/02, 48v/08, 52v/01 

 g.+lü 39v/06 

gerek-: gerekmek 

 g.-dür 6r/01, 7v/06 

              gerek ol- “gerekmek” 

 g.-a 21v/12 

 g.-ur 13v/04 

gereksiz: gereksiz, yararsız, lüzumsuz 

 g. 43r/04 

gerü: geri 

 g. 19r/11 

geşt: (Far.) gezme, seyretme, dolaşma 

              geşt ėt- “gezmek” 

 g.-erem 34r/08 

 g.-eridi 30r/01 

g.-eriken 34v/11 

 g.-mişdür 6r/03 

 g.-üp 3v/11, 6v/04 

              geşt eyle- “gezmek” 

 g.-di 34r/02 

              geşt-i sāḥil: (Far.+Ar.) sahil gezintisi 

 g.+e 33v/05 

              geşt-i ṭa„ām: (Far.+Ar.) yemek seyri 

 g. 33v/02 

              geşt-i vücūd: (Far.+Ar.) vücut seyri 

 g.+ını 47r/05 

getür-: getirmek 

 g. 15v/02 

 g.-dem 55r/01 

 g.-di 6r/08, 7v/07, 13r/07, 13v/03, 

13v/05, 15r/01, 28v/04, 31r/09, 33v/10, 35r/12, 

39r/01, 41r/09, 57v/03, 57v/03, 57v/08, 57v/09 

 g.-diler 12v/06, 21r/11, 22v/01, 29r/07, 

36v/08, 38v/11, 50v/05, 56r/13, 57v/11  
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 g.-düm 15v/13, 26v/07, 32r/02, 37r/05, 

40v/04, 45v/07, 52v/13, 57r/06, 58r/06, 58r/08 

 g.-dün a. 13v/13, 14r/01, 24v/05, 

29v/02, 39r/04, 43r/12, 50v/08, 55v/09 

 g.-e 3r/03, 30r/07, 37v/02 

 g.-eler 50v/03 

 g.-em 51v/05 

 g.-esin 5r/03, 48r/13, 57r/02 

 g.-eyim 15v/02 

 g.-mege 6r/05, 23r/11, 52v/08 

              g.-mek 25v/06 

 g.-meye 44r/07 

 g.-se 12r/12 

 g.-sünler 14r/11 

 g.-üp 5r/05, 7v/01, 9r/06, 10v/07, 

18v/08, 19r/05, 21r/07, 24r/01, 28v/09, 39r/09, 

41v/04, 42v/01, 42v/03, 43v/08, 45v/13, 49v/11, 

51r/01, 53v/13, 54r/07, 54v/06, 55r/13, 56r/08, 

56r/13, 56v/07  

 g.-ürdi 7r/13 

              g.-ürdüm 21v/03 

g.-ürem 20v/03 

gevher: (Ar.) elmas, cevher; inci; değerli taş 

 g.+i 29v/09, 30r/09, 31v/01 

 g.+ün 53v/01 

              gevher-i nā-pāk: (Far.+Far.) pis, 

murdar cevher 

 g.+ı 54v/13 

              gevher-i sırr: (Far.+Ar.) gizli tutulan 

cevher 

 g.+ı 46r/06 

              gevher-i şeb-çerāḳ: (Far.+Far.+Far.) 

gece gibi parlak cevher, 37v/10 

 g.+ı 29v/08 

gey-: giymek 

 g.-üp 9r/05, 37v/12, 51v/06 

geysü: giysi 

 g.+si 43r/08 

gez-: gezmek 

 g.-üp 33v/01 

ġıdā-yı şimşįr: (Ar.+Far.) kılıç gıdası 

              ġıdā-yı şimşįr eyle- “kılıç gıdası 

yapmak” 

 ġ.-ye 30r/04 

ġınā‟: (Ar.) bolluk, zenginlik 

              ġınā‟-ı „izzet: (Ar.+Ar.) izzet bolluğu 

 ġ.+de 44v/09 

              ġınā u ḳudret: (Ar.+Ar.) kudret bolluğu 

 ġ.+inden 27v/10 

              ġınā u temevvül: (Ar.+Ar.) bolluk ve 

zenginlik 

 ġ.+i 29r/13 

gibi: gibi 

 g. 4r/09, 5r/11, 6r/04, 8r/05, 8v/04, 

8v/04, 26r/11, 27v/12, 31r/06, 34r/12, 37r/02, 

42r/01, 44r/07, 49v/12, 52v/02, 52v/06, 55v/08, 

56v/10 
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gider-: gidermek 

 g.-di 45r/09 

 g.-em 21r/06 

 g.-ken 39v/04, 45r/02 

 g.-sem 39v/09 

gine: yine, gene 

 g. 11r/01, 12r/01, 15v/10, 40v/05 

gir-: girmek 

 g.-di 3v/13, 11r/10, 11v/12, 20v/11, 

25v/09, 28v/06, 28v/07, 32v/08, 33v/03, 34v/07, 

39v/06, 52r/10, 57v/02 

 g.-e 52r/02, 55r/06 

 g.-eler 5v/01 

 g.-em 20v/03 

 g.-mişidi 33r/04 

 g.-sün 51v/02 

 g.-üp 8r/09, 11r/02, 12r/05, 16r/10, 

25v/03, 41v/04, 51v/09 

girdāb: (Far.) girdap 

              girdāb-ı ḥayret: (Far.+Ar.) şaşkınlık 

girdabı 

 g.+e 46r/12 

              girdāb-ı ḫud„a: (Far.+Ar.) hile girdabı 

 g.+ya 44v/02 

              girdāb-ı miḥnet: (Far.+Ar.) bela 

girdabı 

 g.+e 36r/09 

giriftār: (Ar.) tutulmuş, yakalanmış, esir 

              giriftār ėt- “esir etmek” 

 g.-di 36r/09 

 g.-diler 14v/12 

              giriftār eyle- “tutmak, esir etmek” 

 g.-di 58r/04 

 g.-ye 41r/03 

              giriftār ol- “tutulmak” 

 g.-dı 22r/10, 29r/01 

 g.-mışıdı 33r/05 

 g.-sa 12r/11 

 g.-up 50v/9 

girişme: girişime 

 g.+yile 33v/09 

git-: gitmek 

 g.-di 11r/10, 11v/11, 14v/05, 17r/10, 

27v/13, 28v/09, 30r/03, 31v/03, 39v/04, 39v/09, 

39v/13, 42r/13, 42v/06, 45r/02, 47v/04, 49r/06, 

56v/04, 57r/10, 57v/01   

 g.-diler 12r/10, 13v/09, 23r/03, 31r/06, 

34v/02, 50v/04 

 g.-düginden 38v/04 

 g.-eceklerin 50r/01 

 g.-elüm 49v/06 

 g.-em 40r/05 

 g.-er 20r/12, 51v/04 

 g.-eridi 45r/10 

 g.-erken 17r/04 

 g.-erler 50r/09 
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 g.-mege 8r/02 

 g.-mek 49v/09 

 g.-mekden 47v/13, 49v/12 

 g.-mekdür 47v/13 

 g.-miş 38v/07 

 g.-ti 9r/01, 7v/11, 27v/04, 29r/09, 

33v/04, 47r/04  

 g.-üp 31v/11 

giy-: giymek 

 g.-e 42v/13 

giysü: giysi 

 g.+lerin 42v/09 

              g.+nüŋ 41v/13 

              giysü-yi müşk: (T+Far.+Far.) misk 

kokulu giysi 

 g.+ini 41r/04 

              giysü-yi müşk-efşān: (T+Far.+Far.) 

misk saçan giysi 

 g.+ını 42v/05 

gizle-: gizlemek 

 g.-mek 38r/10 

 g.-rdüm 21r/08 

gök: gökyüzü 

 g.+de 25v/09 

gökçek: gökçek, güzel, sevimli (kimse) 

 g. 16r/13 

gönder-: göndermek 

 g.-di 3r/01, 8r/01, 9r/04, 11r/05, 

14v/07, 15v/10, 23r/13, 24r/04, 29r/06, 29r/07, 

31v/13, 35r/04, 36r/08, 37v/09, 44r/11, 44v/13, 

45r/05, 46v/05, 47v/06, 54v/06, 56r/01, 57r/04 

 g.-di 48r/04 

              g.-diler 6v/03, 47v/02, 50v/06  

 g.-dügi 29r/11, 50v/04 

 g.-e 47r/11, 47r/12 

 g.-eler 29r/06 

 g.-mek 26v/02 

 g.-miş 51v/13, 52r/13  

 g.-mişidi 39r/01 

 g.-sem 7v/06 

 g.-üp 48r/06, 50v/03, 56v/03 

göŋül: gönül, kalp 

 g.+i 33v/01 

g.+ile 25v/05 

 g.+in 42r/03 

 g.+inde 15r/05 

 g.+ine 30r/07, 38r/13 

 g.+ini 33v/09 

 g.+ümüz 5r/03 

 g.+üŋden 20r/11 

gör-: görmek 

 g. 19r/02, 26r/11 

 g.-di 7v/10, 8v/01, 10v/09, 15v/01, 

15v/05, 17v/04, 17v/09, 20r/02, 20r/04, 20v/13, 

23r/04, 23v/01, 28r/08, 29r/08, 31v/11, 33v/06, 
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35v/03, 37v/10, 38r/09, 38v/07, 40v/02, 46v/12, 

47r/08 50r/08, 50v/05, 57r/07, 57v/04  

g.-digi 42r/02 

 g.-diler 8v/05, 36v/07 

 g.-dügüŋ 57v/12 

 g.-düm 5r/12, 20v/01 

 g.-düŋ 19r/08, 52r/07 

 g.-e 43r/04 

g.-elüm 19v/07 

 g.-evüz 5r/03 

 g.-icek 11v/03, 36v/08 

 g.-inür 5v/10 

 g.-medigüŋ 24r/12 

 g.-meyüp 36v/03, 40r/09  

 g.-mişdür 15r/13 

 

göre: göre 

 g. 19v/07 

görül-: görülmek 

              g.-meye 46r/03 

göster-: göstermek  

 g.-di 21r/07, 32r/07, 33r/12, 37v/13, 

44r/11, 47r/06, 48r/04, 49v/01,  

            57r/05 

 g.-diler 5r/01, 8r/02, 23r/02 

              g.-dükden 6r/08 

 g.-e 16r/01 

 g.-ecek 31r/13 

g.-esin 56v/12                        

 g.-mişem 21r/07 

              g.-üp 12r/07, 12v/05, 25v/05, 26r/08, 

31v/13, 34r/05, 36r/03, 36v/11, 38r/01, 38r/05, 

38v/11, 39r/03, 39r/11, 39v/01, 39v/05, 40r/03, 

41r/11, 43v/10, 47r/01, 47v/02, 49r/07, 53v/06, 

54v/13, 57v/01 

               

  

 

 

  

  

 

 g.-ile 10v/08 

 g.-ip 46v/08, 49r/03 

g.-medi 50r/10 

g.-mege 52v/07 

 g.-meyüp 18v/04 

 g.-mezler 16v/07 

              g.-üp 17v/10, 26r/04, 30v/08, 34v/09, 

49r/07, 51v/01, 51v/07, 55r/03, 56r/03 

 g.-ür 44v/01, 56v/11 

 g.-se 16v/05 

 g.-sin 55r/07 

götür-: götürmek 



159 
 

 
 

 g. 24r/09, 24r/10 

 g.-di 11r/04, 12r/04 

 g.-e 24r/10 

 g.-esin 24r/03 

 g.-mezler 22r/04 

g.-se 7v/03 

 g.-üp 7v/04, 15v/07, 21v/07, 39v/09, 

45r/10 

göz: göz 

 g.+i 40v/01 

 g.+lerinden 20r/09, 25r/05 

 g.+lerine 38r/06 

 g.+lerümden 34r/07 

gözle-: beklemek 

 g.-di 15r/06 

gözlet-: gözleme işini yaptırmak 

 g.-üp 25r/11, 48r/10 

ġubār: (Ar.) toz 

 ġ.+a 17v/11 

ġulām: (Ar.) tüyü, bıyığı çıkmamış delikanlı, 

genç 

 ġ. 20v/11, 20v/13, 21r/04, 21r/07, 

21r/09, 25r/09, 25v/07, 26v/04, 30v/05, 33r/05, 

33r/08, 33r/10, 34r/03, 34r/09, 34v/01, 34v/03, 

34v/06, 34v/08, 34v/12, 35r/07 

 ġ.+a 33r/02, 35r/05 

 ġ.+a 21r/13 

 ġ.+dandur 26v/03 

 ġ.+ı 19v/06, 21r/01, 25v/12, 26r/04, 

26r/09, 32v/10, 33r/13, 34r/05, 34v/03, 52v/01, 

54v/02, 55r/01, 55r/11  

 ġ.+lara 54v/07 

 ġ.+uŋ 21r/03, 25v/05, 35r/01, 35r/02, 

52v/08, 54v/05, 54v/12, 55r/13 

 ġ.+ uŋuŋ 26r/05 

              ġulām-ı bāzirgān: (Ar.+Far.) 

bazirganın oğlu 

 ġ. 32v/07 

              ġulām-ı bį-bāk: (Ar.+Far) korkusuz 

oğlan 

 ġ. 25v/03 

              ġulām-ı bį-ḥayā: (Ar.+Far.) arsız oğlan 

 ġ. 24v/07 

 ġ.+nuŋ 26r/13 

            ġulām-ı fettān-ı fācire: (Ar.+Far.+Ar.) 

baştan çıkaran fahişenin oğlu 

 ġ. 24v/07 

              ġulām-ı ḫāyin: (Ar.+Far.) hain oğlan 

 ġ.+i 26v/06 

              ġulām-ı kimyā-ger: (Ar.+Far.) kimyacı 

oğlan 

 ġ. 52r/13, 52v/05 

 ġ.+i 52v/03 

              ġulām-ı muḥsin: (Ar.+Ar.) iyilik eden 

genç 

 ġ.+i 35r/04 

              ġulam-ı Rūmį: Anadolulu oğlan 
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 ġ. 13v/02, 34r/01 

              ġulām-u ġaddār: (Ar.+Ar.) zalim oğlan 

 ġ. 26r/10 

ġulüvv: (Ar.) hücum, saldırış 

              ġulūvv ėt- “hücum etmek” 

 ġ.-üp 14v/11 

ġurbet: (Ar.) gurbet, yabancılık 

 ġ. 28r/02 

 ġ.+e 13r/09 

ġurūr: (Ar.) gurur 

 ġ.+ıla 52v/03 

ġuṣṣa u ġam: (Ar.+Ar.) gam ve keder 

 ġ.+dan 20v/06 

gūş: (Far.) kulak  

 g.+ı 30r/08 

 g.+ına 29v/10, 30v/02 

 g.+ını 30v/04 

guşā: (Ar.) guatr 

 g. 4r/09 

gūşe: (Far.) köşe, bucak 

g.+m 54r/02  

              gūşe-yi çeşm: (Far.+Far.) gözucu 

 g.+iyle 7r/08 

              gūşe-yi ferāġ: (Far.+Ar.) ayrılık köşesi 

 g.+ında 11v/13 

gū-şimal: (Ar.) kuzey topu 

 g. 13v/10 

gūş-vār: (Far.) küpe 

 g.+ıyıla 30v/04 

gūş-vāre: (Far.) küpe 

              gūş-vāre ėt- “küpe etmek” 

 g.-mişidi 29v/10 

              gūş-vāre-yi ḳıymet: (Far.+Ar.) değerli 

küpe 

 g.+i 30v/01 

              gūş-vāre-yi semįn: (Far.+Ar.) pahalı 

küpe 

 g.+i 30r/08 

gūy-ı billūr: (Far.+Ar.) billur söz 

 g.+ın 20v/01 

ġuzāt: (Ar.) gaza eden, ordunun başına geçen, 

savaşan; savaştan sağ ve muzaffer dönen 

 ġ. 17r/13 

gül-: gülmek 

 g.-üp 25v/08 

gül: gül 

 g. 5v/04, 25v/08 

              gül şüküfte: (Far.+Far.) açılmış çiçek 

 g. 25v/08 

              gül-endām: (Far.+Far.) gül boylu 

 g. 4v/08, 5r/02 

              gül-i Cennet: (Far.+Ar.) Cennet gülü 

 g. 46v/13 

              gül rengi: (Far.+Far.) gül rengi 

 g.+nde 17v/09 
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gülşen: (Far.) gül bahçesi 

              gülşen dür-: gül bahçesi toplamak” 

 g.-ür 5v/04 

gün: gün 

 g. 4v/09, 5v/08, 7v/01, 7v/02, 7v/05, 

7v/10, 8v/13, 11r/12, 11r/13, 16r/05, 16r/07, 

17r/03, 20r/01, 20r/09, 21v/07, 21v/08, 22r/13, 

26v/06, 26v/12, 27v/06, 28v/09, 29v/13, 32r/05, 

33v/02, 34r/02, 35v/03, 36v/01, 37r/11, 37v/08, 

38r/06, 38r/07, 39r/08, 40r/06, 40r/12, 42r/12, 

44r/02, 44r/07, 45v/02, 45v/10, 47v/08, 52v/02, 

52v/02, 53r/04, 53v/11, 54r/06, 56v/08 

 g.+de 7r/13, 33r/02 

 g.+dür 23r/07 

 g.+e 52r/05 

 g.+ki 37r/08, 40v/07 

günāh: (Far.) günah 

 g. 17r/06, 22v/05 

 g.+ına 58r/03 

              günāh ol- “günah olmak” 

 g.-a 17r/06 

              günāh-ı kebįre: (Far.+Ar.) büyük 

günah 

 g.+ye 11v/09 

güşād: (Far.) açılış 

 g. 14v/13 

 g.+a 40v/09 

güşāde-rūy: (Far.) açık yüzlü 

 g. 19v/09 

güzār: (Far.) geçme, geçiş 

 g.+lar 36v/05 

              güzār eyle- “geçmek” 

 g.-megi 30r/07 

güzįde: (Far.) seçkin, seçilmiş, beğenilmiş 

 güzįde ḳıl- “seçmek, beğenmek” 

 g.- dı 2v/06 

              güzįde-i sāyir-i asḥāb-ı ḳulūb: 

(Far.+Ar.+Ar.+Ar.) tüm kalp sahiplerinin 

güzidesi 

 g. 3r/12 

ḫāb: (Far.) uyku 

 ḫ.+a 55r/07 

ḫabāset: (Ar.) habislik, kötülük, alçaklık 

 ḫ. 21r/05 

ḥabbe: (Ar.) buğday, arpa ve şâire gibi ufak ve 

yuvarlak olan şeyler, taneler 

 ḥ.+ye 35v/01 

ḫaber: (Ar.) haber 

 ḫ. 20r/10, 27v/13, 29r/11, 30r/03, 

31v/02, 38r/05, 43r/02, 47r/07, 47v/08, 49v/05, 

49v/09, 50r/01, 51r/01 

 ḫ.+im 23v/03 

 ḫ.+üm 52r/07 

ḫaber-dār: (Ar.+Far.) haberdar, haberli 

              ḫaber-dār ėt- “haber vermek” 

 ḫ.-di 47r/10 

 ḫ.-dün 18r/03 
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 ḫ.-e 20v/09 

              ḫaber-dār ol- “haberli olmak” 

 ḫ.-dı 4v/12, 9r/02, 17r/11, 51r/10, 

54r/12 

 ḫ.-mış 25v/10 

 ḫ.-up 56v/06 

ḫaber-i eser: (Ar.+Far.) izin haberi 

              ḫaber-i eser bul- “izinden haber 

bulmak” 

 ḫ.-madı 26r/01 

ḫaber-i helāk-ı vezir: (Ar.+Ar.+Ar.) vezirin 

helak haberi 

 ḫ.+i 45r/08 

              ḫaber vėr- “haber vermek” 

 ḫ.-di 20r/10, 29r/11, 31v/02, 49v/09 

 ḫ.-diler 6v/07, 30r/03, 51r/01 

 ḫ.-elim 49v/05 

 ḫ.-üp 38r/05 

 ḫ.-ürdi 47v/08 

ḫāb-gāh: (Far.) uyunacak yer, yatak odası 

 ḫ.+ına 20v/11 

ḥabs: (Ar.) hapis, alıkoyma 

              ḥabs ėt- “haps etmek” 

 ḥ.-diler 23v/05 

ḥ.-ersem 15r/02 

 ḥ.-üp 12v/13, 50v/05, 57v/10 

              ḥabs eyle- “haps etmek” 

 ḥ.-di 26r/06 

ḫabs-ı ḫıṣāl: (Ar.+Ar.) kötü huylar 

 ḫ.+ıla 15r/06 

ḥaccām: (Ar.) hacamat eden, hacamatçı 

 ḥ.+a 55v/10 

 ḥ.+uŋ 56r/05 

ḥaccam-zāde: (Ar.+Far.) haccamın oğlu 

 ḥ. 57r/10 

ḫ
v
āce: (Far.) hoca, efendi, ağa, sahip, profesör, 

öğretmen 

 ḫ. 4v/13, 5r/01, 5r/02, 12v/04, 13r/04, 

14r/08, 14r/10, 24r/08, 25r/11, 26r/05, 26r/07, 

26r/07, 34v/01, 34v/02, 34v/11, 38r/05, 38r/07, 

38r/08 

 ḫ.+nüŋ 11r/11, 12r/05, 26r/06, 34v/09, 

38r/13 

              ḫ
v
āce-yi baḫįl: (Far.+Ar.) cimri hoca 

 ḫ. 34r/04 

              ḫ
v
āce-i beşer: (Far.+Ar.) insan hoca 

 ḫ. 3r/07 

              ḫ
v
āce-yi ḫasis: (Far.+Ar.) değersiz 

hoca 

 ḫ.+i 35r/03 

              ḫ
v
āce-yi kā‟ināt: (Far.+Ar.) alemlerin 

hocası 

 ḫ. 3v/05 

              ḫ
v
āce-yi muḥteşem: (Far.+Ar.) 

muhteşem hoca 

 ḫ.+üŋ 11v/11 

              ḫ
v
āce-yi süfle: (Far.+Ar.) alçak, adi 

hoca 
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 ḫ. 33v/04 

ḥācet: (Ar.) ihtiyaç, lüzum, gereklik 

ḥ. 19v/01 

 ḥ.+i 50r/11 

ḥācib: (Ar.) kapıcı, perdeci 

 ḥ. 14r/12, 14v/04, 15v/01 

 ḥ.+i 15v/03 

 ḥ.+üŋ 15v/05 

ḥācib-i bį-aṣl: (Ar.+Far.+Ar.) saysuz hacip 

 ḥ.+uŋ 14r/08 

ḥācib-i bį-vefā: (Ar.+Far.+Ar.) vefasız hacip 

 ḥ.+nuŋ 15r/04 

ḥācib-i kāfir-i ni„met: (Ar.+Ar.+Ar.) nimeti 

inkar eden hacip 

 ḥ. 15r/12 

ḥadd: (Ar.) sınır 

 ḥ.+e 8v/12 

              ḥadd-i bülūġ: (Ar.+Ar.) ergenlik çağı 

 ḥ.+a 30v/08, 44r/13, 54v/01 

              ḥadd-i imkān: (Ar.+Ar.) mümkün olma 

sınırı 

 ḥ.+da 9r/08 

              ḥadd-i imkān ol- “mümkün olan sınır” 

 ḥ.-a 3r/11 

ḫadem: (Ar.) hizmetçiler 

 ḫ. 24r/06 

 ḫ.+i 12r/05 

              ḫadem ü ḫaşem: (Ar.+Ar.) hizmetçiler 

ve odacılar 

 ḫ. 43r/05 

ḫādim: (Ar.) hizmet eden 

 ḫ. 47v/05, 47r/12, 47v/06, 48r/03, 

48v/01, 48v/03, 48v/07, 48v/10, 49r/07, 49r/11, 

49r/12 

 ḫ.+i 47r/13, 47v/02, 47v/06 

              ḫādime-yi ḫaṣṣ-ı melik: (Ar.+Ar.+Ar.) 

padişahın özel hizmetçileri 

 ḫ. 18r/10 

ḥādis: (Ar.) hudüs eden, çıkan, meydana gelen 

              ḥādis ol- “meydana gelmek” 

 ḥ.-mışıdı 39r/09 

ḥādise: (Ar.) hadise, vakıa 

 ḥ.+nüŋ 8r/12, 15v/06, 21r/07, 23r/05, 

23v/06, 26r/02, 35v/01, 40r/11, 43r/02, 47r/09, 

57v/06 

 ḥ.+ye 42v/08 

 ḥ.+yi 45r/11 

ḥāfıż: (Ar.) hıfzeden, saklayan, koruyan 

              ḥāfıż ol- “koruyan olmak” 

 ḥ.-dı 33r/13 

 ḥ.-up 15v/05 

ḥāfıẓ-ı eflāk: (Ar.+Ar.) felekler koruyucusu 

(Allah‟u teala) 

 ḥ. 16r/05 

ḫāk: (Far.) toprak 

              ḫ.+e 14v/12, 17v/02, 18v/04, 30r/05 
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              ḫāke bıraḳ- “yere bırakmak” 

              ḫ.-dı 17v/02, 18v/04 

 ḫ.-urdı 30r/05 

ḫaḳan-ı Süleyman-ı serįr: Sultan Süleyman‟ın 

tahtı 

 ḫ. 4r/09 

Ḥaḳḳ celle: (Ar.) Allah yüce ve aziz olsun 

 ḥ. 40v/06 

Ḥaḳ celle ve „alā: (Ar.) Allah‟ın sanı, 

yüksekliği, büyüklüğü artsın 

 ḥ. 21v/05, 53r/01, 58r/07 

ḫāk-ı ḥayret: (Far.+Ar.) hayret toprağı 

 ḫ.+e 34r/07 

ḥaḳiḳat: (Ar.) hakikat, gerçek 

 ḥ. 32r/02, 50r/01 

ḥākim: (Ar.) hakim, hükmeden 

 ḥ.+e 34r/10 

              ḥākim ol- “hakim olmak” 

 ḥ.-a 33v/13 

ḥaḳįr: (Ar.) itibarsız, değersiz, aşağı, adi, 

bayağı 

 ḥ. 41v/12 

              ḥaḳįr ol- “değersiz olmak” 

 ḥ.-a 41v/12 

              ḥaḳįr-āne: (Ar.+Far.) hakir olana 

yakışacak surette, hakircesine 

 ḥ. 35v/10 

ḫākesārį bed-aḫter: (Far.+Far.+Far.+Far.) 

perişan ve kötü talihli 

 ḫ. 54r/10 

ḥaḳḳ: (Ar.) hak, doğruluk; bir insana ait olan 

şey; pay, hisse 

 ḥ. 3r/05, 16r/02, 19r/04, 21v/01, 

22r/11, 23r/12, 23v/09, 26v/04, 34v/04, 37v/08, 

37v/08, 37v/09, 38v/09, 58r/09 

 ḥ.+a 12r/12, 33v/01, 40r/11 

 ḥ.+ı 34r/13 

 ḥ.+ımda 13r/06 

 ḥ.+ın 56r/08 

 ḥ.+ında 15r/12, 22r/08, 23v/07, 41r/03, 

41v/03, 44r/09, 45v/05, 56r/07 

ḥ.+ına 19v/07 

 ḥ.+ındur 19v/02 

 ḥ.+ını 13r/12, 54r/02 

 ḥ.+ıŋuzdur 56r/13 

ḥaḳḳ ėt- “hak etmek” 

ḥ.-mege 37v/08 

              ḥaḳḳ ėtdür- “hak ettirmek” 

 ḥ.-üridi 37v/08 

              ḥaḳḳ eyle- “hak etmek” 

 ḥ.-ye 37v/09 

              ḥaḳḳ olun- “hak olunmak” 

 ḥ.-up 38v/09 

              ḥaḳḳ-ı ḫūn: (Ar.+Far.) kan hakkı 

 ḥ. 31r/12 
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              ḥaḳḳ-ı memāliḥat: (Ar.+Ar.) birliktelik 

hakkı 

 ḥ. 11v/02 

              ḥaḳḳ-ı yetįm: (Ar.+Ar.) yetim hakkı 

 ḥ.+dür 14v/02 

ḥakkāk: (Ar.) hakkeden, mühür vs. kazıyan 

kimse 

 ḥ. 37v/07, 37v/12, 38r/02, 38r/04, 

38v/04, 38v/07, 39r/01, 39r/02 

 ḥ.+dan 37v/11 

 ḥ.+uŋ 37v/13 

ḥāl: (Ar.) hal, durum 

 ḥ. 14v/02, 18r/02, 33v/11 

 ḥ.+de 12v/05, 17r/08, 20r/03, 25v/10, 

37r/02, 48r/05, 49r/07, 49r/09, 50v/01 

 ḥ.+den 31v/02, 34r/05, 40r/07, 42v/12 

 ḥ.+dir 13r/06 

 ḥ.+e 9r/11, 30v/03, 41r/12, 55v/01 

 ḥ.+ı 19r/06, 26r/08 

 ḥ.+i 8r/12, 23v/05, 30r/03, 36r/03, 

50r/01, 57v/02 

 ḥ.+inden 26r/06, 27v/13, 47r/07 

 ḥ.+ine 49r/01 

 ḥ.+ini 20r/09 

 ḥ.+lerine 18r/11, 23r/03 

 ḥ.+lini 12r/07 

 ḥ.+um 12v/08 

 ḥ.+uŋ 34v/13, 38v/10, 40v/02 

              ḥāl-i cidal: (Ar.+Ar.) savaş hali 

 h.+ını 31r/01 

ḫalāṣ: (Ar.) kurtulma, kurtuluş 

 ḫ. 7v/09, 11r/05, 12r/13, 12v/03, 

13r/06, 15r/03, 15r/07, 15v/11, 16v/12, 19r/09, 

19v/04, 20r/12, 22v/12, 24v/03, 29r/04, 29v/01, 

34v/04, 34v/05, 34v/06, 35r/09, 39r/03, 43r/05, 

48v/06, 50v/9, 52r/12, 57r/01, 58r/02 

 ḫ.+ına 29r/04, 52v/11 

              ḫalāṣ bul- “kurtulmak” 

 ḫ.-asın 11r/05 

 ḫ.-mış 34v/04 

 ḫ.-up 35r/09 

              ḫalāṣ et- “kurtarmak” 

 ḫ.-di 15r/07, 19r/09, 52r/12 

 ḫ.-din 13r/06 

 ḫ.-eler 15r/03 

 ḫ.-eyin 20r/12 

 ḫ.-mek 34v/05 

              ḫalāṣ eyle- “kurtarmak” 

 ḫ. 12v/03 

 ḫ.-di 29v/02 

 ḫ.-yem 29r/04 

              ḫalāṣ ol- “kurtulmak” 

 ḫ.-a 12r/13, 43r/05 

 ḫ.-am 48v/06 

 ḫ.-asın 57r/01, 58r/02 
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 ḫ.-dı 15v/11, 16v/12, 19v/04, 24v/03, 

39r/03, 50v/9 

 ḫ.-salar 7v/09 

 ḫ.-uŋ 22v/12 

ḫalel: (Ar.) bozukluk, eksiklik 

 ḫ. 10v/11, 43v/13, 49r/08 

              ḫalel görün- “bozukluk görünmek” 

 ḫ.-mez 49r/08 

ḥālāt: (Ar.) hâller 

 ḥ. 21r/02 

 ḥ.+ı 49v/09 

ḥālet: (Ar.)  hâl, suret, keyfiyet, nitelik 

              ḥ.+den 52v/10 

 ḥ.+e 11v/10, 18v/02 

 ḥ.+i 48v/08 

 ḥ.+inde 20v/10 

 ḥ.+iyile 15r/07, 20v/05, 30v/03 

 ḥ.+üŋ 49r/02, 49r/06  

              ḥālet-i duḫter: (Ar.+Far.) duhterin hali 

 ḥ.+i 25r/04 

              ḥālet-i sekr: (Ar.+Ar.) sarhoşluk hali 

 ḥ.+ile 42v/01 

              ḥālet-i sürūr: (Ar.+Ar.) sevinç halleri 

 ḥ.+unda 57r/01 

ḫāl-ı siyāh: (Far.+Far.) siyah ben 

 ḫ. 53v/05 

ḫālį: (Ar.) boş 

              ḫālį bul- “boş bulmak” 

 ḫ.-dı 25r/12 

              ḫālį eyle- “boşaltmak” 

 ḫ.-ye 29r/02 

              ḫālį ḳıl-“boşaltmak” 

 ḫ.-up 14r/06 

              ḫālį ol-“boşalmak” 

 ḫ.-ma 6v/11 

 ḫ.-maz 5v/05 

 ḫ.-mazam 39v/10 

 ḫ.-mazıdı 4v/09, 5v/07, 54r/06    

ḫāliṣ: (Ar.) halis, hilesiz, katkısız 

              ḫ. 4v/09, 5v/04, 5v/07, 6v/11, 14r/06, 

25r/12, 29r/02, 39v/10, 45r/13, 54r/06 

              ḫāliṣ ėt- “hilesiz yapmak” 

 ḫ.-mek 52r/13 

ḥalāvet: (Ar.) tatlılık, şirinlik 

 ḥ.+de 5r/07, 5v/01 

ḫalāyıḳ: (Ar.) yaratılmışlar 

 ḫ. 21v/04, 32v/06  

ḫalḳ: (Ar.) halk 

 ḫ. 16v/06, 16v/08, 26r/02, 27r/06, 

30v/10, 32v/11, 34r/11 

 ḫ.+a 3r/01 

 ḫ.+dan 28r/06 

 ḫ.+ıla 53r/07 

 ḫ.+uŋ 3r/05, 29r/04 
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ḥalḳa: (Ar.) ortası boş, yuvarlak şekil, daire 

biçiminde olan şey 

              ḥalḳa-yı girān-māye: (Ar.+Far.) 

değerli halka 

 ḥ.+yi 31v/10 

              ḥalḳa-yı zerrįn: (Ar.+Far.) altın halka 

 ḥ.+ile 29v/09 

ḫalk-ı „ālem: (Ar.+Ar.) insanlar 

 ḫ. 4r/07 

ḫalḳ-ı cihān: (Ar.+Ar.) 

 h. 22r/01 

ḫallāḳ: (Ar.) halk edici, yaratıcı, yaratan, 

vareden 

 ḫ.+ı 22r/02 

ḫalvet: (Ar.) yalnız, tenha kalma, tenhaya 

çekilme, tenhalık 

 ḫ. 17v/08, 44r/02, 45v/13, 51v/09, 

52r/01 

 ḫ.+ine 24r/01 

 ḫ.+üŋe 51v/05 

              ḫalvet-ḫāne: (Ar.+Far.) dinlenme yeri 

              ḫ.+de 17v/08 

 ḫ.+sine 44r/10 

              ḫalvet-ḫāne-yi istirāḥet: 

(Ar.+Far.+Ar.) dinlenme yeri 

 ḫ.+e 37r/12 

              ḫalvet-ḫāne-yi neşāṭ: (Ar.+Far.+Ar.) 

şenlik yeri 

 ḫ.+a 40v/09 

              ḫalvet sarā-yı ḫaṣṣ: (Ar.+Far.+Ar.) 

özel halvet yeri 

 ḫ.+ı 41r/09 

ḫam: (Far.) pişmemiş, olmamış, çiğ 

 ḫ. 23r/03 

ḥamāḳat: (Ar.) ahmaklık, beyinsizlik, bönlük 

 h.+inden 44r/05 

ḥamām: (Ar.) hamam 

 ḥ.+dan 45r/02, 45r/09 

ḥamdu bį-ḥad: (Ar.+Far.+Ar.) sınırsız şükür 

 ḥ. 2v/02 

ḥāmį: (Ar.) himaye eden, koruyan, koruyucu, 

sahip çıkan, gözeten 

              ḥāmį ol- “koruyucu olmak” 

 ḥ.-dı 33r/13 

              ḥamį-yi evlād-ı benį ādem: 

(Ar.+Ar.+Ar.) insanoğlunun koruyucusu 

 ḥ. 4r/08 

ḥamle: (Ar.) hamle, atılış, atılma, saldırış, 

saldırma 

 ḥ. 13r/01, 13v/10, 17v/01, 28v/01, 

30r/05, 30v/13, 31v/05 

 ḥ.+de 11r/06, 14v/12 

              ḥamle ėt- “hamle etmek” 

 ḥ.-di 13r/01, 17v/01 

 ḥ.-diler 28v/01 

 ḥ.-eridi 30r/05 

 ḥ.-üp 30v/13 
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              ḥamle eyle- “hamle etmek” 

 ḥ.-di 31v/05 

ḥammām: (Ar.) hamam, banyo.   

 ḥ. 45r/03 

              ḥammām ḥarāreti: (Ar.+Ar.) hamam 

sıcaklığı 

 ḥ.+yile 45r/03 

ḫāmūş: (Far.) susmuş, sessiz 

              ḫāmūş ol- “sessiz olmak” 

 ḫ.-up 35v/07 

ḫandān: (Far.) gülen, gülücü, güler; sevinçli 

 ḫ. 18r/13, 47r/01 

ḫande: (Far.) gülme, gülüş 

 ḫ.+sine 24v/13 

ḫāne: (Far.) ev 

 ḫ. 12r/02 

 ḫ.+de 12r/06 

 ḫ.+sinde 26v/03 

 ḫ.+sindedür 25r/08, 26r/05 

 ḫ.+sine 45r/02 

 ḫ.+ye 12r/03, 04 

              ḫāne-yi ḫalvet: (Far.+Ar.) dinlenme, 

yalnız kalama yeri 

 ḫ. 25r/08. 48r/03 

              ḫāne-yi ḫalvet ėtdür- “dinlenme, yalnız 

kalama yeri yaptırmak” 

 ḫ.-di 48r/04 

              ḫāne-yi ḳadįm: (Far.+Ar.) eski ev 

 ḫ.+i 38v/01 

              ḫāne-yi melik-zāde: (Far.+Ar.+Far.) 

şehzadenin yeri 

 ḫ.+ye 26v/05 

              ḫāne-yi miḥnet: (Far.+Ar.) dert, bela 

yeri 

 ḫ.+den 33v/12 

              ḫāne-yi rāḥat: (Far.+Ar.) dinlenme yeri 

 ḫ. 22r/05 

              ḫāne-yi şāh: (Far.+Far.) şahın evi 

 ḫ.+de 24r/06 

              ḫāne-yi viṣāl: (Far.+Ar.) kavuşma yeri 

 ḫ.+a 33v/09 

ḥapis: (Ar.) hapis 

 ḥ.+den 29r/03, 29v/01 

ḫarāc: (Ar.) haraç, vergi 

 ḫ. 36v/05 

ḥarām: (Ar.) haram 

              ḥarām ol- “haram olmak” 

 ḥ.-a 14v/04 

ḥarāmį: (Ar.)hırsız, haydut, yol kesen 

 ḥ. 35r/13 

 ḥ.+den 39v/09 

 ḥ.+ler 28v/10 

 ḥ.+lerden 28r/08 

 ḥ.+lerüŋ 28r/09 

 ḥ.+nüŋ 30v/12 
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              ḥarāmį gemisi: (Ar.+T) hırsız gemisi 

 ḥ.+dür 28r/05 

ḥarāret: (Ar.) sıcaklık; ateş 

             ḥarāret-i „azįz: (Ar.+Ar.) azizin 

sıcaklığı 

 ḥ.+i 45r/03 

              ḥarāret-i cu‟: (Ar.+Ar.) açlık ateşi 

 ḥ.+ile 8r/05 

ḫarc: (Ar.) vergi 

 ḫ.+a 19v/01 

ḥarekāt: (Ar.) hareketler 

              ḥarekāt-ı mevzun: (Ar.+Ar.) düzgün 

hareketler 

 ḥ.+ınuŋ 41r/10 

              ḥarekāt-ı nā-maṭbū„: (Ar.+Far.+Ar.) 

uygunsuz hareketler 

 ḥ.+ını 18r/11 

ḥareket: (Ar.) hareket, kımıldama 

 ḥ. 18v/01 

 ḥ.+den 18v/06, 33v/04, 49r/08 

 ḥ.+e 18v/08, 42v/03 

 ḥ.+i 10v/09, 12v/07, 23v/13 

 ḥ.+üŋ 39v/02 

              ḥareket ėt- “hareket etmek” 

 ḥ.-üp 15r/10, 45r/03, 56v/06 

              ḥareket-i nā-maṭbū„: (Ar.+Ar.) 

uygunsuz hareket 

 ḥ.+a 44v/10 

              ḥareket-i ḳabįḥ: (Ar.+Ar.) çirkin 

hareket 

 ḥ.+ini 48v/13 

ḥarem: (Ar.) herkesin girmesine müsâade 

edilmeyen, saygıdeğer ve kutsal yer 

 ḥ. 47r/13 

 ḥ.+i 22r/13 

 ḥ.+inden 38v/06 

 ḥ.+üme 57v/13 

              ḥarem-i „azįz: (Ar.+Ar.) azizin haremi 

 ḥ.+de 5r/12 

 ḥ.+den 5v/09 

              ḥarem-i ḫaṣṣ: (Ar.+Ar.) özel harem 

 ḥ.+da 51v/07 

ḥ.+ı 53r/04 

 ḥ.+ına 31v/13, 57v/02, 57v/09 

ḥ.+ında 54v/07 

ḥ.+ından 20v/08, 51r/05 

              ḥarem-i ḫāṣṣ-ı „azįz: (Ar.+Ar.+Ar.) 

azizin özel haremi 

 ḥ.+e 7r/04, 7v/12 

              ḥarem-i ḫāṣṣ-ı melik: (Ar.+Ar.+Ar.) 

şahın özel haremi 

 ḥ.+den 47r/12, 53v/10 

 ḥ.+e 51v/08 

              ḥarem-i ḫaṣṣ-ı şāh: (Ar.+Ar.+Far.) 

şahın özel haremi 

 ḥ.+a 38v/09 
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              ḥarem-i melik: (Ar.+Ar.) şahın haremi 

 ḥ.+e 20v/03, 48v/05 

              ḥarem-i şāh: (Ar.+Far.) şahın haremi 

 ḥ.+dan 25v/13 

ḫāric: (Ar.) hariç, dış 

 ḫ.+dür 8v/09 

ḥarįf-ḫāne: (Ar.+Far.) esnaf evi 

 ḥ.+de 38r/11 

ḥarįṣ: (Ar.) hırslı, tamahkâr, bir şeye çok 

düşkün, lüzumundan fazla istekli 

              ḥarįṣ ol-  “hırslı olmak” 

 ḥ.-a 30r/11 

 ḥ.-dılar 51r/03 

ḫarrāṭ dükkānı: (Ar.+Ar.)  çıkrıkçı, doğramacı 

dükkânı 

 ḫ.+na 37v/11 

ḫasāret: (Ar.) zarar, ziyan 

 ḫ. 40v/05 

ḫaṣāyıṣ: (Ar.) nitelikler, özellikler 

 ḫ.+ında 16v/01 

              ḫaṣāyıṣ-ı ḫiṣāl-ı maḥmūde: 

(Ar.+Ar.+Ar.) övülmeye değer huy ve özellikler 

 ḫ. 43v/03 

              ḫaṣāyıṣ-ı mulūk: (Ar.+Ar.) hükümdar 

özellikleri 

 ḫ.+da 10r/03 

ḥasb-ı ḥāl: (Far.) görüşüp dertleşm 

 ḥ.+ını 12v/10 

ḥaseb: (Ar.) asillik, soy temizliği 

 ḥ.+de 53r/09 

ḥased: (Ar.) haset, kıskançlık, çekememezlik 

 ḥ. 40v/12, 41r/02 

 ḥ.+den 41r/01 

 ḥ.+i 43r/11 

 ḥ.+inden 41r/12 

              ḥased ü mekr: (Ar.+Ar.) haset ve hile 

 ḥ.+den 45v/09 

ḫāṣekį: (Far.) hizmetçi 

 ḫ.+ler 17r/05 

 h.+lerinden 4v/12 

ḥāṣıl: (Ar.) husule gelen, husul bulan, peyda 

olan, olan, çıkan, üreyen, türeyen, biten 

              ḥāṣıl ėt- “üretmek” 

 ḥ.-düŋ 24r/13 

 ḥ.-e 23r/04 

 ḥ.-evüz 25v/12 

 ḥ.-mez 41r/02 

 ḥ.-mişdür 6r/03 

 ḥ.-üp 40v/10, 53v/01 

              ḥāṣıl eyle-“üretmek” 

 ḥ.-düŋ 34v/07 

 ḥ.-ye 16r/02 

 ḥ.-yem 25r/07 

              ḥāṣıl ol-“üremek” 
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 ḥ.-a 16r/12, 18r/10, 21v/06, 34r/04, 

39v/02, 48r/13 

 ḥ.-dı 8v/11, 27v/02 

 ḥ.-duḳdan 22v/01 

 ḥ.-madı 52v/10 

 ḥ.-mayınca 26r/12 

 ḥ.-maz 47r/04, 48r/01, 54v/03 

 ḥ.-mışken 46v/01, 50v/06  

 ḥ.-up 10v/08, 19v/04, 41r/10 

 ḥ.-ur 27r/08, 40v/11 

              ḥāsid: (Ar.) haset eden, kıskan 

              ḥ. 41r/01 

ḫāsir: (Ar.) zarara, ziyana uğrayan 

              ḫāsir ol- “ziyana uğrayan olmak” 

 ḫ.-dı 43r/12 

ḫaṣlet: (Ar.) insanın yaradılışındaki huyu, 

tabiatı, mizacı 

 ḫ. 10r/04, 16r/11, 32r/13 

 ḫ.+dür 10r/02, 21v/12, 27r/03 

 ḫ.+e 21v/04 

 ḫ.+ile 37r/07 

 ḫ.+üŋ 32r/03 

              ḫaṣlet-i ḥamįde: (Ar.+Ar.) iyi huy 

 ḫ. 37v/01 

              ḫaṣlet-i ḳabįḥe: (Ar.+Ar.) kötü huy 

 ḫ.+ye 40v/11 

ḫaṣm: (Ar.) düşman 

ḫ.+a 13v/10, 14v/07 

 ḫ.+ı 14v/06, 15r/09 

              ḫ.+ını 15r/04 

 ḫ.+uŋ 11r/06, 46v/06 

              ḫasm-ı ġālib: (Ar.+Ar.) düşman galip 

 ḫ. 10v/03, 46v/06 

              ḫaṣm-ı ḫām: (Ar.+Far.) acemi düşman 

 ḫ. 14v/09 

              ḫaṣm-ı ḫūn: (Ar.+Far.) kan düşmanı 

              ḫ.+ı 14v/12 

ḫaṣm-ı ḳāhir: (Ar.+Ar.) mahveden düşman 

 ḫ. 46v/03 

              ḫaṣm-ı maḥbūs: (Ar.+Ar.) hapsedilmiş 

düşman 

 ḫ.+ı 15r/07 

ḥasret yaşı: (Ar.+T) hasret yaşı 

 ḥ.+nı 20r/09 

              ḥasret yaşını aḳıt- “hasret yaşı 

dökmek” 

 ḥ.-urıdı 20r/09 

ḫāṣṣ: (Ar.) mahsus, özel 

 ḫ. 8r/11, 6v/11, 44v/13 

 ḫ.+a 36v/07, 42r/08 

 ḫ.+ına 41r/09, 47r/13 

ḥassān: (Ar.) çok güzel olan 

 ḥ. 5v/01 

ḫāṣṣiyyet: (Ar.) özellik, nitelik 
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 h.+i 57r/12 

ḫaste-dil: (Far.+Far.) gönlü hasta, üzüntülü; 

sıkıntılı 

              ḫaste-dil ol- “üzüntülü olmak” 

 ḫ.-dı 35v/01 

 ḫ.-up 36r/03 

ḫāṣṣ u „ām: (Far.+Far.) herkes 

 ḫ. 10r/05, 32v/03 

 ḫ.+dan 33r/11 

 ḫ.+üŋ 52v/07 

ḥāşā: (Ar.) haşa, asla, katiyen, hiçbir vakit, 

Allah göstermesin, uzak olsun 

 h. 22v/12 

ḥaşem: (Ar.) hademe 

 h.+i 12r/05 

ḫaṭā: (Ar.) hata, yanlış; yanlışlık 

 h.+yı 43r/09 

ḫaṭar: (Ar.) tehlike 

 ḫ.+lar 53v/07 

              ḫaṭar-ı cān: (Ar.+Far.) can tehlikesi 

 ḫ. 50r/02 

ḫātem: (Ar.) üstü mühürlü yüzük 

 ḫ. 55r/06 

 ḫ.+e 55r/11 

 ḫ.+i 55r/07, 55r/10, 57r/01, 57r/03, 

57r/04, 57r/06, 57r/06, 57r/10, 57r/11, 57r/13, 

57r/13, 57v/04, 57v/09, 57v/10, 57v/12 

 ḫ.+ini 57r/09, 57v/01 

 ḫ.+ümile 57v/08 

 ḫ.+üŋ 57r/12 

 ḫ.+üŋle 57r/05, 57r/07 

              ḫātem-i la„l: (Ar.+Ar.) kırmızı yüzük 

 ḫ.+in 57r/07 

 ḫ.+ini 57r/05, 57v/07 

              ḫātem-i melik: (Ar.+Ar.) şahın yüzüğü 

 ḫ.+i 55r/01 

              ḫātem-i melike: (Ar.+Ar.) şahın eşinin 

yüzüğü 

 ḫ.+dür 57v/12 

              ḫātem-i mübārek: (Ar.+Ar.) mübarek 

yüzük 

 ḫ.+inde 55r/05 

              ḫātem-i müşebbek: (Ar.+Ar.) ağ 

şeklinde yüzük 

 ḫ.+ini 57v/11 

              ḫātem-i vezįr: (Ar.+Ar.) vezirin yüzüğü 

 ḫ.+i 57r/03, 57r/09 

ḫāṭır: (Ar.) zihin, fikir; keyif, hal; gönül 

 ḫ. 11v/08, 40v/09 

 ḫ.+ı 8v/10 

 ḫ.+ıma 49r/11 

 ḫ.+ın 36r/07 

 ḫ.+ına 12r/10, 18v/01, 18v/07, 19r/07, 

21r/02, 21r/09, 40r/08, 44r/07 

 ḫ.+ında 7r/09, 17v/09 

 ḫ.+umdan 5v/09 
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 ḫ.+uŋda 17r/08, 17v/11, 49r/12 

 ḫ.+uŋdan 40r/04, 51v/04 

              ḫāṭır ėt- “fikr etmek” 

 ḫ.-em 11v/08 

              ḫāṭır ol- “fikr olmak” 

 ḫ.-up 40v/09 

              ḫāṭır-ı mübāreke: (Ar.+Ar.) mübarek 

fikirli 

 ḫ.+yile 15r/01 

              ḫāṭır-ı perįşān: (Ar.+Far.) perişan 

fikirli 

 ḫāṭır-ı perįşān ol- “perişan fikirli 

olmak” 

 ḫ.-up 40r/09 

              ḫāṭır-ı rūşen: (Ar.+Far.) aydın fikirli 

 ḫ. 40v/05 

              ḫāṭır-ı serįr-i salṭanat: (Ar.+Ar.+Ar.) 

saltanat tahtının keyfi 

 ḫ.+da 15r/01 

ḫaṭṭ: (Ar.) yazı; çizgi 

ḫ.+ı 21r/06, 26r/08 

 ḫ.+uŋdan 36v/02 

              ḫaṭṭ-ı zehr-ālūd: (Ar.+Far.) zehirli 

çizgi 

 ḫ.+ı 20v/12 

              ḫaṭṭ-ı zehr-ālūd çek- “zehirli çizgi 

çekmek” 

 ḫ.-em 20v/05 

ḫaṭṭaṭ: (Ar.) el yazısı çok güzel olan sanatkâr 

 ḫ.+ı 36v/08 

ḫātūn: (Ar.) kadın 

 ḫ. 20r/11, 20v/02, 21r/07, 21r/11, 

38r/02, 38v/01, 39r/11, 40r/10, 40v/01, 49v/12, 

50r/08, 50r/09, 50r/11, 51r/12, 52v/01 

 ḫ.+a 20r/09, 38r/13, 40r/13, 50r/01 

 ḫ.+dan 38r/09, 40r/10, 57v/07 

 ḫ.+ı 47v/03, 50r/08, 50r/12, 52v/02, 

57r/06, 57v/02 

 ḫ.+ıla 30v/02 

 ḫ.+ın 49v/10 

 ḫ.+ına 51v/12 

 ḫ.+uŋ 42v/05, 52r/10, 57v/11 

 ḫ.+uyıla 50r/03 

              ḫatun-ı bezzāz: (Ar.+Ar.) bezcinin eşi 

 ḫ. 52v/03 

              ḫatun-ı şāh: (Ar.+Far.) padişahın eşi 

 ḫ. 41r/03 

              ḫatun-ı vezįr: (Ar.+Ar.) vezirin eşi 

 ḫ. 50r/03, 50r/06 

              ḫatun-ı Zāhid: (Ar.) Zahid‟in eşi 

 ḫ. 39r/13 

havā: (Ar.) hava 

 h.+da 28r/11 

 h.+sına 16v/03 

ḥavāle: (Ar.) havale  

              ḥavāle eyle- “havale etmek” 

 ḥ.-yem 42v/09 
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ḫavāṣṣ: (Ar.) muhterem, saygın olanlar 

 ḫ. 3v/10, 6v/06 

              ḫavāṣṣ-ı devlet: (Ar.+Ar.) devletin ileri 

gelenleri 

 ḫ. 43v/09 

            ḫavāṣṣ-ı ḫadem: (Ar.+Ar.) hizmet 

edenlerin ileri gelenleri 

 ḫ. 41v/06 

              ḫavāṣṣ u „avām: (Ar.+Ar.) ileri gelenler 

ve halk 

 ḫ. 16v/01 

 ḫ.-uŋ 16r/07 

              ḥavāṣṣ-ı ḥażret-i ḳurbet-dürürler : 

(Ar.+Ar.+Ar.+T) değerliye yakındırlar 

 ḥ. 2v/11 

ḫavātır-ı ḫalḳ: (Ar.+Ar.) halkın hatıraları 

 ḫ.+dan 24r/01 

ḫavātįn: (Ar.) hatunlar, şerefli kadınlar 

 ḫ. 52v/03 

ḫavf: (Ar.) korku; korkma 

 ḫ. 58r/02 

 ḫ.+ından 19r/06, 43r/06 

 ḫ.+u 32v/04 

              ḫavf-ı helāk: (Ar.+Ar.) helak olma 

korkusu 

 ḫ. 50r/02 

ḥavṣala: (Ar.+Ar.) kuş kursağı 

 ḥ.+sın 39r/02 

ḥayā: (Ar.) haya, utanma, sıkılma; ar, namus, 

edep 

 ḥ. 35v/06 

ḫayāl: (Ar.) hayal 

ḫ.+i 15r/06, 44r/07 

              ḫayāl ėt- “hayal etmek” 

 ḫ.-di 22v/09 

              ḫayāl-āmįz: (Ar.+Far.) hayalle karışık 

 ḫ.+ dür 18v/12 

              ḫayāl-i muḥāl: (Ar.+Ar.) olmayacak 

hayal 

              ḫayāl-i muḥāl ėt- “olmayacak hayal 

kurmak” 

 ḫ.-er 44r/06 

              ḫayāl-i viṣāl: (Ar.+Ar.) sevgiliye 

kavuşma hayali 

 ḫ.+uŋı 48r/05 

ḥayāt: (Ar.) hayat 

 ḥ.+da 28r/08 

 ḥ.+ınuŋ 29r/04 

 ḥ.+uŋa 15v/04 

ḫāyin: (Ar.) hıyanet eden, nankörlük eden 

 ḫ. 19r/06, 43r/04 

              ḫāyin ol- “hain olmak” 

 ḫ.-a 39r/04 

              ḫāyin-i mücrim: (Ar.+Ar.) suçlu hain 

 ḫ. 22r/08 

ḫayli: (Far.) epeyice, çokça 



175 
 

 
 

 ḫ.15r/06, 22r/03 

              ḫayli ġulām-ı ṣāḥib-i cemāl: 

(Far.+Ar.+Ar.+Ar.) güzellik sahibi genç 

 ḫ. 4v/10 

ḥayrān: (Ar.) hayran 

 ḥ. 55v/02 

              ḥayrān kal- “hayran kalmak” 

 ḥ.-dı 23r/06 

              ḥayrān ol- “hayran olmak” 

 ḥ.-dı 55v/02 

ḫayrāt-ı dū-cihānį: (Far.+Far.) iki dünya 

iyilikleri 

             ḫayrāt-ı dū-cihānį  ol- “iki dünya 

iyilikleri olmak” 

 ḫ.-ur 37r/07 

ḥayret: (Ar.) hayret, şaşma, şaşırma 

 ḥ. 57v/04 

ḫayr u şer: (Ar.+Ar.) iyilik ve kötülük 

              ḫayr u şer görmiş ol- “iyilik ve kötülük 

görmüş olmak” 

 ḫ.-a 46r/10 

ḥayz-ı ḳabūl: (Ar.+Ar.) kabul yürülüğü 

 ḥ.+de 48r/12 

ḥaẓ: (Ar.) hoşlanma, zevk 

ḥaẓ ėt- “hoşlanmak” 

 ḥ. 20v/02, 22v/05 

              ḥ.-elüm 22v/05 

 ḥ.-erdi 20v/02 

              ḥaẓẓ al- “hoşlanmak, zevk almak” 

 ḥ.-up 36v/02 

ḥażar: (Ar.) oturmaklık, mukimlik 

 ḥ.+da 13v/04 

ḫazāyin: (Ar.) hazineler 

 ḫ. 15v/09 

              ḫazāyin aç- “hazineler açmak” 

 ḫ.-up 13v/03, 15v/09 

 ḫ.+i 11v/11 

 ḥażāyir-i ḳurb-i ḳuddüse: (Ar.+Ar.+Ar.) 

mübarek olan mezarlıklara yakınlık  

 ḥ.+de 2v/12 

ḥāżır: (Ar.) hazır 

              ḥāżır bul- “hazır bulmak” 

 h.-madı 42v/01 

              ḥāżır et- “hazır etmek” 

 ḥ.-elim 23v/10 

 ḥ.-eyin 5r/04, 11v/09 

 ḥ.-üp 6v/02, 7v/11, 37r/13 

              ḥāżır eyle- “hazır etmek” 

 ḥ. 49v/11 

              ḥāżır getür- “hazır getirmek” 

 ḥ.-esin 29r/05 

 ḥ.-mezsen 10v/13 

ḥ.-se 21r/10 

 ḥ.-üp 19r/04, 45v/01 

              ḥāżır kıl- “hazır etmek” 
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 ḥ.-dılar 23v/02, 24r/07 

              ḥāżır ol- “hazır olmak” 

 ḥ.-dı 34r/03 

 ḥ.-dılar 24r/06, 35r/04 

 ḥ.-madı 38v/09 

ḥazįn: (Ar.) hüzünlü, mahzun olarak, kederli, 

gamlı 

 ḥ. 26r/03, 40v/13 

ḫazįne: (Ar.) devlet malının, devlet parasının 

saklandığı yer 

 ḫ. 19v/02, 25r/09, 31r/01, 39v/13 

 ḫ.+de 25r/13 

 ḫ.+nüŋ 25r/13, 26r/04, 26r/07 

 ḫ.+sinde 17r/12, 26v/02 

 ḫ.+ye 11v/12, 25v/03 

 ḫ.+yi 19r/13, 26r/08 

              ḫazįne aç- “hazine açmak” 

 ḫ.-up 31r/01 

              ḫazįne et- “saklamak” 

 ḫ.-üp 19v/02 

              ḫazįne eyle- “saklamak” 

 ḫ.-di 39v/13 

ḫazįne-yi „āmire: (Ar.+Ar.) devlet 

hazinesi 

ḫ.-de 14r/13 

 ḫ.+ye 14r/11 

              ḫazįne-dār: (Ar.+Far.) hazine bekçisi 

 ḫ. 25r/08 

              ḫazįne-dār ėdin- “hazine bekçisi 

edinmek” 

 ḫ.-mişidi 25r/09 

              ḫazįne ḳapusı: (Ar.+T) hazine kapısı 

 ḫ.+n 25v/02 

              ḫazįne ḳapusın aç- “hazine kapısını 

açmak” 

 ḫ.-dı 25v/02 

              ḫaznāne-yi şāh: (Ar.+Far.) şahın 

hazinesi 

 ḫ.+a 54v/09 

ḥażreti: (Ar.) saygı saymak üzere büyüklere 

verilen unvan 

ḥ. 12r/12, 44v/03 

 ḥ.+ni 3v/06 

              ḥażret-i „azįz: (Ar.+Ar.) aziz hazretleri 

 ḥ.+üŋ 6v/13 

              ḥażret-i Şah-ı Fāris: (Ar.+Far.) İran 

Şahı hazretleri 

 ḥ.+e 54v/05 

ḥaẓẓ-ı mustevfi: (Ar.+Ar.) ödenmiş haz 

 ḥ. 9r/13 

hedāyā: (Ar.) armağanlar, hediyeler 

 h.+yile 47v/05 

              hedāyā u tuḥfe: (Ar.+Ar.) hediye 

 h.+lerle 54v/06 

              hedāyāt-ı cinān: (Ar.+Ar.) hediyeler 

bahçesi 

 h. 3r/04 
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hedef: (Ar.) hedef 

              hedef-i ḥayāt-ı vezir: (Ar.+Ar.+Ar.) 

vezirin hayat hedefi 

 h.+e 45r/12 

              hedef-i ḳabūl: (Ar.+Ar.) kabul hedefi 

 h.+ında 33v/08 

hediyye: (Ar.) hediyye, armağan 

 h. 45r/04 

 h.+ler 4v/13 

helāk: (Ar.) mahvolma, ölme; harcanma 

 h.+a 18r/09, 48r/10 

 h.+ına 29r/02, 44r/01 

 h.+uŋa 45v/06 

              helāk ėt- “helak etmek” 

 h.-diler 11r/07, 17v/02, 22v/01 

 h.-e 15r/09, 17v/07, 18v/06, 21r/01, 

56v/13 

 h.-erdi 28v/02 

 h.-ersem 15r/02 

 h.-üp 19r/01, 28v/13, 30r/05 

              helāk eyle-“helak etmek” 

 h.-yeler 30r/04 

              helāk ḳıl- “helak etmek” 

 h.-ur 10r/07 

              helāk ol-“helak olmak” 

 h.-am 20r/11 

 h.-asın 20v/06 

 h.-dı 45r/11 

 h.-up 13r/09 

              helāk-ı „adu: (Ar.+Ar.) düşmanın 

mahvolması 

 h.+yıla 18r/03 

              helāk-ı melik: (Ar.+Ar.) hükümdarın 

mahvolması 

              helāk-ı melik ol- “hükümdarın 

mahvolması” 

 h.-a 14v/05 

ḥelāl: (Ar.) haram olmayan şey; nikâhlı kadın 

 ḥ.+ine 38r/05 

              ḥelāl ol- “helal olmak” 

 h.-sun 28r/10 

              ḥelāl daḫı ol- “helal bile olmak” 

 ḥ.-urısa 14v/03 

ḥalāvet: (Ar.) tatlılık, şirinlik 

 ḥ.+inden 6v/09 

              ḥalāvet ü nuṭḳ u feṣāḥat-ı zebān: 

(Ar.+Ar.+Ar.+Ar.) tatlı söyleyiş ve fasih dil 

 h.+ıla 47v/10 

hem: (Far.) hem 

 h. 4r/06, 6r/02, 11v/08, 11v/08, 13r/12, 

14r/01, 14r/13, 14v/03, 22v/05, 22v/05, 24v/06, 

29v/02, 31r/12, 35r/08, 37v/03, 37v/03, 38v/01, 

39r/05, 40r/04, 40v/05, 43r/13, 49r/10, 49v/07, 

49v/07, 51v/03, 51v/03, 54v/05, 55v/09 

hemān: (Far.) hemen, derhal, o anda, çarçabuk 

 h. 5v/13, 6r/11, 7v/04, 7v/11, 13r/11, 

14v/06, 15r/04, 15v/01, 17v/04, 18r/09, 20r/13, 
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20v/11, 23r/04, 24v/02, 25r/06, 25v/06, 26r/08, 

26r/12, 27v/02, 28r/13, 28v/11tarac, 31v/07, 

33v/03, 35r/01, 37v/11, 37v/12, 39r/01, 39v/06, 

39v/11, 40v/01, 41r/13, 42r/05, 42r/09, 42v/08, 

42v/09, 45r/07, 45r/10, 48r/10, 48v/10, 50v/08, 

51v/06, 54v/11, 55r/13, 56r/08, 57r/11, 57v/01 

hemdem: (Far.) sıkı fıkı, canciğer arkadaş 

 h. 48r/05 

              hemdem ėdin- “arkadaş edinmek” 

 h.-eler 16v/11 

hem-firāş: (Ar.+Far.) yatak arkadaşı 

            hem-firāş ol- “yatak arkadaşı olmak” 

 h.-dum 18r/01 

hemįn: (Far.) hemen 

 h. 11r/04 

hemįşe: (Far.) daima, her vakit, her zaman 

 h. 13r/08, 21v/04, 21v/05, 26v/10, 

40v/13, 46r/12 

hem-nişįn: (Far.) beraber oturup kalkan, 

teklifsiz arkadaş 

 h.+i 56v/04 

 h.+lik 56r/08 

              hem-nişįn-i nā-muvāfıḳ: 

(Far.+Far.+Ar.) uygun olmayan arkadaş 

 h. 54v/12 

hem-rāz: (Far.) sıkı fıkı arkadaş, sır arkadaşı 

 h. 47v/07 

              hem-rāz ėdin- “dost edinmek” 

 h.- düŋ 20r/12 

              hem-rāz ol- “dost olmak” 

 h.-dı 47v/07 

hem-sāye: (Far.) komşu 

 h.+müzsün 54r/02 

              hemsāyeliḳ ḥaḳḳı: (Far.+T+Ar.) 

komşuluk hakkı 

 h.+n 53v/11 

hengām: (Far.) zaman, çağ, sıra, vakit, mevsim 

              hengām-ı intiḳām: (Far.+Ar.) intikam 

zamanı 

 h.+dur 15r/08 

              hengām-ı kār: (Far.+Far.) kâr zamanı 

 h.+dur 48v/11 

              hengām-ı mükāfāt: (Far.+Ar.) mükâfat 

vakti 

 h.+dur 37r/03 

              hengām-ı şeb: (Far.+Ar.) gece vakti 

 h. 25v/13, 48v/12, 55r/09 

henüz: (Far.) henüz 

 h. 21r/10, 38v/09, 43r/01, 49v/05, 

50r/09 

her: (Far.) her 

 h. 4r/01, 4v/08, 5r/04, 5r/10, 5v/10, 

6r/12, 6v/05, 6v/05, 6v/06, 7r/02, 7r/06, 7v/01, 

8v/02, 9r/08, 10r/05, 11r/12, 12r/11, 13r/08, 

13v/02, 13v/04, 14r/05, 16r/01, 19v/12, 21v/04, 

26r/03, 27r/04, 28r/03, 28v/02, 28v/04, 28v/13, 

29v/09, 30r/04, 30r/09, 31v/01, 32v/01, 32v/02, 

32v/06, 32v/11, 32v/12, 33r/11, 37v/02, 37v/07, 

38r/01, 38r/07, 41r/02, 41r/11, 43r/04, 43v/03, 



179 
 

 
 

46r/04, 46r/08, 46r/11, 46r/12, 47v/08, 48r/05, 

49r/12, 49r/13, 51r/11, 51r/13, 51v/11, 52v/09, 

52v/11, 53v/07, 53v/10, 53v/11, 55r/05, 55r/06, 

55v/13, 56v/01, 58r/13 

her biri: her biri 

 h. 13v/07 

 h.+ne 2v/12 

h.+si 10r/12 

 h.+sine 3r/13 

 her ne: her ne 

 h.+ye 5r/04 

hergiz: (Far.) asla, katiyyen, hiç bir vakit, hiç 

bir suretle 

 h. 26r/13, 45v/01 

her gün: her gün 

 h. 6v/04, 9r/10, 53v/12, 54r/06, 54v/10, 

55r/02 

her şey: her şey 

 h.+i 2v/03 

ḫest ü buḫl: (Ar.+Ar.) kazancın ve cimriliğin 

 ḫ.+uŋ 35r/02 

hevā: (Ar.) heves, istek, arzu; sevgi; hoşlanma 

 h.+ya 54r/10, 56r/11 

              hevā-dārı: (Ar.+Far.) havadar, yar, 

dost 

 h. 4r/12 

              hevā-yı nefs: (Ar.+Ar.) nefis hevesi 

 h.+e 17r/09 

hevās-ı revābiḥ-i şükūfāt: (Ar.+Ar.+Far.) 

çiçekleri kazanma hevesi 

 h.+dan 29v/12 

heves: (Ar.) heves 

 h.+den 49r/01 

 h.+i 29v/10 

              heves ėt- “heves etmek” 

 h.-di 5v/06, 34r/05, 43v/07, 57r/07 

              heves-i naẓāra-i leşker: (Ar.+Ar.+Far.) 

askeri izleme hevesi 

              heves-i naẓāra-i leşker ėt- “askeri 

izlemeye heves etmek” 

 h.-üp 46v/11 

              heves-i peẕer: (Ar.+Far.) baba hevesi 

 h. 18v/10 

              heves-nāk: (Ar.+Far.) hevesli 

 h. 57r/06 

              heves-i sefer-i deryā: (Ar.+Ar.) deniz 

yolculuğu hevesi 

              heves-i sefer-i deryā ḳıl- “deniz 

yolculuğuna heves etmek” 

 h.-dı 27v/05 

hevl-i ṣavlet: (Ar.+Ar.) saldırı korkusu 

 h.+inden 31r/11 

heybet: (Ar.) korku ile saygı duygularını birden 

uyandıran hal veya gösteriş 

 h.+i 15v/05, 26v/09 

              heybet-i ṣalābet: (Ar.+Ar.) metanet 

heybeti 
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 h.+inden 31r/09 

              heybet ü hevl ü hirās-ı melik: 

(Ar.+Ar.+Far.+Ar.) şahın heybet ve korkusu 

 h. 22r/03 

hey‟et: (Ar.) şekil, suret, kıyafet, görünüş 

 h. 36v/02 

hezār: (Far.)  

 h. 5r/10, 5v/01, 12r/01, 18r/01, 20r/04, 

27v/09, 30r/03, 35v/11, 43v/04, 43v/04, 52v/06, 

54r/12 

ḥıfẓ: (Ar.) saklama 

 ḥ. 39r/10, 39r/11, 50r/06 

              ḥıfẓ ėt- “saklamak” 

 ḥ.-mekde 39r/10, 50r/06 

               ḥıfẓ eyle- “saklamak” 

 ḥ.-ye 39r/11 

              ḥıfẓ-ı „ināyet-i ezeliye: (Ar.+Ar.+Ar.) 

ezeli yardım ve saklama 

 ḥ.+de 53r/02 

              ḥıḳd u kineyi melik: (Ar.+Ar.) şahın öç 

ve kini 

 ḥ. 15r/05 

ḫıred: (Far.) akıl 

              ḫıred u ḥaṣāfet: (Far.+Ar.) akıl ve 

olgunluk 

 ḫ.+den 41v/11 

              ḫıred-dānlıḳ: (Far.+Far.+T) akıllılık 

 ḫ. 6r/12 

              ḫıred-dānlıḳ ėt- “akıllılık etmek” 

 ḫ.-üp 6r/12 

              ḫıred-mend: (Far.+Far.) akıllı, 

anlayışlı 

 ḫ. 58r/06 

              ḫıred ü zekā: (Far.+Ar.) akıl ve zeka 

 ḫ.+da 44r/03 

ḥırṣ: (Ar.) öfke, kızgınlık 

 ḥ.+ı 49r/02 

 ḥ.+ın 23r/01 

              ḥırṣ-ı tamām: (Ar.+Ar.) tam hırs 

 ḥ.+ıla 18v/03, 20v/03 

ḫıṣāl: (Ar.) huylar, tabiatlar, ahlaklar 

 ḫ.+uŋ 16v/01 

ḥısn u kesert-i emvāl: (Ar.+Ar.+Ar.) malların 

çokluğu ve sağlamlığı 

 ḥ.+e 27v/10 

ḫışm: (Far.) kızgınlık, öfke 

 ḫ.+a 14v/01, 18v/07 

 ḫ.+ı 19r/07 

 ḫ.+ından 23r/12 

              ḫışma gel- “öfkelenmek” 

 h.-üp 14v/01 

              ḫışm ėt- “hışm etmek” 

 h.-üp 56v/13 

              ḫışm-ı melik: (Far.+Ar.) şahın öfkesi 

 ḫ. 55r/12 

              ḫışm-ı müstevli: (Far.+Ar.) her tarafı 

kaplayan öfke 
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              ḫışm-ı müstevli ol- “her tarafı kaplayan 

öfke” 

 ḫ.-sa 16v/10 

              ḫışm-ı şāh: (Far.+Far.) şahın öfkesi 

 ḫ.+a 19r/02 

              ḫışm-ı tamām: (Far.+Ar.) tam öfke 

 ḫ.+ıla 30v/04 

              ḫışm-nāk: (Far.) öfkeli, kızgın 

 ḫ. 18v/06 

              ḫışm-nāk eyle- “öfkelendirmek” 

 ḫ.-di 44r/10 

              ḫışm-nāk ol-“öfkeli olmak” 

ḫ.-asın 17r/08 

 ḫ.-up 11r/01, 49v/13 

              ḫışm u ġażab: (Far.+Ar.) öfke ve 

hiddet 

 ḫ.+ı 17r/07, 49r/05 

 ḫ.+ıla 33r/12 

ḫı
v
āb: (Far.) uyku 

              ḫı
v
āb-gāh: (Far.+Far.) yatak odası 

 ḫ.+e 42r/13 

              ḫı
v
āb-gāh-ı şāh: (Far.+Far.+Far.) 

şahın yatak odası 

 ḫ.+a 55r/10 

              ḫı
v
āb-ı ġaflet: (Far.+Ar.) gaflet uykusu 

 ḫ.+e 42v/01 

ḫıyānet: (Ar.) itimadı, güveni kötüye kullanma 

 ḫ. 8v/06, 23v/07, 26r/13, 26v/03, 

26v/04, 37v/04 

 ḫ.+e 54v/13 

 ḫ.+i 15r/13, 42v/11 

 ḫ.+üŋ 40v/05 

              ḫıyānet-i „ażįm: (Ar.+Ar.) büyük ihanet 

 ḫ. 45v/05 

              ḫıyānet u ġadr: (Ar.+Ar.) hainlik ve 

vefasızlık 

 ḫ.+e 42v/12 

hįç: (Far.) hiç 

 h. 16r/13, 18v/09, 19v/13, 20r/05, 

23v/07, 23v/07, 30r/11, 33v/12, 41v/09, 43r/03, 

46r/08, 49r/09, 49v/12, 52v/10, 57v/12 

hiçbir: hiçbir 

 h. 20v/09 

 h.+isi 5r/05 

ḥiddet: (Ar.) keskinlik 

              ḥiddet-i ġayret: (Ar.+Ar.) öfke 

keskinliği 

 ḥ.+den 57v/04 

              ḥiddet-i ġażab: (Ar.+Ar.) kızgınlık 

keskinliği 

 ḥ.+dan 23v/04, 52v/05 

             ḥiddet-i tįġ: (Ar.+Far.) kılıcın 

keskinliği 

 ḥ. 13r/03 

ḫidmet: (Ar.) hizmet 

 ḫ. 6r/06 
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 ḫ.+i 8v/11, 20v/08 

 ḫ.+imüzde 41v/07 

 ḫ.+imüzden 41v/07 

 ḫ.+inde 41v/08, 47v/07, 49v/06 

 ḫ.+inden 8v/05, 42r/01 

 ḫ.+ine 7r/01, 7r/02, 16v/06 

 ḫ.+üŋ 25v/01 

ḫ.+üŋden 42r/07 

              ḫidmetinde ol- “hizmetinde olmak” 

 ḫ.-up 47v/07 

              ḫidmet-i duḫter: (Ar.+Far.) kıza hizmet 

 ḫ.+e 47v/06 

              ḫidmet-i melik: (Ar.+Ar.) padişaha 

hizmet 

 ḫ.+de 54v/09 

 ḫ.+den 54v/11 

            ḫidmet-i mülūk: (Ar.+Ar.) meliklere 

hizmet 

ḫ.+da 53r/07 

              ḫidmet-i mülūk ėt- “meliklere hizmet 

etmek” 

 ḫ.-mişidi 27r/11 

              ḫidmet-i vezįr: (Ar.+Ar.) vezir hizmeti 

 ḫ.+e 57r/13 

              ḫidmet-i vizāret: (Ar.+Ar.) vezirlik, 

başvekillik hizmeti 

 ḫ.+i 56v/01 

              ḫidmet-i zemįn-būs: (Ar.+Ar.) yeri 

öpme hizmeti 

 ḫ. 6v/13 

              ḫidmet-i zemįn-būs ėt- “yeri öpme 

hizmeti yapmak” 

 ḫ.-üp 6v/13 

              ḫidme-yi ḫāṣṣ-ı ḥarem: (Ar.+Ar.+Ar.) 

hareme özel hizmet 

 ḫ.+i 43r/02 

ḥikāyāt: (Ar.) hikâyeler 

              ḥikāyāt ü rivāyat: (Ar.+Ar.) hikâyeler 

ve rivayeler 

 ḥ. 5v/02 

ḥikâyet: (Ar.) hikâye; anlatma; masal 

ḥ. 9r/11, 10r/10, 14r/01, 14r/03, 

19v/07, 22r/12, 24v/08, 27r/09, 29v/04, 32v/08, 

35r/10, 37v/06, 39r/06, 41r/05, 43v/01, 46v/01, 

49v/01, 50v/10, 53v/02, 55v/11 

 ḥ.+i 16v/13, 29v/03, 40v/02, 40v/04, 

43r/13, 55v/10 

 ḥ.+ine 50v/08 

              ḥikâyet ėt- “anlatmak” 

ḥ.-erdi 49v/01 

 ḥ.-mişlerdür 4v/03 

              ḥikâyet eyle- “anlatmak” 

 ḥ.-di 20r/09 

              ḥikȃyet-i „acįb: (Ar.+Ar.) hayret veren 

hikâye 

 ḥ.+i 50v/08, 58r/05 
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              ḥikȃyet-i ġarįb: (Ar.+Ar.) şaşılacak 

hikâye 

 ḥ.+i 39r/05 

 ḥ.+leri 58r/07 

              ḥikāyet-i ḫōş: (Ar.+Far.) güzel hikâye 

 ḥ.+ı 29v/02 

              ḥikȃyet-i laṭįf: (Ar.+Ar.) güzel hikâye 

ḥ. 6v/09 

 ḥ.+i 55v/09 

              ḥikâyet-i ma„dilet: (Ar.+Ar.) adalet 

hikâyesi 

 ḥ.+i 14r/01 

              ḥikȃyet-i Maḥcūbe: Mahcube‟nin 

hikâyesi 

 ḥ. 14r/03, 35r/10 

              ḥikāyet-i Maḥcūbe der-ḥilm ü vaḳār: 

(Ar.+Far.+Ar.+Ar.) Mahcube‟nin sükunet ve 

ağırbaşlılıkla ilgili hikâyesi 

 ḥ. 19v/08 

              ḥikȃyet-i Maḥcūbe der-kitmān-ı sır ez-

zenān: (Ar.+Far.+Ar.+Far.+Far.) 

Mahcube‟nin kadınlardan sır saklama 

konusundaki hikâyesi 

 ḥ. 50v/10 

              ḥikȃyet-i Maḥcūbe der-meẕemmet-i 

ḥased: (Ar.+Far.+Ar.+Ar.) Mahcube‟nin hasedi 

kınama konusundaki hikâyesi 

 ḥ. 43v/01 

              ḥikȃyet-i Maḥcūbe der-siḳatü ve 

emānet: (Ar.+Far.+Ar.+Ar.) Mahcube‟nin 

güven ve emanet konusundaki hikâyesi 

 ḥ. 39r/06 

            ḥikȃyet-i Maḥcūbe der-siyāset ba„da ez-

tefaḥḥuṣ: (Ar.+Far.+Ar.+Ar.+Far.+Ar.) 

Mahcube‟nin araştırma sonrası siyaset 

konusundaki hikâyesi 

 h. 24v/08 

              ḥikȃyet-i Maḥcūbe der-şecā„at: 

(Ar.+Far.+Ar.) Mahcube‟nin cesurluk 

konusundaki hikâyesi 

 ḥ. 29v/05 

              ḥikȃyet-i Mahcube der-terk-i ṣuḥbet-i 

eşrār: (Ar.+Far.+Ar.+Ar.+Ar.) Mahcube‟nin 

kötülerle arkadaşlığı bırakma konusundaki 

hikâyesi 

 ḥ. 55v/11 

              ḥikȃyet-i maṣnū„: (Ar.+Ar.) yapmacık 

hikâye 

 ḥ.+ı 43r/12 

              ḥikȃyet-i nāfi„: (Ar.+Ar.) yararlı hikâye 

 ḥ.+i 24v/06, 35r/08 

              ḥikâyet-i pakįze: (Ar.+Far.) temiz 

hikâye 

 ḥ. 7r/06 

              ḥikâyet-i sābıḳ: (Ar.+Ar.) önceki 

hikâye 

 ḥ.+ı 13r/09 

              ḥikȃyet-i Sāmirį: Samiri‟nin hikâyesi 

(Samiri: yaptığı bir buzağıya, Hz. Musa Tûr-i 
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Sînâ'da Allah'la konuşurken, halkı taptırmaya 

kalkışan bir yahudi). 

 ḥ.+den 40v/02 

              ḥikâyet-i sūd-mend: (Ar.+Far.) faydalı 

hikâye 

 ḥ. 19v/05 

              ḥikāyet-i „Ucūbe: Ucube‟nin hikâyesi 

 ḥ. 10r/10, 41r/05 

              ḥikȃyet-i „Ucūbe der-ḥilm-i vel-vaḳār: 

(Ar.+Far.+Ar.+Ar.+Ar.) Ucube‟nin sükunet ve 

ağırbaşlılıkla ilgili hikâyesi 

 ḥ. 16v/13 

              ḥikȃyet-i „Ucūbe der-kitmāni sır ez-

zenān: (Ar.+Far.+Ar.+Ar.+Far.+Ar.) 

Ucūbe‟nin kadınlardan sır saklamakla ilgili 

hikâyesi 

 ḥ. 46v/02 

              ḥikȃyet-i „Ucūbe der-saḫȃvet: 

(Ar.+Far.+Ar.) Ucube‟nin cömertlikle ilgili 

hikâyesi 

 ḥ. 32v/08 

              ḥikȃyet-i „Ucūbe der-siḳatü ve emānet: 

(Ar.+Far.+Ar.+Ar.) Ucube‟nin güven ve 

emanetle ilgili hikâyesi 

 ḥ. 37v/06 

              ḥikȃyet-i „Ucūbe der-siyȃset ba„da ez-

tefaḥḥuṣ: (Ar.+Far.+Ar.+Ar.+Far.+Ar.) 

Ucube‟nin araştırma sonrası siyasetle ilgili 

hikâyesi 

 ḥ. 22r/12 

              ḥikȃyet-i „Ucūbe der-şecā„at: 

(Ar.+Far.+Ar.) Ucube‟nin cesaretle ilgili 

hikâyesi 

 ḥ. 27r/10 

              ḥikȃyet-i „Ucūbe der-terk-i eşrār: 

(Ar.+Far.+Ar.+Ar.) Ucube‟nin kötüleri 

bırakmakla ilgili hikâyesi 

 ḥ. 53v/02 

              ḥikâyet-i „Ucūbe ü Maĥcūbe: Ucube ve 

Mahcube‟nin hikâyesi 

 ḥ.+yi 6r/09 

ḥikem-i mutażammın: (Ar.+Ar.) kapsamlı 

hikmetler 

 ḥ. 3v/09 

ḥikmet: (Ar.) hikmet 

 ḥ. 6r/04 

              ḥikmet-i İlāhi: (Ar.+Ar.) İlahi hikmet 

 ḥ. 38v/13 

ḫilāf: (Ar.) karşı, zıt 

 ḥ.+ı 6r/03, 16v/04 

              ḫilāf-ı „ādet: (Ar.+Ar.) âdetlere karşı 

 ḥ. 46r/09 

ḫil„at: (Ar.) eskiden, pâdişâh veya vezir 

tarafından takdîr edilen, beğenilen kimseye 

giydirilen süslü elbise, kaftan 

 ḫ.+lar 46v/09 

              ḫil„at-ı beyāż: (Ar.+Ar.) beyaz kaftan 

 ḫ.+ıla 32r/07 

              ḫil„at-ı faḥir: (Ar.+Ar.) gösterişli kaftan 
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 ḫ. 6v/11, 9r/03 

              ḫil„at-ı  beẕl-ü intiṣāf: (Ar.+Ar.+Ar.) 

kaftanın hakkını bolca verme 

 ḫ.+ıla 16r/02 

ḫil„at-ı  şerįf i„ṭā: (Ar.+Ar.) şerefli 

kaftan verme 

              ḫil„at-ı  şerįf i„ṭā ėt- “şerefli kaftan 

vermek” 

 ḫ.-üp 21r/13 

              ḫil„at-ı  teşrįf: (Ar.+Ar.) şereflendirme 

kaftanı 

 ḫ.-medi 50r/10 

              ḫil„at-ı zer-baft: (Ar.+Far.) sırma 

kumaşlı kaftan 

              ḫil„at-ı zer-baft geydür- “sırma kumaşlı 

kaftan giydirmek” 

 ḫ.- di 26v/13 

              ḫil„at-ı zer-beft: (Ar.+Far.) sırma 

kumaşlı kaftan 

 ḫ. 24r/05 

              ḫil„at-ı zer-beft gey- “sırma kumaşlı 

kaftan giymek” 

 ḫ.-di 24r/06 

              ḫil„at ü „aṭā: (Ar.+Ar.) kaftan ve ihsan 

 ḫ.+ya 56v/03 

ḥįle: (Ar.) hile, oyun 

 ḥ. 23v/12, 25r/07, 25r/07, 47v/12, 

51v/02, 52r/06 

 ḥ.+si 25v/06 

 ḥ.+siyile 43r/13 

 ḥ.+yile 37v/10 

              ḥįle ėt- “hile etmek” 

 ḥ.-em 23v/12 

              ḥįlye-yi ḥilm: (Ar.+Ar.) hile ve sükun 

 ḥ.+ile 21v/05 

              ḥįle-kār: (Ar.+Far.) hilekâr, hileci 

 ḥ. 15r/03 

              ḥįle-kār dür- “hilecileri toplamak” 

 ḥ.-ürler 15r/03 

              ḥįle-kār u mekkār: (Ar.+Ar.) hilekâr ve 

düzenbaz 

 ḥ. 57r/03 

              ḥįle ü mekr: (Ar.+Ar.) hile ve aldatma 

 h.+den 47r/03 

 h.+ini 12r/08 

              ḥįle ü mekr ėt- “hile etmek” 

 h.-em 23v/10 

ḫilḳat: (Ar.) yaratılma, yaradılış 

              ḫ. 30r/12 

 ḫ.+ı 8v/09 

              ḫilḳat-ı ẓarįf: (Ar.+Ar.) zarafetli 

yaradılış 

 ḫ. 51v/10 

ḥilm: (Ar.) insanın doğasında olan yavaşlık, 

yumuşaklık, sükun 

 ḥ.+den 16r/13 

 ḥ.+imüz 19r/08           
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              ḥilm ü te‟enni: (Ar.+Ar.) sükun ve ağır 

davranma 

 ḥ. 16v/09, 16v/10 

 ḥ.+ye 16v/02 

              ḥilm ü vaḳār: (Ar.+Ar.) sükun ve 

ağırbaşlılık 

 ḥ.+dur 17r/07 

 ḥ.+uŋ 21v/01 

ḥimāyet-gāh-ı ferāġet-i „ālemiyan: (Ar.+Ar.) 

insanlardan ayrılma ve koruma yeridir 

 h.+dur 22r/06 

himmet: (Ar.) gayret, emek, çalışma, çabalama 

 h.+üŋde 50r/04 

              himmet-i „āli: (Ar.+Ar.) yüksek çaba 

 h. 6v/01 

              himmet-i tamām: (Ar.+Ar.) tam çaba 

 h.+ıla 56r/03 

ḥįn: (Ar.) an, zaman, vakit, sıra 

 h.+den 29v/13 

ḥisāb: (Ar.) hesap 

              ḥisāb olun- “hesap olunmak” 

 ḥ.-ur 14v/03 

ḥiss: (Ar.) his, duygu 

 ḥ.+ile 42v/04 

              ḥiss ėt- “hissetmek” 

 ḥ.-di 39v/04 

              ḥiss-i selim: (Ar.+Ar.) doğru his 

 ḥ.+ile 43r/01 

ḥiṣṣe: (Ar.+Ar.) hisse, pay 

 ḥ.+si 10r/13 

              ḥiṣṣe-yi mįrās: (Ar.+Ar.) miras hissesi 

 ḥ.+ını 56v/04 

ḥişmet-i melik: (Ar.+Ar.) şahın heybeti 

 ḥ. 53r/08 

            ḥişmet ü cāh-ı pādişāhį: (Ar.+Ar.) 

padişahın itibar ve heybeti 

 ḥ. 35r/07 

ḫitāb: (Ar.) hitap, seslenme 

              ḫitāb ėt- “hitap etmek” 

 ḫ.-üp 11v/05 

ḥiyel-i maṣlaḥat-āmiz: (Ar.+Ar.+Far.) çıkarla 

karışık hile 

 ḥ. 6r/11 

ḫizāne-i „ālem: (Ar.+Ar.) dünya hazinesi 

 ḫ.+i 5v/11 

ḫoca: (Far.) (bkz. ḫ
v
āce) 

 ḫ.+ŋ 33r/08 

              ḫoca-yı baḫįl: (Ar.+Ar.) cimri hoca 

 ḫ. 33r/12 

ḫōd: (Far.) kendi 

 ḫ. 34v/04, 56v/09 

ḥoḳḳa: (Ar.) içine mürekkep konan maden, cam 

veya topraktan yapılmış küçük kap 

 ḥ.+nuŋ 37v/09, 38v/07 

 ḥ.+sındadur 21r/10 

 ḥ.+ya 37v/12, 38r/02 



187 
 

 
 

 ḥ.+yı 38r/03, 38r/03, 38r/04 

 ḥ.+yıla 21r/11 

              ḥoḳḳa al- “hokka almak” 

 ḥ.-dı 37v/11 

              ḥoḳḳa-yı ālet-i zįnet: (Ar.+Ar.+Ar.) süs 

aleti hokka 

 ḥ.+i 20v/02 

ḫor: (Far.) ehemmiyetsiz, değersiz, bayağı, adi 

              ḫor-ı ḥaḳįr: (Far.+Ar.) değersiz ve 

itibarsız 

 ḫ. 14v/05 

              ḫor u ḫacįl: (Far.+Ar.) itibarsız ve 

utangaç 

 ḫ. 56v/03 

ḫorṭum: (Ar.) hortum, burun 

 ḫ.+ın 28r/12 

ḫoş: (Far.) hoş, iyi, güzel 

 ḫ. 36r/07, 50v/12 

              ḫoş ėt- “iyi etmek” 

 ḫ.-üp 36r/07 

              ḫōş-būy: (Far.+Far.) güzel kokulu, 

güzel kokan 

 ḫ. 20r/06 

              ḫoş-ḫuy: (Far.+Far.) güzel huylu 

 ḫ. 4v/06 

ḫu: (Far.) huy, adet 

 ḫ.+da 5r/08 

ḫūb: (Far.) iyi, güzel, hoş 

 ḫ. 17r/01, 19v/02, 24v/05, 30r/12, 

35v/04 

 ḫ.+dur 32v/02 

              ḫūb-ḫaṭ: (Far.+Ar.) güzel yazı 

 ḫ. 36r/12 

              ḫūb-ḫiṣāl: (Far.+Ar.) güzel huylar 

 ḫ.+a 19v/02 

              ḫūb-naḳş: (Far.+Ar.) güzel desen 

 ḫ. 55r/05 

              ḫūb-ruy: (Far.+Far.) güzel yüzlü 

 ḫ. 4v/06, 7v/05, 20r/06 

              ḥūb-rūy kenįzek: (Far.+Far.+Far.) 

güzel yüzlü cariye 

 ḥ. 7v/05 

              ḫūb-ṣūret: (Far.+Ar.) güzel görünüşlü 

              ḫūb-ṣūret ol- “güzel görünüşlü olmak” 

ḫubs: (Ar.) kötülük, fenalı 

              ḫubs-ı sįret: (Ar.+Ar.) iç kötülüğü 

 ḫ.+inden 46r/03 

              ḫubs-ı „aḳįde: (Ar.+Ar.) iman kötülüğü 

 ḫ. 53r/01 

              ḫubs-ı ẕāt: (Ar.+Ar.) öz kötülüğü 

 ḫ. 29r/01, 53r/12 

 ḫ.-a 41v/10 

ḥucre-„i ḫāṣṣ: (Ar.+Ar.) özel oda 

 ḥ.+dan 8r/03 

 ḥ.+ına 16r/10 
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 ḥ.+ında 44v/05 

ḫud„a: (Ar.) aldatma, oyun, hîle, dalavere, 

düzen 

 ḫ.+ sından 41r/07 

ḫudāvend-i cihān: (Far.+Far.) dünya 

hükümdarı 

 ḫ. 4r/11 

Ḫudā-yı ẕü‟l-Celāl-ı ber-kemāl: (Ar.+Ar.) 

Kemal ve celal sahibi Tanrı 

 ḫ.+e 2v/02  

ḫufyeten: (Ar.) gizlenme, saklanma 

 ḫ.+e 36r/04, 44v/12 

ḥuḳūḳ-ı sābıḳ: (Ar.+Ar.) eski haklar 

 ḥ.+uŋ 41v/07 

ḫulāṣa-yı ḫilḳat: (Ar.+Ar.) yaradılışın özü 

 ḫ. 3r/07 

ḫulḳ-ı nā-ma„ḳūl: (Ar.+Far.+Ar.) makul 

olmayan huy 

 ḫ.+den 45v/09 

ḫulḳum: (Ar.) boğaz 

 ḥ.+ına 31v/07 

ḫūn: (Far.) kan 

 ḫ.+ı 16v/12 

              ḫūn ėt- “kan dökmek” 

 ḫ.-e 13r/02 

              ḫūn-ḫı
v
ar: (Far.+Far.) zalim, öldüren 

 ḫ. 51r/06 

              ḫūn-ı āşām: (Far.+Far.) kan içen 

 ḫ. 31v/03 

              ḫūn-ı eşām eyle- “kan içmeye niyet 

etmek” 

 ḫ.-di 31v/04 

              ḫūn-ı nā-ḥaḳḳ: (Far.+Far.+Ar.) hak 

olmayan kan 

 ḫ.+a 19v/04, 22r/09 

              ḫūnrįzlıġ: (Far.+T) kan dökücülük 

 ḫ.+uŋ 19r/09 

ḥūrān-ı firdevs: (Far.+Ar.) iri gözlü cennet 

kızları 

 ḥ. 51r/05 

ḫurde-kârlıḳ: (Ar.+Far.+T) hilecilik 

              ḫurde-kârlıḳ ėt- “hilecilik etmek” 

 ḫ.-üp 23r/01 

ḫūr: (Ar.) güneş gibi güzel 

 ḫ.+ı 25v/04 

              ḫūr-ı mekkāre: (Ar.+Ar.) güneş gibi 

güzel hilekâr 

 ḫ.+yi 14v/12 

ḫurşįd: (Far.) güneş 

              ḫurşįd-ṣuret: (Far.+Ar.) güneş yüzlü 

 ḫ. 4v/07, 47v/03 

              ḫurşįd-i „ālem-tāb: (Far.+Ar.+Far.) 

dünyayı aydınlatan güneş 

 ḫ. 21v/07 

              ḫurşįd-i cihān-tāb: (Far.+Ar.+Far.) 

dünyayı aydınlatan güneş 

 ḫ. 27r/01, 37r/08 
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              ḫurşįd-i tābende: (Far.+Far.) parlayan 

güneş 

 ḫ. 40v/07 

              ḫurşįd-ṭal„at: (Far.+Ar.) güneşin 

doğuşu gibi güzel görünüşlü olanlar 

 ḫ. 5r/03 

ḫurūc: (Ar.) çıkış, çıkma 

              ḫurūc ėt- “çıkmak 

 h.-esin 56v/12 

ḫurūs: (Far.) horoz 

 ḫ. 38r/12, 38r/13, 39r/01 

              ḫurūs al- “horoz almak” 

 ḫ.- maġa 39r/01 

 ḫ.+a 39r/01 

 ḫ.+ı 38v/01, 38v/13 

 ḫ.+uŋ 39r/02 

              ḫurūs-ı pįr: (Far.+Far.) yaşlı horoz 

 ḫ.+i 38v/13 

              ḫurūs-ı pįr eti: (Ar.+Ar.) yaşlı horoz eti 

 ḫ. +yle 38v/12 

ḫusrev: (Far.) padişah, hükümdar 

 h. 4r/08 

              ḫusrev-i encüm: (Far.+Ar.) yıldızlar 

padişahı 

 ḫ. 40v/07 

              ḫusrevān-ı cihān: (Far.+Far.) cihan 

padişahları 

 ḫ. 15v/13 

ḥuṣul: (Ar.) üreme, türeme, çıkma 

 ḥ.+ı 6r/05 

 ḥ.+ında 48r/07, 48r/08 

 ḥ.+ını 47r/10 

ḫuṣūmet: (Ar.) hasımlık, düşmanlık 

 ḫ.+i 15v/07 

ḫuṣūṣ: (Ar.) şekil, yol, konu 

 ḫ.+ında 9r/08, 21r/02, 49v/09  

 ḫ.+uŋ 49v/11 

ḫuṣūsen: (Ar.) hususi olarak, hele, ayrıca 

 ḫ. 46r/12 

hūş: (Far.) akıl; fikir, şuur 

              hūş u ḳarār: (Far.+Ar.) akılın kararı 

 h.+ı 29r/08 

              hūş u ṭāḳat: (Ar.+Ar.) akılın gücü 

 h. 28r/06 

              hūş u ṭāḳat git- “akıl gücünün gitmesi” 

 h.-üp 28r/06 

ḫuşūnet: (Ar.) sertlik 

 ḫ.+e 52v/09 

ḫūy: (Far.) tabiat, mizaç, ahlak; âdet 

              ḫūy ėdin-: (Far.) “huy edinmek” 

 ḫ.-diler 7v/03 

ḥużur: (Ar.) huzur, rahatlık; makam; padişah 

katı 

 ḥ. 10r/06 
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 ḥ.+ına 12v/05, 13v/03, 15r/01, 17r/05, 

19r/05, 22v/06, 23r/03, 26r/07, 34r/13, 34v/02, 

43v/08, 44v/02, 48r/03, 53v/13, 55r/13, 57r/04, 

57r/05, 57v/01 

 ḥ.+ında 5r/04, 17v/05, 20v/03, 34r/12 

 ḥ.+ından 43r/11, 44r/10, 54r/13 

 ḥ.+uŋa 6r/06, 18v/01 

 ḥ.+uŋda 5r/11, 7r/05, 7r/07 

              ḥużūr-ı ḳalb: (Ar.+Ar.) gönül rahatlığı 

 ḥ. 47v/11 

              ḥücb-i celāl: (Ar.+Ar.) hiddetlikten 

menetme 

  ḥ.+ında 2v/09 

ḥüccet: (Ar.) senet, belge, delil 

 ḥ. 48r/13 

 ḥ.+i 3r/05 

 ḥ.+ile 19r/03 

 ḥ.+inde 50v/02 

 ḥ.+üŋ 55r/12 

               

ḥücre-yi melike: (Ar.+Ar.) melikenin odası 

 ḥ. 48v/12 

 

  

 

  ḥ.+sinden 54r/06 

               ḥ.+sine 25r/09, 25v/04, 52r/10 

              ḥüccet ėt- “ delil vermek” 

              ḥ.-di 11r/01 

              ḥüccet-i rūşen: (Ar.+Far.) belli delil 

 ḥ. 34v/01 

ḥücre: (Ar.) göz. odacık 

 ḥ.+lerde 8r/11 

 ḥ.+m 48r/11 

 ḥ.+sinde 26r/09 

              ḥücre-yi ḫāne-yi „arūs: (Ar.+Far.+Ar.) 

gelin odası 

 ḥ.+ı 25r/02 

              ḥücre-yi ḫāṣṣ: (Ar.+Ar.) kişiye özel oda 

              ḥ.+ı 5v/03 

ḥ.+ıma 23v/12 

 ḥ.+ımdan 23r/07 

 ḥ.+ına 9v/13, 25r/06, 27r/01 

              ḥücre-yi Kefşegir: Kefşegir‟in odası 

 ḥ.+e 53v/13 

hücūm: (Ar.) saldırış, saldırma 

 h. 10v/03, 27v/08, 31v/06, 33v/12, 

46v/06 

 h.+ından 26r/02 

              hücum ėt- “saldırmak 

 h.-di 10v/03, 31v/06, 46v/06 

 h.-üp 27v/08, 33v/12 

ḥükkām-ı devrān: (Ar.+Ar.) devrin hakimleri 

 ḥ. 21v/03 

ḥükm: (Ar.) hüküm, emir, komuta 
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ḥ.+i 29v/06 

 ḥ.+ine 27v/03 

 ḥ.+üŋ 49v/07 

              ḥükm ėt- “hükm etmek” 

 ḥ.-eridük 12v/11 

 ḥ.-mek 23v/05 

              ḥükm eyle- “hükm etmek” 

 ḥ. 17r/09 

 ḥ.-di 24v/07 

 h.-yüp 34v/01 

ḥükm olın-“hükm olunmak” 

 ḥ.+a 26r/12 

              ḥükm-i ariş: (Ar.+Far.) anlam hükmü 

 ḥ.+ile 10r/11 

              ḥükm-i ḳıṣaṣ: (Ar.+Ar.) cinayette 

ödeşme hükmü 

 ḥ.+ıla 42v/09 

              ḥükm-i muṭlaḳ: (Ar.+Ar.) mutlak 

hüküm 

 ḥ. 55r/06 

hüner: (Far.) hüner, marifet 

 h.+lerine 7r/03 

 h.+üŋ 32r/04 

ḥürmet-i ecnebiyyet: (Ar.+Ar.) yabancılık 

hürmeti 

 h. 49r/05 

ḥüsn: (Ar.) güzel, iyi; güzellik, iyilik 

 ḥ. 53v/03 

 ḥ.+ile 17v/04 

 h.+ine 41r/11 

              ḥüsnü‟t-tevfįḳ: (Ar.+Ar.) muvafık 

kılma 

 ḥ. 58r/13 

              ḥüsn-i bāṭın: (Ar.+Ar.) iç güzellik 

 ḥ. 53r/12 

              ḥüsn-i ḥaḳḳ-ı nemek: (Ar.+Ar.+Far.) 

güzel hak 

 ḥ. 53r/10 

              ḥüsn-i ḥāl: (Ar.+Ar.) iyi hal 

 ḥ. 36r/11 

              ḥüsn-i ḫıṣāl: (Ar.+Ar.) güzel huylar 

 ḥ. 43v/07 

              ḥüsn-i sįret: (Ar.+Ar.) iyi ahlak 

 ḥ. 15v/11, 22v/08 

              ḥüsn-i ṣuret: (Ar.+Ar.) güzel görünüşlü 

 ḥ. 5r/07 

 h.+de 49v/03 

 ḥ.+e 5r/06 

 ḥ.+ile 5r/13 

              ḥüsn ü cemāl: (Ar.+Ar.) güzellik 

 ḥ.+ini 41v/01 

ḥüzn ü bükā ü nevḥa: (Ar.+Ar.+Ar.) hüzün ve 

seli ağlama 

 ḥ.+yı 8r/13 

ıraḳ: uzak 

 ı. 26v/01, 54r/09 



192 
 

 
 

 ı.+dan 18r/12, 28r/04 

              ırak dut- “uzak tutmak” 

 ı.-mazdum 26v/01 

„ırḳ: (Ar.) damar 

              „ırḳ-ı mürüvvet: (Ar.+Ar.) insanlık 

damarı 

 „ı. 15r/10 

              „ırḳ-ı uḫuvvet: (Ar.+Ar.) kardeşlik 

damarı 

 „ı. 56v/06 

ıṣmarla-: (Far.+T) ısmarlamak 

 ı.-dı 35r/06 

 ı.-yup 40r/01 

ıṣrār-ı mübālaġa: (Ar.+Ar.) abartılı ısrar 

 ı. 49r/03 

„ışḳ: (Ar.) aşk 

              „ışḳ-engįz: (Ar.+Far.) aşk karıştıran 

 „ı. 43v/05 

              „ışḳ-ı dil-i melik: (Ar.+Far.+Ar.) 

padişahın gönül aşkı 

 „ı. 41v/02 

              „ışḳ-ı melik: (Ar.+ Ar.) padişahın aşkı 

 „ı. 42r/06 

              „ışḳ-ı müte„alliḳ: (Ar.+ Ar.) aşk 

bağımlılığı 

„ı.-dı 41r/08 

              „ışḳ-ı müte„allıḳ ol- “aşk bağımlısı 

olmak” 

 „ı.-dı 41r/08 

„ıyş: (Ar.) yaşayış, yaşamak 

              „ıyş u neşāṭ: (Ar.+ Ar.) yaşayış ve keyif 

 „ı. 21v/10 

              „ıyş u ṣāfį: (Ar.+ Ar.) temiz yaşam 

 „ı. 56r/09 

              „ıyş-u ṭarab: (Ar.+ Ar.) yaşam ve şenlik 

              „ıyş-u ṭarab ėt- 

 „ı.-mek 7v/13 

ıżṭırāb: (Ar.) acı, elem, azap, sıkıntı; vesvese 

 ı. 46r/13 

 ı.+ıla 38r/13 

 ı.+ını 28r/07 

ibā: (Ar.) kabul etmemek, işe razı gelmemek 

              ibā göster- “kabul etmemek” 

 i.-di 51r/03 

              ibā‟-ı tam: (Ar.+ Ar.) tam razı gelmeme 

              ibā‟-ı tam göster- “tam razı 

gelmediğini göstermek” 

 i.-di 10v/12 

„ibārāt-ı laṭįfe: (Ar.+ Ar.) güzel cümleler 

 i. 7r/05 

„ibāret-i „aḳl-ı āmįz: (Ar.+ Ar.+Far.) akılla 

karışık cümleler 

 i. 43v/04 

ibrām: (Ar.) can sıkacak derecede ısrar etme, 

üstüne düşme; zorlama 

              ibrām et- “zorlamak” 
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 i.-di 10v/12 

 i.-diler 21r/11 

„ibret: (Ar.) ibret 

             „ibret al- “ ders almak” 

 „i.+dılar 24v/04 

              „ibret ol- “ ders olmak” 

 „i.-a 11v/04 

ibtidā: (Ar.) başlama 

              ibtidā ėt- “başlamak” 

 i.-üp 41v/05 

įcāb: (Ar.) lazım gelme, gerek 

              įcāb ėt- “lazım gelmek, gerekk” 

 į.-di 18v/10 

icāzet: (Ar.) izin, ruhsat 

              icāzet ol- “izin olmak” 

 i.-a 49v/05 

              icāzet vėr- “izin vermek 

 i.-medi 50r/10 

icrā: (Ar.) yapma, yerine getirme, bir işi 

yürütme 

              icrā ėt- “yapmak, yerine getirmek” 

 i.-di 9r/09 

 i.-dükden 53r/06 

 i.-üp 16r/08, 32r/09 

              icrā eyle-“yapmak, yerine getirmek” 

 i.-di 37r/12, 40v/09 

icra‟-ı aḥkām: (Ar.+ Ar.) hükümleri yerine 

getirme 

              icra‟-ı aḥkām ėt- “hükümleri yerine 

getirme” 

 i.-erleridi 10r/12 

ictināb: (Ar.) sakınma, çekinme, uzaklaşma 

 i. 53r/11, 58r/09 

              ictināb ėt- “sakınma” 

 i.-er 46r/09 

 i.-megi 46r/03 

 i.-mek 40v/05 

iç: iç 

 i.+i 12r/06, 25r/10 

i. 33r/10 

 i.+inde 7v/04, 7v/10, 37v/09, 39v/04, 

39v/05, 43v/09 

 i.+inden 38v/07 

 i.+ine 39v/03, 39v/05 

 i.+üŋ 40v/04, 57v/02, 58r/06, 58r/08 

iç-: içmek 

 i.-di 45r/07, 45r/10 

 i.-elüm 56r/10 

 i.-mişidi 33r/05 

içerü: içeri 

 i.+den 48v/13 

 i.+sin 38r/07 

içinde: içinde 

 i. 21r/02, 25r/09, 37v/12 
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içün: için 

 i. 3r/01, 5v/12, 6r/07, 7v/05, 7v/13, 

10v/12, 11r/01, 11r/11, 11v/07, 12r/02, 12v/12, 

13v/06, 13v/10, 15v/03, 15v/13, 16v/05, 17v/10, 

19v/11, 19v/12, 20r/01, 21r/08, 21r/13, 21v/02, 

21v/10, 24r/01, 25r/13, 26r/07, 26v/07, 27r/04, 

30r/01, 31r/05, 32r/02, 33v/06, 35v/11, 36r/01, 

36r/05, 37r/05, 38v/11, 39r/01, 39r/12, 39v/01, 

40r/02, 40r/04, 42r/13, 42v/10, 43v/10, 45r/05, 

45r/05, 45v/07, 47r/07, 48v/09, 52v/12, 55r/07, 

56r/01 

 i.+dür 42r/04 

iddā„at: (Ar.) iddialar, savlar 

 i. 11v/02 

              iddā„at göster- “iddialar göstermek” 

 i.-medi 11v/02 

idi: idi 

 i. 4v/04, 4v/04, 4v/05, 4v/06, 4v/06, 

8v/07, 10v/06, 11r/06, 11v/12, 12v/05, 14r/06, 

17r/02, 17r/03, 17r/03, 17v/07, 18r/01, 18r/11, 

19v/09, 20r/06, 20v/08, 20v/11, 21v/12, 22v/03, 

22v/04, 23r/06, 23v/01, 24v/10, 24v/10, 24v/12, 

28v/04, 29v/06, 31r/04, 33r/01, 33r/02, 34r/05, 

38r/10, 39r/08, 40r/12, 40r/12, 41r/07, 43r/01, 

43r/06, 43r/08, 43v/03, 43v/04, 43v/05, 43v/05, 

45r/09, 45r/12, 47r/03, 50v/12, 51r/06, 51r/07, 

51r/11, 51r/12, 52v/03, 53v/05, 53v/10, 54v/10, 

54v/10, 54v/12, 55v/13, 55v/13, 57r/06 

 i.+m 34v/09, 51v/12 

idrāk: (Ar.) idrak, anlayış, akıl erdirme 

 i.+ından 40v/05 

idrār-ı mu„ayyen: (Ar.+ Ar.) ölçülü idrar 

 i. 53v/11 

idügi: olduğu 

 i. 26v/04 

ifrāṭ: (Ar.) aşırıya kaçma, pek ileri varma 

 i.+ıla 4r/12, 15r/12, 43v/13, 52v/04 

 i.+ıyıla 44r/03 

              ifrāṭ eyle- “aşırıya kaçma” 

 i.-se 16v/06 

              ifrāṭ-ı ḫışm u ġażab: (Ar.+Ar.+Ar.) 

öfke ve kızgınlıkta aşırıya kaçma 

 i.+ıla 21r/01 

ifşā: (Ar.) gizli bir şeyi yayma; ortaya dökme, 

açığa vurma 

 i.+ya 46r/05 

              ifşā ėt- “ortaya dökmek” 

 i.-mege 46r/05 

 i.-mekde 50r/02 

ifşā-yı sır: (Ar.+Ar.) sırrı açığa vurma 

 i. 46r/03 

iftirāḳ: (Ar.) ayrılma, dağılma; perişan olma 

 i.+a 55v/04 

iftira vechi: (Ar.+Ar.) iftira üslubu 

 i.+yile 21r/09 

iġmāż: (Ar.) göz yumma, görmezlikten gelme 

              iġmāż göster- “görmezlikten gelmek” 

 i.-se 16v/03 

iḫfā: (Ar.) gizleme, saklama, saklanılma 

              iḫfā ėt- “gizlemek” 
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 i.-mek 3r/01 

ihmāl: (Ar.) ihmal 

              ihmāl olın- “ihmal olunmak” 

 i.-maya 40v/01 

iḥsān: (Ar.) iyilik etme; bağış, bağışlama 

i.+ı 36r/05 

              iḥsān et- “bağış yapmak” 

 i.-üp 6v/11 

              iḥsān eyle-“ bağış yapmak” 

 i.-yem 35v/10 

              iḥsān u in„ām: (Ar.+Ar.) bağış ve iyilik 

etme 

 i. 37r/06 

              iḥsān u in„ām ėt- “bağış ve iyilik etme 

 i.-mişdür 37r/02 

              iḥsān-ı bį-gerān: (Ar.+Ar.) sınırsız 

iyilik 

 i. 56r/07 

iḫtilāṭ: (Ar.) karışma, katışma 

 i.+ı 7r/02 

              iḫtilāṭ ėt- “karışmak” 

 i.-mege 6v/05 

ihtimām: (Ar.) dikkatle, gayretle çalışma, 

özenle iş görme 

 i. 10v/08 

iḥtirām: (Ar.) saygı, hürmet 

 i.+ı 53v/12 

              iḥtirām ėt- “hürmet etmek” 

 i.-üp 54r/01 

              iḥtirām-ı tamām: (Ar.+Ar.) tam saygı 

 i.+ıla 56v/07 

iḥtirāz: (Ar.) sakınma, çekinme 

 i. 46r/03 

              iḥtirāz ėt- “sakınmak” 

 i.-ersen 50r/05 

i. -megi 46r/03 

              iḥtirāz eyle- “sakınmak” 

 i.-yesin 18r/07 

iḥtişām: (Ar.) tantana, şanlı görünüş 

 i.+ıla 37v/13 

iḥtiyāç: (Ar.) muhtaçlık, yokluk, yoksulluk 

i. 11r/11 

 i.+um 27v/01 

 i.+uŋ 55r/12 

              iḥtiyāç olın- “ihtiyaç olunmak” 

 i.-ursa 46r/06 

iḫtiyār: (Ar.) seçme, seçilme 

              iḫtiyār ėt- “seçmek” 

 i.-mişidi 32v/10 

 i.-üp 27v/11 

iḥṭıyāṭ: (Ar.) sakınma, tedbirli, tedarikli 

bulunma 

              i. 42v/02 

 i.+ıla 22r/10, 24v/07 

              iḥṭıyaṭ-ı belįġ: (Ar.+Ar.) tam tedbirli 
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 i.+ile 26r/06, 51v/09 

              iḥṭıyāṭ-ı tamām: (Ar.+Ar.) tam tedbirli 

 i.+ıla 19v/12, 33r/03 

              iḥtiyaṭ-ı tamm: (Ar.) tam tedbirli 

              i.+ıla 7v/06

iḥżār: (Ar.) hazırlama, hazır etme; huzura 

getirme 

 i.+ın 51r/01 

              iḥżār ėt- “hazırlamak” 

 i.-üp 9r/02, 11r/12, 15v/09 

              iḥżār-ı māl: (Ar.+Ar.) malı hazırlama 

 i. 10v/12 

iḥzāz: (Ar.) talihi açık, nasibi çok olma 

              iḥzāz eyle- “talihini açmak” 

 i.-meyüp 6r/04 

„iḳāb: (Ar.) ceza, eziyet, azap 

             „iḳāb olın- “cezaya uğramak” 

 „i.-up 43r/05 

              „iḳāb u „itāb: (Ar.+Ar.) ceza ve azalama 

 „i.+dan 35r/09 

iḳāmet: (Ar.) oturma 

              iḳāmet et- “oturmak” 

 i.-di 7r/09 

 i.-eler 13v/03 

              iḳāmet eyle- “oturmak” 

 i.-di 9v/12 

              iḳāmet göster- “oturmak” 

 i.-di 56r/12 

iḳdām: (Ar.) gayret ve sebatla çalışma, devamlı 

çalışma; ilerleme 

 i. 43r/03, 49r/02 

 i.+ına 48r/07, 48r/09 

 i.+ından 49r/08 

              iḳdām ėt- “ilerlemek” 

 i.-di 42v/13 

 i.-diler 49r/02 

 i.-dügine 18v/09 

 i.-üp 10r/13, 42r/12 

iki: iki 

 i. 5r/12, 6r/12, 7r/10, 7r/12, 7v/05, 

8r/03, 8r/04, 8r/06, 8v/03, 10r/07, 10r/11, 

10v/04, 11r/05, 12v/10, 15v/06, 18r/05, 18r/07, 

18r/08, 18r/12, 18v/03, 19r/04, 19r/05, 22r/08, 

23v/07, 23v/10, 27v/06, 28r/12, 29v/08, 29v/09, 

30r/08, 30r/09, 31v/01, 34v/13, 41r/01, 41r/04, 

42v/05, 42v/07, 43r/10, 43r/10, 55v/12, 57r/08 

 i.+si 42v/01 

              iki şeh-zāde hikāyeti: (Far.+Ar.) iki 

şehzadenin hikayesi 

 i.+dür 10r/07 

ikilik: ikilik 

 i.+den 19r/11 

ikinci: ikinci 

 i. 16r/05, 28r/02 
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ikisi: ikisi 

 i.+nden 23v/08 

 i.+ni 23v/05 

iḳlįm: (Ar.) ülke, diyar 

 i.+e 12v/10 

ikrām: (Ar.) saygı, hürmet; ağırlama 

i.+a 33r/09 

 i.+ıla 41r/09 

              ikrām ėt- “ağırlamak” 

 i.-üp 54r/01 

              ikrām-ı tam: (Ar.+Ar.) tam hürmet 

 i. 6r/08 

              ikrām u iḥtirām: (Ar.+Ar.) saygı ve 

hürmet 

 i.+da 56r/01 

              ikrām u i„zāz: (Ar.+Ar.) saygı ve 

hürmet gösterme 

 i.+ıla 29r/09 

            ikrām-u i„zāz u iclāl: (Ar.+Ar.+Ar.) 

ağırlama ve saygı gösterme 

 i. 36v/11 

„ilāc: (Ar.) ilaç 

 „i.+ı 22v/09 

              „ilāc buyur- “ilaç vermek” 

 „i.-dı 38v/12 

              „ilāc eyle- “çare etmek” 

 „i.-ye 57v/05 

i„lām: (Ar.) bildirme, bildirilme, anlatma 

              i„lām ėt- “bildirmek” 

 i.-di 49r/01 

 i.-em 48r/05 

 i.-mezdüm 26v/01 

              i„lām eyle-“bildirmek” 

 i. 17v/12, 20r/13 

ile: ile 

 i. 6v/01, 7r/06, 8v/06, 9r/02, 10v/05, 

12v/11, 13r/10, 14r/13, 14v/10, 15v/04, 15v/11, 

17r/05, 18r/01, 18r/05, 18r/13, 19r/10, 19v/06, 

22r/08, 23r/01, 23v/13, 24r/06, 25r/10, 27v/06, 

27v/09, 28v/13, 37r/03, 39r/07, 39r/08, 41r/04, 

46v/05, 46v/08, 51r/08, 51r/10, 53v/10, 54r/10, 

54v/04, 54v/08, 55v/07, 56v/04 

ilerü: ileri 

 i. 12r/01, 36v/10, 57v/03 

              ilerü dut- “ileri tutmak” 

 i. 57v/03 

              ilerü gel- “ileri gelmek” 

 i.-üp 12r/01, 36v/10 

ilet-: iletmek 

 i.-di 23r/03, 57r/13 

 i.-diler 7r/03, 26v/05 

 i.-em 47r/13 

 i.-mezden 25r/06 

 i.-sünler 23v/12 

 i.-üp 18r/06, 37v/09, 38v/03, 38v/09, 

54r/11 

 i.-ürsin 45r/04 
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illā: (Ar.) ne olursa olsun, illaki 

 i. 58r/02 

„illet: (Ar.) illet, hastalık; sakatlık 

 i. 17v/11 

i.+ine 38v/12 

ilet-: iletmek 

 i.-di 30v/07 

„ilm: (Ar.) ilim; bilme; bir şeyin doğrusunu 

bilme 

„i.+i 24r/12 

 „i.+in 27r/13, 30v/08 

              „ilm-i ḥikmet: (Ar.+Ar.) hikmet bilme 

 „i.+de 4v/05 

              „ilm-i tįr: (Ar.+Far.) ok atama bilimi 

 „i.+de 28r/11 

              „ilm ü edeb: (Ar.+Ar.) ilim ve terbiye 

 „i. 27r/13 

ilt-: iletmek, götürmek, göndermek 

 i.-üp 7v/01, 12r/10, 54r/09 

ilticā: (Ar.) sığınma, barınma 

              ilticā ḳıl- “sığınmak” 

 i.-mayalar 16v/09 

iltifāt: (Ar.) hatır sorma, gönül alma 

 i. 10v/11, 14v/02 

              iltifāt ėt- “iltifat etmek” 

 i.-mek 48v/08 

 i.-meyüp 41r/08 

 i.-mezüz 5r/06 

              iltifāt eyle- “iltifat etmek” 

 i.-di 42v/10 

iltimās: (Ar.) kayırma; arka, kayırıcı 

 i.+ın 46v/04 

 i.+ını 49r/05 

              iltimās-ı kenįzek: (Ar.+Far.) cariyeyi 

kayırma 

 i. 11v/02 

              iltimās-ı viṣāl: (Ar.+Ar.) kavuşma ricası 

 i. 48r/11 

              iltimās-ı viṣāl ėt- “kavuşma ricasında 

bulunmak” 

 i.-esin 48r/11 

iltizām: (Ar.) bir tarafı tutma 

              iltizām ėt- “bir tarafı tutmak” 

 i.-mekden 19v/04 

imān-ı ġılāẓ: (Ar.+Ar.) yoğun iman 

 i. 23v/03 

              imān-ı ġılāẓ ėt- “yoğun iman etmek” 

 i.-di 23v/03 

imāre: (Ar.) ümran, bayındırlık 

 i.+ye 9r/04 

imāret: (Ar.) (bkz. imāre) 

 i. 3v/02 

              imāret vėr- “bayındırlık vermek” 

 i.-di 3v/02 
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imiş: imiş 

 i. 29r/08, 51v/12 

imkān: (Ar.) imkân, olanak 

              imkān ol- “imkân olmak” 

 i.-maya 5v/12 

imsāk: (Ar.) her şeyden el çekme, perhiz; 

cimrilik 

 i.+ı 33r/02 

              imsāk u buḫl ü ḫasāset: (Ar.+Ar.+Ar.) 

cimrilik 

 i.+inden 34v/09 

imtisāl: (Ar.) gerekeni yapma; bir örneğe göre 

hareket etme 

 i. 27v/03 

              imtisāl ėt- “gerekeni yapmak” 

 i.-üp 25v/02 

              imtisāl göster-“gerekeni yapmak” 

 i.-üp 51r/09 

i.-meyüp 18v/04 

imżā‟-ı „iẓām şāhį: (Ar.+Ar.+Far.) şah 

büyüklüğünü yerine getirme 

imżā‟-ı „iẓām şāhį ėt- “şah 

büyüklüğünü yerine getirmek” 

 i. -dükden 45v/12 

in-: inmek 

 i.-üp 11r/03, 31v/05 

ināyet-i sübḥāni: (Ar.+Ar.) Allah‟ın yardımı 

 i.+yile 13v/11 

indir-: indirmek 

i.-ip 39v/04 

in‟ām: (Ar.) nimet verme, iyilik etme 

i. 30v/01, 54v/05 

              in‟ām ėt- “nimet vermek” 

              i.-diler 30v/01 

 i.-düŋ 19r/11 

 i.-er 54v/05 

              in„ām-ı melik: (Ar.+Ar.) şahın 

nimetleri 

 i. 53v/10 

„ināyet: (Ar.) lütuf, ihsan, iyilik 

              „ināyet et- “iyilik etmek” 

 „i.-üp 29r/13 

              „ināyet-i Ḥaḳḳ: (Ar.+Ar.) Tanrı lütfu 

 „i. 14v/11 

              „ināyet-i Sübḥānį: (Ar.+Ar.) Tanrı lütfu 

              „ināyet-i Sübḥānį ėriş- “Tanrı‟nın 

lütfuna ulaşmak” 

 „i.-üp 34v/10 

inbįsāṭ-ı mūcib: (Ar.+Ar.) lazım gelen yeyılma 

 i.+i 45v/03 

inbisāt u neşaṭ: (Ar.+Ar.) yayılma ve keyif 

 i.+ı 8r/10 

in„iḳād-ı şer„: (Ar.+Ar.) şeriata bağlanma 

 i.+ile 44r/09, 44v/01 

inkār: (Ar.)  inkâr, saklama, gizleme, yadsıma 
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 i.+a 23v/03, 50v/03 

 i.+ın 23v/04 

              inkār ėt- “inkâr etmek” 

 i.-di 34r/09 

i. -meyüp 36v/08 

 i.-üp 52v/09 

inḳıyād: (Ar.)  boyun eğme; kendini teslim 

etme 

              inḳıyād göster- “boyun eğmek” 

i.-diler 8r/02 

 i.-üp 27v/04 

inḳirāż u zevāl: (Ar.+Ar.) sona erme ve bitme 

 i.+den 32v/04 

ins: (Ar.) insan 

 i.+i 3r/02 

inṣāf: (Ar.) insaf 

i.+ı 16r/01 

 i.+ıla 10r/03 

 i.+ımda 14v/02 

insān: (Ar.) insan 

 i. 22r/02 

n.+ı 2v/04 

in-şā‟-Allah: (Ar.) Allah isterse, Allah 

nasibederse 

 i. 10v/07, 38v/09 

inşā: (Ar.) yapma, yapılma, vücuda, meydana 

getirme 

               inşā ėt- “meydana getirmek” 

 i.-üp 14v/07 

intiḳām: (Ar.) intikam, öç 

 i. 42v/10 

 i.+ı 14v/06 

 i.+ıla 3v/04 

              intiḳām al- “öç almak” 

 i.-up 45v/07 

intiẓār: (Ar.) bekleme, gözleme 

            intiẓār çekdür- “bekletmek” 

 i.-e 48r/09 

įrād: (Ar.) getirme; söyleme 

 į.+ında 34v/08 

              įrād ėt- “getirmek, söylemek” 

 į.+düŋ 45v/02 

 į.+ine 36v/03 

 į.+üp 9r/11 

              įrād-ı kelām: (Ar.+Ar.) söz söyleme 

              įrād-ı kelām ėt- “söz söylemek” 

 į.-üp 44v/03 

irādet: (Ar.) irade 

 i.+üm 54r/03 

              irādet-i ṭabĮ„i: (Ar.+Ar.) doğal irade 

 i.+i 41r/08 

irşād: (Ar.) doğru yolu gösterme, uyarma 

 i.+ıyıla 34v/01 

              irşād u naṣĮḥat: (Ar.+Ar.) doğru yolu 

gösterme ve nasihat 
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 i.+ına 44v/04 

irtifā„: (Ar.) yükselme; yükseklik, yükselti 

 i.+ıla 5r/10 

              irtifā„-ı maḳāmāt: (Ar.+Ar.) 

makamların yüksekliği 

 i. 54v/08 

irtikāb: (Ar.) kötü bir iş işleme 

              irtikāb ėtdir- “kötü bir iş yaptırmak” 

 i.-üp 54r/07 

              irtikāb ėtdür-“kötü bir iş yaptırmak” 

 i.-di 54v/13, 55v/05 

iṣābet-i rāy: (Ar.+Ar.) fikir doğruluğu, yerinde 

bir düşünce 

 i. 51v/07 

isār: (Ar.)  ikram; bahşiş. 

              isār ėt- “ikram etmek” 

 i.-üp 29r/03, 30v/01, 33r/07, 35r/06 

              isār eyle-“ikram etmek” 

 i.-di 32r/06 

              Įsār-ı emvāl: (Ar.+Ar.) malları 

bağışlama 

               Įsār-ı emvāl eyle- “malları 

bağışlamak” 

istiġnā-‟ı külli: (Ar.+Ar.) çok muhtaçsızlık 

 i. 27v/02  

isim: (Ar.) isim, ad 

              ism-i ḳarż: (Ar.+Ar.) borç adı 

 i. 14r/13 

              ism-i mübarek: (Ar.+Ar.) mübarek ad 

 i.+üŋ 4r/06 

isrāf: (Ar.) gereksiz yere harcama 

              isrāf-ı tamām: (Ar.+Ar.) tam israf 

 i.+ıla 56v/05 

              isrāf-ı telef: (Ar.+Ar.) gereksiz yere 

harcama 

 i.+den 39v/07 

iste-: istemek 

 i.-di 35v/13 

i.-erdüm 25v/09 

 i.-rüz 5r/06 

 i.-yüp 45r/10, 57r/02 

istib„āt: (Ar.) uzaklaşma, uzak görme 

              istib„āt göster- “uzak göstermek” 

 i.-mek 53r/12 

istiḥmām: (Ar.) yıkanma 

               Į.-di 15v/10     

               Įsār-ı zer: (Ar.+Far.) para verme, 

bağışlama 

              Įsār-ı zer ėt- “para vermek” 

 Į.-üp 42r/09 

istifsār: (Ar.) sorma, sorulma 

              istifsār ėt- “sormak” 

 i.-di 53r/07 

 i.-diler 52v/08 

              istifsār eyle- “sormak” 
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 i.-di 29r/10 

istiġnā-‟ı külli: (Ar.+Ar.) çok muhtaçsızlık 

 i. 27v/02 

              istiḥmām ėt- “yıkanmak” 

 i.-üp 45r/02 

istiḳbāl: (Ar.) birini karşılama 

              istiḳbāl ėt- “karşılamak” 

 i.-üp 47v/05 

              istiḳbāle çık- “karşılamaya çıkmak” 

 i.-dılar 9r/06 

istikşāf: (Ar.) keşfetmeye çalışma, ne olup 

bittiğini öğrenmek için araştırmada bulunma 

 i.+dan 24v/04 

              istikşāf eyle- “keşfetmek” 

 i.-di 21v/01 

istima„: (Ar.) dinleme, dinlenilme, işitme 

 i.+ına 6v/10 

 i.+ından 3v/10, 45v/08 

              istimā„-ı maḳālet-i „Ucūbe u Maḥcūbe: 

Ucube ve Mahcube‟nin sözlerini dinleme 

 i.+ye 27r/02 

              istimā„-ı vāfir: (Ar.+Ar.) bol dinleme 

 i. 25v/12 

isti„māl: (Ar.) kullanma 

 i.+inden 27r/07 

            isti„māl ėt- “kullanmak” 

 i.-mekile 21v/12 

istimalet: (Ar.) gönül çekme; teselli etme, 

avutma 

              istimalet ėt-“ teselli etmek” 

 i.-eler 10v/05 

i.-üp 15v/01 

              istimalet göster- “teselli göstermek” 

 i.-di 54r/01 

              istimalet vėr- “teselli vermek” 

 i.-üp 28r/08 

istimdād: (Ar.) meded, yardım isteme 

            istimdād ėt- “yardım istemek” 

 i.-düm 4r/03 

iş: iş 

 i. 11v/04 

 i.+de 21v/01, 26r/11, 26r/12 

 i.+den 23v/03 

 i.+e 20r/12 

 i.+i 6r/01 

 i.+imiz 50r/04 

 i.+ler 22r/05, 54v/10 

 i.+lerin 54v/10 

 i.+üŋ 6v/01 

įşār: (Ar.) birlikte geçinme, hoş geçinme 

            įşār ėt- “birlikte geçinmek, hoş 

geçinmek” 

į.-di 46v/09 

işāret: (Ar.) işaret 
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 i.-inden 49r/12 

              işaret ėt- “işaret etmek” 

 i.-di 48r/06 

 i.-e 24r/03 

 i.-üp 36r/04 

„iş„ār-ı bedį„: (Ar.) hayret veren bildiri 

 „i.+yile 7r/06 

iş buncılayın: bunun gibi, böyle iş 

 i. 18v/13 

iş: iş 

 i.+e 20r/05 

              iş ėdin- “iş edinmek” 

 i.-e 11v/04 

işle-: çalışmak, yapmak 

 i.-yüp 36r/10 

iştihād: (Ar.) 

 i.+ıla 9r/11 

iştihā-ı levzĮne: (Ar.+Ar.) canının badem 

helvası çekmesi 

 i.+ye 18r/08 

iştiyāḳ u maḥabbet: (Ar.+Ar.) muhabbetini 

özleme 

 i.+ini 48r/0 

i„ṭā‟: (Ar.) verme, verilme; ödeme 

              i„ṭā‟ ėt- “vermek” 

              i.-erseŋ 29r/03, 

 i.-üp 6v/02, 15v/10, 20r/05, 31r/01, 

46v/09 

iṭā„at: (Ar.) boyun eğme, dinleme; alınan emre 

göre davranma 

 i. 8r/01 

 i.+e 22r/03 

              iṭā„at ėt- “boyun eğmek” 

 i.-üp 22r/04 

„itāb: (Ar.) azarlama, tersleme, paylama; 

darılma 

 „i. 42v/04 

„itāb u „iḳāb: (Ar.) azarlama ve ceza 

             „itāb u „iḳāb ėt- “azarlamak ve 

cezalandırmak” 

 „i.-üp 34v/10 

i„tibār: (Ar.) saygı gösterme; ehemmiyet verme 

              i„tibār ėt- “saygı göstermek” 

 i.-mezidi 30v/11 

i„tiḳād: (Ar.) inanma, gönülden tasdik ederek 

inanma 

 i.+um 51v/01 

              i„tiḳād ėt- “inanmak” 

 i.-mişidi 37v/07 

i„timād: (Ar.) emniyet, güven 

              i.+ı 7v/13 

              i„timād ėt- “güvenmek” 

 i.-dügi 52v/12 

 i.-mek 27v/11 

              i„timād ol- “güvenilmek” 

 i.-ına 46r/02 



204 
 

 
 

i„tirāf: (Ar.) itiraf 

            i„tirāf ėt- “itiraf etmek” 

 i.-di 36v/09 

i.-diler 24v/02 

 i. -üp 43r/06 

              i„tirāf eyle- “itiraf etmek” 

 i.-di 21r/12, 58r/03 

itmām: (Ar.) tamamlama, bitirme 

 i.+ı 4r/06, 4r/06 

 i.+ında 5v/13 

              itmām göster- “tamamlamak, bitirmek” 

 i.-eler 26v/08 

ittifaḳ: (Ar.) ittifak, birleşme, uyuşma; 

sözleşme 

 i. 3v/13, 4v/09, 12v/12, 17r/04, 28r/04, 

28v/10, 33v/02, 34r/04, 37v/10, 39r/02, 39r/13, 

40r/02, 46v/11, 50v/13 

              ittifaḳ ėt- “birleşmek” 

 i.-üp 28r/10 

              ittiḥād u meḥabbet: (Ar.+Ar.) sohbet ve 

birleşme 

 i. 19v/03 

„ivāż: (Ar.) bedel, karşılık, karşılık olarak 

verilen şey 

             „ivāż vėr- “bedel, karşılık vermek” 

 „i.-di 57r/09 

i„ẓām: (Ar.) büyütme, büyültülme 

 i.+da 36v/12 

įzān: (Ar) bildirme, bildirilme 

 į.+ı 12r/09 

i„zāz: (Ar.) aziz kılma, saygı gösterme 

              i.+ıla 26v/05 

 i.+ına 55v/03 

              i„zāz-ı tamām: (Ar.+Ar.) tam saygı 

gösterme 

 i.+ıla 9r/04 

              i„zāz u ikram: (Ar.+Ar.) ağırlama ve 

saygı gösterme 

 i.+ile 33v/09 

              i„zāz-u ikram ėt- “ağırlamak ve saygı 

göstermek” 

 i.-üp 29v/08 

              i„zāz-u ikram göster- “ağırlamak ve 

saygı göstermek” 

 i.-medi 50r/10 

izdiyād: (Ar.) artma, çoğalma 

              izdiyād-ı kerāmāt: (Ar.+Ar.) ikramın 

artması 

 i. 54v/08 

              izdiyād-ı merātüb: (Ar.+Ar.) 

mertebelerin artması 

 i.+imizi 44r/01 

iẓhār: (Ar.) gösterme, meydana çıkarma 

            iẓhār ėt- “göstermek, meydana 

çıkarmak” 

 i.-elerdi 22r/05 

 i.-üp 3r/01, 46r/11 
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              iẓhār-ı fitne: (Ar.+Ar.) kargaşayı ortaya 

çıkarma 

              iẓhār-ı fitne ėt- “kargaşayı ortaya 

çıkarma” 

 i.-meyeler 16v/08 

iẓlāl: (Ar.) gölgelendirme 

              iẓlāl ėt- “gölgelendirmek” 

 i.-üp 56r/10 

 „izzet: (Ar.) hürmet, saygı; ikram 

 „i.+üŋ 57r/12 

              „izzet ü iḥtirām: (Ar.+Ar.) saygı ve 

hürmet 

 „i. 53v/12 

              „izzet ü ḥürmet: (Ar.+Ar.) saygı ve 

hürmet 

 „i.+ini 49v/01 

„izz: (Ar.) değer, kıymet; yücelik, ululuk; 

güçlülük. 

              „izz ü devlet: (Ar.+Ar.) devletin 

yüceliği 

 „i.+den 33r/04 

              „izz ü şeref ü merātib ü manāṣıb: 

(Ar.+Ar.+Ar.+Ar.) mertebe ve mansıblarmızın 

şeref ve yüceliği 

 

ḳabįḥ ü meẕmūm: (Ar.+Ar.) kötü ve çirkin 

 ḳ.+dur 56v/10 

ḳabūl: (Ar.) kabul 

              ḳabūl ėt- “kabul etmek” 

 ḳ.-erse 6r/05 

 ḳ.-mez 42r/06 

 ḳ.-üp 17r/10, 45r/06, 57v/09 

              ḳabūl eyle- “kabul etmek” 

 ḳ.-di 54r/05

               i.+imüz 43v/13 

ḳabāhat: (Ar.) kabahat, kusur, suç 

              ḳabāhat göster- “suç işlemek” 

 ḳ.-e 21r/06 

 k.+üŋ 49r/08 

ḳabż: (Ar.) tutma, ele alma, kavrama 

              ḳabż ėt- “tutmak, ele almak” 

 ḳ.-düre 14r/09 

 ḳ.-mek 14r/13 

 ḳ.-üp 23r/02 

              ḳabż eyle- “tutmak, ele almak” 

ḳ. 11v/10 

 ḳ.-di 39v/05 

ḳabża-yı ḳahr: (Ar.+Ar.) zorla tutma 

 ḳ.+ı 15v/12 

ḳaç-: kaçmak 

              ḳ.-maġa 11r/08 

 ḳ.-mışdur 34r/09  

ḳaçagan: kaçık, kaçak 

 ḳ.+lardur 7v/06 
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ḳaçan: ne zaman, ne zaman ki, o zaman 

 ḳ. 7v/03, 13v/10, 17r/08, 17r/08, 

24r/02, 25v/13, 31v/04, 35r/12, 38r/12, 42r/09, 

49v/06, 55r/06 

ḳadar: (Ar.) kadar, miktarında, ölçüsünde 

 ḳ. 5v/13, 8v/06, 8v/08, 8v/10, 15r/06, 

22v/09, 23r/01, 25v/10, 35v/10, 38v/02, 39v/13, 

40r/04, 48r/09, 55r/04 

ḳadd-ı mevzūn: (Ar.+Ar.) düzgün boylu 

 ḳ.+uŋa 52r/01 

ḳadd ü ḳāmet: (Ar.+Ar.) boy bos 

              ḳadd ü ḳāmet çek- “boy bos çekmek” 

 ḳ.-üp 54v/01 

ḳadeḥ: (Ar.) bardak; küçük bardak, içki bardağı 

 ḳ.+i 45r/06, 45r/07 

ḳadem: (Ar.) ayak 

              ḳadem baṣ- “ayak basmak” 

 ḳ.-dı 25v/03 

              ḳadem-rence: (Ar.+Far.) tenezzül, 

lütfen kabul 

ḳadem-rence ḳıl- “tenezzül etmek, lütf 

etmek” 

 ḳ. 11r/12 

               ḳadem-i recā: (Ar.+Ar.) geri dönme 

              ḳadem-i recā ḳıl- “geri dönmek” 

 ḳ.-up 52r/01 

ḳādir: (Ar.) kudret sahibi; kudretli, kuvvetli, 

güçlü 

 ḳ.+em 33r/11 

              ḳādir ol- “kudretli olmak” 

 ḳ.-ınmaz 5v/11 

 ḳ.-ur 27r/05 

 ḳ.-urlar 32r/03 

ḳafes: (Ar.) kafes 

 ḳ.+den 8r/04 

kāffe: (Ar.) hep, bütün, cümle 

              kāffe-yi ḫalāiḳ: (Ar.+Ar.) bütün 

insanlar 

 k.+ı 40v/06 

              kāffe-yi ḫalḳ: (Ar.+Ar.) bütün halk 

 k.+dan 44v/04 

 k.+ı 45v/09, 58r/07 

 k.+tan 2v/09 

ḳāfile: (Ar.) birlikte yolculuk eden topluluk; 

zümre, fırka 

 ḳ.+nüŋ 28v/10, 31r/06 

              ḳāfile-sālār: (Ar.+Far.) kafile başı, 

kafile reisi 

              ḳāfile-sālār ėdün- “kafile başı 

edinmek” 

 ḳ.-üp 31r/05 

            ḳāfile-yi girān: (Ar.+Ar.) kalabalık 

kafile 

 ḳ. 31r/03 

kāfir: (Ar.) Tanrı'nın varlığını ve birliğini inkâr 

eden kimse 

 k. 28r/01, 28r/02, 29r/02, 29r/05 

 k.+i 28v/13, 29r/07 
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              kāfir eli: (Ar.+T) dinsiz yeri 

 k.+nde 28r/02 

              kāfir-i ni„met-i ġaddār: (Ar.+Ar.+Ar.) 

güzel zalim 

 k. 25r/07 

ḳaftan: (Ar.) çoğunlukla mükâfat olarak 

giydirilen süslü üstlük elbise, giysi, hilat 

 k. 19v/13 

              ḳaftan ėdin- “kaftan edinmek” 

 k.-mişidi 20r/01 

kâġıt: kâğıt 

 k.+a 36v/02 

ḳahr: (Ar.) üstün gelerek mahvetme, helak 

etme, batırma, ezme 

              ḳahr ėt- “ezmek” 

 ḳ.-mege 49v/13 

ḳā„ide-yi inṣaf: (Ar.+Ar.) insaf kuralı 

 ḳ.+ı 10r/06 

ḳal-: kalmak 

 ḳ.-dı 14r/08, 14v/04, 42r/13 

 ḳ.-dılar 32v/12 

 ḳ.-mayup 38v/08, 48r/09 

ḳ.-mışdur 14r/12 

ḳal„a: (Ar.) kale, hisar 

 ḳ.+da 15r/02, 30v/10 

 ḳ.+nuŋ 30v/07 

 ḳ.+ya 30v/09 

 ḳ.+yı 30v/10 

              ḳal„a-yı inkār: (Ar.+Ar.) inkâr kalesi 

 ḳ.+da 23v/01, 50v/02 

ḳāla‟lāhu ta„ālā: (Ar.+Ar.) Allahu teala şöyle 

buyurdu 

 ḳ. 14v/10, 53v/08 

ḳalb: (Ar.) kalp, yürek 

 ḳ.+i 41v/03 

 ḳ.+inde 17v/06, 22r/03, 44v/11 

 ḳ.+ine 38r/06 

 ḳ.+ini 41r/12 

 ḳ.+ümden 19r/12 

ḳaldır-: kaldırmak 

              ḳ.-up 16v/08 

ḳāle‟n-nebiyyü „aleyhi‟s-selām: (Ar.) 

Peygamber efendimize selam olsun ki şöyle 

buyurdu 

 ḳ. 12v/01, 37v/03 

ḳalįl ü kesįr: (Ar.+Ar.) 

 ḳ. 33r/11 

ḳalḳ-: kalkmak 

 ḳ.-ıp 42v/13 

 ḳ.-up 37r/12, 44r/10, 57v/02 

ḳamer-ṣūret: (Ar.+Ar.) ay yüzlü 

 k. 24v/11 

ḳāmet-i ra„nā u merġūb: (Ar.+Ar.+Ar.) güzel 

ve beğenilen boy bos 

 ḳ. 17v/03 

ḳam„: (Ar.) ezme, kırma; zaptetme 



208 
 

 
 

              ḳam„-ı düşmān: (Ar.+Far.) düşmanı 

ezme   

 ḳ. 13v/06 

              ḳam„-ı müfsidān: (Ar.+Ar.) fesat 

edenleri ezme 

 ḳ. 21v/13 

ḳan: kan 

k.+da 14v/04, 

 ḳ.+ı 38v/08 

 ḳ.+ın 17v/08 

 ḳ.+ını 29v/03 

ḳanda: nerede 

 ḳ. 32v/01, 34v/07, 57v/09 

 ḳ.+dur 23r/05 

ḳāni„: (Ar.) kanaat eden, yeter bulup fazlasını 

istemeyen 

 ḳ.+em 33r/10 

ḳanḳı: hangi 

 ḳ. 10r/01, 16r/11, 20r/13, 21v/12, 

32r/13, 46r/01, 46r/02 

 ḳ.+ŋuz 43r/04, 56v/01 

ḳānūn-ı salṭanat: (Ar.+Ar.) padişahlık kanunu 

 k.+da 4v/04 

ḳap-: kapmak 

 k.-dı 18v/03 

ḳapu: kapı 

 ḳ.+ları 23v/01, 48v/13 

 ḳ.+sın 12r/04 

 ḳ.+sına 11r/10, 48r/11, 48v/12 

 ḳ.+sında 51v/06 

kâr: (Far.) kazanç 

 k. 20v/06, 48r/13 

 k.+a 41r/13, 49r/03 

 k.+dan 42v/02, 51r/13 

 k.+uŋ 28r/12, 48v/12, 57r/09 

              kâr ėt- “kâr etmek” 

 k.-üp 20v/06 

              kâr-ı ḥȋle: (Far.+Ar.) hileli kazanç 

 k.+yile 7r/09 

              kâr-ı memleket: (Ar.+Ar.) memleket 

kazancı 

 k.+i 26v/13 

              kâr-ı vuṣlat: (Far.+Ar.) kavuşma kârı 

 k. 49r/03 

ḳarābet: (Ar.) yakınlık, akrabalık 

 ḳ. 44r/06 

              ḳarābet hevesi: (Ar.+Ar.) yakınlık 

hevesi 

 ḳ. 44v/11 

ḳarār: (Ar.) karar 

 ḳ.+ı 47v/03 

              ḳarār dut- “kararı vermek” 

 ḳ.-a 55r/06 

              ḳarār ėt-“karar vermek” 

ḳ.-e 23v/09 
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 ḳ.-di 23v/01 

 ḳ.-diler 25r/03 

 ḳ.-eler 50v/02 

 ḳ.-mez 47v/11 

             ḳ.-üp 26v/13 

              ḳarār eyle- “karar vermek” 

 ḳ.-di 32r/12, 54r/13 

              ḳarār ṭut- “karar vermek” 

 ḳ.-dı 33v/13 

              ḳarār üzerine: (Ar.+T) karar üzerine 

              ḳarār üzerine ḳıl- “karar üzerine 

yapmak” 

 ḳ.-dı 25v/04 

              ḳarār vėr- “karar vermek” 

 ḳ.-üp 16v/03 

kārbān-sarāy: (Far.) kervansaray, şehirlerde, 

köylerde, yol üzerinde yolcuların, misafirlerin 

gecelemelerine mahsus büyük han 

 k.+a 7v/01, 8r/06 

 k.+da 6v/03, 7r/12, 7r/12, 7v/10 

 k.+dan 7v/04 

 k.+ya 8v/13 

              kārbān-sarāy bul- “kervansaray 

bulmak” 

 k.-up 7r/11 

ḳarın: karın 

 ḳ.+ını 40r/13, 40v/01 

              ḳarnını yar- “karnını yarmak, kesip 

açmak”  

 ḳ.-dı 40v/01 

ḳarındaş: kardeş 

 ḳ. 10v/04, 11r/05, 50r/03 

 ḳ.+ı 10r/13, 10v/01, 13r/09, 13v/12, 

13v/12, 56r/05 

 ḳ.+ıdı 56r/02 

 ḳ.+ıduk 12v/10 

 ḳ.+ım 13r/01 

 ḳ.+ını 57v/11 

 ḳ.+ınuŋ 29v/03, 32r/01 

 ḳ.+um 57v/10 

 ḳ.+uŋ 56v/11 

 ḳ.+uŋıla 56v/09 

              ḳarındaş ol- “kardeş olmak” 

 ḳ.-mışıdı 50r/03 

ḳarışdur-: karıştırmak 

 k.-up 55r/02 

ḳarįn: (Ar.) yakın 

              ḳarįn ėt- “yakın etmek” 

 ḳ.-eler 26r/01 

ḳarṣa-yı ġabr: (Ar.+Ar.) toz yuvarlağı 

 ḳ. 53v/06 

ḳarşı: (bkz.karşu) 

 ḳ. 54v/07 

              ḳarşı dur- “karşı durmak” 
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 ḳ.-dılar 54v/07 

ḳarşu: karşı 

 ḳ. 11r/02 

 k.+sında 38r/05 

              ḳarşu ṭut- “karşı tutmak” 

 ḳ.-dı 11r/02 

ḳarundaş: kardeş 

 ḳ.+um 50r/09 

ḳaṣadāt-ı „āḳıbet: (Ar.+Ar.) akıbetin kasıtları 

 k. 37v/04 

ḳaṣd: (Ar.) kasıt, niyet, kurma 

 ḳ.+dan 36r/04 

 ḳ.+ı 28r/05 

 ḳ.+ına 7v/11, 13v/09, 27v/12 

              ḳaṣd ėt- “kasetmek” 

 ḳ.-di 13r/12, 15r/09, 18v/13, 19r/07, 

20v/09, 21r/01, 40r/08 

 ḳ.-düm 45v/06 

 ḳ.-düŋ 21r/04 

 ḳ.-mek 15r/11 

              ḳaṣd eyle- “kastetmek” 

 ḳ.-di 12v/12, 29r/02 

 ḳ.-yüp 52v/01 

              ḳaṣd-ı „alef: (Ar.+Ar.) yulafı kastetme 

              ḳaṣd-ı „alef ėt- “yulafı kastetmek” 

 ḳ.-üp 8r/05 

              ḳaṣd-ı bāzirgān: (Ar.+Far.) bazirganı 

kasetme 

 ḳ. 11r/02 

              ḳaṣd-ı bāzirgān ėt- “bazirganı 

kasetmek” 

 ḳ.-di 11r/02 

              ḳaṣd-ı ḫıyānet: (Ar.+Ar.) hainliği 

kastetme 

              ḳaṣd-ı ḫıyānet ėt- “hainliği kastetmek” 

 ḳ.-di 25r/08 

               ḳaṣd-ı ḳahr-ı şāh-ı „ādil: 

(Ar.+Ar.+Far.+Ar.) adaletli padişahı mahvetme 

kastı 

            ḳaṣd-ı ḳahr-ı şāh-ı „ādil ėt- “adaletli 

padişahı mahvetmeyi kastetmek” 

              ḳ.+üp 14v/09                                                   

              ḳaṣd-ı şikār: (Ar.+Far.) avlanma kasdı 

 ḳ. 19v/11 

              ḳaṣd-ı şikâr-ı şįr: (Ar.+Far.+Far.) 

aslanı avlama kastı 

 ḳ. 31v/02 

              ḳaṣd-ı şikâr-ı şįr ėt- “aslanı avlamayı 

kastetmek” 

 ḳ.-üp 31v/03 

              ḳaṣd-ı şįr: (Ar.+Far.) aslanı kastetme 

 ḳ. 31v/03 

ḳāṣıd: (Ar.) kasteden, niyet eden 

 ḳ.+lar 47r/11 

ḳāṣır: (Ar.) eksik, kusurlu 

 ḳ. 22v/03 



211 
 

 
 

 ḳ.+am 25v/01 

              ḳāṣır ol- “eksik olmak” 

 ḳ.-alar 5v/03 

ḳaṣįde: (Ar.) on beş beyitten aşağı olmamak, 

bütün beyitlerin ikinci mısra'ları en başta 

bulunan mısra' ile kafiyeli bulunmak ve daha 

çok büyükleri övmek üzere yazılan nazım. 

 ḳ. 6r/07 

ḳaṣṣab: (Ar.) kasap 

ḳ.+uŋ 40r/02 

ḳaṣṣablıḳ: (Ar.+T) kasaplık 

 ḳ.+ı 39v/07 

ḳaṣt: (Ar.) kasıt 

              ḳaṣt ėt- “kastetmek 

 ḳ.-di 36r/03 

              ḳ.-ersen 14v/08 

ḳat: kat, makam, mevki 

 ḳ.+ı 28r/11 

 ḳ.+ına 18v/08, 21r/06, 21v/10, 25r/12, 

35v/03, 41v/04, 45v/13, 48v/01, 48v/10, 49v/08, 

49v/11, 52r/05, 56r/13, 56v/09, 57r/10, 57r/11, 

57v/03 

 ḳ.+ında 15r/09,27r/06, 32v/01, 35v/07, 

42r/04, 44r/12, 46r/02, 46r/11, 48r/13, 52v/13, 

56v/10 

 ḳ.+umda 6r/10, 23v/09, 40r/13, 55r/01 

 ḳ.+uŋda 5r/02 

              ḳatına gel- “makamına gelmek” 

 ḳ.-di 25r/12 

ḳaṭ„: (Ar.) kesme, kesilme 

              ḳaṭ„ ėt- “kesmek” 

 ḳ.-di 11r/08, 13r/03, 42v/03, 42v/05  

 ḳ.-diler 43r/10 

 ḳ.-e 36v/10 

 ḳ.-ersen 42r/05 

 ḳ.-esin 42r/11 

 ḳ.-mek 43r/08 

ḳ.-üp 30v/04 

              ḳaṭ„eyle- “kesmek” 

 ḳ.-ye 42v/09 

              ḳat„-ı fesād: (Ar.+Ar.) fesatı kesme 

 ḳ. 24v/04 

              ḳaṭ„-ı menzil: (Ar.+Ar.) mesafe 

katetme 

              ḳaṭ„-ı menzil ėt- “mesafe katetmek” 

 ḳ.-di 28v/09 

ḳat„en: (Ar.) asla, hiç bir vakit 

 ḳ. 7v/02 

kātib: (Ar.) yazan 

 k.+ini 58r/11 

ḳatil: (Ar.) katil 

 ḳ.+den 29v/03 

 ḳ.+ine 32r/01 

 ḳ.+iyile 18r/01 

ḳatl: (Ar.) öldürme 

 ḳ. 13r/11, 17v/06, 18r/01, 30v/13 
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ḳ.-inde 31r/13 

 ḳ.+inden 10v/13, 19v/06 

 ḳ.+ine 55r/13 

 ḳ.+iyile 30r/09 

              ḳatl buyur- “ölüm byurmak” 

 ḳ.-du 13r/11 

             ḳatl ėt- “öldürmek” 

 ḳ.-üp 30v/13 

              ḳatl eyle-“öldürmek” 

 ḳ.-ye 19r/07 

              ḳatl ol- “ölmek” 

 ḳ.-duġın 17v/06 

              ḳatl olun- “öldürülmek” 

ḳ.-a 43r/08 

 ḳ.-dı 18r/01 

 ḳ.-mış 42v/07 

              ḳatl-i düşmān: (Ar.+Ar.) düşmanı 

öldürme 

 ḳ.+ıla 18r/03 

              ḳatl-i nefs: (Ar.+Ar.) intihar 

              ḳatl-i nefs ėt- “intihar etmek” 

 ḳ.-mek 55v/07 

            ḳavl-ı bed-dāmuz: (Ar.+Ar.+T) beddua 

sözümüz 

 ḳ.+a 57r/02 

ḳavm: (Ar.) insan topluluğu 

 ḳ.+a 36v/13 

 ḳ.+uŋ 6v/06, 23r/13, 30v/12 

              ḳavm-ı küffār: (Ar.+Ar.) kafirler kavmi 

 k.+uŋ 28v/13 

ḳayd: (Ar.) not 

 ḳ.+ında 25v/05 

              ḳayd-ı bend: (Ar.+Far.) bağlama 

 ḳ.+ile 15r/01 

ḳāyim: (Ar.) baki 

              ḳāyim ḳıl- “baki etmek” 

 ḳ.-dı 36v/13 

              ḳāyim ol- “baki olmak” 

 ḳ.-up 7r/01, 9v/12 

ḳaz-: kazmak 

 ḳ.-dı 26r/05 

 ḳ.-mışdur 26v/02 

ḳażā: (Ar.) kaza 

 ḳ.+ya 40r/11 

ḳażiyye: (Ar.) iş, husus, madde, mesele; dava 

 ḳ. 26r/11, 32v/05 

 ḳ.+dür 26r/12 

 ḳ.+nüŋ 34v/08 

 ḳ.+sin 34r/11 

 ḳ.+ye 19r/01, 34v/01, 35r/01 

 ḳ.+yi 34r/09, 36v/09, 52r/08 

kebāb: (Ar.) yakma 

 k. 47r/05 

              kebāb ėt- “yakmak 
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 k.-di 42r/03 

 k.-üp 20r/09 

kebūd-ı felek: (Ar.+Ar.) gök mavisi 

 k.+e 38v/05 

kelām: (Ar.) kelam, söz 

 k. 6r/04, 41v/13, 45v/01, 45v/02 

 k.+a 25v/02 

 k.+ı 42r/04, 49r/04 

 k.+uŋ 10r/07 

              kelām söyle- “söz söylemek” 

 k.-di 41v/13 

              kelām-ı dilsüz: (Ar.+Ar.) dilsizin sözü 

 k. 42r/02 

              kelām-ı mevzūn: (Ar.+Ar.) ölçülü söz 

 k.+uŋ 6v/10 

              kelām-ı müteḳaddimān: (Ar.+Ar.) 

geçmiştekilerin sözü 

 k.+ı 38v/03 

kelimāt: (Ar.) kelimeler, sözler 

 k. 8v/02, 44r/07, 44r/08 

 k.+dan 8r/10 

 k.+ı 42r/01, 44v/08 

 k.+ını 18r/11 

              kelimāt-ı leẕįẕ: (Ar.+Ar.) hoş sözler 

 k. 6v/06 

              kelimāt-ı menşūre: (Ar.+Ar.) yayılmış 

sözler 

 k. 6r/07 

              kelimāt-i müvecceh: (Ar.+Ar.) uygun 

sözler 

 k. 7r/05 

              kelimāt söyle- “sözler söylemek, 

konuşmak” 

 k.-di 44r/07, 44r/08 

kelime-yi tevḳį„: (Ar.+Ar.) işaret sözcüğü 

 k.+i 36v/04 

kem: (Far.) fena, kötü 

              kem ol- “kötü olmak” 

 k.-a 41v/03 

kemā: (Ar.) "gibi; olduğu üzere" gibi benzetme 

edatıdır  

              kemā ḳāle‟l-lāh ta„āla: (Ar.+Ar.) 

Allhahu tealanın söylediği gibi 

 k. 18r/10, 21v/02 

              kemā yenbaġį: (Ar.+Ar.) icabettiği 

gibi, uygun şekilde 

 k. 47v/02 

kemāl: (Ar.) olgunluk, yetkinlik, tamlık, 

eksiksizlik 

 k.+de 33r/02 

 k.+ile 28r/11 

 k.+ine 39v/07 

              kemāl-ı „āṭıfet: (Ar.+Ar.) eksiksiz sevgi 

 k.+ile 52r/12 

kemān: (Far.) yay 

 k. 28r/13 
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 k.+a 28v/01 

kem-bahā: (Far.+Far.) kıymeti az, değersiz 

              kem-bahā ol- “değersiz olmak” 

 k.-urıdı 29v/09 

kemend-gerden: (Far.+Far.) boyuna geçirilen 

yağlı kayış 

 k. 42r/05, 47r/01 

kemer: (Far.) bele takılan kuşak, kayış 

              kemer-i ḫidmet: (Far.+Ar.) hizmet 

kemeri 

 k.+i 8r/08 

              kemer-i inkıyad: (Ar.+Ar.) boyun eğme 

kemeri 

 k.+ı 6v/01 

 

 

kemįn: (Ar.) pusu 

              kemįn ėt- “pusu kurmak” 

 k.-mişlerdi 28r/01 

              kemįn-gāhlar: (Ar.+Far.+T) pusu 

yerleri 

 k.+dan 31r/07 

kenār: (Ar.) kıyı, kenar 

 k.+a 53r/06 

 k.+da 33v/03 

 k.+ına 33v/06 

k.+ında 25r/11 

              kenār-ı deryā: (Far.+Far.) deniz kıyısı 

 k.+ya 33v/01 

               kenār-ı naṭ„a: (Far.+Ar.)minder, halı 

kenarı 

 k.+da 25r/13 

kendi: (bkz. kendü) 

 k. 4v/12, 9r/04, 13r/09, 19v/03, 19v/06, 

23v/09, 35r/01, 42v/11, 49r/01, 51v/12 

 k.+ye 11v/03, 55v/02 

kendü: kendi 

 k. 2v/08, 10v/01, 11r/04, 11v/13, 

12v/05, 13v/02, 15r/12, 16v/02, 17r/13, 17r/13, 

18r/06, 20v/08, 23r/02, 24r/02, 24r/09, 24r/10, 

24v/13, 25r/09, 25r/12, 25v/04, 25v/06, 28v/04, 

29r/07, 29r/11, 31v/10, 33r/06, 33r/07, 33r/09, 

35r/04, 36r/06, 37r/03, 40r/01, 41r/03, 42v/13, 

43r/13, 43v/08, 44v/05, 45r/02, 46v/05, 48v/04, 

49r/13, 49v/10, 52r/04, 53v/13, 56v/07, 57r/09, 

57v/01, 57v/08 

kendü: kendi 

             k. 2v/08, 10v/01, 11r/04, 11v/13, 

12v/05, 13v/02, 15r/12, 16v/02, 17r/13, 17r/13, 

18r/06, 20v/08, 23r/02, 24r/02, 24r/09, 24r/10, 

24v/13, 25r/09, 25r/12, 25v/04, 25v/06, 28v/04, 

29r/07, 29r/11, 31v/10, 33r/06, 33r/07, 33r/09, 

35r/04, 36r/06, 37r/03, 40r/01, 41r/03, 42v/13, 

43r/13, 43v/08, 44v/05, 45r/02, 46v/05, 48v/04, 

49r/13, 49v/10, 52r/04, 53v/13, 56v/07, 57r/09, 

57v/01, 57v/08 

 k.+de 37v/05, 42v/07 

              k.+den 8r/13 

 k.+lere 31r/05 

 k.+leri 26v/09 
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 k.+lerini 28r/05 

 k.+mi 48v/05 

 k.+nden 29r/08, 57v/02 

 k.+ne 11v/10 

 k.+ni 56v/10 

 k.+nüŋ 2v/09, 5v/07, 6v/10, 7r/11, 

7v/05, 9r/08, 19r/02, 32r/12, 36r/03, 39v/08, 

42v/07, 44v/12, 47r/02, 49v/01 

k.+üŋ 7r/03 

 k.+ye 13v/11, 14v/05, 29r/09, 45v/07, 

46r/12, 49r/01, 56r/04 

 k.+yi 8v/01, 11r/02, 25v/05, 27r/05, 

27v/09, 30v/12, 31r/09, 31v/05, 41r/03, 41r/13, 

51r/08, 55v/01 

 k.+yile 28r/12 

 k.+yle 54v/02 

kenįzek: (Far.) küçük cariye  

 k. 11r/11, 11v/02, 11v/05, 11v/11, 

12r/01, 12r/04, 18r/10, 18v/02, 18v/03, 18v/04, 

18v/10, 19r/03, 51r/09, 52r/06 

 k.+e 21r/04, 51r/11 

 k.+i 8r/07, 13r/11, 18v/06, 18v/08, 

19v/02, 51r/05, 51v/04, 51v/09, 52r/04 

 k.+ile 20v/11, 21r/08 

k.+leri 5r/05 

 k.+lerüŋden 5r/03 

 k.+üŋ 11v/11, 12r/08, 20r/07, 20v/03, 

20v/07, 20v/13, 21r/05 

            kenįzek-i bi-naẓir: (Far.+Far.+Ar.) 

benzersiz küçük cariye 

 k.+leridi 8v/03 

              kenįzek-i cāzū: (Far.+Far.) cadı küçük 

cariye 

 k.+ya 20r/10 

              kenįz-i ba-temiz: (Far.+Far.+T) temiz 

cariye 

 k. 5r/12 

kerāmāt-ı ḥaḳḳ: (Ar.+Ar.) hak olan keremler 

 k.+ı 12r/13 

kerāmet: (Ar.) velilerin lüzumu anında 

gösterdikleri fevkalade hāl 

              kerāmet vėr- “kerem vermek” 

 k.-di 3v/03 

kerem: (Ar.) cömertlik; lütuf 

 k. 32r/12 

              kerem ėt- “lüfetmek” 

 k.-üp 39v/01 

              kerem ü mürüvvet: (Ar.+Ar.) kerem ve 

mertlik 

 k.+üŋden 33r/08 

kerhen: (Ar.) iğrenerek; istemeyerek, 

hoşlanmayarak, zorla 

 k. 34r/01 

kerįm: (Ar.) kerem sahibi, cömert, eli açık 

 k. 37r/01 

kerįm-ṭab„-ı ġulām: (Ar.+Ar.+Ar.) kerem 

sahibi genç 

 k.+ı 32v/09 

kerrema‟l-lāhu vechehü: (Ar.) 
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 k. 12r/12 

kes-: kesmek 

k.- miş 31r/04 

 k.-mek 36v/09 

 k.-üp 11r/03, 20r/01, 31v/08 

kesb: (Ar.) çalışıp kazanma; edinme, kazanma 

 k. 29v/01 

 k.+i 52v/06 

              kesb ėt- “kazanmak” 

 k.-üp 29v/01 

            kesb-i aḫlāḳ-ı ḥamįde: (Ar.+Ar.+Ar.) 

övülmeye değer ahlak edinme 

 k. 40v/06 

             kesb-i hüner ü şuġl-i „ilim: 

(Ar.+Far.+Ar.+Ar.) ilimle meşgul olma 

marifeti edinme 

 k.+den 56r/05 

kesici: kesici 

 k.- 19v/13 

kesil-: kesilmek 

 k.-miş 31v/10 

kesret: (Ar.) çokluk, bolluk 

              kesret-i ṣalābet: (Ar.+Ar.) bol metanet  

 k. 3v/01 

              kesret-i etbā„ u eşyā„: (Ar.+Ar.) tabi 

olan cemaatin çokluğu 

 k.+iyile 4v/11 

              kesret-i ġażab: (Ar.+Ar.) çok gazap 

 k.+dan 57v/05 

              kesret-i ḫavf: (Ar.+Ar.) çok korku  

 k.+dan 28r/07, 42v/06 

              kesret-i iltifāt: (Ar.+Ar.) çok iltifat 

 k.+ın 43v/11 

              kesret-i iştiġal: (Ar.+Ar.) çok 

meşguliyet 

 k.+imden 25v/01 

              kesret-i mülāzimet: (Ar.+Ar.) bir işe 

çok bağlı olma 

 k. 54v/11 

keşf: (Ar.) keşif, açma, meydana çıkarma; gizli 

bir şeyi bulma; bir sırrı öğrenme 

 k.+inde 23r/11 

 k.+inden 21r/07 

              keşf ėt- “keşfetmek, ortaya çıkarmak” 

 k.-dügi 50v/07, 50v/9 

 k.-meg 46r/06 

 k.-mege 20v/10 

 k.-mek 53r/01, 57v/02 

 k.-mekden 35v/09 

              keşf eyle- “keşfetmek, ortaya 

çıkarmak” 

 k. 18v/12 

              keşf-i rāz: (Ar.+Far.) sırrı açığa 

çıkarma 

              keşf-i rāz ėt- “sırrı açığa çıkarmak” 

 k.-mekden 50r/05 
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 k.-meyesin 50r/13 

              keşf ol- “keşf olmak” 

 k.-a 23v/09 

 k.-duḳdan 57v/06 

ketb: (Ar.) yazma 

              ketb ėt- “yazmak” 

 k.-üp 36v/04 

ketm: (Ar.) bir sözü, bir haberi, bir sim 

saklama, gizli tutma 

              ketm ėt- “gizli tutmak” 

 k.-mek 52v/13 

kevkeb-i evc-i sa„ādet: (Ar.+Ar.+Ar.) saadet 

yıldızının zirvesi 

 k. 3r/08 

kevneyn: (Ar.) cismani ve ruhani alem; dünya 

ve ahiret 

 k.+i 2v/05 

keyfiyyet: (Ar.) nitelik; bir hadisenin geçişi 

 k.+inden 29r/10, 43r/02 

              keyfiyyet-i aḥvāl: (Ar.+Ar.) durumların 

keyfiyeti 

 k.+inden 52v/08 

ḳıl-: yapmak, etmek, yerine getirmek 

 ḳ.-dı 10r/09 

 ḳ.-dılar 13v/01, 13v/01 

 ḳ.-dum 13r/02 

 ḳ.-maḳ 56v/10 

 ḳ.-up 10r/12 

ḳılıc: kılıç 

 ḳ. 11r/03 

 ḳ.+a 11r/02 

ḳıllet: (Ar.) azlık 

              ḳıllet-i diyānet: (Ar.+Ar.) dindarlık 

azlığı 

 ḳ.+den 53r/12 

              ḳıllet-i ḳuvvet: (Ar.+Ar.) kuvvet azlığı 

 ḳ.+den 32v/13 

ḳır-: kırmak 

 ḳ.-up 27v/08 

ḳıṣaṣ: (Ar.) öldüreni öldürme, yaralayanı 

yaralama cezası 

              ḳıṣaṣ ėtdür- “öldürmek” 

 ḳ.-di 32r/01 

              ḳıṣāṣ-ı birāder: (Ar.+Far.) kardeş kısası 

 k. 13v/10 

              ḳıṣāṣ-ı peder: (Ar.+Far.) baba kısası 

 ḳ. 18r/09 

ḳısmet: (Ar.) kısmet, talih, nasip, kader 

              ḳısmet ėt- “kısmet etmek” 

 ḳ.-diler 22v/02, 28v/06 

 ḳ.-elüm 22v/11 

 ḳ.-esin 22v/08 

 ḳ.-mişlerdi 10r/12 

ḳıṣṣa: (Ar.) fıkra, hikâye, rivayet 

 ḳ.+yı 13r/03 
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              ḳıṣṣa-yı duḫter: (Ar.+Far.) kızın 

hikâyesi 

 ḳ. 23r/06 

              ḳıṣṣa-yı mekr-i ḥācib: (Ar.+Ar.+Ar.) 

perdecinin hile hikâyesi 

 ḳ.+i 15v/07 

              ḳıṣṣa-yı baḳara-yı Benį İsrā‟il: 

(Ar.+Ar.+Ar.) İsrailoğullarının inek hikâyesi 

(Bakara Suresi‟nde geçmektedir.) 

 ḳ.+den 40v/03 

              ḳıṣṣa-yı melik-zāde: (Ar.+Far.) 

şehzadenin hikâyesi 

 ḳ.+yi 13v/06 

ḳıṭ„a: (Ar.) bir parça 

 ḳ. 51v/13 

              ḳıṭ„a-yı cevher: (Ar.+Ar.) bir parça 

mücevher 

 ḳ.+i 34r/08 

ḳıyās: (Ar.) kıyaslama 

 ḳ. 43r/13 

ḳıymet: (Ar.) kıymet 

 ḳ. 5v/12 

 ḳ.+inde 22v/03 

 ḳ.+ini 51r/02, 54v/05 

              ḳıymet-i cāmeler: (Ar.+Far.) kıymetli 

elbiseler 

              ḳıymet-i cāmeler gey- “kıymetli 

elbiseler giymek” 

 ḳ.-üp 22v/06 

              ḳıymet-i tamām: (Ar.+Ar.) tam değer 

 ḳ.+ıla 22v/05 

ḳız: kız 

 ḳ. 17v/05, 26r/12 

 ḳ.+ı 24v/11 

 ḳ.+ından 17r/13 

 ḳ.+ını 17v/02, 37r/03 

 ḳ.+uŋ 17v/08, 26r/05 

ḳızdur-: kızdırmak 

 ḳ.-dılar 36r/02 

ki: ki 

 k. 2v/02, 2v/02, 2v/03, 2v/04, 2v/04, 

2v/10, 3r/11, 3v/08, 4r/01, 4r/02, 4r/04, 4r/04, 

4r/04, 4r/07, 4r/08, 4r/12, 4r/13, 4v/03, 5r/02, 

5r/02, 5r/04, 5r/06, 5r/06, 5r/09, 5r/09, 5r/10, 

5r/11, 5r/13, 5v/06, 5v/06, 5v/09, 5v/11, 5v/11, 

6r/01, 6r/03, 6r/09, 6v/03, 6v/06, 6v/09, 6v/11, 

6v/11, 6v/13, 7r/03, 7r/03, 7r/04, 7r/05, 7r/06, 

7r/09, 7r/10, 7v/03, 7v/03, 7v/05, 7v/09, 7v/09, 

7v/12, 8r/10, 8r/11, 8v/02, 8v/03, 8v/04, 8v/08, 

8v/09, 8v/10, 8v/12, 9r/05, 9r/08, 9r/09, 10r/01, 

10r/01, 10r/02, 10r/03, 10r/05, 10r/06, 10r/06, 

10r/08, 10r/09, 10r/11, 10v/04, 10v/07, 10v/07, 

10v/09, 10v/10, 10v/13, 11r/05, 11v/03, 11v/04, 

11v/05, 11v/07, 12r/02, 12r/04, 12r/10, 12r/11, 

12r/11, 12r/11, 12r/12, 12r/13, 12r/13, 12v/02, 

12v/04, 12v/06, 12v/07, 12v/13, 13r/05, 13r/06, 

13r/08, 13v/02, 13v/03, 13v/04, 13v/04, 13v/07, 

13v/08, 13v/10, 14r/02, 14r/04, 14r/09, 14r/10, 

14v/01, 14v/02, 14v/05, 14v/05, 14v/06, 14v/07, 

14v/08, 15r/03, 15r/06, 15r/09, 15r/10, 15r/12, 

15r/13, 15v/01, 15v/02, 15v/08, 15v/13, 15v/13, 

16r/01, 16r/05, 16r/11, 16r/12, 16v/02, 16v/04, 

16v/07, 16v/10, 16v/12, 16v/13, 17r/01, 17r/05, 
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17r/06, 17r/07, 17r/08, 17r/08, 17r/11, 17r/12, 

17r/13, 17v/07, 17v/09, 17v/10, 17v/12, 17v/13, 

18r/01, 18r/03, 18r/12, 18v/02, 18v/05, 18v/10, 

18v/10, 18v/12, 19r/02, 19r/02, 19r/03, 19r/03, 

19r/05, 19r/07, 19r/08, 19r/13, 19r/13, 19v/02, 

19v/06, 19v/08, 20r/02, 20r/05, 20r/07, 20r/11, 

20r/11, 20r/13, 20v/02, 20v/07, 20v/08, 20v/09, 

21r/01, 21r/03, 21r/03, 21r/04, 21r/06, 21r/07, 

21r/08, 21r/09, 21r/09, 21r/10, 21r/11, 21v/03, 

21v/03, 21v/04, 21v/07, 21v/12, 21v/12, 21v/13, 

22r/01, 22r/06, 22r/08, 22r/10, 22r/11, 22r/13, 

22v/03, 22v/04, 22v/06, 22v/07, 22v/08, 22v/09, 

22v/09, 22v/09, 22v/12, 23r/02, 23r/04, 23r/05, 

23r/07, 23r/07, 23r/08, 23r/12, 23r/13, 23v/01, 

23v/06, 23v/07, 23v/07, 23v/08, 23v/11, 23v/12, 

23v/13, 24r/02, 24r/08, 24r/09, 24r/10, 24r/11, 

24r/11, 24r/12, 24v/01, 24v/01, 24v/06, 24v/09, 

25r/03, 25r/05, 25r/06, 25r/07, 25r/11, 25r/13, 

25v/01, 25v/03, 25v/05, 25v/06, 25v/08, 25v/11, 

25v/13, 26r/01, 26r/01, 26r/05, 26r/06, 26r/08, 

26r/11, 26v/01, 26v/03, 26v/07, 26v/08, 26v/12, 

27r/03, 27r/04, 27r/04, 27r/06, 27r/08, 27r/10, 

27v/01, 27v/02, 27v/10, 27v/11, 28r/05, 28r/05, 

28r/08, 28r/08, 28r/09, 28r/12, 28r/13, 28v/02, 

28v/04, 28v/07, 28v/08, 28v/10, 28v/13, 29r/01, 

29r/02, 29r/04, 29r/05, 29r/06, 29r/10, 29v/03, 

29v/05, 29v/09, 29v/12, 30r/04, 30r/07, 30r/09, 

30r/09, 30r/10, 30r/11, 31r/07, 31r/08, 31r/09, 

31r/11, 31r/12, 31v/01, 31v/10, 32r/02, 32r/02, 

32r/05, 32r/12, 32v/01, 32v/01, 32v/02, 32v/02, 

32v/06, 32v/07, 32v/08, 32v/09, 32v/12, 33r/03, 

33r/07, 33r/11, 33r/12, 33v/03, 33v/07, 33v/12, 

34r/03, 34r/05, 34r/06, 34r/08, 34r/08, 34r/10, 

34r/11, 34r/13, 34r/13, 34v/03, 34v/04, 34v/06, 

34v/08, 34v/12, 34v/12, 35r/01, 35r/01, 35r/06, 

35r/09, 35r/11, 35r/12, 35v/03, 35v/08, 35v/08, 

35v/09, 35v/10, 35v/13, 36r/02, 36r/03, 36r/03, 

36r/05, 36r/10, 36r/10, 36r/11, 36v/01, 36v/02, 

36v/06, 36v/06, 36v/07, 36v/08, 36v/10, 37r/05, 

37r/06, 37r/13, 37r/13, 37v/02, 37v/04, 37v/05, 

37v/07, 37v/09, 37v/10, 37v/11, 37v/12, 37v/13, 

37v/13, 38r/02, 38r/07, 38r/09, 38r/09, 38r/12, 

38v/01, 38v/02, 38v/09, 39r/07, 39r/11, 39r/12, 

39v/02, 39v/04, 39v/06, 39v/06, 39v/08, 39v/09, 

39v/11, 39v/11, 39v/11, 39v/13, 40r/04, 40r/07, 

40r/08, 40r/12, 40r/13, 40r/13, 40v/04, 40v/05, 

40v/10, 40v/12, 41r/02, 41r/03, 41r/06, 41r/07, 

41r/13, 41r/13, 41v/10, 42r/01, 42r/04, 42r/04, 

42r/08, 42r/09, 42r/09, 42v/03, 42v/03, 42v/04, 

42v/04, 42v/07, 42v/08, 42v/08, 42v/09, 42v/10, 

42v/10, 42v/12, 42v/13, 43r/01, 43r/03, 43r/04, 

43r/04, 43r/08, 43r/13, 43v/02, 43v/02, 43v/07, 

43v/12, 44r/01, 44r/06, 44r/06, 44r/07, 44r/08, 

44r/08, 44r/08, 44r/08, 44r/11, 44r/11, 44r/12, 

44r/12, 44v/02, 44v/05, 44v/06, 44v/06, 44v/09, 

44v/10, 45r/04, 45r/09, 45r/10, 45r/11, 45r/12, 

45v/01, 45v/03, 45v/04, 45v/07, 45v/10, 45v/13, 

46r/01, 46r/02, 46r/04, 46r/07, 46r/09, 46r/11, 

46r/12, 46v/01, 46v/12, 47r/03, 47r/08, 47r/10, 

47r/11, 47r/12, 47v/09, 47v/10, 47v/13, 48r/01, 

48r/02, 48r/04, 48r/04, 48r/06, 48r/08, 48r/09, 

48r/10, 48r/10, 48v/03, 48v/05, 48v/10, 48v/10, 

48v/11, 48v/13, 49r/01, 49r/01, 49r/03, 49r/12, 

49r/13, 49v/01, 49v/04, 49v/06, 49v/12, 50r/02, 

50r/04, 50r/05, 50r/08, 50r/08, 50r/08, 50r/09, 

50r/11, 50r/12, 50v/08, 50v/11, 51r/02, 51r/03, 

51r/08, 51r/09, 51r/11, 51v/02, 51v/04, 51v/05, 

51v/10, 51v/13, 52r/09, 52r/11, 52r/13, 52v/02, 

52v/05, 52v/09, 52v/11, 52v/13, 52v/13, 53r/04, 

53r/07, 53r/08, 53r/09, 53r/11, 53r/13, 53r/13, 

53v/01, 53v/03, 53v/07, 53v/07, 54r/03, 54r/07, 

54r/08, 54v/02, 54v/04, 54v/05, 54v/08, 54v/09, 

54v/11, 54v/13, 55r/01, 55r/04, 55r/04, 55r/05, 

55r/06, 55r/08, 55r/11, 55v/05, 55v/07, 55v/10, 

55v/11, 55v/12, 56r/02, 56r/04, 56r/06, 56r/08, 

56v/02, 56v/11, 56v/12, 56v/13, 57r/01, 57r/04, 

57r/06, 57r/08, 57r/11, 57r/11, 57r/12, 57v/05, 
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57v/07, 57v/09, 57v/12, 57v/13, 58r/06, 58r/08, 

58r/10, 58r/13 

kifāf: (Ar.) yaşayacak kadar nzık 

 k. 35v/05 

              kifāf ėdin- “rızık edinmek” 

 k.-irleridi 33r/01 

              kifāf-ı nefs: (Ar.+Ar.) bir kimsenin 

ölmeyecek kadar olan rızkı, nafakası; doyumluk 

              kifāf-ı nefs ėdin- “doyumluk edinmek” 

 k.-ürdi 28r/04, 36r/13 

kilįd: (Far.) kilit 

 k.+i 25v/02, 26v/02 

 k.+ini 25r/13 

              kilįdi al- “kilidi almak” 

 k.-dı 25v/02 

kim: kim 

 k. 5r/11, 8v/03, 14r/05, 14r/13, 14v/04, 

46r/06, 46v/02, 53v/07, 57v/07 

 k.+dür 17v/13, 53r/07, 53r/08 

 k.+e 32r/13, 45r/04 

 k.+isi 29r/12 

 k.+senüŋ 8v/08 

 k.+üŋ 13r/08, 27r/04, 55r/05 

kimse: kimse 

 k. 12r/11, 17r/13, 23v/08, 26r/01, 

30r/06, 30v/10, 31r/12, 37v/04, 40r/02, 41r/01, 

41r/02, 41v/11, 44v/01, 45r/01 

 k.+den 32v/02, 46r/04 

 k.+nüŋ 30r/07, 30r/11, 44v/04, 46r/11, 

56v/10 

 k.+ye 4v/12, 10r/05, 16v/09, 35v/06 

 k.+yi 46r/12 

 k.+yile 47v/11, 54v/04 

 k.+yle 33r/04 

kimsene: kimse 

 k. 8r/12 

 k.+nüŋ 12r/13 

 k.+yi 5r/12, 7r/12 

kįn: (Far.) gizli düşmanlık, garaz, 

 k.+üm 19r/12 

kįne: (Far.) gönülde gizlenen düşmanlık. (bkz. 

kîn) 

            kįne ü ḥased: (Far.+Ar.) kin ve 

kıskançlık 

 k. 19v/04 

              kįne ü ḥıḳd: (Far.+Ar.) kin 

 k.+ı  11v/03, 17v/06 

kįse: (Ar.) kese 

 k. 25r/10 

 k.+yi 39v/11, 39v/12 

 k.+yile 25v/03 

              kįse-yi dinār: (Ar.+Ar.) para kesesi 

 k.+ı 39v/05 

              kįse-yi zer: (Ar.+Far.) altın kesesi 

 k.+i 40v/01 
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kisvet-i fāḫır: (Ar.+Ar.) görkemli, parıltılı 

elbise 

 k.+ı 13v/01 

kişi: kişi 

 k. 23v/02, 35v/09, 58r/10 

 k.+nüŋ 52v/06, 53r/10 

 k.+yidi 54v/01 

kitāb: (Ar.) kitap 

 k. 3v/13, 9r/12 

 k.+da 4r/02 

 k.+ı 4r/02, 58r/08, 58r/10, 58r/13 

kitābet: (Ar.) yazı yazma 

 k.+e 36r/13 

kitāb-ḫāne-i „ilmi‟l-hįde: (Ar.+Far.+Ar.+Ar.) 

ilim dolu büyük kütüphane 

 k. 3v/02 

kiyāset: (Ar.) zeyreklik, uyanıklık, anlayışlılık 

 k. 6r/10, 8v/06 

 k.+de 5r/07 

 k.+ile 5v/13 

kiẕb ü ḥįle ü telbįs: (Ar.+Ar.+Ar.) yalan ve hile 

 k.+ile 34v/13 

ḳo-: koymak, bırakmak 

 ḳ.-dı 7r/12, 7v/08, 11v/13, 25r/11, 

25v/01, 37v/09, 38r/04, 38r/06 

ḳ.-dılar 24r/08 

 k.-maya 16v/07 

 k.-mayam 28r/08, 51v/05 

 ḳ.-mayup 10r/06 

 ḳ.-mışam 12r/02 

 ḳ.-mışıdı 32v/10, 37v/12 

ḳol: kol 

 ḳ.+ın 36v/10 

 k.+ında 36v/10 

ḳon-: yerleşmek, yolcu konaklamak 

 ḳ.-dı 6v/03 

 ḳ.-dılar 17r/05 

ḳondur-: yerleştirmek 

 ḳ.-dılar 9r/07 

 ḳ.-up 46v/08 

ḳonşuluḳ-: komşuluk 

 ḳ.-da 50r/03 

ḳop-: ortaya çıkmak, ayağa kalkmak 

 ḳ.-asın 4r/06 

ḳopar-: kopartmak, yerinden çıkarmak 

 ḳ.-dı 31v/07 

ḳorḳ-: korkmak 

 ḳ.-ar 56v/11 

 ḳ.-ma 34v/06 

 ḳ.-u 38r/13 

ḳoş-: koşmak 

 ḳ.-up 23r/13, 46v/05 

ḳov-: komak 

 ḳ.-dılar 58r/05 

ḳoy-: koymak, bırakmak 
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ḳ.-am 18r/06 

 ḳ.-mayup 8v/11, 9r/09 

 ḳ.-up 6r/13, 15v/03, 30v/10, 33v/01, 

35v/11, 51r/04 

köşe: köşe 

 k.+de 36r/13 

köşek: deve yavrusu 

 k.+inden 52r/07 

kötülik: kötülük 

 k.+dendür 53r/01 

köy: köy 

 k.+e 39v/09 

ḳubbe: (Ar.) yanm küre veya kümbetimsi 

yapılan bina damı 

              ḳubbe-yi çehārüm: (Ar.+Far.) 

dördüncü kubbe 

 ḳ. 32r/05 

              ḳubbe-yi rābi„į: (Ar.+Ar.) dördüncü 

kubbe 

 ḳ. 16r/05 

              ḳubbe-yi zįr: (Ar.+Far.) alt kubbe 

 ḳ.+i 21v/07 

ḳubḥ: (Ar.) çirkin, fena 

              ḳubḥ-ı ṣūret: (Ar.+Ar.) çirkin 

görünüşlü 

 ḳ. 41v/01 

              ḳubḥ-ı ẕāt: (Ar.+Ar.) özün kötülüğü 

 ḳ.+ından 46r/09 

ḳudemā-yi etbā„: (Ar.+Ar.) eski bağlı olanlar 

 ḳ.+umdansın 41v/06 

ḳudret: (Ar.) kuvvet, takat, güç 

              ḳudret-i rücūliyyet: (Ar.+Ar.) erkeklik 

gücü 

 ḳ.+ile 31r/09 

              ḳudret-ü „āmme-yi ḫalāyıḳ: 

(Ar.+Ar.+Ar.) tüm mahlukatların gücü 

 ḳ.+ı 37r/07 

ḳudūm: (Ar.) uzak bir yoldan, uzak bir yerden 

gelme; ayak basma 

 ḳ.+ından 4v/11, 9r/02, 46v/05, 47v/04 

ḳul: kul, köle 

 ḳ. 29v/04 

 ḳ.+ı 20v/08, 25r/03, 34v/09 

              ḳul ol- “köle olmak” 

 ḳ.-duḳdan 29v/04 

ḳulaḳ: kulak 

 ḳ.+ına 31v/10 

 ḳ.+ında 54r/06 

 ḳ.+ını 31v/11 

ḳulūb-ı ḫalḳ: (Ar.+Ar.) halkın kalbi 

 ḳ. 16v/03 

ḳūlunc-renc: (Ar.+Far.) omuz ve sırt ağrısı 

 ḳ.+ine 38v/11 

ḳumaş: (Ar.) kumaş 

              ḳumaş bul- “kumaş bulmak” 

 ḳ.-dılar 12r/06 
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ḳur-: kurmak 

 ḳ.-dılar 37r/10 

ḳurā: (Ar.) köyler, kasabaslar 

 ḳ.+da 39r/13 

 k.+dan 39r/12 

ḳurbān: (Ar.) kurban 

 ḳ. 40r/02 

              ḳurbān ėt- “kurban etmek” 

 ḳ.-di 40r/13 

              ḳurbān eyle-“kurban etmek” 

 ḳ.-di 15v/03 

ḳurbet: (Ar.) yakınlık 

 ḳ.+e 53r/08 

              ḳurbet-i „azįz: (Ar.+Ar.) azize yakınlık 

 ḳ.+e 6v/08 

            ḳurbet-i ülfet-i bed-aṣıl: 

(Ar.+Ar.+Far.+Ar.) kötü köklüyle yakınlık ve 

arkadaşlık 

 ḳ.+dan 58r/06 

ḳursaġ: mide 

 ḳ.+ında 39r/02 

ḳurṣ-ı ḫūrşid: (Ar.+Ar.) yuvarlak güneş 

 ḳ. 46v/12 

ḳurtıl-: kurtulmak 

 ḳ.-up 11v/08, 40r/5 

ḳuṣūr: (Ar.) kusur, eksiklik 

 ḳ. 8v/11 

ḳuş: kuş 

 ḳ.+lar 8r/05 

ḳuşlıḳ: kuşluk vakti, güneşin doğmasından iki 

saat sonraki zaman 

 ḳ. 11r/12 

ḳuṭṭā„-ı ṭarįḳ: (Ar.+Ar.) yol kesenler, haydutlar 

 ḳ. 31r/04 

ḳuvvet: (Ar.) kuvvet, güç 

 ḳ. 38r/06 

              ḳuvvet-i hilm: (Ar.+Ar.) sükun gücü 

 ḳ. 19v/06 

              ḳuvvet-i rücūliyyet: (Ar.+Ar.) erkeklik 

gücü 

 ḳ.+ile 29v/01 

              ḳuvvet-i şecā„at: (Ar.+Ar.) yiğitlik, 

cesurluk gücü 

 ḳ. 31r/09 

 ḳ.+ile 28v/03, 28v/12 

              ḳuvvet-i şevket: (Ar.+Ar.) şevket gücü 

 ḳ.+i 11r/06 

ḳużāt: (Ar.) kadılar 

 ḳ. 23v/09, 35r/04 

küçücik: küçücük 

 k. 56r/05 

küçük: küçük 

 k. 10v/01 

küf: (Far.) baykuş 

 k.+un 44v/07 
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küffār: (Ar.) kâfirler, hak dinini inkâr edenler 

 k.+a 17r/04 

küfr: (Ar.) Allah'a ve dine ait şeylere 

inanmama, Cenabı Hakk'a ortak koşma 

 k. 49r/10 

küfv: (Ar.) eş, benzer, denk, arkadaş 

 k.+i 41r/08 

külliyen: (Ar.) büsbütün, çok olarak, 

tamamiyle, toptan, kökünden 

 k. 16v/07 

künūz-ı ḫazāyįn: (Ar.+Ar.) hazineler 

 k. 35r/05 

küre-yi āteş-i ġam: (Ar.+Far.+Ar.) keder ateşi 

küresi 

              küre-yi āteş-i ġam ḳıl- “keder ateşi 

küresi yapmak” 

 k.-up 41r/12 

küstāḫlıġ: (Far.+T) küstahlık 

 k.+a 18v/05 

 k.+ı 18v/10 

 k.+ını 19r/03 

kütüb: (Ar.) kitaplar 

              kütüb-ı müdevven: (Ar.+Ar.) bir             

arada toplanmış kitaplar 

              k.+ile 3r/02 

 kütüb-ü meşāyih: (Ar.+Ar.) şeyhler 

kitabı 

 k. 3v/12 

              kütüb-i ḥükemā: (Ar.+Ar.) alimler 

kitabı 

              k.+da 53v/07 

              kütüb-ü meşāyih: (Ar.+Ar.) şeyhler 

kitabı 

 k. 3v/12 

lā-büdd: (Ar.) her halde, mutlaka, muhakkak 

 l. 8r/02, 20v/03, 27r/05, 41r/03, 48r/11 

 l.+dür 4r/04, 10r/06, 10r/06, 12r/12, 

19r/13 

lafıẓ: (Ar.) söz 

 l.+da 43v/03 

lahv ü lu„be: (Ar.+Ar.) oyun 

 l. 56v/04 

laḥẓa: (Ar.) bir an, en kısa zaman, zaman 

 l. 4v/09, 5v/04, 5v/07, 5v/09, 7r/03, 

11r/04, 15r/10, 34v/03, 34v/08, 41r/11, 47v/10, 

51v/07 

 l.+da 8r/05 

lākin: (Ar.) lakin, ama, fakat, ancak 

 l. 5v/10 

la„l: (Ar.) kırmızı ve değerli bir süs taşı 

              l. 51r/04, 51v/02, 52v/02 

              l.+i 50v/12, 51r/02, 51r/05, 51r/07, 

51r/10, 51r/11, 52r/06 

              l. + ile 51v/05       

              l. +ini 57r/07 

              l.+üŋ 51r/01, 51r/11 
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              la„l-i bā-ḳıymet: (Ar.+Far.+Ar.) 

değerli süs taşı 

 l.+üŋ 51r/01 

lāmi„: (Ar.) parlayan, parıldayan, parlak 

 l.+di 30r/13 

lā-şekk: (Ar.) şüphesiz, tabii, elbette 

 l. 26v/03 

laṭįf: (Ar.) hoş, güzel; nazik 

 l. 19v/05 

            laṭįf-i ḫūb-ruy: (Ar.+Far.+Far.) güzel 

yüzlü 

 l. 4v/06 

lā-ya„ḳıl: (Ar.) dalgın, bihoş 

            lā-ya„ḳıl ol- “dalgın olmak” 

 l.-dı 38v/08 

lā-yezāle: (Ar.) zevalsiz, bitimsiz 

            l.+e 2v/02 

lāyıḳ: (Ar.) layık, yakışan, yaraşır, yakışık 

 l. 8v/10, 17r/02, 35v/10, 38r/10, 

44v/01, 44v/06, 52r/01, 52v/07 

 l.+dur 6r/04, 15r/13, 51r/03, 56v/02 

              lāyıḳ gör- “layık görmek” 

 l.-mişidi 53v/12 

              lāyıḳ kıl- “layık yapmak” 

 l.-mış 51v/11 

              lāyıḳ-ter: (Ar.+Far.) daha layık 

 l.+dür 32r/13 

              lāyıḳ-ter ol- “daha layık olmak” 

 l.-a 17v/13 

lāzım: (Ar.) lazım, gerek 

 l.+dur 46r/06 

leb: (Far.) dudak 

 l. 20v/05 

              leb ur- “dudak sürmek” 

 l.-up 20v/05 

              leb-i sükker: (Far.+Ar.) şeker dudaklı 

 l. 24v/13 

lehb-i āteş-i şavḳ: (Ar.+Far.) şevk ateşinin 

alevi 

 l. 47r/05 

lehv ü lu„b: (Ar.+Ar.) oyunn ve eğlence 

 l. 56r/06 

le‟įm: (Ar.) alçak, aşağılık, cimri (kimse) 

 l. 53r/11 

leşker: (Far.) asker 

 l. 13v/11, 14v/07, 14v/10, 31r/10, 

33v/13, 50v/04 

 l.+e 10v/04, 10v/05, 10v/07, 30r/04, 

31r/09 

 l.+i 4v/04, 46v/06, 46v/08 

 l.+ile 14v/09 

 l.+inden 11r/07 

 l.+üŋ 13v/08, 31r/02 

              leşkere ur- “askere vurmak” 

 l.-sa 31r/09 
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              leşkerį: (Far.) leşkere ait, leşkerle, ordu 

ile ilgili 

 l.+yi 32r/09 

              leşker-i girān: (Far.+Far.) ağır ordu 

(kalabalık ordu) 

 l. 50v/02 

 l.+uŋ 46v/06 

              leşker-i girān-ı müntaḳim: 

(Far.+Far.+Ar.) intikam alan ağır ordu 

 l.+ile 17v/01 

              leşker-i ẓullām: (Far.+Ar.) mazlumun 

hakkını alan ordu 

 l. 37r/09 

leṭafet: (Ar.)  hoşluk, güzellik, nezaket 

 l. 49v/03 

 l.+de 5r/07, 51r/06, 53v/04 

 l.+in 41r/10 

letā‟if-i bį-„ad: (Ar.+Far.+Ar.) sayısız latifeler 

 l. 4r/01 

levzįne: (Far.) badem helvası, bademli helva 

 l. 18r/05 

 l.+ye 18r/05 

 l.+yi 18r/04, 18r/08, 18v/02, 18v/04, 

19r/04, 19r/06 

            levzįne-yi mesmūm: (Far.+Ar.) zehirli 

badem helvası 

 l.+ı 18r/12 

              levzįne-yi zehr-ālūd: (Far.+Ar.+Far.) 

zehirli badem helvası 

 l.+ı 18v/03 

              levzįne-yi zehr-ālūdan: 

(Far.+Ar.+Far.) iki tane zehirli badem helvası 

 l.+dan 18r/07 

leẕẕet: (Ar.) lezzet 

 l. 6v/09 

              leẕẕet-i „ömr: (Ar.+Ar.) yaşam keyfi 

 l. 56r/09 

libās: (Ar.) kıyafet 

l.+ını 32r/06 

 l.+larından 6v/11 

              libāsını çıkar- “kıyafetini çıkarmak” 

 l.-ıp 32r/06 

            libās-ı „adl ü inṣāf: (Ar.+Ar.+Ar.) adalet 

ve insaf kıyafeti 

 l. 16r/02 

              libās-ı fāḫir: (Ar.+Ar.) padişah veya 

vezirlerce birine taltif olarak verilen değerli 

kumaş, elbise veya giydirilen kürk, kaftan 

 l. 37v/12 

              libās-ı ġarrā: (Ar.+Far.) parıltılı elbise 

 l.+dur 32v/01 

              libās-ı melikāne: (Ar.+Far.+Ar.) 

hükümdarla ilgili kıyafet 

 l. 13r/13 

              libās-ı nūrānį: (Ar.+Ar.) nurlu kıyafet 

 l. 16r/05 

              libās-ı nūrānį gey- “nurlu kıyafet 

giymek” 
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 l.-dürdi 16r/06 

lįkin: (Far.) lakin 

 l. 8v/08, 21r/08, 22r/05, 24r/01, 38v/03, 

44r/03, 44v/05, 48v/08, 52r/08 

lįnet: (Ar.) yumuşaklık 

              lįnet-i ḳalb: (Ar.+Ar.) kalp yumuşaklığı 

 l.+ile 18v/07 

              lįnet-i tevāżu„: (Ar.+Ar.) alçak 

gönüllülük ve yumuşaklık 

 l. 19r/10 

liyāḳat-i tāmm: (Ar.+Ar.) tam liyakat 

 l.+ıla 56v/02 

loḳma: (Ar.) lokma 

 l. 33r/08 

loḳmān: (Ar.) Kur'an'da ve halk efsanelerinde 

bahsi geçen, hikmet sahibi olduğuna inanılan 

kişi 

 l. 4v/05 

lutf: (Ar.) hoşluk, güzellik; iyi muamele; iyilik 

 l. 38r/02, 51v/02 

 l.+ı 33r/13 

              lutf eyle- “iyilik etmek” 

 l. 38r/03, 51v/02 

luṭf-ı mufāvaża: (Ar.+Ar.) iyi koruma 

              luṭf-ı mufāvaża ėt- “iyi korumak” 

 l.-ūp 9r/10 

              luṭf-ı sūret: (Ar.+Ar.) güzel görünümlü 

 l. 5r/07 

              luṭf-ı tamām: (Ar.+Ar.) tam iyilik 

 l.+ıla 18v/08 

              luṭfihi: (Ar.) onun lutfü 

 l. 40v/07 

              luṭf-ı maḥāvir-i Ṭayfur: (Ar.+Ar.) 

Tayfur‟un lütuf ekseni 

 l.+dan 6v/07 

              luṭf u kerem: (Ar.+Ar.) iyilik ve ikram 

 l. 55r/03 

ma„ārif-i şehr: (Ar.+Ar.) şehir maarifleri 

 m.+i 23v/10 

ma„āş: (Ar.) yaşayış; geçinecek şey 

 m.+ıŋa 35v/12 

ma„āşiḳa: (Ar.) aşıklık 

 m.+ya 18v/05 

ma„āşiḳat: (Ar.) aşklar, sevgiler 

 m.+ı 41r/11 

mā-dām: (Ar.) madem, çünkü, değil mi ki 

 m. 47v/13 

maġānim: (Ar.) ganimetler, düşmandan ele 

geçirilen mallar 

 m.+ile 17v/02 

maġbūn: (Ar.) şaşkın, şaşırmış 

              maġbūn ol- şaşkın olmak” 

 m.-a 39r/04 

maġlata: (Ar.) yanıltmaç, birini şaşırtmak, 

yanıltmak için söylenen zihin karıştırıcı, 

saçmasapan söz 
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 m.+dan 38r/04 

maġlūb: (Ar.) yenilmiş, yenilen (kimse) 

              maġlūb ol- “yenilmek” 

 m.-dı 46v/07 

 m.-up 13r/09 

maġrūr: (Ar.) gururlu 

              maġrūr ėt- “mağrur etmek” 

 m.-di 7r/03 

              maġrūr ol- “mağrur olmak” 

 m.-up 57r/03 

māh: (Far.) ay 

 m.+ı 25v/07 

              māh-i ṭal„at: (Far.+Ar.) ay yüzlü 

 m. 4v/07 

maḥabbet: (Ar.) sevgi 

 m. 3r/10 

 m.+ile 52r/03 

 m.+üŋ 29r/11 

              maḥabbet ėt- “sevmek” 

 m.-üp 6v/07 

              maḥabbet-i zen-rāh-zen: 

(Ar.+Far.+Far.+Far.) yol kesen muhabbeti 

 m. 49v/13 

              maḥabbet-i zen-rāh-zen ol- “yol kesen 

muhabbeti olmak” 

 m.-dı 50r/01 

maḥāḳ[ḳ]a: (Ar.) ayar taşı 

 m. 9r/02 

mahall: (Ar.) yer 

 m.+ine 22v/10 

              maḥall-i „afv: (Ar.+Ar.) af yeri 

 m. 55v/06 

            maḥall-i ḫilāfet-i Ahmedį‟de: (Ar.+Ar.) 

Ahmedi‟nin hilafet yeri 

 m.+de 3r/12 

              maḥall-i icābet: (Ar.+Ar.) razı olma 

yeri 

 m.+de 12v/04 

              mahall-i ḳabūl: (Ar.+Ar.) kabul yeri 

 m.+da 4r/13 

              maḥall-i maḥremiyyet: (Ar.+Ar.) 

gizlilik yeri 

 m.+de 43v/08 

              maḥall-i tevaḳḳuf: (Ar.+Ar.) durma, 

duraklama yeri 

 m.+dür 15v/01 

mahāret: (Ar.) maharet, ustalık, beceriklilik, el 

uzluğu 

 m.+i 28r/11 

maḥbūb: (Ar.) sevilmiş, sevilen, sevgili 

 m. 54r/08 

 m.+dur 27r/06 

              maḥbūb-ı dil-dār: (Ar.+Far.) sevgili 

 m.+um 55v/03 

maḥbūs: (Ar.) hapsolunmuş, bir yere 

kapatılmış 



229 
 

 
 

 m.+ları 29r/05 

maḫdūm: (Ar.) kendisine hizmet olunan, efendi 

 m.+ınuŋ 15r/12 

maḫfi: (Ar.) gizli, saklı 

 m. 19r/13, 52v/01, 54v/02 

              maḫfi dut- “gizli tutmak” 

 m.-maḳ 52v/01 

 m.-ulursa 54v/02 

              maḫfi ṭut- “gizli tutmak” 

 m.-ardum 19r/13 

maḥfil: (Ar.) oturulacak, görüşülecek yer, 

toplantı yeri 

 m.+de 24r/13, 34r/04, 43r/05 

 m.+den 56v/04 

maḥfūẓ: (Ar.) saklanmış; korunmuş 

 m. 14r/13 

              maḥfūẓ eyle- “saklamak, korumak” 

 m.-ye 26v/10 

māḥį-yi ẓalālet: (Ar.+Ar.) karanlığı yok eden 

 m. 3r/08 

maḥkūm: (Ar.) mahkum 

              maḥkūm eyle- “mahkum etmek” 

 m.-ye 44r/09 

maḫlūḳ: (Ar.) yaratılmış 

 m.+a 27v/01 

maḥmūd: (Ar.) hamdolunmuş, sena edilmiş; 

övülmeye değer 

              maḥmūd eyle- “mahmut etmek” 

 m.-ye 37r/07 

maḥmūl: (Ar.) hami olunmuş, yüklenmiş 

 m.+dür 41v/12 

maḥrem: (Ar.) gizli olan ,eş 

              maḥrem ėdin- “eş edinmek” 

 m.-di 17v/05 

 m.-mişdür 48r/06 

              maḥrem ėt- “gizlemek” 

 m.-e 52v/11 

 m.-elüm 52r/10 

              maḥrem-i esrār olmaḳ: (Ar.+Ar.+T) 

gizli sırlar olmak 

 m.+da 46r/01 

              maḥrem-i ḫāṣ: (Ar.+Ar.) özel mahrem 

 m.+ımuzuŋ 57v/13 

maḥremiyyet: (Ar.) mahremlik, mahrem olma 

hâli, gizlilik 

 m. 51v/08 

maḥrūm: (Ar.) bahtsız, nasipsiz; istediğini, 

dilediğini elde edemeyen 

 m. 42r/01, 42r/07, 49r/06 

              maḥrūm ol- “mahrum olmak” 

 m.-mazam 42r/07 

maḥṣ-ı ḫavfi: (Ar.+Far.) tam gizli 

 m.+ndendür 56v/11 

maḥsūd: (Ar.) haset olunan, haset edilen 

 m. 41r/02 
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maḫṣūṣ: (Ar.) hususi, özel 

 m. 20v/08 

              maḫṣūṣ eyle- “hususi yapmak” 

 m.-ye 52r/03 

              maḫṣūṣ kıl- “hususi yapmak” 

 m.-dı 2v/07 

              maḫṣūṣ ol- “hususi olmak” 

 m.-avuz 6v/12 

maḫtūm: (Ar.) mühürlenmiş 

 m. 46r/07 

 m.+dur 55r/01 

              maḫtūm ol- “mühürlenmiş olmak” 

 m.-a 46r/07 

maḥv: (Ar.) yok etme, ortadan kaldırma; 

perişan etme 

              maḥv ėt- “mahvetmek” 

 m.-mek 24r/01 

maḥzūn: (Ar.) hüzünlü, tasalı, kaygılı 

 m. 49r/06 

maḥżuẓ: (Ar.) hazetmiş, hoşlanmış 

 maḥżuẓ ol- “hoşlanmak” 

 m.-a 14v/01, 43v/07 

 m.-alar 3v/11 

 m.-asın 17r/09 

 m.-mayalar 17r/13 

 m.-up 10r/01 

 m.-ursın 41v/07 

maḳābįḥ-i taḳrįr: (Ar.+Ar.) çirkin 

bildirilerinde 

 m.+inde 41v/09 

maḳ„ad-i ṣıdḳ: (Ar.+Ar.) takva erbabının 

Cennet'te bulunacakları makam 

 m.+da 3v/01 

maḳālet-i rāḥet-engįz: (Ar.+Ar.+Far.) rahat 

veren sözler 

 m.+inden 40v/10 

maḳām: (Ar.) makam 

 m.+ına 11v/10, 36r/06, 47r/05, 49r/01, 

49r/13 

 m.+ında 6r/13, 38r/04  

 m.+uŋ 12v/06 

              maḳām-ı „āli: (Ar.+Ar.) (yüce makam) 

nezaretler hakkında kullanılırdı 

 m. 2v/12, 41r/01 

              maḳām-ı bezm: (Ar.+Far.) meclis 

makamı 

 m.+e 6v/08 

              maḳām-ı ġaflet: (Ar.+Ar.) gaflet 

makamı 

 m.+dedür 14v/07 

              maḳām-ı helāk: (Ar.+Ar.) mahvolma 

makamı 

 m.+dan 12r/12 

              maḳām-ı ḥişmet: (Ar.+Ar.) hiddet 

makamı 

 m.+de 36v/12 
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              maḳām-ı ḳurbet: (Ar.+Ar.) yakınlık 

makamı 

 m.+de 43v/08 

              maḳām-ı ḳurbet-i „Ucūbe u Maḥcūbe: 

(Ar.+Ar.) Ucube ve Mahcube‟nin yakınlık 

makamı 

 m. 32r/11 

              maḳām-ı rücūliyyet: (Ar.+Ar.) erkeklik 

makamı 

 m.+de 3v/03 

              maḳām-ı ṣabr: (Ar.+Ar.) sabır makamı 

 m.+a 54r/13 

maḳbūl: (Ar.) makbul 

 m.+dür 43v/13, 44r/12 

              maḳbūl ol- “makbul olmak” 

 m.-a 21v/04, 48r/13 

 m.-dı 12v/04 

 m.-duġı 42r/04, 44r/03 

              maḳbūl-ı melik: (Ar.+Ar.) hükümdarın 

makbulü 

              maḳbūl-ı melik ol- “hükümdarın 

makbulü olmak” 

 m.-a 19r/03 

maḳhūr: (Ar.) kahrolmuş 

 m. 41r/01 

maḳrūn: (Ar.) ulaşmış, kavuşmuş 

              maḳrūn ol- “kavuşmak” 

 m.-a 46r/07 

maḳṣad-ı emn: (Ar.+Ar.) emniyet maksadı 

 m. 37r/05 

maḳṣūd: (Ar.) kasdolunan, istenilen şey, istek 

 m. 10v/07, 47r/03 

 m.+a 5v/11, 30r/11, 35r/12 

 m.+ı 46r/13, 50v/06 

 m.+ları 22v/01 

 m.+umız 5r/02 

 m.+uŋ 5v/08, 6r/05, 6r/10, 47r/10  

              maḳṣūd-ı mübhem: (Ar.+Ar.) gizli 

istek 

 m. 47r/09 

maḳta„-ı revāḥ: (Ar.+Ar.) bir parça neşe 

 m.+a 16r/07, 32r/08 

maḳtūl: (Ar.) katledilmiş, öldürülmüş (kimse) 

 m. 43v/01 

              maḳtūl ol- “katledilmek” 

 m.-dı 43v/01 

māl: (Ar.) mal 

 m. 14v/01, 19v/02, 29r/12 

 m.+a 12v/13 

 m.+dan 17r/13, 14r/13, 22v/05 

 m.+ı 10v/06, 10v/08, 10v/13, 13r/01, 

17r/12, 28v/09, 54r/09 

 m.+ımuz 22v/13 

m.+ınuŋ 10v/07 

 m.+ıyıla 13v/02 

 m.+larını 28r/06, 28v/05 
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m.+ nuŋ 28v/06 

m.+umı 34v/13 

 m.+umızuŋ 28r/09 

m+uŋ 56r/09 

              māl-ı bi-girān: (Ar.+Far.+Far.) pahalı 

olmayan mal 

 m. 15v/10 

              mālı bi-ḥesāb: (Ar.+Far.+Ar.) hesapsız 

mal 

 m. 27r/11 

 m.+ı 19v/01 

              māl-ı düşmān: (Ar.+Ar.) düşman malı 

 m.+ı 17v/05 

              māl-ı firāvān: (Ar.+Far.) çok mal 

 m. 27v/03, 27v/04, 31r/01, 31r/05, 

31v/13 

 m.+a 14r/09 

 m.+ı 14r/08 

              māl-ı firāvān al- “çok mal almak” 

 m.-up 27v/03, 04 

              māl-ı mevrūs: (Ar.+Ar.) miras edilen 

mal 

 m. 17v/13 

 m.+ı 56v/05 

              māl-ı vāfir: (Ar.+Ar.) çok mal 

 m. 29r/03, 30v/01, 54r/08 

              māl u esbāb: (Ar.+Far.) mal ve kıyafet 

 m. 12r/05 

              māl u genc: (Ar.+Far.) mal ve hazine 

 m. 19r/12 

              māl u iḥtişām: (Ar.+Ar.) mal ve ihtişam 

 m.+dan 27v/09 

mālik: (Ar.) sahip 

 m.+em 5r/04 

              mālik-i ḥarām: (Ar.+Ar.) haram sahibi 

              mālik-i ḥarām ol- “haram sahibi 

olmak” 

 m.-a 14v/02 

ma„lūm: (Ar.) malum, bilinen, belli 

              ma„lūm ėdin- “maluma, bilinene sahip 

olmak” 

 m.-di 42v/04 

 m.-eler 21v/03 

 m.-mişemdür 23r/11 

              ma„lūm ėt- “belli etmek” 

 m.-mek 43r/04 

              ma„lūm ol- “belli olmak” 

 m.-a 27v/10 

 m.-dı 45v/04 

 m.-maz 12v/08 

ma„mūr: (Ar.) bayındır, şenlikli 

              ma„mūr ḳıl- “bayındır yapmak” 

 m.-mışıdı 10v/02 

ma„nį: (Far.) anlam; iç, içyüz 

 m. 18r/04, 45v/02, 49r/10 
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 m.+den 10v/09 

 m.+dir 11v/07 

 m.+nüŋ 47v/11, 48r/07, 48r/08 

 m.+ye 22v/12 

māni„: (Ar.) meneden, geri bırakan, alıkoyan, 

engel olan 

              māni„ol- “engel olmak” 

 m.-urıdı 35v/06 

manṣıb: (Ar.) makam, rütbe 

 m.+ı 37r/04 

              manṣıb-ı refȋ„: (Ar.+Ar.) yüce makam 

 m.+i 3r/13 

              manṣıb-ı vüzāret: (Ar.+Ar.) vezirlik 

makamı 

 m.+e 35r/09 

manẓara: (Ar.) manzara 

 m.+dan 12v/05 

            manẓara-yı ḳaṣr: (Ar.+Ar.) saray 

manzarası 

 m.+a 46v/11 

manẓūr: (Ar.) görülen, bakılan; beğenilen 

 m. 4v/01 

              manẓūr ol- “bakılan olmak” 

 m.-a 21v/04 

maraż: (Ar.) hastalık 

 m. 45r/09 

ma„rifet: (Ar.) marifet, hüner 

 m.+i 3v/11 

mār-peyker: (Far.+Far.) yılan yüzlü 

 m. 28v/12 

ma„rūf: (Ar.) herkesçe bilinen, tanınmış, belli; 

meşhur, ünlü 

 m. 5r/13 

              ma„rūf-ı „ālem: (Ar.+Ar.) dünyaca 

tanınan 

 m. 39r/08 

meṣāliḥ: (Ar.) maslahatlar, işler 

              meṣāliḥ-i memleket: (Ar.+Ar.) 

memleket işleri 

 m.+den 32r/11 

              meṣāliḥ-i milk: (Ar.+Ar.) mülk işleri 

 m.+i 40v/09 

              meṣāliḥ-i re„āya: (Ar.+Ar.) halkın 

maslahatı 

 m.+yı 32r/08, 53r/05 

maṣlaḥat: (Ar.) iş, emir, husus, madde, 

keyfiyet; ehemmiyetli iş 

 m. 25r/06, 26r/07, 27v/02, 36r/10, 

39v/06, 41r/13, 42r/13, 48v/09 

 m.+ı 44r/12, 50v/06 

maṣnūn: (Ar.) susturulmuş 

              maṣnūn eyle- “susturmak” 

 m.-ye 26v/10, 45v/10 

maṣūn: (Ar.) saklanmış 

              maṣūn ol- “saklanmak” 

 m.-sun 40v/12 

ma„şūḳ: (Ar.) sevilen, sevilmiş 
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 m.+a 48v/11 

 m.+yı 42r/13 

maṭbaḫ-ı ḫāṣṣ: (Ar.+Ar.) özel mutfak 

 m.+ından 11r/11 

ma„tūf: (Ar.) eğilmiş, yöneltilmiş 

              ma„tūf ol- “eğilmek, yöneltilmek” 

              m.-am 4v/01 

maṭlūb: (Ar.) talebedilen, istenilen, aranılan şey 

 m.+a 48v/11 

              maṭlub-ı merġub: (Ar.+Ar.) istenilen ve 

beğenilen şey 

 m. 5r/09 

maṭrūṭ: (Ar.) kovulmuş, vazifesinden 

çıkarılmış, kovuntu 

              maṭrūṭ ol- “kovulmak” 

 m.-dı 43r/12 

māye-yi tamām: (Far.+Ar.) tam maya 

 m.+ıla 36r/07 

māyil: (Ar.) eğilimli olan 

 m. 4v/08 

 m.+di 29v/07 

              māyil ol- “eğilimli olmak” 

 m.-maḳ 53r/11 

 m.-mışam 25v/09 

 m.-mışdur 11v/06 

 m.-up 50v/13 

ma„yūb: (Ar.) ayıplanmış; ayıplanan 

              ma„yūb ėt- “ayılamak” 

 m.-mek 41v/01 

              ma„yūb ol- “ayıplanmak” 

 m.-dı 43r/11 

mażāḥik: (Ar.) fıkralar 

 m. 8r/09 

mażarrat: (Ar.) zararlar, ziyanlar 

 m. 16v/04 

mażbūṭ: (Ar.) zabtolunmuş, ele geçirilmiş 

              mażbūṭ ol- “zabt olunmak” 

 m.-ur 10r/02 

māẕer: (Far.) anne 

 m.+i 30v/01, 31v/13 

              māẕer-i müşfiḳ: (Ar.+Ar.) şefkatli anne 

 m. 51v/02 

ma„zūl: (Ar.) azledilmiş, işinden çıkarılmış 

              ma„zūl ol- “azledilmek” 

 m.-duġına 41v/08 

me„āni: (Ar.) manalar, anlamlar 

 m. 4r/01 

m.+de 58r/06 

 m.+nüŋ 45v/08 

 m.+sinde 9r/13 

mebādā: (Far.) sakın, olmaya ki 

 m. 15r/03, 42r/01, 56v/12 

mebda‟-ı ṣabāḥ: (Ar.+A.) sabah başlangıcı 

 m.+dan 16r/07, 32r/08 
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meblaġ: (Ar.) para, akçe 

 m.+ı 22v/11, 23r/02 

mecāl: (Ar.) güç, kuvvet; fırsat, imkân 

 m. 28r/13, 47r/08, 50v/03 

 m.+i 17r/12 

              mecāl bul- “fırsat bulmak” 

 m.-dı 6v/08 

mecbūr: (Ar.) mecbur 

 m.+dur 41r/01 

              mecbūr ol- “mecbur olmak” 

 m.-a 39r/04 

meclis: (Ar.) oturulacak, toplanılacak yer; 

toplantı 

 m.+de 52v/04 

              meclis et- “toplanmak” 

 m.-elim 23v/09 

              meclis-i ḥükūmet: (Ar.+Ar.) hükümet 

meclisi 

 m.+e 23v/02 

              meclis-i „ıyş: (Ar.+Ar.) yaşama yeri 

 m.+a 6v/08 

              meclis-i şāh: (Ar.+Far.) şahın oturduğu 

yer 

 m.+a 4v/12, 21r/11 

              meclis-i üns: (Ar.+Ar.) arkadaş meclisi 

 m.+de 30v/02 

mecma„a: (Ar.) (bkz. mecmua) 

 m.+da 34r/02 

mecmū„: (Ar.) toplanmış, bir araya getirilmiş 

şey, top, tüm  

 m. 52v/03 

 m.+ı 10v/05 

mecmū„a: (Ar.) toplanmış, bir araya getirilmiş 

şey, top, tüm 

 m. 3v/08, 4r/06, 5r/06 

 m.+nuŋ 3v/07 

 m.+ya 4v/01 

 m.+yı 4r/12 

              mecmū„a-yı fıṭrat: (Ar.+Ar.) tüm 

yaradılışlar 

 m.+a 2v/05 

            mecmū„a-yı ḥikȃyet: (Ar.+Ar.) 

toplanmış, bir araya getirilmiş hikayeler 

 m.+i 50v/01 

mecrūḥ: (Ar.) yaralanmış 

              mecrūḥ ėt- “yaralamak” 

 m.-di 20r/03 

              mecrūḥ ḳıl-“yaralamak” 

 m.-dı 30v/13 

              mecrūḥ ol-“yaralanmak” 

 m.-up 29r/01 

meded: (Ar.) yardım, imdat 

 m. 13v/06, 46v/04, 47v/09 

              meded eyle- “yardım etmek” 

 m.-ye 13v/06 

              meded iste- “yardım istemek” 
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 m.-di 46v/04 

 m.-ridi 47v/09 

medh: (Ar.) övme 

 m.+ine 37r/01 

medhūş: (Ar.) dehşete uğramış, şaşırmış, 

korkmuş. 

              medhūş ol- “dehşete uğramak, 

şaşırmak” 

 m.-dı 40v/02, 55v/02  

meftūḥ: (Ar.) fethedilmiş, açılmış, açık 

 m. 24v/10, 

              meftūḥ dut- “açık tutmak” 

 m.-mayalar 32v/03 

              meftūḥ ol- “açık olmak” 

 m.-ur 47v/01 

              meftūḥ tut- “açık tutmak” 

 m.-up 56r/01 

meftūl: (Ar.) fitil hâline getirilmiş, bükülmüş, 

kıvrılmış 

 m. 42v/07 

meftūl-ı zülf: (Ar.+Far.) kıvrılmış zülüf 

 m.+ine 42r/05 

meftūn: (Ar.) gönül vermiş, tutkun, vurgun 

              meftūn eyle- “gönül almak” 

 m.-di 52r/04 

              meftūn ol- “gönül vermek, tutulmak” 

 m.-dılar 6v/07 

 m.-mışdur 42r/05 

 m.-ur 16v/03 

meger: (Far.) meğer 

 m. 5r/12, 8v/07, 8v/08, 10v/05, 11v/11, 

13v/07, 14v/06, 15r/06, 17v/08, 18r/10, 18v/05, 

19v/11, 19v/13, 20v/08, 21r/04, 22r/13, 22v/02, 

23v/13, 25r/03, 27r/12, 27v/13, 29r/07, 29v/11, 

30v/02, 30v/09, 32v/09, 33r/03, 33v/02, 33v/06, 

34r/02, 35r/11, 35v/10, 36r/12, 37v/08, 37v/10, 

38r/07, 38v/13, 39r/07, 39r/09, 39r/12, 40r/01, 

40r/01, 40r/12, 41r/06, 42r/12, 45r/02, 46v/10, 

47r/02, 47v/02, 50r/03, 50v/11, 51r/12, 53v/09, 

54v/09, 55v/12 

meh-çehre: (Far.+Far.) ay yüzlü 

 m. 41r/06 

mehd-i mihir: (Ar.+Ar.) güneş beşiği 

 m.+de 38v/05 

mehleke: (Ar.) helak olacak yer, tehlikeli yer, iş 

 m.+den 12v/03 

mekān: (Ar.) mekân, yer 

 m.+ına 24r/03 

 m.+larını 23r/10 

mekkār: (Ar.) çok mekreden, hîleci, düzenbaz 

 m. 5v/13, 22v/04, 36v/04, 44r/01 

mekr: (Ar.) hile, düzen 

 m.+den 20v/09, 26r/10 

 m.+e 42r/12 

 m.+i 41r/04, 42v/07, 55r/02 

 m.+ile 57r/08 

              mekr ėt-“ hile etmek” 

 m.-mek 25v/06 
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              mekr eyle- “hile etmek” 

 m.-yüp 41v/01 

              mekr fikr ėt- “hile düşünmek” 

 m.-mek 14v/05 

              mekr ü tezvįr: (Ar.+Ar.) hile ve yalan 

dolan 

            mekr ü tezvįr ḳarış- “hile ve yalan dolan 

karıştırmak” 

 m.-dırup 20v/07 

              mekr ü ġadr: (Ar.+Ar.) hile ve hainlik 

 m.+e 54r/07, 56v/09 

              mekr ü ḥįle: (Ar.+Ar.) hile 

m.+den 5v/11 

 m.+si 15v/05 

 m.+ye 11v/11, 47v/08 

 m.+yile 8v/04 

              mekr ü hįle ėt- “hile etmek” 

 m.-üp 17v/07 

              mekr ü ḥįle ḳarışdur- “hile karıştırmak” 

 m.-up 18v/13 

              mekr ü hįle ol- “hile olmak” 

 m.-maya 50v/02 

              mekr ü żamįr: (Ar.+Ar.) hile niyeti 

 m. 46r/09 

mekrūh: (Ar.) yapılması şeriatçe hoş 

görülmeyen hâl 

 m.+dur 22v/11 

mekteb: (Ar.) okul 

 m.+de 56r/05 

 m.+e 27r/13, 56r/01 

mektūb: (Ar.) mektup 

 m. 14v/07 

melāḥat: (Ar.) güzellik, yüz güzelliği 

 m. 53v/04 

melām: (Ar.) çekiştirilmiş 

 m.+a 46r/07 

melāmet: (Ar.) ayıplama, kınama; azarlama, 

çıkışma 

              melāmet ėt- “ayıplamak, kınamak” 

 m.-üp 26v/06 

melā-ü‟l-nās: (Ar.+Ar.) insan topluluğu 

 m. 36v/13 

melek: (Ar.) melek 

 m.+dür 22r/02 

              melek manẓar: (Ar.+Ar.) melek 

görünümlü 

 m. 4v/07, 24v/11 

melḥūẓ: (Ar.) düşünülebilen, hatıra gelen 

 m. 41v/06 

melik: (Ar.) padişah, hakan, hükümdar 

 m. 5r/01, 5r/06, 5r/11, 6r/05, 8v/08, 

13v/06, 14r/11, 14r/13, 14v/08, 14v/12, 15r/10, 

15v/06, 17v/04, 18r/07, 18v/02, 18v/03, 18v/11, 

19r/04, 19r/05, 19v/01, 20r/10, 20r/13, 20v/05, 

20v/11, 21r/06, 21r/09, 21r/10, 21r/11, 21v/01, 

23r/04, 23r/07, 23r/11, 23r/12, 23v/04, 24r/02, 

24r/06, 24r/13, 25r/11, 26r/06, 26r/11, 26v/02, 

27r/09, 30r/11, 30v/02, 31r/06, 31v/08, 31v/09, 
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33v/13, 41v/08, 41v/13, 42r/04, 42r/04, 42r/11, 

42r/13, 42v/03, 42v/09, 42v/10, 42v/11, 43r/08, 

44r/06, 44r/08, 44r/08, 44r/12, 44r/13, 44v/02, 

44v/03, 44v/07, 45r/04, 45r/08, 45r/11, 45v/04, 

47r/02, 47v/06, 50r/10, 50v/01, 50v/04, 50v/05, 

51r/02, 51r/10, 52v/06, 52v/10, 53v/03, 53v/06, 

53v/13, 54r/11, 54v/06, 55r/06, 55r/11, 55v/02, 

56r/13, 56v/13, 57r/04, 57r/05, 57v/11, 58r/01 

 m.+den 21r/08, 43r/06, 45r/01, 55v/04 

 m.+e 12v/11, 15v/10, 18r/06, 20v/08, 

29v/04, 33v/11, 42v/04, 43r/07, 47v/05, 52v/07, 

57r/04 

 m.+i 13v/11, 14r/05, 17v/05 20v/10, 

44r/02 

 m.+ile 18r/06 

 m.+lerine 10v/03 

m.+ümüze 12v/12 

 m.+üŋ 18v/01, 20v/08, 21r/09, 23r/12, 

41v/03, 43v/12, 48r/10, 50v/01, 51r/04, 55r/05 

              melik-dār: (Ar.+Far.) hükümdar 

              melik-dār ol- “hükümdar olmak” 

 m.-dı 13v/13 

            melike: (Ar.) kadın hükümdar; 

hükümdar karısı 

 m. 12r/13, 17v/13, 18r/13, 18v/04, 

19r/01, 19r/10, 34v/02, 34v/02, 34v/09, 35r/01, 

48v/06, 48v/10, 49r/06, 49r/10, 49r/11, 57r/08, 

57r/10, 57v/04 

 m.+nüŋ 49v/03, 49v/06 

 m.+ye 19r/08, 19v/02 

 m.+yi 19r/07, 35r/05, 48v/07, 49v/04, 

57r/08 

              melik-gįr: (Ar.+Far.) hükümdar 

 m. 53v/08 

              melik ḥikâyeti: (Ar.+Ar.) hükümdar 

hikâyesi 

 m. 24v/06 

 m.+ dür 19v/06 

              melik-i „ādil: (Ar.+Ar.) adil hükümdar 

 m. 14v/09, 15r/01, 15v/05, 15v/08, 

15v/10 

             melik-i „āḳil: (Ar.+Ar.) akıllı hükümdar 

 m.+üŋ 24v/04 

              melik-i „Aẓįm: Azim hükümdar 

 m. 32v/07 

              melik-i Baġdad: Bağdat hükümdarı 

 m. 31r/10 

 m.+uŋ 30r/12, 31v/08 

              melik-i cābir: (Ar.+Ar.) cebredici, 

zorlayıcı hükümdar 

 m. 52v/01 

              melik-i cihān: (Ar.+Far.) dünya 

hükümdarı 

 m. 55r/06 

              Melik-i Çehrem: Çehrem hükümdar 

 M. 19v/11, 20r/02, 20r/07, 20v/13, 

21r/12 

 M.+e 20v/13 

 M.+üŋ 20r/06 

              melik-i Çįn: Çin hükümdarı 
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 m. 47v/04, 48v/09 

 m.+e 47r/13 

              melik-i Ḫı
v
ārezm: Harezm hükümdarı 

 m. 47r/07 

              melik-i kāfir: (Ar.+Ar.) kafir hükümdar 

 m.+i 17v/02 

              Melik-i Ḳayṣūm: Kaysum hükümdar 

 M. 17r/09, 17v/01, 17v/03, 18r/04, 

18r/08, 18v/05, 19v/04 

 M.+a 17v/03, 17v/06 

 M.+ı 17v/07 

 M.+uŋ 17r/11 

              melik-i maḥbūs: (Ar.+Ar.) hapis 

hükümdar 

 m.+a 15v/09 

              melik-i melek-sįret: (Ar.+Ar.+Ar.) 

melek gibi hükümdar 

 m. 4v/05 

              melik-i memālik: (Ar.+Ar.) 

memleketler hükümdarı 

 m. 44r/07 

              Melik-i Nedįm: Nedim hükümdar 

 M. 44r/09 

              Melik Semmaḥ: Semmah hükümdar 

 M. 5v/05, 6r/08, 6v/01, 9r/01, 9r/05, 

9r/07, 9r/09, 10r/09, 16v/13, 22r/11,    32v/08, 

37v/05, 41r/04, 46v/01, 53v/01 

            melik-i ẓālim: (Ar.+Ar.) zalim 

hükümdar 

 m. 10v/06, 10v/11, 10v/12, 11r/01 

              melik-zāde: (Ar.+Far.) melik, 

hükümdar 

 m. 11r/13, 25r/06, 29v/13, 48v/07, 

48v/12, 49r/06, 49r/08, 53r/13, 53v/12, 54v/10 

 m.+ye 53v/08 

 m.+yi 54v/06 

mellāḥān-ı biḥār-ı aḥbār: (Ar.+Ar.+Ar.) haber 

getiren deniz kaptanlar 

 m. 4v/02 

mellāḥlar: (Ar.+T) denizciler, kaptanlar 

 m. 28r/04 

me‟lūf: (Ar.) alışılmış, alışmış; huy edilmiş 

 m. 28v/08 

              me‟lūf ṭut- “huy edilmek” 

 m.-maḳ 28v/08 

mel„ūn u müzevver: (Ar.+Ar.) lanetlenmiş ve 

uydurulmuş 

 m.+i 36v/13 

memālik: (Ar.) memleketler, ülkeler 

 m. 21v/12 

 m.+e 9r/07 

memleket: (Ar.) ülke; şehir, kasaba, il 

 m. 10r/02, 19v/10 

 m.+de 10v/11, 29v/06 

 m.+den 36v/05 

 m.+e 33v/12, 35r/07 

 m.+i 4v/04 
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 m.+ine 15v/10, 29r/07 

 m.+ini 10v/01 

 m.+üŋ 13v/05 

memlukāt: (Ar.) sahip olunan mallar 

 m.+uŋı 10v/13 

memzūc: (Ar.) karıştırılmış, karışmış, karışık 

              memzūc ėt- “karıştırmak” 

 m.-üp 44v/13 

men„: (Ar.) menetme, esirgeme, yasak etme 

 men„ ėt- “menetmek, esirgemek, yasak 

etmek” 

 m.-di 49r/05 

 m.-er 35v/10 

 m.-megi 36v/03 

 m.-üp 52v/04 

              men„ eyle- “menetmek, esirgemek, 

yasak etmek”   

 m.-di 36r/05 

 m.-diler 26v/09 

menāf„-ı mekret: (Ar.+Ar.) 

 m.+ümile 41v/06 

menāsik: (Ar.) ibadet yerleri 

 m.+i 35r/12 

menāzil-i şeref-i ḳurbet: (Ar.+Ar.+Ar.) 

yakınlık şeref menzilleri 

 m. 3r/10 

menhec-i ṣalāḥ: (Ar.+Ar.) iyilik yolu 

 m.+a 3r/03 

menkūḥa: (Ar.) nikâhlı kadın 

 m.+yı 21r/06, 21r/12, 42v/01, 43r/10 

               menkūḥa-yı ḫāṣṣ: (Ar.+Ar.) nikâhlı eş 

 m.+ından 30r/12 

m.+ınuŋ 20r/07, 57v/01 

              menkūḥa-yı ḫaṣṣ-ı melik: 

(Ar.+Ar.+Ar.) hükümdarın hikâhlı eşi 

 m. 41r/12, 44r/11, 45v/03 

 m. 20r/08, 20r/13 

 m.+üŋ 21r/04 

              menkūḥa-yı melik: (Ar.+Ar.) 

hükümdarın hikâhlı eşi 

              m. 20r/13 

 m.+de 18v/10 

menşūr: (Ar.) neşrolunmuş, dağıtılmış, 

yayılmış 

 m. 3r/02  

menşūr[e]: (Ar.) mensur şiir tarzında yazılan 

yazı 

              menşūr[e] yaz- “şiir yazmak” 

 m.-dılar 21r/13 

menzil: (Ar.) yollardaki konak yeri; ev; bir 

günlük yol, konak; mesafe 

 m. 11r/08 

              menzil-i āfāt u sirāce: (Ar.+Ar.+Ar.) 

ışık ve afetler menzili 

 m.+yi 56r/11 

              menzil-i helāk: (Ar.+Ar.) helak menzili 

 m.+da 45r/08 
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menzilet: (Ar.) derece, rütbe, yükseklik 

derecesi; inecek yer, konak yeri; ev 

              menzilet-i maḥremiyet: (Ar.+Ar.) 

mahremiyet yeri 

 m. 54v/09 

              menzilet-i nübüvvet: (Ar.+Ar.) 

peygamerlik derecesi 

m.+ile 2v/11 

merāḥil-i maḥabbet-i ünsde: (Ar.+Ar.+Ar.) 

arkadaşlık sevgisinin menzilleri 

 m.+de 2v/12 

merāsim-i „izzet: (Ar.+Ar.) izzet merasimleri 

 m.+den 35v/09 

merātib-i „izz-i devlet: (Ar.+Ar.+Ar.) devletin 

değer dereceleri 

 m. 3r/09 

merdān: (Far.) mertler, insanlar, erkekler, 

yiğitler 

             merdān-ı „ālem: (Far.+Ar.) dünya 

yiğitleri 

 m. 32r/02 

              merdān-ı ehl-i ġayret: (Far.+Ar.+Ar.) 

gayret ehli erkekler 

 m. 56v/10 

              merdān-ı mürüvvet: (Ar.+Ar.) yiğit 

erkekler 

 m. 15r/11 

merd: (Far.) adam, insan; erkek; özü, sözü 

doğru, kabadayı, yiğit  

             merd-i āhen: (Far.+Far.) demir gibi 

adam 

 m. 13v/07 

              merd-i bezzāz: (Far.+Ar.) bezci adam 

 m. 35v/13 

              merd-i cevher: (Far.+Ar.) mücevher 

gibi adam 

 m.+i 22r/09 

              merd-i cündį: (Far.+Ar.) mert süvari 

 m. 27r/10, 27v/11 

              merd-i emįn: (Far.+Ar.) emin adam 

 m.+e 37v/04 

 m.+i 39r/03 

              merd-i ḥakkāk: (Far.+Ar.) hokkacı 

adam 

 m. 37v/09 

              merd-i merġūb: (Far.+Ar.) beğenilen 

mert 

 m.+dur 6r/02 

              merd-i rūstāyį ḥikȃyeti: 

(Far.+Far.+Ar.) mert köylü hikâyesi 

 m. 39r/05 

              merd-vār: (Far.+Far.) mert gibi 

 m. 31v/05 

merdüm: (Far.) insan, adam 

 m.+ıla 6v/05 

              merdüm-i zamān: (Far.+Ar.) zamane 

insanı 

 m.+a 15r/03 
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merġūb: (Ar.) rağbet edilmiş, beğenilmiş, 

herkesçe sevilip aranılmış; istenilen, sevilen 

 m. 17r/02, 35v/04 

 m.+dur 27r/06, 32v/01, 54r/08 

merḥamet: (Ar.) şefkat gösterme, acıma; birini 

esirgeme 

              merḥamet ėt- “şefkat göstermek” 

 m.-di 12v/05 

 m.-üp 14r/02, 18v/08 

merhem: (Ar.) mehhem; çare 

              merhem eyle- “çare etmek” 

 m.-yem 18r/04 

              merhem ur-: “merhem sürmek” 

 m.-a 30r/09 

              merhem-i siyāset: (Ar.+Ar.) siyaset 

merhemi 

 m.+ile 57v/05 

mer„į: (Ar.) riayet edilen, saygı gösterilen; 

yürürlükte olan 

              mer„į ṭut- “riayet etmek” 

 m.-a 53r/02 

 m.-arıdı 29v/08 

merk: (Far.) ölüm 

 m.+e 11r/09 

merḳad-i mübarek: (Ar.+Ar.) mübarek mezar 

 m. 3v/04 

merkeb: (Ar.) binilecek şey, binek 

              merkeb-i bād-pāy: (Ar.+Far.+Far.) 

ayağı çabuk olan binek 

 m. 49v/05 

              merkeb-i zindegānį: (Ar.+Far.) zinde 

olan, diri binek 

 m.+den 45r/07 

merkez: (Ar.) merkez 

 m.+inde 23v/09 

merkūz: (Ar.) dikilmiş, saplanmış 

              merkūz ḳıl- “dikmek, saplamak” 

 m.-dı 2v/03 

merta„: (Ar.) otlak, çayır 

 m.+da 29v/13 

mertebe: (Ar.) derece, basamak; rütbe 

 m.+de 54v/13 

 m.+dür 54r/02 

              mertebe-yi ḳurbet: (Ar.+Ar.) yakınlık 

derecesi 

 m.+dedürler 41v/10 

merzūḳ: (Ar.) rızklanmış, nzkı verilmiş 

 m. 37v/03 

meṣāliḥ: (Ar.) işler 

 m.+in 16r/08 

 m.+ine 27r/11 

              meṣāliḥ-i memleket: (Ar.+Ar.) 

memleket işleri 

 m.+den 9r/09 
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              meṣāliḥ-i müslimįn: (Ar.+Ar.) 

müslümamların işleri, menfeatları 

 m.+ine 8v/12 

              meṣāliḥ-i nās: (Ar.+Ar.) halkın işleri, 

menfeatları 

 m.+a 21v/09 

              meṣaliḥ-i nefs: (Ar.+Ar.) kendi 

menfeatları 

 m.+e 42r/08 

mesāvį: (Ar.) fenalıklar, kötülükle 

 m. 41v/09 

mesdūd: (Ar.) kapanmış, kapalı 

              mesdūd ol- “kapalı olmak” 

 m.-ur 10v/11 

mesel: (Ar.) terbiye ve ahlaka faydalı, yararlı 

olan hikâye 

 m.+i 15v/12, 21v/02, 24v/05, 26v/07, 

29v/02, 32r/02, 37r/05, 45v/07, 52v/12 

              mesel-i „acįb: (Ar.+Ar.) hayreat veren 

hikâye 

 m.+i 39r/05 

            mesel-i dil-pend: (Far.+Far.) gönül 

bağlayan hikâye 

 m.+i 19v/05 

              mesel-i ġarįb: (Ar.+Ar.) garip hikâye 

 m.+i 50v/08, 58r/05 

              mesel-i maṭbū„: (Ar.+Ar.) basılmış 

hikâye 

 m.+ı 43r/12 

              mesel-i nādiri: (Ar.+Ar.) nadir hikâye 

 m.+i 24v/06, 35r/08 

              mesel-i rū-āmįz: (Ar.+Far.+Far.) 

karışık olan hikâye 

 m.+i 14r/01 

              mesel-i şerįf: (Ar.+Far.) şerefli hikâye 

 m.+i 55v/09 

meselā: (Ar.) mesela 

 m. 28r/11 

mesend-i emāret: (Ar.+Ar.) emirlik derecesi 

 m.+e 35r/09 

meserret ü beşāşet: (Ar.+Ar.) sevinç ve güler 

yüzlülük 

 m.+e 52r/11 

mesken: (Ar.) mesken 

 m. 41r/06 

              mesken ėdin- “mesken edinmek” 

 m.-mişidi 41r/06 

meskenet ü iḥtįyāc: (Ar.+Ar.) yoksulluk ve 

ihtiyaç 

 m.+um 37r/02 

mesmūm: (Ar.) zehirlenmiş, zehirli 

              mesmūm ḳıl- “zehirlemek” 

 m.-dı 18r/12 

mesned-i vizāret: (Ar.+Ar.) vezirlik derecesi 

 m.+de 36v/12 

 m.+e 58r/04 
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mesrūr: (Ar.) memnun, sevinmiş; meramına 

ermiş 

 m. 21v/04 

              mesrūr ol- “sevinçli olmak” 

 m.-a 39r/04 

mest: (Far.) sarhoş 

 m. 20v/11 

mestlik: (Far.+T) sarhoşluk 

 m. 15r/06, 20v/05, 20v/10, 30v/03 

mestūr: (Ar.) kapalı, gizli 

              mestur dut- “gizli tutmak” 

 m.-arsın 49v/13 

 m.-ıla 46r/02 

              mestur ḳıl- “gizli yapmak” 

 m.-dı 2v/09 

              mestur ol- “gizli olmak” 

 m.-dı 21v/10 

              mestur ṭut- “gizli tutmak” 

 m.+arıdı 25r/04 

mestūre: (Ar.) açık saçık gezmeyen, namuslu 

kadın 

 m. 38r/04, 42r/02, 42r/09, 42v/06, 

52r/10, 52v/05, 57v/03, 57v/07 

 m.+ler 44v/05 

 m.+nüŋ 33r/05 

 m.+yi 26v/05 

mesūbāt: (Ar.) iyiliğe karşı Allah tarafından 

verilen mükâfatlar 

 m. 37r/06 

              mesūbāt-ı dū-cihān: (Ar.+Far.+Far.) 

iki dünya mükâfatı 

 m.+ı 37v/03 

meşāhir: (Ar.) ünlü kimseler 

 m. 23v/10 

meşaḳḳat: (Ar.) zahmet, sıkıntı, güçlük, zorluk 

 m.+dür 56r/09 

 m.+ıla 11r/03 

 m.+ile 27v/09 

              meşaḳḳat-i ḥapis: (Ar.+Ar.) hapis 

zorluğu 

 m.+den 29v/01 

              meşaḳḳat-i ṭaleb-i kesb: (Ar.+Ar.+Ar.) 

kazanç isteme zorluğu 

 m.+den 52r/12 

              meşaḳḳat ü zaḥmet: (Ar.+Ar.) zorluk 

 m.+den 40r/05 

              meşaḳḳat ü zaḥmetden ḳurtıl- 

“zorluktan kurtulmak” 

 m.-up 40r/05 

              meşeḳḳat-i fāḳa: (Ar.+Ar.) zorluk ve 

yoksulluk 

 m.+dan 11v/08 

meşgūl: (Ar.) meşgul 

 m.+iken i. 17v/09, 38r/07 

              meşgūl ol- “meşgul olmak” 

 m.-a 40r/07, 49r/01 
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 m.-asın 27v/03 

 m.-dı 6v/10, 8v/13, 9v/13, 11v/11, 

12v/03, 16r/08, 16r/10, 23v/06, 27r/02, 32r/09, 

35v/07, 36r/13, 36v/05, 37r/01, 40v/03, 54r/04, 

56r/06, 56v/04 

 m.-dılar 7r/02, 21v/11 

 m.-mışıdı 20r/08 

 m.-up 15r/05, 21v/09, 55v/03, 56r/03 

 m.-urdı 53v/13, 54v/12 

meşhūr: (Ar.) meşhur, ünlü 

 m. 5r/13 

meşk: (Ar.) öğrenmek için yapılan çalışma; 

alışma, alıştırma 

 m. 36v/02 

              meşk et- “alıştırma yapmak” 

 m.-em 36v/02 

meşāṭṭa: (Ar.) saç tarayan 

              m.+lar 20v/02 

 m.+nuŋ 21r/10 

 m.+sı 21r/04 

m.+yı 21r/10, 21r/11, 21r/12 

meşveret: (Ar.) danışma, konuşup anlaşma 

 m. 4r/03, 23v/06, 46r/06 

              meşveret ėt- “danışmak, konuşup 

anlaşmak” 

 m.-üp 4r/03, 23v/06 

metā„: (Ar.) satılacak mal, eşya; sermaye, elde 

bulunan varlık 

 m. 35v/13 

 m.+a 34r/03 

 m.+ları 27v/05 

m.+larını 34r/02 

              meta„-ı ba-ḳıymet: (Ar.+Far.+Ar.) 

kıymetli eşya 

 m. 4v/10 

mevāhib: (Ar.) Karşılıksız verilen şeyler 

 m.+i 30r/10 

 m.+ile 32r/10 

mevā„ıẓ: (Ar.) öğütler, nasihatler 

 m. 3v/08, 37r/13 

 m.+uŋ 9r/13 

mevcū[d]: (Ar.) var olan, bulunan, hazır olan 

 m. 8v/07 

              mevcūd bul- “hazır bulmak” 

 m.-dum 4r/02 

meveddet: (Ar.) muhabbet, muhabbet etme 

 m. 19v/03 

 m.+i 23v/13 

meveddet ü mürüvvet: (Ar.+Ar.) dostluk ve 

muhabbet 

 m.+üm 34v/09 

mevhibāt-ı nefįse-yi firdevs: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Cennet‟in nefis ihsanları 

 m.-ile 3r/03 

mevhibet-i şerif i„ṭā: (Ar.+Ar.) şerefli bağışlar 

verme 
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              mevhibet-i şerif i„ṭā ėt- “şerefli bağışlar 

vermek” 

              m.üp 21r/13 

mevḳi„-i ḳabūl: (Ar.+Ar.) kabul yeri 

 m.+de 46v/04 

mevlūd: (Ar.) yeni doğmuş 

 m.+uŋ 12v/06 

mevsūf: (Ar.) vasıflanmış 

 m. 5r/12, 5r/13, 39r/07 

 m.+dur 41v/12 

              mevsūf eyle- “vasıflamak” 

 m.-ye 58r/10 

              meydān-ı siyāset: (Ar.+Ar.) siyaset 

meydanı 

 m.+de 26v/06 

 m.+e 12r/10 

meyl: (Ar.) eğilme, eğiklik; akıntı; sevme, 

tutulma 

 m.+i 30r/11 

 m.+üŋ 25v/09 

              meyl ėt- “eğilmek” 

 m.-diler 31r/04 

 m.-dürür 33r/09 

              meyl-i melik: (Ar.+Ar.) hükümdarın 

meyli 

 m. 41r/11 

me‟yūs: (Ar.) ümidi kesilmiş, ümitsiz 

              me‟yūs ol- “ümit kesmek” 

 m.-mayalar 16v/09 

meyve: (Far.) meyve 

             meyve-yi „ömür: (Far.+Ar.) ömür 

meyvesi 

 m.+üm 55v/04 

              meyve-yi viṣāl: (Far.+Ar.) kavuşma 

meyvesi 

 m.+dan 48v/06 

mezār-zār: (Ar.+Far.) ağlayan mezar 

 m.+ıla 31r/13 

meẕellet: (Ar.) zelillik, horluk, hakirlik; 

alçaklık, itibarsızlık 

 m. 12r/09 

              meẕellet-i bend: (Ar.+Far.) alçaklık ve 

hile 

 m. 53r/13 

              meẕellet-i fāḳa: (Ar.+Ar.) fakirlik ve 

itibarsızlık 

 m. 36r/09 

 m.+ya 33r/05, 35v/09 

              meẕellet-i ġurbet: (Ar.+Ar.) gurbet 

hakirliği 

 m. 32r/01 

              meẕellet-i iḥtiyāc: (Ar.+Ar.) ihtiyaç 

hakirliği 

 m.+dan 44v/09               meẕellet-i minnet: (Ar.+Ar.) minnet 

hakirliği 
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 m.+den 57r/01 

meẕemmet: (Ar.) kınama, yerme 

 m.+üŋ 41v/09 

meẕheb-i mürüvvet: (Ar.+Ar.) insanlık 

mezhebi 

 m.+de 55v/07 

mezįd: (Ar.) artma, arttırma, çoğalma; artmış, 

arttırılmış, büyümüş, çoğaltılmış 

              mezįd-i cāh: (Ar.+Far.) itibar çokluğu 

 m. 15r/03 

 m.+ın 43v/10 

              mezįd-i kerāmet: (Ar.+Ar.) keramet 

çokluğu 

 m.+ile 2v/08, 47v/07 

              mezįd-i mertebe: (Ar.+Ar.) mertebe 

çokluğu 

 m.+yile 43v/09 

              mezįd-i meveddet: (Ar.+Ar.) sevgi 

çokluğu 

 m. 52r/03 

meẕmūm: (Ar.) beğenilmemiş; ayıp 

 m. 15r/12 

mı: (mı) soru kelimesi 

 m. 57v/12 

mıḳrāż: (Ar.) kesecek alet, makas 

 m.+ı 42v/03 

 m.+ıla 42r/10 

mıṣrā„: (Ar.) manzum bir parçayı meydana 

getiren satırlardan herbiri 

 m. 38r/11, 43r/06, 45r/13 

mi: (mi) soru sözcüğü 

 m. 52r/07 

miftāḥ: (Ar.) anahtar 

 m.+a 26r/08 

 m.+ını 26r/04, 26r/07 

miḥnet: (Ar.) zahmet, eziyet; keder, sıkıntı, 

dert; belâ 

 m.+den 56r/11 

              miḥnet-i zemāne: (Ar.+Far.) şimdiki 

zaman mihneti 

 m.+nüŋ 35v/01 

              miḥnet ü ḳıllet: (Ar.+Ar.) sıkıntı ve 

azlık 

 m.+den 29r/13 

              miḥnet ü meşaḳḳat: (Far.+Ar.) sıkıntı 

ve zorluk 

 m. 25v/10 

mihr ü māh: (Far.+Far.) ay ve güneş 

 m.+ı 26r/01 

miḳdār: (Ar.) 

 m. 7r/13, 8v/02, 18r/05, 20v/04, 33r/02, 

39v/01, 44v/12, 46v/04 

 m.+da 33v/03 

m.+dur 57r/08 

 m.+ı 7r/11 

 m.+ınca 6v/05 

milk: (Ar.) birinin tasarrufu altında bulunan 

şey, mülk 
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 m.+e 21v/09 

 m.+ine 32v/04 

              milk-i māl: (Ar.+Ar.) mal ve mülk 

 m. 37r/03 

min ba„dü: (Ar.+Ar.) bundan böyle, bundan 

sonra 

 m. 20r/05 

minhü: (Ar.) ondan 

 m. 44v/03 

minnet: (Ar.) minnet 

 m. 44v/01 

 m.+ile 33r/08 

              minnet ol- “minnet olmak” 

 m.-a 44v/02 

minvāl: (Ar.) tarz, yol, suret, şekil 

 m. 18r/02, 28v/02, 39r/05 

mįrās: (Ar.) miras 

 m. 14r/11, 22v/07 

mir‟āt-ı mükevvenāt: (Ar.+Ar.) bütün 

mahlukların aynası 

              mir‟āt-ı mükevvenāt ḳıl- “bütün 

mahlukların aynası yapmak” 

 m.-dı 2v/02 

mi„raz-ı ḥikâyet: (Ar.+Ar.) sözün gizli anlamı 

hikâyesi 

 m.+de 9r/11 

mįr-i kāmil: (Ar.) kamil kumandan 

 m. 4r/11 

misḳāl: (Ar.) yirmi dört kıratlık bir ağırlık 

ölçüsü 

              m. 50v/13, 52r/13 

              misḳāl ol- “miskal olmak” 

 m.-a 33v/03  

miskįn: (Ar.) âciz, zavallı, becereksiz 

 m.+i 48v/01 

misk-i sįyāhį: (Ar.+Far.) siyah misk 

 m. 52r/13 

mişk-ü rįz ü ġamze: (Ar.) mişk saçan kamzesi 

 m.+si 51r/06 

mįyve: (Far.) meyve 

 m.+sini 31r/13 

mizāc: (Ar.) mizaç, huy 

 m. 6v/06 

 m.+ına 6v/06 

              mizāc ėt- “mizaç etmek” 

 m.-üp 6v/06 

mu: (mu) soru kelimesi 

 m.+da 5r/08 

mu„āḳab: (Ar.) cezalandırılmış 

              mu„āḳab ḳıl- “cezalandırmak” 

 m.-up 43r/11 

              mu„āḳab ol- “cezalandırılmak” 

 m.-dı 22r/11 

m.-ursın 58r/02 

mu„āḳade-yi şer„: (Ar.+Ar.) şeriat anlaşması 
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 m.+ile 57v/08 

mu„amma-yı mübhem: (Ar.+Ar.) belirsiz, gizli 

 m.+üŋ 23v/08 

mu„ānede: (Ar.) inatçılık, ayak direme 

              mu„ānede eyle- “inat etmek” 

 m.-di 13r/01 

mu„āşeret: (Ar.) birlikte yaşayıp iyi geçinme 

 m. 30v/02 

 m.+ümden 25v/11 

              mu„āşeret ėt- “birlikte yaşamak” 

 m.-üp 7r/05 

mu„āşaḳa: (Ar.) sevişme, karşılıklı aşk ve 

muhabbet 

 m.+sına 20r/08 

mu„āşeret ü mu„āşaḳat: (Ar.+Ar.) birlikte 

geçinme ve muhabbet 

 m.+uma 48r/06 

mu„aṭṭal: (Ar.) tatil edilmiş, bırakılmış; 

kullanılmaz 

              mu„aṭṭal ḳal- “tatil edilmek” 

 m.-maya 49v/11 

              mu„aṭṭal ḳo- “bırakmak” 

 m.-mıyasın 4r/05 

              mu„aṭṭal ol- “tatil olmak” 

 m.-up 56r/06 

mu„āvenet: (Ar.) yardım, yardım etme; 

yardımcılık 

 m.+üŋile 18r/04 

 m.+üŋsüz 42r/07 

              mu„āvenet ėt- “yardım etmek” 

 m.-üp 10v/04 

mu„ayyen: (Ar.) tayin edilmiş, belli, belirli 

 m. 5r/08 

mu„aẕẕeb: (Ar.) azap içinde bulunan, eziyet 

çeken 

 m.+dür 41r/01 

              mu„aẕẕeb ol- “azap çeken” 

 m.-dı 22r/11 

mubāḥ: (Ar.) işlenmesinde sevap ve günah 

olmayan şey 

 m.+dur 38r/02 

mubṣiran: (Ar.) görünenler, görünen âlem 

 m. 9r/13 

mūcib: (Ar.) icap eden, lazım gelen, gereken, 

gerektiren 

 m. 52r/11 

              mūcib-i helāk-ı vezįr: (Ar.+Ar.+Ar.) 

vezirin helakı gereği 

 m. 45r/08 

              mūcibince: (Ar.+T) gereğince 

 m. 24r/09, 25v/06, 41r/08, 44r/04 

              mūcib-i sebat-ı ḫişmet: (Ar.+Ar.+Ar.) 

hürmette kararlı olma gereği 

              mūcib-i sebat-ı ḫışmet ol- “hürmette 

kararlı olmak” 

 m.-a 10r/01 

              mūcib-i vebāl: (Ar.+Ar.) günah gereği 
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              mūcib-i vebāl ol- “günah gereği olmak” 

 m.-ur 14v/03 

              mūcib-i zevāl-ı melik: (Ar.+Ar.+Ar.) 

hükümdarın yok olma gereği 

 m. 14v/05 

muġtenem: (Ar.) ganimet olarak alınmış 

 m. 53v/10 

 m.+dür 10r/05 

muḥbir: (Ar.) haberci, haber veren kimse 

              muḥbir ol- “haberci olmak” 

 m.-a 3v/10 

muḥāfaẓāt: (Ar.) muhafızlık, koruyuculuk 

 m.+ını 42r/08 

muḥaḳḳaḳ: (Ar.) muhakkak, kesinlikle 

 m.+dur 54v/05  

              muḥaḳḳaḳ bil- “muhakkak bilmek” 

 m.-di 19r/07 

              muḥaḳḳaḳ ol- “muhakkak olmak” 

 m.-a 40v/04, 52v/13 

 m.-up 38r/12 

  mufāvaża: (Ar.) ortaklık, işbirliği             

              m.+ya 5v/01       

muḥaḳḳar: (Ar.) hakarete uğramış, hor ve 

hakir tutulmuş 

 m. 14v/01 

muḥḳḳiḳan: (Ar.) hakikati, gerçeği bulup 

meydana çıkaranlar 

 m. 9r/13 

muḥāl: (Ar.) mümkün olmayan, olamaz, olmaz, 

olmayacak 

 m. 5v/10 

 m.+dür 41r/13 

muḫālif: (Ar.) muhalefet eden, aykırılık 

gösteren, uymayan, uygun olmayan 

              muḫālif düş- “aykırı düşmek” 

 m.-üp 32v/11 

              muḫālifet: (Ar.) (bkz: muhalif) 

 m.+i 22r/04 

              muḫalifet-i rūzigār: (Ar.+Ar.) uygusuz 

rüzgar 

 m.+ından 33r/05 

muḫalled: (Ar.) daimi, sürekli olarak kalan 

              muḫalled ol- “daimi olmak” 

 m.-sun 10r/02 

muḥārebe: (Ar.) savaş, şavaşma 

 m.+de 17v/02 

              muḥārebe u muḳātele: (Ar.+Ar.) 

savaşma ve öldürme 

 m.+sine 28v/12 

muḥaṭat: (Ar.) etrafı çevrilmiş, kuşatılmış 

 m. 54r/01 

muḥāvere: (Ar.) konuşma 

 m.+sini 20v/09 

 m.+ye 21v/11 

muḥįl: (Ar.) hileci, hilekar 
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 m. 5v/13,  

              muḥįl u mek[k]ār: (Ar.+Ar.) hileci ve 

düzenbaz 

               m. 22v/04 

muḥkem: (Ar.) sağlam kılınmış, sağlam, berk, 

sağlamlaştırılmış, kuvvetli 

 m. 7r/13, 8r/07, 12r/09, 17r/12, 17v/07, 

28r/13, 39r/11, 48v/13, 50r/02 

              muḥkem ėt- “sağlam yapmak” 

 m.-üp 12r/04 

muḥtaç: (Ar.) muhtaç, yoksul, fakir 

 m.+am 6r/11 

 m.+iken 34v/05 

 m.+laruz 22v/13 

              muḥtaç ėt- “muhtaç etmek” 

 m.-diler 35v/01 

              muḥtaç ol- “muhtaç olmak” 

 m.-dı 35v/02 

 m.-dılar 34r/10 

 m.-duḳ 12v/13 

 m.-mışıdı 35v/06 

muḫtaliṭ: (Ar.) karışma, karışık 

              muḫtaliṭ ol- “karışmak” 

 m.-a 5v/06 

muḫtelif: (Ar.) çeşitli, birbirine uymayan 

 m.+dür 22r/02 

muḥterem: (Ar.) saygıdeğer 

              muḥterem ol- “saygıdeğer olmak” 

 m.-ur 32v/06 

muḥteriḳ: (Ar.) tutuşup yanan, yanmış, yanık 

              muḥteriḳ ol- “yanmak” 

 m.-mayalar 26v/08 

 m.+üŋ 11r/10, 25r/08 

muḳābele: (Ar.) mukabele, karşılama, karşılık 

 m.+sinde 55r/03 

muḳābil: (Ar.) mukabil, karşılıklı 

              muḳābil ol- “ karşılıklı olmak” 

 m.-dı 14v/10 

 m.-dılar 11r/06 

muḳaddem: (Ar.) önden giden 

              muḳaddem ol- “önden gitmek” 

 m.-up 31r/08 

muḳadder: (Ar.) takdir olunmuş, kıymeti 

biçilmiş; değeri bilinmiş, beğenilmiş 

 m.+dür 8v/09 

muḳalib: (Ar.) başka tavra geçiren, başka hâle 

değiştiren 

              muḳalib ol- “başka hale değiştirmek” 

 m.-up 36r/11 

muḳarenet: (Ar.) yakınlık 

 m.+ine 4v/08 

muḳarrebleri: (Ar.+T) yakınları 

 m.+nden 25r/12 

muḳarreb-i „azįz: (Ar.+Ar.) azizin yakınları 

 m. 8r/02 
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muḳarreb-i melik: (Ar.+Ar.) hükümdarın 

yakınları 

              muḳarreb-i melik ol- “hükümdarın 

yakınlarından olmak” 

 m.-up 43v/09 

muḳarrer: (Ar.) kararlaşmış, şüphesiz 

              muḳarrer ėt- “kararlaştırmak” 

 m.-esin 55r/09 

              muḳarrer ḳıl- “kararlaştırmak” 

 m.-dı 9r/08 

              muḳarrer ol- “kararlaşmış olmak” 

 m.-a 14v/09 

 m.-dı 13v/11 

 m.-mazlar 23v/07 

 m.-ur 26v/03 

muḳarribleri: (Ar.+T) yakınları 

 m.+ yle 5v/07 

muḳįm: (Ar.) ikamet eden 

 m. 43v/08 

              muḳįm ol- “ikamet etmek” 

 m.-dı 15r/01, 47r/05 

 m.-up 10r/09 

muḳḳaddime-yi kelām: (Ar.+Ar.) sözün başı 

 m.+da 41v/04 

muḳteżā: (Ar.) lazım gelen, icap eden 

 m.+sı 26v/13 

              muḳteżā-yı „adl: (Ar.+Ar.) lazım gelen 

adalet 

 m.+ile 34r/10 

              muḳteżā-yı fermān-ı ḥaḳḳ: 

(Ar.+Ar.+Ar.) icap eden hak emri 

 m.+ı 3r/02 

              muḳteża-yı fenā: (Ar.+Ar.) kötü icap 

eden 

 m. 33v/11 

              muḳteżā-yı ḳānun-ı pādişāhį: 

(Ar.+Ar.+Far.) hükümdarın icap eden kanunu 

 m. 36v/09 

mulūk-ı selāṭįn: (Ar.+Ar.) hükümdarlar ve 

sultanlar 

 m.+i 37r/07 

mūnis: (Ar.) alışılan, yadırganmaz, alışılmış 

              mūnis ol- “alışılmak” 

 m.-a 5v/06 

              mūnis-i ġam-güsār: (Ar.+Ar.+Far.) 

dert ortağı 

 m.+um 55v/03 

munḳabıż: (Ar.) toplanmış, çekilmiş, büzülmüş 

              munḳabıż ol- “büzülmek” 

 m.-mışdur 41v/08 

munḳati„: (Ar.) kesilmiş 

 m. 10v/10, 42v/11 

              munḳatı„ ol- “kesilmek” 

m.-up 10v/10, 20r/08 

 m.-ur 19r/05  

muntaẓam: (Ar.) düzenli, tertipli 
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              muntaẓam ḳıl- “düzenlemek” 

 m.-up 51r/08 

muntaẓır: (Ar.) gözleyen, bekleyen 

 m. 48v/09, 52r/05 

 m.+dur 7v/13 

              muntaẓır ol- “beklemek” 

 m.-dı 42r/12 

              muntaẓır-ı Ṭayfur: Tayfur‟u bekleyen 

              muntaẓır-ı Ṭayfur ol- “Tayfur‟u 

beklemek” 

 m.-up 8r/07 

murād: (Ar.) arzu, istek, dilek 

 m. 25r/07, 43r/07 

 m.+a 25r/07, 57r/02 

 m.+ı 44r/11 

              m.+ına 27v/07, 41r/04 

 m.+ınca 5r/03 

m.+um 10v/13 

 m.+uŋ 27v/02, 27v/03 

 m.+uŋa 17v/12 

              murādāt: (Ar.) istekler, arzular, dilekler 

 m.+a 32r/03 

 m.+uŋa 19v/03 

              murādāt-ı nefs: (Ar.+Ar.) nefis istekleri 

 m.+e 9v/13 

              murād-ı dil: (Ar.+Far.) gönül isteği 

 m.-a 21v/06 

murāḥıḳ: (Ar.) genç 

 m. 35v/04 

muraṣṣa„: (Ar.) kıymetli taşlarla süslenmiş 

 m. 51v/13 

murġ-ı maḳṣūd: (Ar.) kast edilen kuş 

 m. 47v/01 

murṣṣa„ ṣaḥn: (Ar.) nakışlı büyük kase 

m.+a 18r/06 

 

 

muṣādıḳat u ittiḥād: (Ar.+Ar.) anlaşma ve 

birleşm

m. 51v/13 

              muraṣṣa„ ḳıl- “kıymetli taşlarla 

süslemek” 

 m.-dılar 9r/03 

muṣaḥabet: (Ar.) sohbet etme, konuşma, 

görüşme 

 m.+e 7r/02 

              m.+ümizden 6v/11 

              m.+üŋden 20r/08 

              muṣāhabet-i şevḳ-engįz: 

(Ar.+Ar.+Far.) şevk verenle sohbet etme 

 m.+üŋden 6v/12 

              muṣaḥabet-i ṭab„-ı selim: 

(Ar.+Ar.+Ar.) iyi huyluyla sohbet etme 

 m.+ine 4v/08 
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muṣāḥib: (Ar.) sohbette bulunan, konuşan, 

arkadaş 

 m. 8v/07, 55v/10 

              muṣāḥib ol- “arkadaş olmak” 

 m.-duġı 55v/10 

              muṣāḥibet: (Ar.) arkadaşlık 

 m. 53r/07 

 m.+inden 53r/10, 53r/12, 53r/13 

 m.+ine 16r/10, 43v/06 

 m.+insüz 7r/04 

              muṣāḥibet-i eşrār: (Ar.+Ar.) kötülerle 

arkadaşlık 

 m.+dan 55v/08 

              muṣāḥibet-i şerįr: (Ar.+Ar.) kötü 

insanla arkadaşlık 

 m.+den 58r/07 

              muṣāḥibet ü müvāneset: (Ar.+Ar.) 

arkadaşlık ve dostluk 

 m.+e 17v/08 

mustaḳir: (Ar.) istikrarlı 

              mustaḳir ol- “istikrarlı olmak” 

 m.-dı 15v/12 

muṭa„: (Ar.) itaat olunan, boyun eğilen 

 m. +uŋ 4r/13  

               m.+ıla 19r/13 

mutażammın: (Ar.) içine alan 

              m. 42r/08 

              müteżammin ol- “içine almak” 

 m.-a 44r/01, 49v/04, 47r/11  

mu„teber: (Ar.) itibarlı, beğenilen 

 m.+dür 5v/10 

mu„temed: (Ar.) kendisine güvenilen 

 m. 38v/06 

 m.+i 14r/06 

 m.+ine 7v/05 

 m.+lerinden 7r/11 

              mu„temed-i melik: (Ar.+Ar.) 

hükümdarın güvendiği adamı 

 m.+den 38v/08 

              mu„temed-i Ṭayfur: Tayfur‟un 

güvendiği adamı 

 m. 8r/06 

 m.+a 8r/06 

muṭį„: (Ar.) itaatli, isyan etmeyen 

               muṭį„ eyle- “itaat etmek” 

 m.-yeler 21v/13 

              muṭį„ ol- “itaatli olmak” 

 m.-dılar 34r/01 

 m.-maduġını 11v/03 

muṭṭali„: (Ar.) haberli, bilgisi olan 

              muṭṭali„ ol- “haberli olmak” 

 m.-a 51v/05 

 m.-madı 17r/13 

 m.-maḳ 27v/12 

 m.-masam 19r/01 
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muṭṭaṣıf: (Ar.) iyi veya kötü bir sıfatla tarif 

edilen, vasfı mevcut olan 

              muṭṭaṣıf ol-  “vasfı mevcut olmak” 

 m.-alar 58r/09 

muvāfaḳat-ı duḫter: (Ar.+Far.) kızın kabulü 

 m.+ile 18v/01 

muvafıḳ: (Ar.) uygun, denk 

 m. 6v/06, 18v/01, 27v/07, 36v/03, 

51r/04 

              muvafıḳ düş- “uygun olmak” 

 m.-medi 5r/06 

              muvafıḳ ol- “uygun olmak” 

 m.-a 39r/04 

              muvāfiḳat-ı şer„: (Ar.+Ar.) şeriatın 

uygun görmesi 

 m.+ile 35r/05 

muvāṣalat: (Ar.) erişme, ulaşma 

 m.+ına 48r/01 

 m.+uŋa 49v/02 

muvāẓabet: (Ar.) bir işe durmadan çalışma, bir 

işle daima uğraşma 

 m. 16r/01 

              muvāẓabet eyle- “bir işe durmadan 

çalışmak” 

 m.-ye 21v/04 

mużā„af: (Ar.) bir kat daha artmış, bir o kadar 

daha çoğaltılmış 

              mużā„af ḳıl- “bir kat daha artırmak” 

 m.-up 54v/05 

muẓaffer: (Ar.) zafer, üstünlük kazanmış, üstün 

              muẓaffer ol- “kazanmak” 

 m.-dı 32r/11 

mużṭarib: (Ar.) sıkıntılı, ızdırap çeken 

 m. 40r/10, 52v/09 

              mużṭarib ol- “sıkıntılı olmak” 

 m.-dı 42r/02 

              m.-up 40r/10, 52v/09 

              mużṭaribi‟l-ḥāl: (Ar.+Ar.) sıkıntılı 

durum 

 m. 47r/04 

mübādele: (Ar.) değişim 

mübadele ėt- “değiştirmek” 

 m.-elüm 57r/07 

              mübādele eyle- “değiştirmek” 

 m.-düm 57v/08 

 m.-yem 57r/05 

mübāḥese: (Ar.) konuşma 

 m. 56r/03 

mübālaġa: (Ar.) mübalağa, abartı 

 m. 16v/08 

              mübālaġa ėt- “mübalğa etmek, 

abartmak” 

 m.-üp 10v/12 

mübāriz: (Ar.) döğüşe, güreşe kalkışan 

 m. 13v/08, 30r/04, 31r/08 

 m.+leri 30r/06 
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              mübārizān: (Ar.) döğüşe, güreşe 

kalkışanlar 

 m. 32r/09 

mübāşeret: (Ar.) bir işe başlama, girişme 

mübāşeret ėt- “bir işe başlamak” 

 m.-erken 30v/02 

mübāya„āt: (Ar.) satın almalar 

 m.+ınden 51r/03 

              mübāyi„at ėt- “satın almak” 

 m.-üp 34r/02 

mübeddel: (Ar.) tebdil edilmiş, değişmiş, 

değiştirilmiş 

              mübeddel ḳıl- “değiştirmek” 

 m.-dı 16r/09 

müberhen: (Ar.) vesika, delil ile ispat edilmiş 

              müberhen ol- “ispat edilmek” 

 m.-ur 19r/04 

müberrā: (Ar.) temize çıkmış, aklanmış 

 m.+yam 26r/10 

mübeyyen: (Ar.) meydana çıkarılmış, açıkça 

söylenmiş, açıklanmış, açıklayan, bildiren 

              mübeyyen ol- “açıklanmak” 

 m.-ur 19r/04 

mübelliġ-i risālet: (Ar.+Ar.) mektupları 

bildiren 

 m. 3r/08 

mübtelā: (Ar.) tutkun, tutulmuş 

              mübtelā ėt- “mübtela etmek” 

 m.-üp 39v/12 

              mübtelā ḳıl- “mütela etmek” 

 m.-dı 8v/04 

 m.-mışıdı 10v/01 

              mübtelā ol- “mübtela olmak” 

 m.-dı 38v/11, 56v/06 

 m.-mayasın 55v/08 

mücādele: (Ar.) uğraşma, savaşma, savaş 

 m.+ye 34r/10 

mücāleset: (Ar.) birlikte, beraber oturma 

 m. 53r/07 

 m.+inden 5v/04 

              mücāleset ü müvāneset: (Ar.+Ar.) 

beraber oturma ve dostluk 

 m.+i 43v/05 

mücāveret: (Ar.) komşuluk 

 m. 46v/03, 54r/01 

mücerred: (Ar.) tek, yalnız 

 m. 5r/06 

mücrim: (Ar.) suçlu (sanık) 

 m.+den 22r/09 

 m.+e 17r/08 

 m.+lerüŋ 16v/03, 16v/11 

              mücrimler „uḳūbetin ėt-: “suçlu cezası 

vermek” 

 m.-üp 22r/09 

              mücrim ü ḫāyin: (Ar.+Ar.) suçlu ve 

hain 
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 m.+i 19v/07 

müctennib: (Ar.) sakınan, çekinen, uzak duran 

              müctennib ol- “uzak durmak” 

 m.-alar 45v/09 

müdāvemet: (Ar.) devam etme, bir yere her 

vakit gidip gelme 

 m. 33r/12 

              müdāvemet ėt- “devam etmek” 

 m.-di 7v/02 

 m.-mekden 27r/11 

müddet: (Ar.) zaman, vakit 

 m. 7r/08, 7v/08, 15r/05, 29v/03, 33r/11, 

33v/01, 33v/11, 36r/13, 36v/06, 37r/09, 43v/09, 

47v/06 

 m.+de 54v/08 

 m.+den 31r/03, 36r/07 

 m.+dür 25v/08 

 m.+i 30r/13, 53v/09 

              müddet-i medįd: (Ar.+Ar.) uzun zaman 

 m. 11r/10, 32v/12 

müdebbir-i „akl: (Ar.+Ar.) akılla hareket eden, 

terbirli 

 m. 4r/03 

müebbed: (Ar.) sonsuz 

 m.+dür 10r/03 

              müebbed ḳıl- “sonsuz yapmak” 

 m.-sun 5r/09 

              müebbed ol- “sonsuz olmak” 

 m.-sun 27r/04, 32r/13 

mü‟ellif: (Ar.) kitap yazan, eser sahibi 

 m.+ini 58r/11 

mü‟essir: (Ar.) iz bırakan 

              mü‟essir ol- “iz bırakmak” 

 m.-a 42r/01 

müfāraḳat: (Ar.) ayrılma, uzaklaşma 

              müfāraḳat ėt- “ayrılmak, uzaklaşmak” 

 m.-diler 50r/07 

müfāvaza: (Ar.) ortaklık, işbirliği 

              müfāvaza ėt- “işbirliği yapmak” 

 m.-eridi 7r/06 

müfekkir-i ḫıred: (Ar.+Far.) akılla düşünen 

 m.+ile 4r/03 

müfįd: (Ar.) faydalı 

              müfįd düş- “faydalı olmak” 

 m.-medi 51r/04, 52v/09 

müfsid: (Ar.) bozan 

 m.+ler 16v/07 

 m.+lerden 28v/02 

 m.+lerüŋ 22v/03 

müḥādese: (Ar.) söyleşi 

 m.+sinden 9v/13 

müheyyā: (Ar.) hazırlanmış olan  

 m. 43r/01 

              müheyyā ėt- “hazırlamak” 

 m.-üp 46v/10 
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              müheyyā ḳıl- “hazırlamak” 

 m.-dı 13v/09 

mühimm: (Ar.) önemli, gerekli, lüzumlu 

m. 31r/07, 39r/09, 42r/07 

              m.+i 40r/06 

 m.+in 5v/13 

              mühimmāt: (Ar.) lüzumlu şeyler 

 m.+ında 17v/10 

 m.+ından 40r/01, 44r/11 

              mühimm-i melik: (Ar.+Ar.) 

hükümdarın gereklilikleri 

 m. 8r/01 

mühlet: (Ar.) bir işin yapılması için verilen 

zaman 

 m. 36v/06 

mühmel: (Ar.) ihmal edilmiş, bırakılmış 

              mühmel ḳal- “ihmal edilmek” 

 m.-maya 49v/12 

              mühmel ḳo- “ihmal etmek” 

 m.-maḳ 43r/09, 48v/08, 55r/05 

m. -maya16v/07 

 m.-mayup 26v/08 

              mühmel ol- “ihmal edilmek” 

 m.-maz 37r/06 

mühr: (Far.) mühür; imza 

              mühr-i ḫazāyin: (Far.+Ar.) hazineler 

mührü 

 m.+i 56v/03 

              mühr-i ḫıred: (Far.+Far.) akıl mührü 

 m.+ile 46r/07 

              mühr-i melik: (Far.+Ar.) hükümdar 

mührü 

 m.+ile 55r/01 

              mühr-i sükūt: (Far.+Ar.) suskunluk 

mührü 

              mühr-i sükūt ur- “suskunluk mührü 

vurmak” 

 m.-up 12r/07 

mühür: (Far.) (bkz.) mühr 

 m.+lü 25r/10 

mükāfāt: (Ar.) ödül, takdirname 

              mükāfāt ėt- “takdir etmek” 

 m.-em 55r/04 

mükāleme: (Ar.) karşılıklı konuşma, anlaşma 

 m. 5v/01, 9v/13 

              mükālemet ü muḥāvere: (Ar.+Ar.) 

konuşma ve anlaşma 

 m.+sinden 16r/10 

              mükāleme-yi laṭįf: (Ar.+Ar.) güzel 

konuşma 

 m.+inden 21v/11 

mükerrem: (Ar.) hürmet edilen 

              mükerrem ol- “hürmet edilmek” 

 m.-ur 32v/06 

mükteseb: (Ar.) kazanılmış, edinilmiş, elde 

edilmiş 

 m. 17v/13 
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mülā„abet: (Ar.) oynayıp eğlenme 

 m.+e 53v/13 

mülāḥaẓa: (Ar.) dikkatle bakma 

              mülāḥaẓa ėt- “dikkatle bakmak” 

 m.-üp 12r/07 

mülāḳat: (Ar.) görüşme 

              mülāḳat ol- “görme, görüşmek” 

 m.-dı 31v/04 

 m.-duḳdan 13v/13 

 m.-up 40r/03 

mülāyemet: (Ar.) uygunluk 

 m. 28r/03, 49r/07, 51v/08 

 m.+ile 12r/02 

 m.+in 54v/13 

              mülāyemet ėt- “uymak” 

 m.-üp 51v/08 

              mülāyemet göster- “uygunluk 

göstermek” 

 m.-ip 28r/03 

              mülāyimet-i şāhān: (Ar.+Far.) şahlara 

yaraşır 

 m.+ıyla 5r/01 

mülāzemet: (Ar.) lüzumlu, gerekli; ayrılmaz 

 m. 16r/01 

 m.+e 15r/05 

              mülāzemet ėt- “gerekmek” 

m.-elüm 7r/01 

 m.-üp 7r/02 

mülāzım: (Ar.) bir yere veya kimseye sarılıp 

ayrılmayan, tutunup kalan 

 m. 54v/10 

mülk: (Ar.) ev, dükkân, arazi gibi taşınmaz ve 

gelir getiren mal; bir devletin ülkesi 

              mülk-i cihān: (Ar.+Far.) dünya malı 

 m.+ı 10r/07, 09 

              mülk-i melik: (Ar.+Ar.) hükümdar 

ülkesi   

 m. 21v/13 

              mülk-i müstaḳim: (Ar.+Ar.) temiz mal 

 m. 10r/05 

              mülk-i taḫt-ı hükūmet: (Ar.+Ar.+Ar.) 

hükümet tahtı 

 m. 10r/12 

              mülk ü cān: (Ar.+Far.) mal ve can 

 m.+dan 10r/08 

mülkiyet: (Ar.) mülk sahipliği 

 m. 13v/02 

mültefit: (Ar.) yüzünü çevirip bakan 

              mültefit ol- “yüz çevirip bakmak” 

 m.-mazıdı 7r/08 

mülūk: (Ar.) hükümdarlar 

 m. 3v/10, 16v/01, 32v/05, 44v/05 

 m.+dan 10r/05, 16r/11 

 m.+e 21v/12 

 m.+uŋ 41v/12 
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 m.+a 13v/04, 16v/09 

              mülūka-yı selāṭįn-i „ālem: 

(Ar.+Ar.+Ar.) dünya sultan ve hükümdarları 

 m. 26v/07 

              mülūk-ı ḥükkām: (Ar.+Ar.) 

hükümdarlar ve hakimler 

 m.+a 16r/13 

              mülūk-ı selāṭįn: (Ar.+Ar.) hükümdarlar 

ve sultanlar 

 m. 32v/02 

 m.+i 32r/04 

            mülūk-ı zamān: (Ar.+Ar.) zamane 

hükümdarları 

 m. 15v/13 

 m.+ından 14r/06 

mümāreset: (Ar.) alışma, alışıklık, yatkınlık, el 

yatkınlığı 

 m. 28r/05 

 m.+ile 51r/13 

              mümāreset-i umūr: (Ar.+Ar.) işlere 

alışma 

 m.+ıla 46r/10 

mümid-i cāh: (Ar.+Far.) makamı devam 

ettiren 

 m. 17r/06 

mümkin: (Ar.) mümkün, olabilir 

 m. 28v/04, 49r/09 

               mümkin ol- mümkün olmak” 

 m.-ursa 17v/12 

mümtāz: (Ar.) imtiyazlı, ayrı tutulmuş, üstün 

tutulmuş; seçkin 

 m.+dur 44v/04 

              mümtāz ḳıl- “ayrı, üstün tutmak” 

 m.-dı 2v/09 

              mümtāz ol- “ayrı, üstün olmak” 

 m.-dı 47v/07 

 m.-up 43v/09 

mümtezic: (Ar.) kaynaşmış 

              mümtezic ol- “kaynaşmak” 

 m.-up 45r/03 

münācāt: (Ar.)  yalvarma 

              münācāt ėt- “yalvarmak” 

 m.-üp 12r/13 

münādemet ü mülāyemet: (Ar.+Ar.) eğlenme 

ve şaka yapma 

 m.+i 43v/05 

mün„aḳid: (Ar.) bağlanmış 

 m. 25r/01 

              mün„aḳid ḳıl- “bağlamak” 

 m.-dı 48v/04 

münaḳḳaş: (Ar.) nakışlı, süslü 

 m. 29v/13, 51v/13 

              münaḳḳaş ol- “süslü, nakışlı” 

 m.-mışıdı 29v/13 

münāṣafa: (Ar.) yarı yarıya bölüşme; iki 

müsavi parçaya ayırma 

 m. 10r/12, 28v/05 
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              münāṣafa ėt- “yarı yarıya bölüşmek” 

 m.-üp 28v/05 

münāsib: (Ar.) uygun yakışır, yaraşır 

 m. 4v/09, 9r/11, 12v/07, 15v/02, 

38v/02 

 m.+dür 52r/01 

              münāsib düş- “uygun olmak” 

 m.-medi 5r/05 

              münāsib gör- “uygun görmek” 

 m.-düm 4r/02 

              münāsib ol- “uygun olmak” 

 m.-dur 15v/02 

münāẓara: (Ar.) kurala uygun olarak karşılıklı 

konuşma 

 m.+sında 5v/01 

münaẓır: (Ar.) münazara eden, tanışan 

 m.+a 4r/07 

müncerr: (Ar.) bir tarafa çekilip sürüklenen, 

sürülen, kayıp bir tarafa giden 

              müncer ol- “sürüklenmek” 

 m.-a 48r/10 

münderic: (Ar.) içinde bulunan, yer almış 

              münderic ol- “içinde bulunmak” 

 m.-ınmış 4r/01 

münevver: (Ar.) nurlandırılmış, parlatılmış, 

aydınlatılmış; ışıklı 

              münevver eyle- “aydınlatmak” 

 m.-di 16r/05, 38v/06, 40v/08 

              münevver ḳıl- “aydınlatmak” 

 m.-dı 21v/08, 45v/11 

münferid: (Ar.) yalnız olan, tek, kendi başına 

 m. 43v/02 

münhezim: (Ar.) hezimete uğrayan, bozguna 

uğrayan, 

              münhezim ol- “hezimete uğramak” 

 m.-a 31r/10 

 m.-dı 37r/09, 46v/07 

 m.-ıcaḳ 17r/13 

mün„im: (Ar.) velinimet 

 m. 50v/11 

münḳād: (Ar.) boyun eğen 

              münḳād eyle- “boyun eğmek” 

 m.-yeler 21v/13 

              münḳād ol- “boyun eğmek” 

 m.-dılar 34r/01 

münḳaṭi„: (Ar.) kesilen, kesilmiş, kesik; aralıklı 

              münḳaṭi„ ol- “kesilmek” 

 m.-ur 25r/06 

münkesirü‟l-ḳalb: (Ar.+Ar.) kalbi kırık 

              münkesirü‟l-ḳalb ol- “kalbi kırılmak” 

 m.-up 32v/13 

münsedd: (Ar.) kapanan, tıkanan, kapalı 

              münsedd ḳıl- “kapatmak” 

 m.-dı 48v/05 

müntefi„: (Ar.) yararlanmış            
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             müntefi„ ol- “yararlanmak” 

 m.-a 21v/11 

mürā„āt: (Ar.) saygı gösterm 

             m. 6r/08 

müsā„ade: (Ar.) izin 

mürāca„at: (Ar.) başvurma, danışma; yardım 

isteme 

              mürāca„at ėt- “başvurmak, danışmak” 

 m.-diler 36v/06 

mürāḥıḳ: (Ar.) buluğ çağında yani on iki 

yaşında 

              mürāḥıḳ ol- “buluğ çağında olmak” 

 m.-mışıdı 29v/07 

mürffeh‟l-ḥāl (Ar.+Ar.) refah, rahat durum 

              mürffeh‟l-ḥāl ol- “refah, rahat olmak” 

 m.-mışlarıdı 10v/02 

mürįd: (Ar.) bir şeyhe bağlı olan kimse 

 m.+lerinden 39r/08 

              mürįd-i Zāhid: Zahid‟in müridi 

 m. 40r/03 

mürtekib: (Ar.) kötü iş yapan 

              mürtekib ḳıl- “kötü iş yapmak” 

 m.-dı 43v/12 

              mürtekib ol- “kötü iş yapmak” 

 m.-mayam 11v/09 

              mürtekib olın- “kötü iş yapmak” 

 m.-maya 22r/09 

              m. 36v/03, 38v/02 

              m. +de 15r/02 

               

     

müstaḳbel: (Ar.) gelecek 

 m. 55v/08 

              m. +e 37r/05 

              m. +üm 34v/09 

              m. +üŋ 15v/04 

              m. +üŋden 33r/08 

              müstaḳbel-i zamān: (Ar.+Ar.) gelecek 

zaman 

 m.+da 17r/09 

mürüvvet: (Ar.) insaniyet, mertlik, yiğitlik; 

cömertlik 

             mürüvvet ėt- “mertlik etmek”

müsā„ade: (Ar.) izin 

               müsā„ade ėt- “izin vermek”  

               m.-medügi 32v/11 

              m –üp 46v/04 

              mürüvvet-i ṭab„: (Ar.+Ar.) iyi huylu 

 m.+ı 33r/06 

müsāb: (Ar.) sevap kazanmış, sevap kazanan 

               m. 51v/03 

müsāfir: (Ar.) yolcu 

 m. 30v/05 
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müsāhele: (Ar.) kolaylık gösterme 

 m. 48r/07 

müsāvį: (Ar.) eşit, denk, birinin ötekinden 

farksız olanı 

 m.+dür 12v/01 

müstahaḳḳ: (Ar.) hak eden, hak etmiş 

 m.+ına 36r/01 

müstaḥsen: (Ar.) güzel sayılmış, beğenilmiş 

              müstaḥsen ol- “beğenilmek” 

 m.-maya 15r/02 

 m.-maz 52r/09 

müsteb„ad: (Ar.) uzak görülen 

 m. 5v/10 

müstedām: (Ar.) devamlı, sürekli, sürüp giden 

              müstedām ol- “devamlı olmak” 

 m.-sun 16r/12, 37v/01 

müstefįd: (Ar.) istifade eden, fayda gören, 

faydalanan 

              müstefįd ol-  “faydalanmak” 

 m.-a 16r/11 

müstemi„: (Ar.) dinleyen, dinleyici, işiten 

 m.+dür 41v/13 

müstesna: (Ar.) istisna edilen, kural dışı 

bırakılan, bırakılmış 

 m. 14r/06 

müstevfį: (Ar.) yeteri kadar, tam, mükemmel 

 m. 55v/06 

müstevli: (Ar.) ele geçiren, idaresi altına alan 

            müstevli ol- “ele geçirmek” 

 m.-dı 28r/07, 43v/11, 55r/13, 58r/02 

 m.-up 38v/10 

müşābih: (Ar.) benzeyen, benzer 

 m.+dür 24v/06, 36v/07 

müşāhede: (Ar.) bir şeyi gözle görme 

m. 35v/05 

 m.+siyle 50v/13 

              müşāhede ėt- “müşahede etmek” 

 m.-di 23v/04 

 m.-mişem 35r/03 

 m.-üp 22v/08, 35r/12, 35v/08 

              müşāhede eyle- “görmek” 

 m.-di 21r/09, 25r/05, 31r/01, 43v/11 

 m.-r 32v/07 

 m.-ye 2v/05 

              müşāhede ol- “görülmek” 

 m.-ınmaz 53r/13 

 m.-una 16v/11 

müşāreket: (Ar.) ortaklık, ortaklaşma, birine 

ortak olma 

 m. 56v/12 

müşebbek: (Ar.) şebeke şekline sokulmuş, ağ 

ve kafes gibi örülmüş olan 

 m. 57r/07 

müşerref: (Ar.) şereflendirilmiş, kendisine 

şeref verilmiş, şerefli 

 müşerref ḳıl- “şereflendirmek” 
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 m.-dı 2v/07, 2v/11, 32r/12 

 m.-up 48v/03 

 m.-ursın 55r/03 

              müşerref ol- “şereflenmek 

 m.-a 53r/09 

 m.-duŋ 45v/01 

 m.-up 45v/12 

              müşerref-i ḥużūr: (Ar.+Ar.) şerefli 

huzur 

 m.+uŋıla 55r/03 

              müşerref-i iḳbāl: (Ar.+Ar.) şerefli talih 

 m.+den 45v/11 

müşfik: (Ar.) şefkatli, merhametli, acıyan 

 m.+ler 49r/12 

              müşfiḳ-i bį-günāh: (Ar.+ Far.) 

günahsız şefkatli 

 m.+ınün 19v/06 

müşk-i cebįn: (Ar.) alnı misk kokan 

 m.+i 24v/12 

müşkil: (Ar.) güç, zor, çetin 

 m. 12r/07, 23v/08, 26r/11 

müşta„il: (Ar.) yanan, tutuşan, ateş alan, 

alevlenen 

              müşta„il ol- “yanmak, tutuşmak” 

 m.-up 55r/12 

 m.-ur 54v/03 

müştaġil: (Ar.) bir işle meşgul olan, uğraşan 

              müştaġil ol- “meşgul olmak” 

 m.-dı 34r/10 

müştebih: (Ar.) şüphelenen, şüpheci 

 m. 26r/12 

müştemil: (Ar.) kapsamlı  

              müştemil ol- “kapsamlı olmak” 

 m.+up 3v/09 

müşteri: (Ar.) satın alan, alıcı 

 m.+si 33r/03 

müşteri ṭal„at: (Ar.+Ar.) ay yüzlü 

 m. 47v/03 

mütāba„at: (Ar.) uyma 

 m.+dan 40v/11 

müt„addiyān-ı „ālem: (Ar.+Ar.) dünya 

zalimleri 

 m. 24v/03 

müte„accib: (Ar.) şaşakalan, şaşan 

              müte„accib ol- “şaşmak” 

 m.-dı 34r/05 

 m.-up 31r/06, 44v/08 

 m.-uram 44v/05 

müte„addį: (Ar.) zulmeden; saldıran 

 m.+lerüŋ 16v/05 

müte„alliḳ: (Ar.) bağlı, ilgili, ilişiği olan 

m. 40r/02 

 m.+dür 26v/04 

              müte„alliḳ civān: (Ar.+Far.) gence 

bağlı 
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 m.+dur 6r/02 

müte„alliḳāt: (Ar.) yakın kimseler; akraba 

 m.+ından 33r/03 

mütebeddil: (Ar.) değişen 

              mütebeddil ol- “değişmek” 

 m.-dı 8r/12 

müte„ddį: (Ar.) eda edici, eden, ödeyen, 

ödeyici 

 m.+lere 57v/06 

müte‟essif: (Ar.) teessüf eden, kederlenen 

              müte‟essif ol- “kederlenmek” 

 m.-dılar 26r/03 

müteferriḳ: (Ar.) çeşitli, kısım kısım 

              müteferriḳ ol- “çeşitli olmak” 

 m.-mışdur 14v/08 

müteḥallį: (Ar.) boşalan, boş kalan 

              müteḥallį ol- “boş kalmak” 

 m.-mış 39r/08 

müteḥayyir: (Ar.) hayrette kalan, şaşmış, 

şaşırmış 

              müteḥayyir ol- “şaşırmak” 

 m.-up 18v/11 

müteḥarriz: (Ar.) sakınan, korunan 

              müteḥarriz ol- “sakınmak, korunmak” 

 m.-alar 45v/09 

müteḥassir: (Ar.) hasret çeken, özleyen 

 m.+dür 5r/10 

müteḥayyir: (Ar.) şaşmış, hayrette kalmış 

            müteḥayyir ol- “şaşmak, hayrette 

kalmak” 

m.-dı 49r/06 

 m.-up 12r/06, 23r/09, 38v/07 

mütehevvir-i ḥācib: (Ar.+Ar.) şiddet ve 

kızgınlıkla saldıran perdeci 

 m.+i 14r/07 

müteḳaddimān: (Ar.) geçmiş bulunanlar 

 m. 38r/13 

müteleẕẕiẕ: (Ar.) lezzet bulan, tat alan, 

hoşlanan 

              müteleẕẕiẕ dür- “tat alan toplamak” 

 m.-ürler 16v/01 

              müteleẕẕiẕ ol- “tat almak” 

 m.-a 29v/10, 51r/09 

 m.-rurdı 50v/13 

 m.-up 48v/06 

 m.-ursın 25v/11 

mütemekkin: (Ar.) yerleşen, yerleşmiş, oturan 

              mütemekkin ḳıl- “yerleşmek” 

 m.-dı 43v/08 

 m.-up 11v/03 

              mütemekkin ol- “yerleşmek” 

 m.-dı 32r/08, 45r/08 

 m.-maya 22r/03 

 m.-mışdur 44r/04 

 m.-mışıdı 14r/07, 15r/05 
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mütemetti„: (Ar.) faydalanan, kâr eden, 

kazanan 

 m. 16v/01 

mütemevvil: (Ar.) zengin, mal mülk sahibi 

 m. 24v/10, 33r/01, 50v/12 

müteraṣṣıd: (Ar.) dikkatle gözeten, bekleyen, 

kollayan 

 m. 51v/04 

müterecem: (Ar.) tercüme olunmuş, bir dilden 

başka bir dile çevrilmiş 

 m. 3v/12 

mütereddid: (Ar.) tereddüt eden, karar 

veremeyen, kararsız 

              mütereddid ol- “tereddüt etmek” 

m.-dı 42r/02 

 m.-up 34v/03 

müte‟essif: (Ar.) üzülen, esef eden 

              müte‟ssif ol- “üzülmek, teessüf etmek” 

 m.-up 47r/06 

mütevaḥḥid: (Ar.) tek ve yalnız olan, eşi 

emsali olmayan 

 m. 43v/03 

mütevaḳḳıf: (Ar.) duran, bekleyen 

              mütevaḳḳıf ol- “durmak, beklemek” 

 m.-asın 7v/07, 48r/10 

mütevaḳḳı„: (Ar.) umulan, beklenen 

 m.+dür 53r/10 

müteveccih: (Ar.) bir tarafa dönen, yönelen 

              müteveccihe ol- “yönelmek” 

 m.-urdı 29v/11 

mütevellid: (Ar.) doğan 

              mütevellid ol- “doğmak” 

 m.-a 15r/04 

 m.-ur 10v/10, 40v/11 

mütevessil: (Ar.) tevessül eden, sarılan; inanan 

              mütevessil ol- “tevessül etmek” 

 m.-a 42r/09 

müteyaḳḳın: (Ar.) şüphesiz bilen 

m.+dur 6r/10 

              müteyaḳḳın ol- “şüphesiz bilmek” 

 m.-dı 44v/08 

mütezeyyine: (Ar.) süslenen, bezenen 

            mütezeyyine ol- “süslenmek, bezenmek”                   

            m.-a 37v/0 

müttehim: (Ar.) suçlu görülen, suçlanan 

 m.+den 23v/10 

mütte„iẓ: (Ar.) bir şeyi kabul etmek ve ondan 

ders çıkarmak 

              mütte„iẓ ol- “ders çıkarmak” 

 m.-up 45v/08 

müvāneset: (Ar.) dostluk kurmak 

              m.+i 51r/07 

 m.+imden 11v/06 

 m.+inden 4v/09, 38v/03, 53r/08, 

53v/01 
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 m.+ine 54v/12 

 m.+iyile 5v/04 

              müvāneset-i „ulā u fużalā: 

(Ar.+Ar.+Ar.) yüksek mertebedekilerle dostluk 

kurmak 

 m.+yı 56r/04 

müvāẓabet: (Ar.) lüzumlu olma, icap etme 

 m. 56r/03 

müvekkel-i ecel: (Ar.+Ar.) ecel vekili 

 m. 33v/11 

müyesser: (Ar.) kolayı bulunup yapılan; kolay 

gelen, kolaylıkla olan 

 m. 5v/13, 47r/09 

              müyesser ḳıl- “kolay yapmak” 

 m.-dı 3r/11, 29r/13 

              müyesser ol- “kolay olmak” 

 m.-a 4r/06, 6r/05, 31v/01, 37v/03, 

49r/10 

 m.-dı 35r/07 

 m.-maz 22r/01 

müzaḫref-i dünyā: (Ar.+Ar.) yalan dünya 

 m. 14v/03 

müzevver: (Ar.) uydurulmuş, düzme 

 m.+dür 36v/06 

müzeyyen: (Ar.) süslenmiş, süslü 

              müzeyyen eyle- “süslemek” 

 m.-di 16r/07 

 m.-ye 16r/03, 21v/05 

              müzeyyen ḳıl- “süslemek” 

 m.-dı 21v/08 

              müzeyyen ol- “süslenmek” 

 m.-a 47r/12, 55r/08 

 m.-sa 32v/06 

nabż u ḳarure: (Ar.+Ar.) kalp atışı ve göz 

bebeği 

 n.+sin 38v/11 

nāci: (Ar.) necat bulan, kurtulan, selamete 

kavuşan 

              nāci ol- “kurtulmak, selamete 

kavuşmak” 

 n.-a 37v/03 

nā-çār: (Far.) çaresiz 

 n. 34r/10, 48r/13, 51r/02 

nādim: (Ar.) pişman olan 

              nādim ol- “pişman olmak” 

 n.-dı 33v/04 

nafaḳa: (Ar.) yiyecek parası, geçimlik 

              nafaḳa vėr- “geçimlik vermek” 

 n.-elüm 10v/07 

              nafaḳa ėdin- “geçimlik edinmek” 

 n. 11v/10 

              nafaḳa-yı tamām: (Ar.+Ar.) tam nafaka 

n. 36v/06 

nāfe-yi mişk: (Far.) toprak kokusu 

 n. 53v/06 

nāfi„: (Ar.) faydalı, kârlı 
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 n. 46r/13 

 n.+dür 17r/07 

              nāfi„ düş- “faydalı olmak” 

 n.-meye 46r/13 

nāfiẕ: (Ar.) etkileyen, sözü geçen 

 n. 29v/06 

              nāfiẕ ḳıl- “sözün geçmesi” 

 n.-dı 56v/08 

 n.-up 9r/07 

nā-gāh: (Far.) vakitsiz, ansızın, birdenbire 

 n. 14r/08, 20v/13, 25v/03, 27v/07, 

30r/01, 33v/07, 36r/08, 38r/08, 57v/01 

nā-ḥaḳḳ: (Far.+Ar.) haksız 

 n.+dan 16v/12, 21v/02 

naḥįf: (Ar.) zayıf, arık 

 n. 40v/13 

nāḥiye: (Ar.) küçük yer; bölge 

 n.+de 31r/10 

 n.+den 30v/06 

nā-ḫōş: (Far.+Far.) hoşa gitmeyen, 

beğenilmeyen 

 n.+dur 15r/12 

naḫvet-i cehālet: (Ar.+Ar.) cehalet kibiri 

 n.+ine 44v/08 

na„įm: (Ar.) bollukta yaşayış 

 n.+i 14v/03 

naḳb: (Ar.) delme; delik veya lağım açma 

 n.+ı 26v/01 

              naḳb bulun- “delik bulunmak” 

 n.-ursa 26v/03 

              naḳb ur- “delik açmak” 

 n.-mış 12r/04 

 n.-up 11v/12 

naḳd: (Ar.) peşin para 

 n. 39v/08 

              naḳd al- “peşin para almak” 

 n.-asın 40r/04 

nāḳilan-ı ḥikâyet: (Ar.+Ar.) hikâye anlatanlar 

 n. 10r/10, 17r/01, 22r/12, 27r/10, 

32v/09, 37v/06, 41r/05, 46v/02, 53v/02 

naḳl: (Ar.) anlatma, iletme, taşıma 

              naḳl ėt- “anlatmak, iletmek” 

 n.-mişler 17r/01 

 n.-mişlerdür 10r/10, 22r/13, 27r/10, 

32v/09, 37v/07, 41r/06, 46v/02, 53v/03 

              naḳl eyle- “anlatmak, iletmek” 

 n.-ye 36v/02 

 n.-yem 55r/08 

naḳṣ-ı ḫilḳat: (Ar.+Ar.) yaratılış eksikliği 

 n. 41v/01 

naḳş: (Ar.) nakış 

 n.+ını 36v/01 

 n.+ile 55r/05 

 n.+uŋ 55r/07 
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              naḳş-ı töhmet: (Ar.+Far.) suçlama 

nakşı 

 n.+i 24r/01 

nāle: (Far.) inleme, inilti 

            nāle ü efġan-ı āsumān: 

(Far.+Far.+Far.) gökyüzünün inilti ve feryadı 

 n.+a 8r/13 

              nāle ü feryād: (Far.+Far.) inilti ve 

feryat 

              nāle ü feryād ėt- “inleme ve feryat 

etme” 

 n.-üp 54r/12 

nā-ma„dūd: (Far.+Ar.) sayısız 

 n. 16r/01 

nā-mahmud: (Far.+Ar.) methe layık olmayan 

 n.+dan 10v/09 

nā-maḥṣūr: (Far.+Ar.) sınırsız 

 i.+dur 16r/01 

namāz: (Far.) namaz 

 n. 40r/07 

 n.+a 40r/08 

 n.+dan 40r/08 

nām-ı şerif: (Far.+Ar.) şerefli isim 

 n.+ne 4r/06, 4r/12 

nā-murādlıḳ: (Far.+Ar.+T) ümitsizlik 

 n. 41r/01 

nā-münāsib: (Far.+Ar.) münasip olmayan 

 n. 23v/13 

nā-müsta„mel: (Far.+Ar.) kullanılmamış 

 n. 3v/12 

nā-müşfiḳ: (Far.+Ar.) merhametsiz 

 n. 57r/13 

nā-mütenāhi-yi ilāhi: (Far.+Ar.+Ar.) sonsuz 

ilahi 

 n. 33r/13 

nā-mütenāsib: (Far.+Ar.) uygun olmayan 

 n. 41v/02 

nā-müvecceh: (Far.+Ar.) uygun olmayan, 

münasip olmayan 

 n. 45v/01 

nām-zed: (Far.) nişanlı, sözlü, yavuklu 

              nām-zād ėt- “nişanlamak” 

 n.-üp 24v/13 

nān u nemek: (Far.+Far.) ekmek ve tuz 

 n. 13r/12 

nā-resįde: (Far.) yėtişmemiş, körpe 

 n.+nüŋ 30v/04 

naṣb: (Ar.) dikme, saplama 

              naṣb eyle- “dikmek, saplamak” 

 n.-di 3r/12 

naṣįb-i vāfir: (Ar.+Ar.) bol hisse 

 n. 9v/01, 19v/01 

              naṣįb-i vāfir al- “bol hisse almak” 

 n.-alar 9v/01 

naṣiḥat: (Ar.) nasihat, öğüt 



270 
 

 
 

 n.+i 17r/08, 17r/10 

 n.+lar 56r/08 

 n.+ler 55v/07 

              naṣiḥat al- “öğüt almak” 

 n.-up 58r/08 

              naṣiḥat eyle- “öğüt vermek” 

 n. 17r/06 

nā-sipās u bį-ḥürmet-i maḳām-ı esfel: 

(Far.+Far.+Far.+Ar.+Ar.+Ar.) şükürsüz ve 

hürmetsiz en fena makam 

 n.+den 44v/09 

nā-şāyeste: (Far.+Far.) layık olmayan 

 n. 12v/07 

naṭ„: (Ar.) meşinden yapılan döşek 

              n.+a 25v/02 

              n.+uŋ 25r/11 

              naṭ„-ı pākize: (Ar.) temiz döşek 

              naṭ„-ı pākize ṣāl- “temiz döşek salmak” 

 n.-up 25r/10 

nāvek: (Far.) ok 

 n. 45r/12 

naẓar: (Ar.) bakma, göz atma 

 n.+ı 33v/07, 46v/11 

 n.+ında 43v/12 

              n.+ına 5r/05 

              naẓar ėt- “bakmak” 

 n.-di 17v/03, 19v/13, 39v/05 

 n.-diler 43r/05 

 n.-eridi 18v/02, 38r/06 

 n.-üp 26r/08, 34v/03, 51r/09, 57v/01, 

09, 11 

              naẓar eyle- “bakmak” 

 n.-ye 5r/10 

              naẓar-ı baṣįret: (Ar.+Ar.) görme ve 

anlama 

 n.+ile 2v/05 

              naẓar-ı „ināyet: (Ar.+Ar.) yardım bakışı 

 n.+iyile 4v/01 

 n.+ümile 41v/06 

              naẓar-ı melik: (Ar.+Ar.) hükümdarın 

bakışı 

 n.+den 41v/02 

              naẓar-ı melike: (Ar.+Ar.) melikenin 

bakışı 

             n. 57r/12 

 n. 57r/12 

nāzenįn: (Far.) cilveli, oynak; narin 

              n.+e 5r/10 

              nāzenįn-i dil-cūlar: (Far.+Far.+T) 

gönül çelen cilveliler 

 n.+ı 6r/12 

nāẓır: (Ar.) bakan, gözeten 

              nāẓır ol- “bakmak, gözetmek” 

n.-ursa 48r/07 

              nāẓır olın- “bakmak, gözetmek” 
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 n.-ursa 48r/09 

naẓįr: (Ar.) benzer, eş 

 n.+i 19v/06 

naẓįre: (Ar.) bir şairin manzum bir eserine 

(çoğu zaman gazeline) başka bir şair tarafından 

aynı vezin ve kafiyede olmak üzere yapılan 

benzer 

 n.+sinde 5v/03 

naẓm: (Ar.) dizme, sıraya koyma 

              naẓm ėt- “dizmek, sıraya koymak” 

 n.-üp 6r/07, 51r/10 

              naẓm u nesr: (Ar.+Ar.) şiir ve düz yazı 

 n.+i 43v/05 

nāz: (Far.) naz 

              nāz u işve: (Far.+Ar.) naz ve cilve 

 n. 18r/13 

n.+yile 38r/02 

              nāz u „izz: (Far.+Ar.) naz ve kıymet 

 n.+ile 31v/12 

nāzüklik: (Far.+T) naziklik, incelik 

 n.+ile 42r/03 

nāzük: (Far.) nazik, ince 

              nāzük efsāneler: (Far.+Ar.+T) efsane 

nazikler   

 n.+e 8r/09 

ne: ne   

              n. 5r/05, 5r/12, 5r/12, 6r/12, 8v/04, 

10r/01, 12v/06, 12v/06, 13r/06, 14v/03, 15v/01, 

17r/12, 17v/12, 18v/05, 18v/10, 23r/06, 23v/06, 

24v/05, 30r/10, 31r/07, 31v/01, 32v/12, 34v/04, 

34v/07, 34v/07, 40v/11, 40v/11, 42r/09, 45v/03, 

49r/10, 49r/12, 49v/12, 50r/12, 55r/12 

 n.+dür 17v/11, 21r/03, 23r/07, 27r/03, 

45r/12, 52r/11 

 n.+ye 33r/11 

nebāt-ı Mıṣrį: (Ar.) Mısır bitkisi 

 n. 24v/12 

necāt: (Ar.) kurtulma, kurtuluş 

              necāt bul- “kurtulmak” 

 n.-dum 34v/10 

nedāmet: (Ar.) pişmanlık 

 n.+ile 46r/13 

neden: neden 

 n. 24r/12, 24r/12, 44r/06, 48v/02, 

57v/13 

nef„: (Ar.) menfaat, fayda, kâr, çıkar 

 n. 32v/07, 34r/04, 48r/01 

 n.+i 27r/08 

nefāyis: (Ar.) nefis, güzel 

              nefāyis-i ḫazāyin: (Ar.+Ar.) nefis 

hazineler 

 n.+i 46v/09 

              nefāyis ü cevāhir: (Ar.+Ar.) güzel 

mücevherler 

 n.+ile 34r/09 

nefes: (Ar.) nefes, soluk 

 n. +i38v/10 

nefį: (Ar.) sürmek, sürgün etmek 
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              nefį ol- “sürülmek” 

 n.-ına 53r/08 

nefret ü taḥarruz: (Ar.+Ar.) nefret ve sataşma 

              nefret ü taḥarruz eyle- “nefret etmek ve 

sataşmak” 

 n.-meyüp 18v/01 

nefs: (Ar.) ruh, can, hayat; kendi 

 n.+i 35r/01 

 n.+ine 21r/03, 27r/05 

 n.+lerine 33r/01 

 n.+üŋ 33r/10 

nihāl: (Far.) taze, düzgün 

 n.+isi 52v/04 

neheng: (Far.) timsah 

 n. 30r/01 

nejād: (Far.) soy; nesil 

 n. 25v/04 

nekbet: (Ar.) talihsizlik, bahtsızlık 

 n. 36r/08 

             nekbet-ber-nekbet: (Ar.+Far.+Ar.) 

talihsizlik üzerine talihsizlik 

 n. 28r/01 

              nekbet-i ṣa„b: (Ar.+Ar.) zor talihsizlik 

 n.+uŋ 26r/02 

nerm: (Ar.) rutubet 

 n. 8v/01, 8v/01 

neseb: (Ar.) nesil, soy 

 n.+de 53r/09 

nesil: (Ar.) soy 

 n.+dür 56v/09 

              nesl-i cem: (Ar.+Ar.) cem soyu 

 n.+den 4v/03 

nesne: şey, herhangi bir şey 

 n. 9r/08, 17r/06, 17r/07, 25r/10, 

36v/03, 39v/04, 40r/01, 42r/08, 44r/12, 49r/11, 

49v/12, 53r/13 

 n.+dür 10r/01, 51v/04 

 n.+ye 20r/06, 28r/13 

 n.+yi 39v/06 

 n.+yile 5v/11, 22r/01, 44v/12, 47r/04, 

47r/09 

              nesne gel- “bir şey gelir” 

 n.-ür 49r/11 

              nesne ögre- “bir şey öğrenmek” 

 n.-nem 36v/03 

neşāṭ: (Ar.) sevinç, neşe, şenlik 

              neşāṭ-ı tamām: (Ar.+Ar.) tam keyif 

 n.+ıla 18r/06, 27v/06 

              neşāṭ u sürūr: (Ar.+Ar.) keyif ve sevinç 

n.+dan 47r/06 

 n.+ıla 29v/11 

neşr: (Ar.) yayma, dağıtma, saçma, açma 

              neşr eyle- “yaymak” 

 n.-di 6r/07 

              neşr-i inṣaf: (Ar.+Ar.) insaf yayma 
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 n.+ıla 10v/01 

neşv ü nemā: (Ar.+Ar.) yėtişip büyüme, sürüp 

çıkma 

 n. 54v/01 

netāyic: (Ar.) neticeler, sonuçlar 

              netāyic-i „adl u ḫavāṣṣ: (Ar.+Ar.+Ar.) 

ileri gelenlerin adalet sonuçları 

 n. 15v/13 

              netāyic-i emānet: (Ar.+Ar.) emanet 

sonuçları 

 n.+e 40v/05 

              netāyic-i ḥilm: (Ar.+Ar.) sükunet 

sonuçları 

 n.+e 21v/03 

n‟ėt-: ne yapmak 

 n.- düŋüz 24v/02 

netįce: (Ar.) sonuç, son 

 n.+si 4r/04 

 n.+sinden 32r/04 

              netįce-yi „adl: (Ar.+Ar.) adalet sonucu 

 n.+dür 13r/12 

              netįce-yi bereket-i „adl-i cihān: 

(Ar.+Ar.+Ar.+Far.) dünya adaletinin bereket 

ve sonucu 

 n. 10r/04 

              netįce-yi ferāset: (Ar.+Ar.) 

açıkgözlülüğün sonucu 

 n. 35v/07 

              netįce-yi ḥased: (Ar.+Ar.) kıskançlık 

sonucu 

 n.+ile 43r/13 

              netįce-yi ray-ı ṣāyib: (Ar.+Ar.+Ar.) 

doğru düşünce sonucu 

 n.+ile 6r/01 

nev: (Far.) yeni, taze 

 n. 28r/13, 28v/13 

nev„: (Ar.) çeşit, tür; sınıf 

 n.+den 8v/02, 26r/03 

 n.+dür 22r/01 

 n.+e 42r/07 

 n.+i 27r/03 

 n.+ile 11r/13, 17v/07, 20v/10, 30r/05, 

41v/13, 47v/12, 48v/09, 55r/02  

nevāḥį: (Ar.) taraflar 

 n.+de 29v/11 

nevāḫt: (Ar.) okşama 

              nevāḫt ėt- “okşamak” 

 n.-di 31v/12 

nev„ān: (Ar.) biraz 

 n. 49r/08, 52r/09 

              nev„ān ġubār: (Ar.+Ar.) biraz toz türü 

n. 17v/09 

              nev„ān fesād: (Ar.+Ar) biraz kötülük  

 n. 40v/11 

nevbet: (Ar.) sıra 

 n. 38r/01 
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nevḥa: (Ar.) ölüye sesle ağlama 

             nevḥa u feryād: (Ar.) bağırarak sesli 

ağlama 

              nevḥa u feryād ėt- “bağırarak sesli 

ağlamak” 

 n.-üp 42v/09 

              nevḥa u zār: (Ar.+Far.) sesli ağlama 

 n.+ile 30r/03 

              nevḥa u zāri: (Ar.+Far.) ağlayıp 

sızlama 

              nevḥa u zāri ḳıl- “ağlayıp sızlamak” 

 n.-urıdı 17v/06 

nevmįẕ: (Far.) ümitsiz, umutsuz 

              nevmįẕ ol- “umutsuz olmak” 

 n.-dı 8v/12 

n‟eyle-: ne yapmak 

 n.-dün 23r/05 

neyyir-i a„ẓam: (Ar.+Ar.) güneş 

 n. 26v/12 

neẕr: (Ar.) adak, adama 

              neẕr ėt- “adak adamak” 

 n.-digüm 31v/01 

nıṣf: (Ar.) yarım, yarı 

 n.+ını 10v/07, 28r/10 

              nıṣf-ı māl: (Ar.+Ar.) malın yarısı 

 n.+ını 12v/13 

ni„am-ı vāfir: (Ar.+Ar.) çok nimet 

 n. 15v/08 

nice: nasıl 

 n. 4v/13, 6r/04, 18r/02, 18r/05, 26r/12, 

42v/08, 44r/08, 45r/09, 48v/03, 50r/10 

 n.+dür 10r/09, 14r/03, 16v/13, 19v/07, 

22r/11, 24v/08, 27r/09, 29v/04, 32v/08, 35r/10, 

37v/05, 39r/06, 43v/01, 46v/01, 53v/01, 55v/11 

niçe: kaç 

 n. 6v/02, 6v/04, 7v/02, 8r/11, 9r/03, 

9r/03, 9r/03, 10v/10, 11r/08, 11v/12, 11v/13, 

13v/05, 13v/12, 15r/05, 20r/01, 20r/04, 20r/05, 

21r/13, 22r/01, 22r/05, 22r/13, 22v/09, 23r/07, 

23r/08, 25r/04, 25v/08, 26r/01, 26v/06, 27r/08, 

27r/08, 27r/11, 27v/13, 28r/13, 28v/09, 28v/13, 

29r/03, 29r/04, 29v/03, 30r/05, 30r/05, 30r/10, 

31r/08, 31r/11, 32r/03, 32v/07, 33r/05, 33r/11, 

33v/01, 33v/11, 34r/02, 34r/04, 34r/06, 34r/08, 

34r/08, 35v/13, 36r/07, 38r/09, 38v/02, 41v/09, 

41v/13, 45v/01, 45v/02, 46r/10, 46v/09, 47v/06, 

49r/01, 49v/05, 50v/9, 51r/03, 51r/12, 51v/01, 

52r/04, 52v/02, 52v/09, 52v/12, 53v/07, 53v/07, 

54r/01, 54r/06, 54v/01, 54v/06, 55r/01, 55r/01, 

56v/08 

 n.+dür 41r/04, 50v/10 

              niçe kerre: kaç kez 

 n. 21r/07 

niçün: neden, niçin 

 n. 12v/07, 50r/11, 55r/11 

nidā: (Ar.) çağırma, bağırma, seslenme 

             nidā ėt- “çağırmak, bağırmak, 

seslenmek” 

 n.-dürdi 30r/09 

nifāḳ: (Ar.) iki yüzlülük, ara bozukluğu 
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 n.+ı 19r/11 

nihāl-i ḳāmet: (Far.+Ar.) fidan boylu 

 n.+i 44v/06 

nihāyet: (Ar.) son, nihayet 

 n. 21v/03 

              nihāyet-i „adālet: (Ar.+Ar.) adalet 

sonucu 

 n.+ile 3v/02 

nikāḥ: (Ar.) nikâh, kanuni evlenme töreni 

              nikāḥ ėt- “nikâh kıymak” 

 n.-diler 35r/05 

 n.-mişidi 47r/03 

 n.-üp 17v/05 

              nikāḥ eyle- “nikâh kıymak” 

 n.-di 33v/09 

nįk-sįret: (Far.+Ar.) iyi ahlaklı                 

            n.+i 21r/11 

            n.+üŋ 43v/06 

nįkū-sįret: (bkz. nįk-sįret) 

              nįkū-sįret ol- “iyi ahlaklı olmak” 

 n.-a 41v/10 

nįl: (Far.) çivit otu 

             n.+e 20v/04, 21r/05 

             n.+ile 20v/05 

             nįl-i mesmūm: (Far.+Ar.) zehirli çivit 

otu 

 n. 21r/10 

              nįl-i zehr-ālūd: (Far.+Ar.+Far.) zehirli 

çivit otu 

 n.+ı 20v/07 

ni„met: (Ar.) nimet, iyilik, lütuf, ihsan 

 n. 11r/13, 28v/13, 56r/09 

 n.+i 10v/06, 24v/10, 28v/07, 39v/06, 

54r/08 

              ni„met-i bį-cidd: (Ar.+Ar.) ciddi nimet 

              n. 39v/06 

              ni„met-i bį-endāz: (Ar.+Far.+Far.) 

verilmemiş nimet 

 n.+a 29v/01 

              ni„met-i bį-girān: (Ar.+Far.+Far.) 

pahalı olmayan nimet 

 n. 29r/03, 30v/01 

ni„met-i müheyyā: (Ar.+Ar.) hazır 

nimetli 

              n.+dur 54r/08 

              ni„met-i vāfir: (Ar.+Ar.) bol nimet 

 n. 27r/09 

nįre-yi şahāb-ı şekl: (Far.+Ar.+Ar.) kıvılcım 

şekil  

           n. 28v/12        

nişān: (Ar.) iz; işaret; hedef, vurulması istenilen 

nokta 

 n. 8r/12 

 n.+ı 45r/12, 53v/07 

 n.+ıla 18r/12 

              nişan ėt- “hedef almak” 
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 n.-üp 28r/12 

              nişan vėr- “işaret vermek” 

 n.-em 5r/11 

niteki: nasıl ki, gibi 

 n. 6r/11, 16v/12, 28r/08, 28v/06, 

32v/07, 41r/02, 41r/03, 46r/13, 49r/02, 53r/13, 

53v/12 

nitekim: nasıl ki, gibi 

 n. 2v/05, 2v/07, 2v/09, 3r/06, 5v/08, 

8v/05, 12v/01, 22r/09, 25v/07, 27r/06, 27r/08 

niyābet: (Ar.) vekâlet, vekillik 

 n.+ini 9r/08 

noḳṣān: (Ar.) eksiklik, eksik, kusurlu 

 n. 9r/09, 44r/01 

 n.+a 32v/12, 42r/06 

 n.+ıla 41v/01 

              noḳṣān bulısar- “eksik bulsa” 

 n.-dur 44r/01 

              noḳṣān-ı fāḥiş: (Ar.+Ar.) haddi aşan 

eksiklik 

 n. 32v/04 

nuḳūd: (Ar.) paralar 

              nuḳūd-ı ḫazā‟in: (Ar.+Ar.) hazine 

paraları 

 n. 10v/05 

              nuḳūd-ı vāfir: (Ar.+Ar.) bol para 

 n. 6v/02 

nūr: (Ar.) aydınlık, ışık, parıltı, parlaklık 

              nūr-ı cemāl: (Ar.) güzellik ışığı 

 n.+ile 40v/08 

              nūr-ı dįde: (Ar.+Far.) göz nuru 

 n.+m 55v/04 

              nūr-ı dil: (Ar.+Far.) gönül nuru 

 n. 18r/01 

              nūr-ı ḫūrşid: (Ar.+Far.) güneş ışığı 

 n.+den 24r/05 

 n.+ile 16r/05 

              nūr-ı ṭal„at: (Ar.+Ar.) nur yüzlü 

 n.+ıla 45v/11 

nuṣret: (Ar.) yardım 

 n. 23v/12 

nūş: (Ar.) tatlı; bal 

            nūş ėt- “tatlı yapmak” 

 n.-di 52v/12 

nuṭḳ: (Ar.) söz; konuşma; nutuk, söylev 

 n.+ı 58r/01 

 n.+uŋ 6v/09 

              nuṭḳ-ı leẕįẕ: (Ar.+Ar.) tatlı söz 

 n. 21v/11 

              nuṭḳ-ı rūşen: (Ar.+Far.) belli söz 

 n. 53v/09 

nüfūr: (Ar.) ürküp kaçma, dağılma 

              nüfūr göster- “ürküp kaçmak” 

 n.-di 31v/04 

nükte: (Ar.) espri 
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 n.+ler 7r/06 

 n.+lerüŋe 8r/11 

 n.+sinde 43v/04 

              nükte-dān-ı meftūn: (Ar.+Far.+Ar.) 

deli espritüel 

 n. 43v/04 

              nükte-yi mevzūn-ı medfūn: 

(Ar.+Ar.+Ar.) gömülü ölçülü espri 

 n. 43v/04 

nüvaḫt: (Ar.) çalgı çalma 

 nüvaḫt ėt- “çalgı çalmak” 

              n.-dükden 5r/02 

 n.-üp 48v/07 

nümā-yı insān: (Far.+Ar.) insan gözüken 

n. 2v/4 

oda: oda 

 o. 21r/13 

odun: odun 

 o. 19v/13, 20r/01 

oduncı: oduncu 

              o. 21r/02 

 o.+yı 20r/03 

oġul: oğul 

 o.+ı 27r/12, 27r/12, 27v/11, 29v/06, 

30r/12, 53v/03, 55v/12 

 o.+ın 40r/03 

 o.+ına 24v/13 

 o.+ından 35v/13 

 o.+ını 31v/11, 31v/12, 46v/05, 54r/09, 

56r/05 

 o.+ınuŋ 27v/12, 29v/07, 30r/08, 

31v/10, 36r/07, 47r/07 

oġlan: oğlan 

 o.+ 36r/12 

 o.+dur 48v/07 

 o.+ına 40r/01 

 o.+ları 56r/12 

 o.+cuġa 14r/11 

 o.+cuġı 14r/11 

 o.+uŋ  29r/08, 30v/03, 36r/02, 55v/01  

oġrı: hırsız 

 o. 12r/04 

okı-: okumak 

 o.-dı 6v/09, 26r/08 

oḳu-: okumak 

 o.-yanlar 58r/08 

 o.-yup 52r/04 

 o.-duḳda 58r/11 

ol: o, 3. tekil kişi zamiri 

 o. 2v/02, 3r/06, 4r/01, 4r/02, 4r/02, 

4r/06, 4r/08, 4r/11, 4r/13, 4v/11, 4v/11, 5v/04, 

6r/12, 6v/09, 6v/09, 6v/10, 7r/09, 7r/12, 7r/12, 

7r/12, 7v/01, 7v/04, 7v/07, 7v/09, 7v/10, 7v/11, 

8r/03, 8r/03, 8r/04, 8r/05, 8r/06, 8r/10, 8v/02, 

8v/13, 9r/04, 9r/04, 10r/07, 10r/09, 10v/04, 

10v/05, 10v/08, 11r/05, 11r/07, 11v/09, 11v/09, 

11v/11, 11v/11, 11v/12, 11v/13, 12r/01, 12r/02, 

12r/03, 12r/06, 12r/08, 12r/12, 12r/13, 12v/04, 
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12v/11, 13r/01, 13r/02, 13r/05, 13r/12, 13v/05, 

13v/08, 13v/10, 13v/11, 14r/01, 14r/03, 14r/07, 

14r/08, 14r/13, 14v/04, 14v/07, 15r/01, 15r/04, 

15r/05, 15r/06, 15r/07, 15r/13, 15v/10, 15v/10, 

15v/11, 16r/07, 16v/01, 16v/04, 16v/11, 16v/12, 

16v/13, 17r/05, 17r/06, 17r/08, 17r/10, 17r/13, 

17v/01, 17v/02, 18r/07, 18r/08, 18r/11, 18r/12, 

18r/12, 18r/13, 18v/02, 18v/03, 18v/06, 18v/07, 

18v/08, 18v/08, 18v/08, 19r/05, 19r/06, 19r/06, 

19r/07, 19r/13, 19v/01, 19v/01, 19v/06, 19v/07, 

20r/01, 20r/01, 20r/03, 20r/03, 20r/03, 20r/04, 

20r/07, 20r/10, 20r/12, 20r/13, 20v/03, 20v/05, 

20v/07, 20v/07, 20v/08, 20v/12, 21r/02, 21r/03, 

21r/04, 21r/05, 21r/06, 21r/07, 21r/11, 21r/11, 

21v/01, 21v/01, 21v/01, 21v/08, 22r/01, 22r/08, 

22r/09, 22r/11, 22v/01, 22v/02, 22v/03, 22v/06, 

22v/13, 23r/01, 23r/04, 23r/05, 23r/09, 23r/09, 

23r/10, 23r/13, 23r/13, 23v/02, 23v/11, 23v/13, 

24r/01, 24r/02, 24r/03, 24r/06, 24r/07, 24r/10, 

24r/11, 24r/12, 24r/13, 24v/01, 24v/02, 24v/04, 

24v/06, 24v/08, 24v/10, 24v/13, 25r/02, 25r/03, 

25r/07, 25r/07, 25r/07, 25r/08, 25r/09, 25r/09, 

25r/10, 25r/11, 25v/02, 25v/02, 25v/03, 25v/03, 

25v/04, 25v/07, 25v/11, 26r/05, 26r/08, 26r/08, 

26r/09, 26r/10, 26v/01, 26v/03, 26v/05, 26v/05, 

27r/08, 27r/09, 27r/12, 27r/12, 27v/05, 27v/06, 

27v/06, 27v/07, 27v/07, 27v/11, 27v/13, 28r/03, 

28r/06, 28r/08, 28v/01, 28v/02, 28v/03, 28v/06, 

28v/09, 28v/11, 29r/05, 29r/07, 29r/07, 29r/11, 

29r/13, 29v/03, 29v/04, 29v/06, 29v/09, 29v/10, 

29v/10, 29v/10, 29v/11, 29v/13, 30r/03, 30r/04, 

30r/04, 30r/07, 30r/08, 30r/09, 30r/10, 30r/11, 

30r/11, 30r/12, 30v/01, 30v/02, 30v/03, 30v/03, 

30v/04, 30v/05, 30v/06, 30v/09, 30v/12, 30v/12, 

31r/01, 31r/02, 31r/03, 31r/04, 31r/04, 31r/05, 

31r/06, 31r/07, 31r/08, 31r/10, 31r/11, 31r/12, 

31r/13, 31v/01, 31v/02, 31v/04, 31v/05, 31v/07, 

31v/08, 31v/10, 31v/13, 32r/03, 32r/04, 32r/13, 

32v/02, 32v/06, 32v/07, 32v/08, 32v/09, 32v/10, 

32v/10, 32v/12, 32v/13, 33r/01, 33r/02, 33r/04, 

33r/05, 33r/06, 33r/12, 33r/13, 33v/02, 33v/03, 

33v/03, 33v/04, 33v/05, 33v/05, 33v/07, 33v/08, 

33v/09, 33v/10, 33v/11, 33v/13, 34r/01, 34r/01, 

34r/01, 34r/03, 34r/04, 34r/04, 34r/06, 34v/11, 

34v/11, 34v/12, 35r/01, 35r/02, 35r/02, 35r/03, 

35r/03, 35r/05, 35r/07, 35r/07, 35r/08, 35r/10, 

35r/13, 35v/01, 35v/02, 35v/04, 35v/06, 35v/09, 

35v/11, 36r/02, 36r/02, 36r/03, 36r/04, 36r/04, 

36r/05, 36r/06, 36r/07, 36r/08, 36v/02, 36v/03, 

36v/03, 36v/04, 36v/04, 36v/07, 36v/08, 36v/09, 

36v/10, 36v/13, 36v/13, 37r/01, 37r/04, 37r/11, 

37r/13, 37v/04, 37v/05, 37v/05, 37v/06, 37v/07, 

37v/10, 37v/10, 37v/11, 37v/12, 38r/01, 38r/02, 

38r/02, 38r/03, 38r/03, 38r/03, 38r/04, 38r/05, 

38r/08, 38r/12, 38v/05, 38v/06, 38v/10, 38v/13, 

38v/13, 39r/01, 39r/02, 39r/03, 39r/05, 39r/06, 

39r/09, 39r/10, 39r/13, 39v/02, 39v/03, 39v/08, 

39v/11, 39v/12, 39v/13, 40r/01, 40r/01, 40r/06, 

40r/06, 40r/08, 40r/08, 40r/09, 40r/10, 40r/11, 

40r/12, 40r/12, 40v/01, 40v/02, 40v/03, 40v/04, 

40v/11, 41r/03, 41r/05, 41r/07, 41v/01, 41v/13, 

42r/01, 42r/02, 42r/05, 42r/10, 42r/10, 42r/11, 

42r/12, 42r/13, 42v/02, 42v/02, 42v/04, 42v/05, 

42v/07, 42v/10, 42v/12, 43r/01, 43r/05, 43r/05, 

43r/10, 43r/13, 43v/01, 43v/05, 43v/07, 44r/07, 

44r/10, 44v/07, 45r/01, 45r/01, 45r/05, 45r/06, 

45r/10, 45v/02, 46r/05, 46r/11, 46r/13, 46v/01, 

46v/04, 46v/05, 46v/06, 46v/06, 46v/07, 46v/11, 

46v/12, 46v/13, 47r/01, 47r/11, 47r/12, 47v/02, 

47v/02, 47v/09, 47v/10, 48r/09, 48r/11, 48r/12, 

48v/01, 48v/11, 48v/12, 49r/02, 49r/03, 49r/04, 

49r/07, 49r/10, 49r/13, 49v/06, 49v/07, 49v/08, 

49v/08, 50r/03, 50r/04, 50r/09, 50v/02, 50v/08, 

50v/10, 50v/13, 51r/01, 51r/04, 51r/07, 51r/08, 

51r/09, 51r/10, 51r/11, 51r/11, 51r/13, 51v/02, 

51v/04, 51v/04, 51v/05, 51v/05, 52r/01, 52r/02, 

52r/02, 52r/05, 52r/05, 52r/05, 52r/06, 52r/08, 

52v/04, 52v/08, 52v/10, 53r/13, 53v/01, 53v/12, 
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53v/12, 54r/04, 54r/10, 54v/10, 54v/13, 55r/02, 

55r/05, 55r/07, 55r/08, 55v/01, 55v/01, 55v/02, 

55v/10, 55v/11, 56r/06, 56r/07, 56r/12, 56v/03, 

56v/04, 56v/05, 57r/02, 57r/02, 57r/03, 57r/03, 

57r/06, 57r/06, 57r/08, 57r/10, 57r/13, 57r/13, 

57v/02, 58r/10 

aŋa “ona” 

           a. 6v/07, 6v/10, 13r/04, 14r/02, 14r/12, 

14r/12, 14v/02, 16v/04, 17r/03, 17r/11, 17r/13, 

20r/09, 20v/05, 24r/12, 25r/08, 27r/13, 30r/06, 

30r/11, 31r/01, 31r/02, 31v/01, 33r/13, 35r/05, 

35r/06, 35r/07, 37r/03, 37r/04, 37v/03, 37v/08, 

37v/08, 37v/09, 38r/06, 39r/02, 41r/07, 41r/11, 

41v/12, 42r/06, 42r/09, 43v/11, 43v/11, 45r/04, 

46v/03, 47r/02, 48v/08, 50r/04, 50r/06, 51r/07, 

51r/13, 51v/01, 53v/07, 53v/11, 53v/12, 56r/08, 

56v/01, 56v/13, 57r/05, 57r/09, 57r/11, 57v/11, 

58r/13 

anda “onda”    

            a. 2v/05, 5r/07, 7v/04, 26v/02, 31r/11, 

34r/03, 34r/12, 42r/13, 42v/01, 47r/13 

andan: ondan  

            a.3v/10, 9r/07, 9r/09, 9v/12, 12v/06, 

13r/03, 13v/01, 14v/02, 15r/07, 16v/06, 20r/05, 

23r/03, 26r/07, 30r/07, 31v/04, 31v/09, 34r/06, 

34v/08, 41v/02, 41v/03, 45r/11, 46v/13, 47r/03, 

51r/05, 56r/07 

anı “onu” 

            a. 8r/02, 10v/06, 11v/09, 11v/10, 17v/04, 

18r/05, 18r/08, 19r/12, 20r/02, 21v/12, 24v/01, 

25v/07, 31v/13, 33r/09, 34v/05, 36r/05, 36v/03, 

37v/11, 38v/02, 42r/11, 43v/12, 44v/01, 44v/10, 

51r/03, 52r/10, 53v/06, 54r/04, 54r/11, 57v/10 

 o.+anlar 8v/08, 44r/07, 50v/02 

 o.+anlara 5v/05, 5v/12, 7r/08, 28r/08, 

50r/10 

anlar “onlar” 

            a.+dan 4r/03, 16r/11, 23r/11, 28v/02, 

33v/07, 45v/13, 46r/02, 53r/11 

 a.+ı 7v/06, 7v/07, 7v/08, 32r/12, 

56r/01, 56r/13 

 a.+uŋ 4v/08, 4v/09, 5v/01, 5v/02, 

5v/03, 5v/04, 5v/04, 5v/07, 5v/07, 5v/12, 6r/09, 

7r/06, 8r/13, 8v/12, 9r/12, 21v/11, 28v/03, 

28v/12, 32v/03, 34v/01, 40v/01, 46r/01, 46r/02, 

46r/03, 46v/05, 50r/11, 52v/06, 53r/10, 53r/12 

 a.+uŋıla 5v/06 

 a.+uŋla 4r/07, 28v/01 

ansuz “onsuz” 

a.+ 47v/03 

anuŋ “onun”  

               a. 3v/10, 4r/06, 4v/06, 4v/11,5r/11, 

6r/04, 7r/04, 8v/07, 9r/08, 9r/08, 10r/04, 10v/02, 

12v/01, 12v/12, 14r/06, 15v/01, 15v/13, 16r/12, 

16v/01, 16v/03, 16v/04, 16v/06, 16v/08, 17r/02, 

17r/09, 17r/11, 17v/10, 18r/01, 19v/09, 19v/10, 

20r/08, 20v/05, 20v/12, 21r/06, 21r/08, 21r/13, 

21v/02, 22v/03, 22v/05, 22v/13, 23r/07, 24r/12, 

25v/08, 26v/01, 26v/03, 26v/07, 27r/04, 27r/05, 

27v/13, 28r/12, 29r/01, 29r/09, 30r/10, 31r/01, 

31r/09, 31r/11, 32r/02, 32r/03, 33r/04, 33r/06, 

34r/04, 34r/12, 34r/13, 35v/08, 35v/09, 36r/13, 

36v/03, 37r/05, 37v/07, 37v/12, 38r/06, 39v/03, 

39v/12, 40v/04, 41r/11, 41v/03, 42r/01, 42r/04, 

42r/05, 42r/06, 42v/09, 43v/06, 43v/07, 43v/10, 

43v/13, 44r/01, 44r/07, 44r/13, 44v/11, 45v/07, 

45v/07, 45v/08, 46r/10, 46v/04, 47r/13, 48r/01, 

48r/04, 48v/13, 49r/02, 49r/05, 49r/09, 49v/03, 
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50v/02, 50v/11, 50v/13, 50v/13, 51r/03, 51r/07, 

51r/09, 51r/12, 51v/12, 52r/06, 52v/12, 53v/03, 

53v/05, 54r/03, 54v/06, 54v/10, 54v/12, 55r/06, 

55r/06, 55r/13, 55r/13, 56r/07, 56v/06, 56v/07, 

56v/13, 57r/01, 58r/06, 58r/08  

 a.+ıla 10r/02, 24v/01, 36r/02 

 a.+la 28v/06, 36r/11, 51r/08, 53v/13, 

56v/12 

 a.+dur 5r/02, 11v/07, 20v/02, 22v/04, 

27v/02, 34r/13, 36r/10, 37v/04, 39v/06, 39v/11, 

41r/13, 42v/08, 46r/04, 47r/11, 48r/10, 54r/08, 

54v/04, 57r/01, 57r/12 

ol-: olmak 

 o.-a 18r/02, 33v/03, 34v/04, 37r/06, 

42v/09, 46r/10, 47v/13 

 o.-alar 17v/10, 58r/09 

 o.-am 5r/11, 28r/08 

 o.-asın 51v/03 

 o.-dı 18v/05, 38r/12, 42r/02, 43r/08 

 o.-duġını 6r/09 

 o.-duġından 7v/13, 25v/10 

 o.-duġum 50r/09 

 o.-duġumdan 4r/12 

 o.-duḳça 27v/01, 27v/03 

 o.-duḳdan 6v/04 

 o.-dum 58r/03 

 o.-dur 25r/06, 25v/06, 28r/05, 44r/11, 

44r/12  

 o.-ına 26r/12 

 o.-ınmış 3v/13 

 o.-madı 30r/07, 30r/11 

 o.-maduġı 47v/03 

o.-masa 22r/04 

 o.-maya 3r/05, 50v/03 

 o.-maz 22v/10, 23v/05, 27v/11, 34v/13, 

38r/10, 42r/07, 43r/09, 44v/12, 48v/08, 49r/12, 

55r/05 

 o.-sa 53v/07 

 o.-sam 25v/10 

 o.-sun 3v/05, 11r/13, 30r/10 

 o.-up 55r/06 

              o. ur 12v/09 

 o.-urlar 7r/04 

 o.-ursa 5r/03, 14v/02, 31r/13, 54v/03  

 o.-ursan 28r/09 

olan: olan 

 o. 10r/13, 15r/06,18r/03,19v/01, 

24v/03, 28r/03, 30v/10, 36v/08,10; 38r/01, 

39v/06, 44v/05,11; 51v/08, 54v/07, 55r/01, 

56v/04 

on: on 

 o. 7r/11, 23v/11, 24r/02 

on biŋ: on bin 

 o. 13v/07 

orta: orta 

 o.+da 49r/04 

 o.+dan 15v/07, 18v/03, 22r/04 

 o.+larında 22v/02 
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 o.+ŋuzda 22v/11 

 o.+sına 30v/12 

 o.+sında 11v/13, 12r/02, 15r/12, 

21v/04, 22v/02, 24v/07, 31r/12, 32v/06, 48r/02 

 o.+sından 3r/07 

 o.+ya 11r/02, 41v/04, 48r/12 

ortalıḳ: ortalık 

 o.+da 11r/07 

ortasında: ortasında 

 o. 4r/07 

otaġ:  otağ, büyük çadır 

 o.+ına 11r/04 

otur-: oturmak 

 o.-dı 5r/01, 7r/08, 8r/07, 12r/01, 

35v/07, 48v/09, 52v/04 

 o.-dılar 24r/07 

 o.-mış 35v/04 

 o.-mışdur 7v/13 

 o.-up 16r/06, 18r/06, 21v/08, 36r/13, 

37r/10, 40v/08, 53r/05 

ögret-: öğretmek 

 ö. 17r/06 

 ö.-mişidi 27r/13 

öl-: ölmek 

 ö.-di 14r/08 

ölen: ölen  

 ö. 30v/03 

 „ömr: (Ar.) ömür, yaşama, yaşayış, hayat 

 „ö.+ini 37r/04 

 „ö.+üm 27v/01, 31r/12 

 „ö.+ümizi 56r/10 

              „ömr-i melik: (Ar.+Ar.) hükümdarın 

ömrü 

 „ö. 14r/10, 32r/13 

              „ömr-i şāh: (Ar.+Far.) şahın ömrü 

 „ö. 27r/03, 46r/04 

               „ömr-i vüs„at-i ma„įşet: ömrünü bolluk 

içinde geçirme (Ar.+Ar.+Ar.) 

 „ö.+ile 54r/09 

              „ömr-ü devlet-i melik: (Ar.) hükümdar 

devletinin ömrü 

 „ö. 8v/02 

ön: ön 

 ö.+inde 15v/03, 19r/10, 50v/01 

 ö.+ine 24r/08, 31v/08, 35v/11, 39r/13, 

57v/03 

öndin: önce, önceden 

 ö. 25r/06 

örtin-: örtünmek 

 ö.-üp 8r/03 

öt-: ötmek 

 b.-di 38r/12 

„özr: (Ar.) özür, mazeret 

 „ö.+ile 35v/11 

 „ö.+ler 55v/04 

              „özr olın- “özür olunmak” 
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 „ö.-a 42v/08 

              „özr-i vāżıḥ: (Ar.+Ar.) açık, belli özür 

 „ö. 48r/13 

„özür: (Ar.) özür 

             „özür dile- “özür dilemek” 

             „ö.-yüp 38v/08 

             „özürler dile- “özürler dilemek” 

 „ö.-di 15v/08, 20r/05 

 p. 4v/04, 14r/04, 16v/07, 17r/01, 

17r/05, 19v/09, 24r/08, 24r/11, 26r/09, 26v/05, 

29v/06, 29v/07, 30r/06, 30r/07, 34v/05, 37v/08, 

46v/03, 51r/11 

 p.+a 26r/09, 30r/03, 44r/06, 44v/01, 

45r/08, 51r/02 

 p.+dan 14r/11 

 p.+dur 34r/12 

 p.+ı 33v/06, 37v/07 

              p.+ına 13v/05, 51r/01 

 p.+lara 22r/06 

              p.+laruŋ 53r/08 

              p.+uŋ 8v/04, 14v/06, 22r/13, 29v/06, 

29v/08, 33v/08, 41r/06, 41r/07, 44r/03, 44v/07, 

45r/09, 51v/06, 57v/03

öp-: öpmek 

              ö.-di 9r/07 

              ö.-üp 29r/09 

              ö.-erdi 20v/01 

ört-: örtmek 

 ö.-üp 25r/10 

pādişāh: (Far.) hükümdar 

               p. 4v/04, 14r/04, 16v/07, 17r/01, 

17r/05, 19v/09, 24r/08, 24r/11, 26r/09, 26v/05, 

29v/06, 29v/07, 30r/06, 30r/07, 34v/05, 37v/08, 

46v/03, 51r/11 

              p.+a 26r/09, 30r/03, 44r/06, 44v/01, 

45r/08, 51r/02 

 p.+dan 14r/11 

               p.+dur 34r/12 

              pādişāh ḥużūru: (Far.+Ar.) hükümdar 

huzuru 

 p.+na 14r/09 

              pādişāh-ı „āḳil: (Far.+Ar.) akıllı 

hükümdar 

 p.+üŋ 22r/10 

              pādişāh-ı „ālem: (Far.+Ar.) dünya 

hükümdarı 

             p.+üŋ 23v/12 

             pādişāh-ı āṣaf-fikret: (Far.+Ar.+Ar.) 

fikir sahibi hükümdar 

 p. 4v/05 

              pādişāh-ı ḥākim: (Far.+Ar.) hakim 

hükümdar 

 p. 16v/02 

              pādişāh-ı kāfir: (Far.+Ar.) kafir 

hükümdar 

 p. 17r/10 

              Pādişāh-ı Keşmįr: Keşmir Hükümdarı 
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 P. 24v/13 

              pādişāh-ı mütehevvir: (Far.+Ar.) 

aceleci hükümdar 

 p. 16v/04 

              pādişāh-ı vaḳt: (Far.+Ar.) dönem 

padişahı 

 p. 43v/06 

pāk: (Far.) temiz, arık 

              pāk ėt- “temiz yapmak” 

 p.-mek 44v/12 

              pāk eyle- “temiz yapmak” 

 p. 40r/13 

pāre: (Far.) parça 

 p. 8v/11, 16v/02, 17r/09, 33r/13, 

33v/02, 35v/11, 41v/02, 48r/08 

 p.+sine 13v/01 

              pāre ėt- “parçalamak” 

 p.-mek 33r/02 

              pārala- “parçalamak” 

 p.-yup 22v/08 

              pāralanmaḳ: (Far.+T) parçalanmak 

 p.+ıla 22v/09 

Pārisį: (Far.) Farsça 

 p.+den 4r/02 

pāy-bend: (Far.) ayak bağı, engel 

 p.+i 22r/04 

pāye-dār: (Far.) rütbeli, itibarlı 

 p.+a 13r/07 

pāyį-dār: (Far.) devamlı, sürekli 

               pāyį-dār ol- “devamlı” 

 p.-sun 21v/13 

pāymāl: (Far.) ayak altında kalmış, çiğnenmiş 

              pāymāl eyle- “çiğnemek” 

 p.-di 30r/06 

pehlevān: (Far.) pehlivan, güreşçi, yiğit 

 p. 30r/05 

pehlevānlıġ: (Far.+T) pehlivanlık 

 p.+ın 31r/02 

peleng-ḫūy: (Far.+Far.) kaplan huylu 

 p. 13v/07 

penāh-ı melik-i ālem: (Far.+Ar.+Ar.) dünya 

hükümdarının sığınağı 

 p. 4r/11 

pençe: (Far.) pençe 

               pençe ger- “pençe uzatmak” 

 p.-üp 31v/06 

pençe-yi çün: (Far.+Far.) pençe gibi 

 p. 30r/02 

pend: (Far.) nasihat, öğüt 

 p.+i 18v/07, 19r/07 

perākende: (Far.) dağınık, darmadağın; 

dağıtma 

               perākende ḳıl- “dağıtmak” 

 p.-dı 53r/05 

perde: (Far.) perde 
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              perde ṣal- “perde asmak” 

 p.-up 41v/04 

              perde ardı: (Far.+T) perde arkası 

 p.+ında 41v/04 

 p.+ndan 20v/09, 34v/03, 34v/05 

              perde-dār: (Far.+Far.) perdeci 

 p. 41v/05, 42r/02, 42r/07, 42r/12, 

42v/01, 43r/06 

 p.+a 41v/05 

 p.+ımuz 41v/09 

 p.+lara 51v/08 

 p.+uŋ 42r/02, 42r/03, 43r/01, 43r/09 

              perde-dār-ı ḥāṣṣ-ı melik: 

(Far.+Far.+Ar.+Ar.) hükümdarın özel perdecisi 

 p.+i 41v/04 

              perde-yi „iṣmet: (Far.+Ar.) masumluk 

perdesi 

p. 2v/11 

              perde-yi ḥüsn: (Far.+Ar.) iyilik perdesi 

 p.+de 21r/05 

perhįz: (Far.) sakınma 

              perhįz ėt- “sakınmak” 

 p.-e 58r/06 

perį: (Far.) peri 

 p. 29v/13 

              perį-peyker: (Far.+Far.) peri yüzlü, 

çok güzel 

 p. 4v/07, 24v/11 

perįşān: (Far.) perişan 

              perįşān ol- “perişan olmak” 

 p.-dı 42v/12 

 p.-mak 8v/10 

              perişan-ḫāṭır: (Far.+Ar.) düşünceli, 

dalgın 

              perişan-ḫāṭır ol- “düşünceli, dalgın 

olmak” 

 p.-urlar 16v/06 

              perįşān-ı ḥāl: (Far.+Ar.) hâli perişan 

olan 

               perįşān-ı ḥāl ol- “hali perişan olmak” 

 p.-up 27v/12 

              perįşānı‟l-ḫāṭır: (Far.+Ar.) düşünceli, 

dalgın 

 p. 47r/04 

perį-zāde: (Far.+Far.) çok güzel 

 p.+yi 25v/05 

              perį-zād u meh-peyker: 

(Far.+Far.+Far.+Far.) çok güzel ve ay yüzlü 

 p.+leri 8r/03 

perverįş: (Far.) besleme; beslenme 

              perverįş ėt- “beslemek” 

 p.-üp 38v/06 

pes: sonra, öylece, şimdi 

 p. 2v/06, 3r/06, 4r/03, 4r/11, 7r/09, 

7v/05, 8r/03, 11r/05, 12r/08, 12r/13, 13v/09, 

15v/03, 15v/06, 16v/07, 16v/11, 21r/11, 23v/06, 

24r/07, 24r/12, 24v/04, 25r/06, 25r/11, 28r/06, 

30r/07, 31r/04, 31v/08, 32v/05, 35r/05, 36r/06, 
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36v/09, 36v/13, 37v/12, 42v/04, 43v/07, 47r/09, 

56v/03, 57v/07 

peydā: (Far.) belli, açık 

              peydā ol- “belli olmak” 

 p.-dı 28r/04, 43v/02 

 p.-mışıdı 53v/06 

peykān: (Far.) okun ucundaki sivri demir 

 p.+ıla 28r/12 

peyker: (Far.) yüz, surat 

              peyker-i ḫūb: (Far.+Far.) güzel yüzlü 

 p.+una 52r/01 

              peyker-i mezįḫ: (Far.+Ar.) zarif yüzlü 

 p. 50v/13 

pezer: (Far.) peder, baba 

 p. 18r/01, 29r/12 

 p.+i 29r/10 

pįl-ten: (Far.) fil vücutlu, fil gibi 

 p. 30v/09 

pinhān: (Far.) gizli, saklı 

              pinhān eyle- “gizlemek, saklamak” 

 p.-di 38r/04 

pinhāni: (Far.) gizli olarak 

 p. 47v/08 

pįrāye: (Far.) süs 

 p.+sidür 57v/13 

              pįrāye-yi ġarrā: (Far.+Ar.) güzel süs 

 p.+dur 22r/07 

              pįrāye-yi girān-māye: 

(Far.+Far.+Far.) değerli süs 

 p. 22v/01 

              pįrāye-yi inṣāf: (Far.+Ar.) insaf süsü 

 p.+ıla 14r/05 

              pįrāye-yi laṭįf: (Far.+Ar.) güzel süs 

 p.+dür 16v/09 

pįre-zen: (Far.) kocakarı 

 p. 51v/03 

pįr-ḫurūs: (Far.+Far.) yaşlı horoz 

 p.+ı 38r/07 

pįr-zen: (Far.) ihtiyar kadın, kocakarı, (bkz.: 

pįre-zen) 

 p.+i 51r/13 

piser: (Far.) oğul, erkek çocuk  

 p. 27v/03, 29r/08, 29r/11, 29v/10, 

35r/08, 35v/13, 36r/04, 48v/01, 54v/03, 55v/04, 

55v/10, 55v/10 

 p.+üŋ 29v/10, 30v/05 

              piser-i bezzāz: (Far.+Ar.) bezcinin 

oğlu 

 p. 35v/07, 35v/11, 37r/04 

b.+ı 36v/11 

piser-i cündį: (Far.+Ar.) süvari, binici 

çocuk 

 p. 27r/08, 28r/07, 28r/10, 28v/01, 

29r/01, 29r/04, 29r/13 

 p.+nüŋ 28v/06 

              p.+yi 28r/02 
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              piser-i ḥaccām: (Far.+Ar.) 

hacamatçının oğlu  

 p. 56v/05, 56v/08, 57r/10, 58r/03 

 p.+a 57r/03 

 p.+ı 58r/05 

 p.+ıla 56r/06 

              piser-i pādişāh: (Far.+Far.) 

hükümdarın oğlu 

 p.+ıla 25r/04 

pįyāde: (Far.) yaya 

 p. 11r/09 

              pįyāde ol- “yaya olmak” 

 p.-up 45r/07 

por-çįnį: (Far.) kırışıklık 

 p.+ini 42v/07 

pōst: (Far.) tüylü hayvan derisi 

 p.+ını 19v/13 

pūş: (Far.) örtü, örtünecek şey 

 p. 13v/07 

pür: (Far.) dolu 

              pür ḳıl- “doldurmak” 

 p.-dı 27v/06 

              pür-cūş: (Far.) coşku dolu 

 p. 13v/07 

püser: (Far.) erkek çocuk, oğul 

 p. 27v/01 

rabbü‟l-enām: (Ar.+Ar.) bütün mahlukatların 

tanrısı 

 r. 58r/13 

raġbet: (Ar.) istek, arzu 

 r. 5r/01, 16v/07, 48r/01 

 r.+i 6r/09, 49v/04 

 r.+üŋ 48r/06 

              raġbet ėt- “istemek, arzu etmek” 

 r.-erleridi 37v/08 

 r.-se 20v/04 

 r.-üp 43v/06 

              raġbet göster- “istek göstermek” 

 r.-mez 48r/01 

              raġbet-i melik: (Ar.+Ar.) hükümdar 

isteği 

 r. 52r/02 

             raġbet-i ṣādıḳ: (Ar.+Ar.) sadakatli istek 

 r. 6v/01 

              raġbet-i tamām: (Ar.+Ar.) tam istek 

 r.+ıla 49v/02 

rāġıb: (Ar.) istekli, isteyen, rağbet eden 

r.+dur 49v/02 

              rāġıb ḳıl- “istemek” 

 r.-alar 56r/02 

              rāġıb ol- “istekli olmak” 

 r.-mak 53r/11 

rāḥat: (Ar.) rahat 

 r. 32v/07, 41r/10 

              rāḥat ol- “rahat olmak” 
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 r.-avuz 49v/07 

r.-duḳdan 6v/04 

 r.-mak 20r/01 

rah-ı mu„āmelāt: (Far.+Ar.) ticaret yolu 

 r. 10v/10 

raḥįl: (Ar.) göçme, göç 

            raḥįl ėt- “göçmek” 

 r.-üp 56r/12 

raḥm: (Ar.) acıma, esirgeme, koruma 

 raḥm ėt- “acımak, esirgemek” 

 r.-üp 13r/02 

raḥmet: (Ar.) acıma, esirgeme, koruma 

              raḥmet eyle- “acımak, esirgemek” 

 r.-ye 58r/13 

raḫşān: (Far.)  parlak 

 r. 50v/12 

raḫt u ḳumaş: (Far.+Ar.) kumaş takımı 

 r.+uŋı 11r/04 

ra„iyyet: (Ar.) bir hükümdar idaresi altında 

bulunan ve vergi veren halk 

 r. 16v/06 

 r.+i 10v/02 

rāsiḫ-i rāy: (Ar.+Ar.) sağlam fikirli 

              rāsiḫ-i rāy ol- “sağlam fikirli olmak” 

 r.-alar 46r/01 

rast: (Far.) doğru 

 r.+dur 8v/08 

              rast gel- “doğru gelmek” 

 r.-mez 55v/07 

 r.-ür 32v/01 

              rast söyle- “doğru söylemek” 

 r. 34v/06 

 r.-megdedür 34v/06 

 r.-yem 12v/08 

ra‟ūf: (Ar.) pek esirgeyen, çok merhamet eden 

 r.+dur 37r/01 

rāviyān: (Ar.) rivayet edenler, söyleyenler, 

hikâye anlatanlar 

            rāviyān-ı aḫbār: (Ar.+Ar.) haberleri 

rivayet edenler 

 r. 19v/08 

            rāviyān-ı ḥikâyet: (Ar.+Ar.) hikâye 

anlatanlar 

 r. 14r/04, 24v/09, 29v/05, 35r/11, 

39r/06, 50v/10, 55v/11 

ravża: (Ar.) bahçe 

             ravża-yı ḫuld-ı mu„aṭṭar u ḫōş: 

(Ar.+Ar.+Ar.+Far.) güzel kokulu ve hoş 

sonsuzluk bahçesi 

 r. 29v/12 

              ravża-i muḳaddes: (Ar.+Ar.) kutsal 

bahçe 

 r. 3v/04 

rāy: (Ar.) rey, fikir, oy 

 r.+ım 47v/12 

 r.+ından 47v/09 
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 r.+ını 47v/02 

              rāy-ı bi‟ṣ-ṣavāb: (Ar.+Ar.) doğru fikir 

 r. 4r/03 

              rāy-ı rūşen: (Ar.+Far.) açık fikirli 

 r. 26v/13 

              rāy-ı ṣavāb: (Ar.+Ar.) doğru fikir 

 r.+uŋa 6r/11 

              rāy-ı ṣavāyıb: (Ar.+Ar.) doğru fikirler 

 r.+ından 47r/09 

              rāy-ı ża„įf: (Ar.+Ar.) zayıf, güçsüz fikir 

 r.+dür 48v/02 

rāz: (Far.) sır, gizlenen şey 

r. +a 30r/13, 45r/01, 46r/04, 50r/02, 

53v/09 

 r.+ı 50r/06, 52v/01, 52v/13 

 r.+ını 35v/09, 46r/12, 50v/08 

rāz-dārlıġ: (Far.+Far.+T) sır tutan 

 r.+ı 52v/11 

rāżį: (Ar.) razı, rıza gösteren 

              rāżį ol- “razı olmak” 

 r.-avuz 22v/12 

 r.-dılar 8r/02 

 r.-up 11r/09 

re„āyā: (Ar.) bir hükümdar idaresi altında 

bulunan ve vergi veren halk 

 r. 19v/10, 33v/13 

r.+ya 33v/13, 37r/11 

r.-yı 10r/13, 12v/12  

redd: (Ar.) geri çevirme, reddetme 

              redd ėt- “reddetmek” 

 r.-er 42r/11 

              redd eyle- “reddetmek” 

 r.-di 43r/11 

 r.-rdi 38r/01 

              redd-i kelām-ı şah: (Ar.+Ar.+Far.) 

hükümdarın sözünü reddetme 

 r. 11r/01 

ref„: (Ar.) kaldırma 

 r. 27r/08 

refāhiyet: (Ar.) bolluk, rahatlık, bollukta 

geçiniş 

 r. 56v/08 

 r.+e 37r/05 

refįḳ: (Ar.) arkadaş, yoldaş 

              refįḳ ol- “arkadaş olmak” 

 r.-asın 54r/03 

reh-nümā: (Far.+Far.) yol gösteren, kılavuz 

             reh-nümā ol- “kılavuz olmak” 

 r.-up 4r/04 

rence: (Far.) sıkıntılı, incinmiş; rahatsız, hasta, 

dertli 

              rence ḳıl- “incitmek” 

 r.-up 11r/13 

renc-i ḳulınc: (Far.+Ar.) omuz ağrısı 

 r.+dan 39r/03 
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reng: (Far.) renk 

 r. 50v/12 

              reng-i ḫoş: (Far.+Far.) güzel renk 

 r.+ına 50v/13 

              rengįn: (Far.) renkli, süslü 

 r. 25r/02 

              reng-i şeb: (Far.+Far.) gecenin rengi 

 r. 24r/04 

              reng-i za„ferānį: (Far.+Ar.) safran 

rengi 

 r.+ye 16r/09 

              reng ü hey‟et: (Far.+Ar.) renk ve şekil 

 r.+de 37v/11 

resm: (Ar.) resim 

 r. 7v/02 

 r.+i 20v/02, 30v/05  

 r.+ine 7r/08 

              resm-i „azā: (Ar.+Ar.) musibetlere 

sabretme 

 r.+yı 56r/13 

              resm-i düzdān: (Ar.+Far.) hırsızlar 

planı 

 r. 12r/08 

              resm-i siyāset: (Ar.+Ar.) siyaset planı 

 r.+de 57v/06 

 r.+i 43r/09 

              resm-i ticāret: (Ar.+Ar.) ticaret planı 

 r.+ile 34r/02 

              resm-i zamāne: (Ar.+Far.) zamane 

resmi 

 r. 25r/01 

reşk: (Far.) kıskanma günü; kıskanılmış 

              reşk ėt- “kıskanmak” 

 r.-di 18v/05 

 r.-üp 41r/12 

              reşk-i ġayret: (Far.+Ar.) gayret 

kıskançlığı 

 r. 43v/11 

              reşk ü ḥased: (Far.+Ar.) kıskançlık 

 r.+den 40v/10 

revā: (Far.) yakışır, uygun, yerinde 

 r. 4r/09 

              revā gör- “reva görmek” 

 r.-di 42v/11 

r. -diler 8v/05 

r. -düŋ 19r/08 

              r. -mişdür 15r/13 

revān: (Far.) yürüyen, giden, akan 

              revān ol- “yürümek” 

 r.-a 49v/07 

 r.-dı 9r/05, 49v/10 

 r.-up 7v/04, 10r/06, 10r/08 

revāne: (Far.) giden, yürüyen 

              revāne ol- “yürümek” 

 r. 11v/10 
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 r.-dı 16r/09 

 r.-up 47r/04 

revnaḳ: (Ar.) parlaklık, güzellik, tazelik, süs 

              revnaḳ vėr- “süs vermek” 

 r.-di 21v/09 

 r.-mişidüm 12v/11 

re‟y ü tedbįr: (Ar.+Ar.) fikir ve tedbir 

 r.+ile 57v/06 

rıfḳ: (Ar.) yumuşaklık, yavaşlık, tatlılık 

              rıfḳ-ı tamām: (Ar.+Ar.) tam 

yumuşaklık 

 r.+ıla 57v/11 

              rıfḳ u te‟eni: (Ar.+Ar.) yavaş ve 

düşünerek hareket etme 

 r.+yile 8v/01 

              rıfḳ u telaṭṭuf: (Ar.+Ar.) tatlılık ve 

güzellik 

 r. 15v/03 

rıżā: (Ar.) hoşnutluk, memnunluk 

 r.+sını 49v/09 

              rıżā u teslįm: (Ar.+Ar.) rıza ve teslim 

olma 

 r.+ile 40r/11 

rızḳ-ı vāfir: (Ar.+Ar.) bol rızık 

 r. 39v/06 

ri„āyet: (Ar.) gözetme; sayma; saygı 

 r.+ine 33r/06 

              ri„āyet et- “gözetmek” 

 r.-mek 54r/02 

 r. -miş 51v/03,  

 r.-üp 38v/03, 53r/05, 53v/11 

              ri„āyet eyle- “gözetmek” 

 r. 33r/10 

 r.-ye 37v/01 

              ri„āyet-i tamām: (Ar.+Ar.) tam gözetme 

 r.+ıla 29v/08 

              ri„ā yā-yı ṭarįḳ: (Ar.+Ar.) yol gözetme 

 r. 53r/06 

ric„at: (Ar.) geri dönme 

              ric„at ėt- “geri dönmek”              

              r.-di 36r/07 

riḥlet: (Ar.) göç, göçme 

              riḥlet ėt- “göçmek” 

 r.-di 33v/12 

 r.-üp 30v/06 

              riḥlet eyle- “göçmek” 

 r. 12r/03 

rif„at: (Ar.) yükseklik, yücelik, büyük ve büyük 

rütbe                                                                                               

              r. 58r/04            

              rif„at-ı menzilet: (Ar.+Ar.) mertebe 

yüksekliği 

 r.+ile 43v/09 

riḳāb: (Ar.) büyük bir kimsenin katı, önü 

 r. 18r/09 
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 r.+ına 8r/09 

rivāyet: (Ar.) söylenti, bir haber, söz veya 

hâdisenin hikâyesi 

              rivāyet ėt- “anlatmak” 

 r.-diler 19v/08 

 r.-mişlerdür 4v/03, 14r/04, 24v/09, 

29v/05, 35r/11, 39r/07, 43v/02, 50v/11, 55v/12 

              rivāyet-i bedį„: (Ar.+Ar.) eşi benzeri 

olmayan rivaye 

 r. 9r/10 

rū: (Far.) yüz, çehre 

 r.+da 5r/08 

rub„-ı meskūn: (Ar.+Ar.) dünyanın kara olan 

dörtte bir kısmı 

 r.+ı 6r/03 

rūḥ: (Ar.) ruh 

 r.+ına 41r/10 

ruḫ-ı ferruḫ: (Far.+Far.) mübarek yüzlü 

 r.+ından 51v/10 

ruḫsār: (Far.) yanak; yüz, çeh 

             r.+ı 17v/09 

             ruḫsār-ı erġūvānį: (Far.+Far.) erguvan 

yüzlü 

 r.+sin 16r/08 

              ruḫsār-ı mehveş: (Far.+Far.) ay yüzlü 

 r.+ine 33v/07 

ruḫsat: (Ar.) izin, müsaade 

              ruḫsat vėr- “izin vermek” 

 r.-ürsen 56v/12 

              ruḫsat vėril- “izin verilmek” 

 r.-memişdür 46r/05, 46r/08 

ruḳ„a: (Ar.) kısa mektup 

 r. 29r/06 

              ruḳ„a var- “mektubun yėtişmesi” 

 r.-ıcaḳ 29r/06 

              ruḳ„a vėr- “mektup vermek” 

 r.-üp 36v/01 

rumḥ: (Ar.) mızrak 

 r.+ı 28v/12 

rūstāyį: (Far.) köylü 

 r. 39v/03 

 r.+ye 39v/03 

 r.+yi 39v/01 

              rūstāyį ḳaṣṣab: (Far.+Ar.) köylü kasap 

 r. 39r/12 

rūşen: (Far.) aydın, parlak, belli 

 r. 5v/03 

              rūşen-dil: (Far.+Far.) temiz kalpli 

 r. 19v/09 

rovşenāyį çeşm: (Far.+Far.) aydın, parlak göz 

 r. 18r/01 

rūy: (Far.) yüz, çehre 

 r. 35v/04 

              rūy-ı mehveş: (Far.+Far.) ay yüzlü 

 r.+üŋde 17v/11 
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              rūy-ı pür-nur: (Far.+Far.+Ar.) çok nur 

yüzlü 

 r.+uyla 5v/03 

              rūy-ı zemįn: (Far.+Ar.) zaman yüzlü 

 r.+i 29r/01, 40v/08  

rūz: (Far.) gün 

              rūz-be-rūz: (Far.) günden güne 

 r. 33v/10, 54v/07 

              rūz-ı ḫendeḳ: (Far.+Ar.) hendek günü 

 r.+de 12r/13 

              rūz-ı maḥşer: (Far.+Ar.) mahşer günü 

 r. 3r/08 

              rūz-ı mükāfāt: (Far.+Ar.) mükafat 

günü 

 r.+dur 13r/13 

              rūz-ı pį-rūz: (Far.+Far.) uğurlu gün 

 r.+ı 25v/09 

rūzigār: (Far.) rüzgar 

 r. 36r/11 

 r.+ını 5v/04 

rūzgār: (Far.) rüzgar 

 r.+a 32v/11 

rūzį: (Far.) rızık, azık; nasip 

 r.+ye 35v/05 

rücūliyet: (Ar.) erkeklik, mertlik 

 r.+de 53r/01 

 r.+den 27r/04 

rüsūm: (Ar.) vergiler 

              rüsūm-ı bāṭıl: (Ar.+Ar.) asılsız vergiler 

 r.+ı 3r/01 

              rüsūm-ı bendegį: (Ar.+Far.) kölelik 

vergileri 

 r. 6r/08 

              rüsūm-ı bid„ad: (Ar.+Ar.) zulüm 

vergiler 

 r.-tan 14r/05 

              rüsūm-ı ḥükūmet: (Ar.+Ar.) devlet 

vergileri 

 r.+i 9v/12 

              rüsūm-ı „ubūdiyet: (Ar.+Ar.) kölelik 

vergileri 

 r.+ini 13v/03 

rüsül: (Ar.) peygamberler 

 r. 3r/07 

rüsvāy: (Far.) rezil, itibarsız, haysiyetsiz 

              rüsvāy ėt- “rezil etmek” 

 r.-em 23v/11 

              rüsvāy ol- “rezil olmak” 

 r.-dı 24r/13, 41r/04 

rütbet ü milk: (Ar.+Ar.) mevki ve mülk 

 r.+ini 49v/01 

rütbe-yi risālet: (Ar.+Ar.) elçilik derecesi 

 r.+ile 2v/11 

rü‟usi‟l-işhād: (Ar.+Ar.) şehadet başları 

 r. 23v/11 
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sa„ādet: (Ar.) saadet 

 s. 33v/10 

s.+ile 47r/05 

sā„at: (Ar.) saat 

 s. 7r/03, 13r/11, 14v/06, 17v/04, 

18r/09, 27r/02, 37v/11, 39r/02, 40v/01, 44r/10, 

45r/07, 50r/04, 51v/06, 52r/05, 55r/13, 56r/07, 

57r/11 

 s.+de 52r/13 

sābıḳ: (Ar.) geçici, geçen, geçmiş 

 s.+ımuz 38v/02 

sābit: (Ar.) sabit, durağan 

 s. 31r/12, 36v/12, 41v/07, 48r/02, 

49r/06, 54v/09 

              sābit ėt- “sabit etmek” 

 s.-di 51v/08 

s.-e 34v/01 

              sābit ḳıl-  “sabit etmek 

 s.-dı 54v/09 

              sābit ol- “sabit olmak” 

 s.-a 48r/02 

 s.-dı 49r/06 

 s.-mışdur 31r/12, 41v/07 

              sābit-ḳadem: (Ar.+Ar.) sabit ayak 

              sābit-ḳadem ol- “sabit ayak olmak” 

s.-alar 46r/01 

 s.-dı 50r/06 

ṣabr: (Ar.) sabır, dayanma, katlanma 

 ṣ.+a 48r/09 

              ṣabr et- “sabretmek” 

 ṣ.-mek 41r/13 

              ṣabr eyle- “sabretmek” 

 ṣ.-di 19r/08 

              ṣabr u ḥilm: (Ar.+Ar.) sabır ve sükunet 

 ṣ.+ile 21r/02 

              ṣabr u ḳarār: (Ar.+Ar.) sabır ve karar 

              ṣabr u ḳarār ėt- “sabırda karalı olmak” 

              ṣ.-mezidi 7r/04 

              ṣabr u sükūn: (Ar.+Ar.) sabır ve 

sükunet 

 ṣ.+ı 16v/10 

              ṣabr u te‟enni: (Ar.+Ar.) sabırla ve 

düşünerek hareket etme 

              ṣabr u te‟enni et- “sabırla ve düşünerek 

hareket etmek” 

 s.-mekdür 17r/08 

ṣabūr: (Ar.) çok sabırlı 

 ṣ. 21v/01 

ṣad: (Far.) yüz (sayı) 

              ṣad hezār: (Far.+Far.) yüz bin (sayı) 

 ṣ. 51v/05 

              ṣad mezār: (Far.+Ar.) yüz mezar 

 ṣ. 3v/04 

ṣadaḳalar: (Ar.+T) sadakalar 

              ṣadaḳalar ėt- “sadakalar vermek” 

 ṣ.-di 31v/09 
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ṣādır: (Ar.) çıkan 

              ṣādır ol- “çıkmak” 

 ṣ.-a 32v/02 

 ṣ.-maḳ 8v/06 

 ṣ.-mışdur 43r/03 

 ṣ.-sa 26r/13 

ṣaf: (Ar.) dizi, sıra; camide cemaatin sırası 

 ṣ. 14v/11 

ṣafā‟: (Ar.) saflık, berraklık 

              ṣafā‟-yı ḫāṭır: (Ar.+Ar.) gönül rahatlığı, 

gönül huzuru 

 ṣ. 15v/11, 53r/10 

              ṣafā-yı ḳalb: (Ar.+Ar.) gönül rahatlığı, 

gönül huzuru 

 ṣ. 21v/06, 40v/10 

ṣāfį: (Ar.) duru, temiz, katıksız 

 ṣ. 17r/02 

ṣaġ: sağ taraf 

 s. 12r/05, 19v/12, 30v/13, 53v/05 

saġraḳ-ı āfaḳ: (T+Ar.) ufuklar kadehi 

 ṣ.+a 24r/05 

ṣaġ u ṣol: sağ ve sol 

 ṣ.+a 51v/09 

saḫāvet: (Ar.) cömertlik 

 s. 32v/01 

 s.+de 37r/01 

 s.+i 35r/09 

ṣāḥib: (Ar.) sahip 

 ṣ.+inden 43r/03 

 ṣ.+ini 23r/05, 43r/04 

              ṣāḥib-i cemāl: (Ar.+Ar.) güzellik sahibi 

 ṣ. 49v/02 

              ṣāḥib-i devlet: (Ar.+Ar.) devlet sahibi 

 ṣ. 14r/07 

              ṣāḥib-i diyānet: (Ar.+Ar.) dindar 

 ṣ. 17r/03 

              ṣāḥib-i furṣat: (Ar.+Ar.) fırsat sahibi 

 ṣ. 14r/02 

              ṣāḥib-i gencįne: (Ar.+Far.) hazine 

sahibi 

 ṣ. 12v/04 

              ṣāḥib-i hüner: (Ar.+Far.) hüner sahibi 

 ṣ. 43v/02 

              ṣāḥib-i sa„ādet: (Ar.+Ar.) saadet sahibi 

 ṣ. 24v/10 

              ṣāḥıb-i şer„: (Ar.+Ar.) şeriat sahibi 

 ṣ. 8v/05, 12v/01  

              ṣāḥib-i şer„ „aleyhi‟s-selām: 

(Ar.+Ar.+Ar.+Ar.) şeriat sahibine selam olsun 

 ṣ.- 27r/06  

sāḥil: (Ar.) sahil, kıyı 

 s.+de 33v/02, 34v/11 

 s.+e 28v/05 

 s.+ine 27v/04, 27v/13 
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ṣaḥn: (Ar.) büyük kâse 

 ṣ.+ı 18v/03 

              ṣaḥn-ı levzįne: (Ar.+Far.) badem 

helvası tabağı 

 ṣ.+yi 18r/13 

              ṣaḥn-ı reng-i serā: (Ar.+Far.+Ar.) 

toprak renginde kâse 

 ṣ.+ya 29v/13 

ṣaḥrā: (Ar.) kır, ova, çöl 

 ṣ.+da 46v/08 

 ṣ.+ya 39v/13 

ṣā„iḳa-yı bād-ı muḫālif: (Ar.+Far.+Ar.) ters 

esen rüzgar 

 ṣ.+yı 27v/07 

saḳaṭ: (Ar.) sakat 

              saḳaṭ ol- “sakat olmak” 

 s.-up 11r/08 

ṣaḳınmak: sakınmak 

            ṣ. 46r/06 

sākin: (Ar.) sakin 

               sākin ol- “sakin olmak” 

 s.-dı 8v/02 

 s.-up 16v/02 

 s.-uruz 42r/11 

sākinān-ı serā: (Ar.+Ar.) sarayda oturanlar 

 s. 2v/10 

ṣaḳla-: saklamak 

 ṣ. 24r/03 

 ṣ.-maġa 27r/05 

 ṣ.-ya 40r/09, 50r/02, 58r/07 

 ṣ.-yalar 46r/04 

 ṣ.-yam 39v/07 

 ṣ.-yasın 54r/04 

ṣal-: salmak 

 ṣ.-dı 29r/11 

 ṣ.-ıverdi 8r/04 

 ṣ.-up 26r/04 

ṣalāḥ: (Ar.) bir şeyin en iyi hâli. Rahatlık, sulh, 

iyileşme, düzelme, iyilik. Dine olan bağlılık 

              ṣalāḥ-ı kâr: (Ar.+Far.) iyi kâr 

 ṣ. 54r/08 

              ṣalāḥ u taḳvā: (Ar.+Ar.) dine olan 

bağlılık ve takva 

 ṣ. 39r/08 

ṣalāvātu‟l-lāh „aleyhi: (Ar.) ona Allah‟ın 

selamı olsun 

 ṣ. 3r/09 

ṣalb: (Ar.) asma, darağacına çekme 

               ṣalb ėt- “asmak” 

 ṣ.-dürdi 36v/13 

sāl-ḫūrde: (Far.) pek ihtiyar, çok yaşlı 

 ṣ. 51r/12 

salṭanat: (Ar.) saltanat, sultanın egemen olması 

              salṭanat ėt- “egemen olmak” 

 s.-üp 10r/11 

sāmi„: (Ar.) dinleyen, dinleyici 
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 s.+ini 58r/11 

ṣan-: sanmak 

 ṣ.-dı 20r/02, 57r/08 

saŋa: sana 

 s. 7v/06, 11v/07, 12v/07, 18r/09, 

18v/13, 24r/02, 24r/02, 28r/10, 29r/05, 33r/08, 

33r/08, 39v/02, 44r/11, 48r/04, 48r/06, 50r/05, 

50r/13, 51v/11, 52r/02, 56v/11, 56v/13, 57v/07 

ṣan„at: (Ar.) sanat 

 ṣ. 36r/10 

 ṣ.+ın 54v/10 

ṣanem peri-peyker: (Ar.+Far.+Far.) peri 

yüzlü güzel 

 ṣ. 17v/04 

ṣar-: sarmak 

 s.-up 38v/05 

sarāy: (Ar.) saray 

 s.+ına 8r/08, 25r/11, 51v/06 

              sarāy-ı şeh-zāde: (Ar.+Far.) 

şehzadenin sarayı 

 s. 54r/07 

              sāray-ı ḫāṣṣ: (Ar.+Ar.) özel saray 

 s.+ına 45v/13, 56v/07 

ṣarf: (Ar.) harcama 

              ṣarf ėt- “harcamak” 

 ṣ.-düm 36r/01 

 ṣ.-üp 39v/07 

              ṣarf eyle- “harcamak” 

 ṣ. 19v/03, 25v/01, 35v/12 

ṣat-: satmak 

 ṣ.-a 33r/03, 39r/13 

 ṣ.-alum 22v/11, 38v/04  

 ṣ.-am 22v/10, 54r/09 

 ṣ.-aram 57r/04 

 ṣ.-asın 40r/04 

 ṣ.-dı 23v/02, 30v/06, 30v/07, 54r/11 

 ṣ.-ıp 23r/02 

 ṣ.-maduŋ 24r/12 

 ṣ.-maġa 57r/06 

 ṣ.-maḳ 22v/10, 40r/04 

ṣatun al-: satın almak 

 ṣ.-a 35v/13 

 ṣ.-dı 7r/10, 54r/11 

 ṣ.-ınmış 13v/02 

ṣ.-ıverem 52r/02 

 ṣ.-maġa 40r/02 

 ṣ.-mışam 23r/10 

 ṣ.-up 33r/01, 39r/13, 40r/05 

ṣavāb: (Ar.) sevap 

 ṣ. 11v/07, 20v/02, 22v/04, 34r/13, 

42v/08, 47r/11, 47v/02, 48r/10, 54v/04, 57r/01 

ṣavlet: (Ar.) şiddetli hücum, saldırma 

 ṣ.+inden 46v/06 

ṣavma‟a: (Ar.) ibadet yeri, tekke, özel tapınak 

 ṣ.+sına 17r/04 
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ṣavt-ı refį„: (Ar.+Ar.) yüksek ses 

 ṣ.+ile 24r/08 

              ṣavt-ı refį „ile çaġır- “yüksek sesle 

çağırmak” 

 ṣ.-up 24r/08, 52v/05 

sa„y: (Ar.) çalışma, çalışıp çabalama 

s. 31r/13 

 s.+ı 30v/08 

s.+ile 51v/03 

 s.+uŋ 39v/01 

              sa„y-ı cemįl: (Ar.+Ar.) güzel çalışma 

              sa„y-ı cemįl ėt- “güzel çalışma” 

 s.-üp 17v/12 

              sa„y-ı belįġ: (Ar.+Ar.) çok çalışma 

 s. 30v/08 

ṣayd: (Ar.) av; avlama, avlanma 

              ṣayd ėt- “avlamak” 

 ṣ.-üp 29v/11 

              ṣayd eyle- “avlamak” 

 ṣ.-di 33v/09 

              ṣayd olın- “avlanmak” 

 ṣ.-ur 47v/01 

sāye: (Far.) yardım 

 s.+ŋde 49v/07 

 s.+sinde 10v/02 

sāyil: (Ar.) soran 

 s. 4v/08 

sāyir: (Ar.) diğer, başka, gayri 

 s. 24v/01, 47v/07, 52r/06 

              sāyir dil-berler: (Ar.+Far.+T) diğer 

güzeller 

 s.+den 52r/03 

              sāyir hedāyayile: (Ar.+Ar.) diğer 

hediyeler 

 s. 47v/05 

sebeb: (Ar.) sebep, neden 

 s. 17v/11, 18v/05, 18v/09, 21r/03, 

29r/05, 44r/01, 45r/12, 50r/09, 58r/03 

 s.+den 22r/10, 32v/11, 50v/07, 50v/9, 

52v/12, 55v/10 

 s.+dür 22v/13 

 s.+i 24v/04 

 s.+inden 32v/10, 43v/13, 52v/06 

 s.+ini 18v/12, 50r/08 

 s.+iyile 14r/02, 25r/07, 26v/09, 27r/08, 

29v/03, 32r/03, 35r/09, 37v/01, 41r/02, 41v/02, 

42r/11, 43r/11, 46v/01, 46v/03, 50v/9, 52r/06, 

54v/11 

              sebeb ol- “sebep olmak” 

 s.-a 29r/05 

              sebeb-i devām-ı devlet: (Ar.+Ar.+Ar.) 

devletin devamlılık sebebi 

 s. 10r/01 

              sebeb-i te‟lįf: (Ar.+Ar.) eseri yazma 

sebebi 

 s.+ine 3v/07 

sebḳat: (Ar.) geçme, ilerleme 
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              sebḳat ėt- “geçmek, ilerlemek” 

 s.-erleridi 7r/10 

 s.-üp 54v/09 

secde: (Ar.) secde 

              secde ėt- “secde etmek” 

 s.-di 19r/10 

sefāhatlar: (Ar.+T) akılsızlıklar 

 s.+ı 18v/11 

sefer: (Ar.) yolculuk; savaşa gitme; savaş 

 s.+de 13v/04, 51v/12 

 s.+e 50r/09 

              sefer ėt- “yolculuk etmek, savaşa 

gitmek” 

 s.-di 17r/04 

 s.-diŋüz 31r/07 

 s.-esin 25v/11 

              sefer ḳıl- “yolculuk yapmak” 

 s. 11r/05 

              sefer-i deryā: (Ar.+Far.) deniz 

yolculuğu 

 s. 32v/10 

sefįne: (Ar.) gemi, vapur 

 s.+ye 27v/06 

segirt-: seğirtmek, koşmak, koşturmak 

s.-üp 8r/09, 18v/03 

segirtmek: seğirtmek, koşmak, koşturmak 

              s.+de 7r/10 

seḫā: (Ar.) anat; beyin zarı 

 s. 32r/13 

 s.+yıla 35r/07 

seḥāb: (Ar.) bulut 

 s.+a 37r/02 

seḥabān: (Ar.) bulutlar 

 s. 5v/01 

sehel: (Ar.) kolay 

 s. 16v/05, 25r/10, 43v/08, 51v/04, 

54v/08, 56r/04 

 s.+dür 15r/09 

seḥer-gāh: (Ar.+Far.) seher vakti, sabahın 

erken saati 

 s. 42v/06 

sehm-nāk: (Far.) korkunç, korkulu 

 s. 12r/12, 30r/01 

sehv: (Ar.) yanlış, yanılma 

 s.+ile 43r/08, 43r/09 

              sehv ü ġaflet: (Ar.+Ar.) yanılma ve 

dikkatsizlik 

 s.+ile 46r/11 

seḳḳa-ḫāne: (Ar.+Far.) kapalı çeşme 

 s.+ye 40r/09 

sekizinci: sekizinci 

 s. 45v/10 

sekr: (Ar.) sarhoşluk 

 s.+ile 55r/06 

selāmet: (Ar.) selamet 
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 s.+ile 11r/05, 11v/09, 39v/12 

selāṭįn: (Ar.) sultanlar 

 s. 3v/10 

              selāṭįn-i ziver-i vaḳar: (Ar.+Far.+Ar.) 

ağırbaşlı süslü sultanlar 

 s.+ıla 21v/05 

semā„: (Ar.) işitme, duyma 

 s.+ına 52v/07 

semāḥat: (Ar.) cömertlik 

 s.+da 37r/01 

semen-būy: (Far.+Ar.) yasemin kokulu 

 s. 4v/07 

semerāt-ı diyānet: (Ar.+Ar.) dindarlık 

meyveleri 

 s.+den 37r/13 

              semerāt-ı vaḳār: (Ar.+Ar.) ağırbaşlılık 

meyveleri 

 s. 21v/03 

semere: (Ar.) meyve, yemiş 

 s. 52v/10 

 s.+si 27r/03 

 s.+sinden 32r/04, 51r/09 

              semere-yi cemāl-ı baḫte: 

(Ar.+Ar.+Far.) semiz ve güzel meyve 

              semere-yi cemāl-ı baḫte ol- “semiz ve 

güzel meyve olmak” 

 s.-mışdur 44v/06 

              semere-yi leẕẕįẕ: (Ar.+Ar.) lezzetli 

meyve 

 s.+inden 16v/01 

              semere-yi pür-leẕẕet: (Ar.+Far.+Ar.) 

çok lezzetli meyve 

 s.+inden 10r/04 

              semere-yi şecere-yi āli „Osman: 

(Ar.+Ar.+Ar.+Ar.) Osmanlı ağacının meyvesi, 

Osmanlı‟nın torunu 

 s. 4r/10 

              semere-yi viṣāl: (Ar.+Ar.) kavuşma 

meyvesi 

 s.+ından 43v/07 

              semer ü menfa„at: (Ar.+Ar.) meyve ve 

çıkar 

 s. 16v/11 

sem„-i ḳabūl: (Ar.+Ar.) kabul dinleyişi 

 s.+ıla 41v/13 

semiz: şişman, etli 

 s. 39v/08 

sen: sen 

 s. 11v/08, 11v/09, 12v/03, 18r/06, 

18v/09, 19r/08, 19r/10, 22v/08, 23v/06, 24r/12, 

33r/08, 36r/05, 40r/04, 41v/06, 41v/07, 42r/11, 

43r/09, 48r/12, 51v/03, 51v/04, 54r/02, 55v/03, 

55v/04, 56v/09, 56v/12, 57r/01 

 s.+den 21r/03, 23v/08, 34v/07 

 s.+i 17v/12, 19r/01, 20r/12, 33r/09, 

34v/04, 45v/05, 52r/03, 57r/02 

 s.+üŋ 5r/02, 6r/10, 6r/11, 6v/12, 8r/11, 

8v/04, 10v/13, 11r/13, 11v/06, 11v/06, 12r/02, 

14v/08, 15v/02, 15v/04, 18r/04, 18r/08, 19r/09, 

19v/02, 24r/10, 25r/13, 25v/08, 25v/09, 26r/05, 
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29r/03, 29r/04, 29r/10, 29r/12, 33r/10, 35r/02, 

36v/02, 41v/08, 42r/01, 42r/07, 42r/07, 44r/12, 

45v/04, 45v/06, 45v/06, 48r/05, 49r/09, 49v/01, 

49v/02, 49v/07, 49v/07, 51v/01, 51v/05, 51v/10, 

51v/11, 52r/01, 52r/02, 52r/03, 55r/07, 55r/08, 

55r/11, 56v/09, 57r/05, 57r/07, 57r/12 

 s.+üŋile 19r/13, 54r/02 

sena: (Ar.) övme 

              sena ėt- “övmek” 

 s.-üp 5r/01 

              senā u maḥmidet: (Ar.+Ar.) övme, 

methetme 

            senā u maḥmidet ėt- “övmek, 

methetmek” 

 s.-üp 28v/04 

sepįde-yi zerde-yi ṣac-ı āfitāb: 

(Far.+Far.+Far.+Far.) sabahın yuvarlak sarı 

güneşi 

 s.+ı 24r/05 

serā: (Ar.) toprak 

 s.+ya 2v/03 

ser-ā-ser: (Far.) baştan başa 

 s. 49v/08 

ser-güẕeşt: (Far.) serüven, macera 

 s.+inden 29r/11 

serḥadd: (Far.) sınır 

              serḥadd-i helāk: (Far.+Ar.) helak olma 

sınırı 

 s.+a 53v/01 

              serḥadd-i rücūliyyet: (Far.+Ar.) 

erkeklik sınırı 

 s.+e 29v/07 

              serḥadd-i rücūliyyet yėtiş- “erkekliğe 

ermek” 

 s.-üp 29v/07 

serheng-i ṣāḥib-i siyāset: (Far.+Ar.+Ar.) 

siyaset sahibi çavuş 

 s. 23r/13 

serįr: (Ar.) taht 

              serįr-i „adl ü inṣāf: (Ar.+Ar.+Ar.) 

adalet ve insaf tahtı 

 s.+da 10r/08 

              serįr-i salṭanat: (Ar.+Ar.) saltanat tahtı 

 s. 10r/03 

 s.+a 17r/02 

 s.+da 32r/08 

ser-i taḫt: (Ar.) tahtın tepesi 

 s.+dan 13r/07 

sermāye: (Far.) sermaye 

 s. 35v/10, 39v/07 

 s.+sidür 52v/06 

              sermāye ėdin- “sermaye edinmek” 

 s.-mek 35v/10, 39v/07 

sermest: (Far.) sarhoş 

              sermest bul- “sarhoş bulmak” 

 s.-asın 42r/10 

server: (Far.) baş, başkan, reis 
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 s.+i 22v/03 

              server ol- “başkan olmak” 

 s.-up 35r/07                                                       

 

setr: (Ar.) örtme, kapama, gizleme 

 s.+e 47r/08 

              setr eyle- “örtmek, kapatmak” 

 s.-r 19r/03 

             server-i mevcūdāt: (Ar.) 

(Peygamberlerin başı, kainatın en büyüğü) Hz. 

Muhammed 

               s. 3v/05 

serv-reftār: (Far.+Far.) selvi yürüyüşlü 

 s. 4v/07 

sev-: sevmek 

 s.-er 18r/05, 20r/13 

sevāb: (Ar.) sevap 

              sevāb-ı cemįl: (Ar.+Ar.) güzel sevap 

 s. 16r/02 

              sevab-ı cemil-i uḫrevį: (Ar.+Ar.+Ar.) 

ahiret için güzel sevap 

 s.+dür 4r/04 

              sevāb-ı cezįl-i āḫirevį: (Ar.+Ar.+Ar.) 

ahiret için bol sevap 

 s. 39v/02 

sevād: (Ar.) karalık, siyahlık, karartı 

 s. 46v/13 

              sevād baġışla- “kötülüğü bağışlamak” 

 s.-r 46v/13 

sevāḥil: (Ar.) sahiller, kıyılar 

 s.+de 34r/01 

sevdā: (Far.) aşk, sevgi 

 s.+da 3v/11 

 s.+sında 51r/11 

seyāḥat: (Ar.) seyahat, yolculuk 

              seyāḥat ėt- “seyahat etmek” 

 s.-eridi 35v/03 

              seyāḥet eyle- “seyahat etmek” 

 s.-di 11r/10 

seyl-ābı revān: (Far.+Far.) sel gibi akan 

gözyaşı 

              seyl-ābı revān ėt- “sel gibi gözyaşı 

akıtmak” 

 s.-üp 34r/07 

seyl-āb-veş: (Far.) sel gibi akan gözyaşı 

              seyl-āb-veş aḳıt- “sel gibi gözyaşı 

akıtmak” 

 s.-up 25r/05 

seyr-ü temaşa: (Ar.+Far.) gezip bakma 

              seyr-ü temaşa ėt- “gezip bakma” 

 s.-üp 6v/05 

seyyāḥān-ı diyār-ı esrār: (Ar.+Far.+Ar.) sırlar 

dünyasını gezenler 

 s. 4v/02 

seyyid-i rüsūl: (Ar.+Ar.) peygamberlerin 

efendisi 
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 s. 3v/06 

sezāvār-ı ṣoḥbet-i mülūk: (Far.+Ar.+Ar.) 

hükümdarlar sohbetine layık 

 s. 53r/09 

ṣıçra-: sıçramak 

 s.-yup 8r/05 

ṣıdḳ: (Ar.) doğruluk, gerçeklik 

 ṣ.+ına 34v/13, 44v/08 

 ṣ+ı 50v/9 

              ṣıdḳ-ı aḫlāḳ: (Ar.+Ar.) temiz ahlak 

 ṣ.+ına 46r/02 

              ṣıdḳ-ı diyānet: (Ar.+Ar.) dindarlık 

doğruluğu 

 ṣ. 11v/01 

              ṣıdḳ u ṣafā: (Ar.+Ar.) doğru ve temiz 

              ṣıdḳ u ṣafā ol- “doğru ve temiz olmak” 

 ṣ.-maz 8v/09 

ṣıfat: (Ar.) sıfat, vasıf 

 ṣ. 16r/13 

 ṣ.+a 32v/02 

 ṣ.+ıla 37r/07 

 ṣ.+la 58r/10 

              ṣıfat-ı fażāyil: (Ar.+Ar.) faziletler sıfatı 

 ṣ.+ini 43v/06 

              ṣıfat-ı pesendįde: (Ar.+Far.) 

beğenilmiş sıfat 

 ṣ.+dür 37v/02 

              ṣıfat-ı ṣalābet: (Ar.+Ar.) metanet sıfatı 

 s.+in 17r/11 

ṣın-: mağlup olmak 

 ṣ.-dılar 28v/13 

ṣına-: sınamak 

 s.-maġa 15r/13 

ṣınıf: (Ar.) sınıf 

 ṣ. 6v/05 

sırr: (Ar.) sır 

 s. 45r/13, 46v/01, 49r/10 

s.+a 33r/12, 51v/05, 52r/10, 52v/11 

 s.+dan 18r/02, 47r/07 

 s.+dur 49v/12 

 s.+ı 20v/10, 25r/04, 46r/05, 46r/08, 

50r/06, 50v/06, 52v/13, 57v/06 

 s.+ın 46v/01, 52v/11 

 s.+ından 23r/06, 23r/07, 47r/10, 

48v/12, 57r/09 

 s.+ını 46r/11 

 s.+uŋ 46r/05 

              sırr-ı mübhem: (Ar.+Ar.) gizli sır 

 s.+üŋ 23r/11 

              sırr-ı rişte-yi sırr: (Ar.+Far.+Ar.) sır 

zinciri 

 s.+ı 50r/13 

sibā„ ṭabi„at: (Ar.+Ar.) yırtıcı huylu 

 s.+dur 22r/02 

siḥr-i Sāmirį: Samiri‟nin sihri 

 s. 41r/07 
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sil-: silmek 

 s.-mege 20v/13 

 s.-üp 21r/06 

silāḥ: (Ar.) silah 

            silāḥ baġlan- “silah almak” 

 s.-up 28v/11 

silāhşōrlıḳ: (Ar.+Far.+T) savaşçılık 

 s. 27r/13 

silsile-yi heves: (Ar.+Ar.) heves zinciri 

 s.+ile 52r/04 

simā‟-i şeref: (Ar.+Ar.) şeref yüzü 

 s. 55v/13 

sįm: (Far.) gümüş 

            sįm-endām duḫter: (Far.+Far.+Far.) 

gümüş vücutlu kız 

 s.+i 41r/06 

              sįm rengi: (Far.+Far.) gümüş rengi 

 s.+ni 20v/01 

simsārlıḳ: (Ar.+T) tellalcılık, komisyonculuk 

 s.+ 23r/01 

sįm ü zer: (Far.+Far.) gümüş ve altın 

 s. 32r/06 

 s.+den 9r/02 

sinān: (Ar.) süngü 

s. 28v/13 

 s.+ıyıla 17v/01 

              sinān-ı āhen-güẕār: (Ar.+Far.+Far.) 

zincir geçiren süngü 

 s. 30r/02 

sįne: (Far.) göğüs, yürek 

s.+müŋ 30r/09 

 s.+ŋde 18r/03 

 s.+sini 46r/10 

sipāh: (Far.) asker, ordu 

              sipāh-ı maġrib leşkeri: 

(Far.+Ar.+Far.) batı ordusunun askeri 

 s. 32r/10 

              sipāh-i „adu: (Far.+Ar.) düşman ordusu 

 s. 17v/01 

              sipāh-i beyāż: (Far.+Ar.) beyaz ordu 

 s.+dan 37r/09 

sipāhįlıḳ: (Far.+T) süvarilik 

 s.+dan 27v/01 

siper: (Far.) siper 

 s. 13r/02 

sįret: (Ar.) bir kimsenin içi, hâli, tavrı, gidişi, 

ahlakı 

 s.+de 17r/01, 22r/02, 35v/04 

 s.+inden 46r/03 

sitāre-yi felek-i hidāyet: (Far.+Ar.+Ar.) 

hidayet devrinin yıldızı 

 s. 3r/08 

ṣįt-i ṣalābet: (Ar.) metanet şöhreti 

 ṣ.+i 31r/02 
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siyāh: (Far.) siyah, kara 

 s. 24v/12 

siyāḳ: (Ar.) sözün gelişi, ifade şekli 

 s. 14r/01, 29v/02, 55v/09 

siyāset: (Ar.) siyaset, memleket idaresi 

 s. 19v/07, 22r/06, 24v/08 

 s.+den 22r/01, 24v/03 

 s.+e 50v/05 

 s.+i 16v/10, 22r/04, 22r/07, 24v/04 

 s.+imden 58r/01 

 s.+inde 16v/05 

 s.+üŋ 45r/12 

              siyāset eyle- “siyaset etmek” 

 s.-di 19v/07, 24v/08 

              siyāset-i mülūk emni: (Ar.+Ar.+Ar.) 

hükümdarlar siyasetinin emniyeti 

 s. 22r/05 

              siyāset-i tamām: (Ar.+Ar.) tam siyaset 

 s.+ıla 24v/03 

            siyāset u „uḳūbet: (Ar.+Ar.) ceza ve 

eziyet etme 

 s.+de 16v/05 

siz: siz 

 s. 22v/11 

 s.+e 35r/02 

 s.+i 8r/01 

 s.+lerden 43r/03, 56v/01 

 s.+lere 7v/13 

 s.+ün 22v/11, 56r/13 

ṣoḥbet: (Ar.) görüşüp konuşma; arkadaşlık 

              ṣoḥbet-i kefşir-i le‟įm: alçak Kefşir‟in 

arkadaşlığı 

 ṣ. 55v/04 

              ṣoḥbet-i tamām: (Ar.+Ar.) tam sohbet 

 ṣ.+ıla 45r/09 

ṣoḳ-: sokmak 

 ṣ.-am 39v/11 

 ṣ.-dı 31v/07, 43r/01 

ṣol: sol taraf 

 ṣ. 19v/12 

 ṣ.+dan 12r/05, 30v/13 

ṣoŋra: sonra 

 ṣ. 3r/05, 3v/07, 5r/02, 6r/08, 6v/04, 

9r/09, 9r/10, 9v/12, 10v/08, 12v/06, 13v/02, 

13v/13, 16v/11, 20v/04, 22v/01, 24v/04, 24v/07, 

27r/09, 27r/13, 27v/01, 29r/13, 29v/04, 30r/07, 

31r/03, 31v/09, 34v/08, 36r/07, 39r/11, 40r/03, 

40r/08, 45v/13, 46v/07, 52v/11, 53r/06, 54v/01, 

54v/02, 54v/07, 57v/06 

ṣor-: sormak 

 ṣ.-dı 10r/01, 10r/09, 12v/06, 14r/02, 

16r/11, 16v/13, 18v/09, 21r/03, 21v/12, 22r/11, 

24v/01, 32r/12, 32v/08, 37v/05, 40r/10, 40v/10, 

41r/04, 44r/06, 45r/04, 45r/08, 45v/13, 46v/01, 

47r/07, 50r/08, 50r/12, 52r/11,53v/01,55r/11, 

55v/10, 57v/07, 57v/09  

 ṣ.-dılar 23r/05 
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ṣ.-up 29r/10 

ṣorış-: birbirinin halini hatrını sormak 

 ṣ.-duḳlarından 40r/03 

ṣovı-: soğumak 

 s.-yup 41v/03 

söyle-: söylemek 

 s. 12v/09, 49r/12, 51r/02 

 s.-di 6r/09, 8v/02, 8v/10, 13r/04, 

53v/09 

 s.-medüŋ 45v/02 

 s.-mege 8r/10, 8v/01, 46r/08 

              s.-mek 46v/01 

 s.-mesem 12v/08 

 s.-rleridi 7r/06 

 s.-rsin 50r/11 

 s.-ye 46r/12 

 s.-yecek 46r/11 

 s.-yeler 9r/11 

 s.-yesin 58r/01 

 s.-yüp 6v/06, 46r/11, 57v/11 

söz: söz 

 s. 18v/12, 28r/10, 46r/13, 52v/07 

 s.+den 18v/11, 42r/02, 48v/06, 52r/07 

 s.+dür 46r/11, 50r/10 

 s.+e 10v/11, 41v/04, 53v/09, 57v/08 

 s.+i 45r/06, 57v/09 

 s.+ine 8v/07 

 s.+ini 41v/13 

 s.+ü 8r/13 

 s.+üŋ 12v/09, 44r/12 

ṣu: su 

 ṣ. 33r/02, 39r/10, 39r/12, 39v/01, 

39v/03 

 ṣ.+suz 39r/11 

 ṣ.+ya 33r/10 

              ṣu getür- “su getirmek” 

 ṣ.-ivėrseŋ 39v/01 

 ṣ.-mege 39v/03 

su‟āl: (Ar.) soru 

              su‟āl ėt- “sormak” 

 s.-di 27r/03 

              su‟āl-i müşkil: (Ar.+Ar.) zor soru 

 s.+e 23r/06 

ṣubḥ-ı ṣādıḳ-ı „ālem: (Ar.+Ar.+Ar.) dünyanın 

sadakatli sabahı 

 ṣ. 24v/11 

sūd: (Far.) fayda, kâr, kazanç 

              sūd-ı bį-endāze: (Far.+Far.+Far.) 

hesapsız kazanç 

 s. 27v/05 

              sūd-ı kāmil: (Far.+Ar.) tam kazanç 

 s. 23r/03 

sūd-mend: (Far.) kazançlı, faydalı, kârlı 

 s. 16r/13 

sūḫte: (Far.) yanmış, tutuşmuş, yanık 
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 s. 46r/13 

sultān „alem-şāh bin Sultān Bāyezid Ḫan: 

dünya sultanı Şah Sultan Beyazıt‟in oğlu 

 s.+dur 4r/10 

ṣūret: (Ar.) biçim, görünüş, kılık 

 ṣ. 36r/12, 40r/10 

 ṣ.+de 17r/01, 22r/02, 35v/04 

 ṣ.+i 45v/03, 46v/12 

 ṣ.+inde 30v/07 

 ṣ.+inden 20r/13 

 ṣ.+ini 55r/07 

              ṣūret göster- “görünmek, ortaya 

çıkmak” 

 ṣ.-e 36r/12 

              ṣūret-i ḥased: (Ar.+Ar.) kıskançlık şekli 

 ṣ.+den 40v/13 

              ṣūret-i ḫūb-ı dil-keş: (Ar.+Far.+Far.) 

gönül çelen güzel yüz 

 ṣ.+ine 46v/12 

              ṣūret-i „ırs: (Ar.+Ar.) eş şekli 

 ṣ.+ını 25r/05 

              ṣūret-i laṭįf: (Ar.+Ar.) güzel şekil 

 ṣ. 51v/10 

              ṣūret-i vāḳi„a: (Ar.+Ar.) öldüresiye 

vuruş şekli 

 ṣ.+yı 47r/08 

              ṣūret-i zįbā: (Ar.+Far.) güzel 

görünüşlü 

 ṣ.+sı 24v/11 

ṣ.+yile 54v/04 

              ṣūret-i zįbā ü maḥbūb: (Ar.+Far.+Ar.) 

güzel ve sevimli görünüşlü 

 ṣ. 17v/03 

              ṣūret-i zįnet: (Ar.+Ar.) süs şekli 

 ṣ.+ininde 21r/05 

              ṣūret ü cüst: (Ar.+Far.) arama şekli 

 ṣ.+de 41v/11 

ṣusuzlıḳ: susuzluk 

 ṣ. 45r/03, 54r/10 

 ṣ.+dan 45r/07 

ṣūvar-ı „acįb: (Far.+Ar.) garip suretler 

 ṣ.+ile 51v/13 

sūz: (Far.) yanma, tutuşma; ateş, sıcaklık 

              sūz-ı derun: (Far.+T) aşk ateşi, acı 

 s.+ıma 48r/08 

              sūz-ı sine ü derd: (Far.+Far.+Far.) 

kalp acısı ve derdi 

 s.+ile 54r/12 

sü„at-ı ḥāl: (Ar.+Ar.) mutlu durum 

 s.+ile 37r/04 

sübḥanehü ve ta„ālā: (Ar.+Ar.) kutsal ve yüce 

 s. 58r/09 

süfle-yi ġaddar: (Ar.+Ar.) sefil ve gaddar 

 s.+a 55r/02 

sükker-i feraḥ: (Ar.+Ar.) ferahlık şekeri 
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 s. 13r/08 

sükūn: (Ar.) sükunet 

 s. 8v/11 

              sükūn-ı dil: (Ar.+Far.) gönül sükuneti 

 s. 18r/09, 25v/12 

              sükūn-ı dil ol- “gönlü sakin olmak” 

 s.-a 49v/04 

sünen: (Ar.) sünnetler 

 s.+i 40r/07 

sünnet: (Ar.) sünnet 

              sünnet-i müteḳaddimān: (Ar.+Ar.) 

eskiler sünneti 

 s. 4r/05 

              sünnet-i saḫāvet: (Ar.+Ar.) cömertlik 

sünneti 

 s. 32v/05 

sür-: sürmek 

 s.-di 14v/11, 20v/08, 21r/05, 27v/07 

s.-üp 19v/12 

sür„at: (Ar.) çabukluk, hız 

 s.+ile 42v/05 

süre: süre 

 s.+sin 19v/01 

sürḫ: (Far.) kırmızı, kızıl 

 s. 20r/05 

sürūr: (Ar.) sevinç 

 sürūr ḳıl- “sevindirmek” 

 s.-up 47v/11 

              sürūr-ı ḫāṭır: (Ar.+Ar.) gönül sevinci 

 s. 10v/08 

              sürūr u behcet: (Ar.+Ar.) sevinç ve 

güzellik 

 s. 14v/13 

              sürūr u neşāṭ: (Ar.+Ar.) sevinç ve şen 

 s.+ıla 38r/05 

süvār: (Far.) ata binmiş, binici 

              süvār ḳıl- “binici yapmak” 

 s.-dı 8r/04 

              süvār ol- “binici olmak” 

 s.-a 18r/09 

 s.-dı 27v/06 

 s.-mışıdı 33v/06 

 s.-up 7v/11, 9r/05, 9r/06, 19v/11, 

28v/12 

şābi„ü‟ş-şafaḳa: (Ar.+Ar.) şefkate doymuş 

 ş. 14r/06 

şād: (Far.) sevinçli 

 ş.+am 21r/10 

              şād ol- “sevinçli olmak” 

 ş.-dı 52r/08 

 ş.-up 31v/13 

şādān: (Far.) sevinçli, keyifli 

 ş. 18r/13 

şādį: (Ar.+Far.) memnunluk, gönül ferahlığı 
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 ş.+den 31v/08 

şāh: (Far.) padişah 

 ş. 5r/05, 5r/09, 14v/07, 24v/01, 24v/02, 

30r/10, 32r/05, 32r/07, 36v/01, 37r/10, 44r/10, 

44v/06, 47r/11, 47v/01, 53v/12, 55v/05, 57v/01, 

57v/01, 57v/13, 58r/04 

ş.+a 54r/04 

 ş.+ı 15r/06, 15v/04 

 ş.+lar 32v/02 

 ş.+laruŋ 22r/04 

 ş.+uŋ 5r/04, 5r/05, 6r/06, 9r/07, 15r/09, 

19r/10, 38v/06, 43v/11, 47v/01, 51r/07, 54v/07, 

54v/09, 55v/02, 57v/04 

              şāhān-ı cihān: (Far.+Far.) dünya 

padişahları 

 ş. 49r/09 

              şāh-ı „ādil: (Far.+Ar.) adaletli padişah 

 ş. 14r/01, 14r/09, 14v/01, 14v/09, 

14v/12 

              şāh-ı cihān: (Far.+Far.) dünya 

padişahı 

 ş. 4r/13 

              Şāh-ı Çin: Çin Padişahı 

 Ş. 46v/05 

              şāh-ı encüm „ālem: (Far.+Far.+Ar.) 

dünya yıldızı padişah 

 ş.+den 32r/10 

              şāh-ı esįr: (Ar.+Far.) esir padişah 

 ş.+i 15r/01 

              Şāh-ı Fāris: (Far.+Far.) İran Padişahı 

 Ş.+e 54v/05, 54v/06 

              şāh-ı ġāzi: (Far.+Far.) gazi padişah 

 ş. 16v/12 

              şāh-ı maḥbūs: (Far.+Ar.) hapis padişah 

 ş. 15v/02, 15v/07 

              şāh-ı żālim: (Far.+Ar.) zalim padişah 

 ş.+i 11r/07 

şāhid: (Ar.) şahit 

 ş. 35r/01 

 ş.+dür 26v/02 

 ş.+i 10r/07 

              şāhid-i „ādil: (Ar.+Ar.) adaletli şahit 

 ş. 34v/13 

şaḫṣ: (Ar.) kişi, kimse; şahıs 

 ş. 41v/12 

şah-şāh-ı „ālem: (Far.+Ar.) dünya gayretlisi 

 ş. 4r/08 

şaḳ: (Ar.) yarma, yarılma, çatlama; yırtma, 

paralama; kırma 

              şaḳ ėt- “yarmak” 

 ş.-eridi 28r/12 

şarāb-dār: (Ar.+Far.) kilercibaşı 

 ş. 44v/13, 45r/01, 45r/04, 45r/06, 

50r/09, 50r/12, 50r/13 

 ş.+a 45r/03, 45r/04 

 ş.+ına 45r/10 

ş.+uŋ 50r/13 
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şarābdār-ı melik: (Far.+Ar.) padişahın 

kilercibaşı 

 ş.+üŋ 50r/03 

şarāyıṭ: (Ar.) şartlar 

              şarā‟ṭ-ı hüsn-i edeb: (Ar.+Ar.+Ar.) 

güzel terbiye şartları 

 ş. 6r/07 

              şarāyıṭ-ı menāsik: (Ar.+Ar.) ibadet 

yerlerinin şartları 

 ş.+i 35r/12 

              şarāyıṭ-ı ḫidmet: (Ar.+Ar.) hizmet 

şartları 

 ş.+i 13v/04, 54r/06 

            şarāyıt-ı techįz: (Ar.+Ar.) donatma 

şartları 

 ş. 56r/12 

şarḳ: (Ar.) doğu 

 ş.+a 32r/10 

şarṭ: (Ar.) şart, koşul 

ş.+dur 40r/13 

 ş.+ı 22r/08 

 ş.+ile 55r/08 

              şarṭ-ı ḫidmet: (Ar.+Ar.) hizmet şartı 

 ş.+i 20v/03 

              şarṭ-ı siḳat-i diyānet: (Ar.+Ar.+Ar.) 

diyanetin güven şartı 

 ş.+i 37v/02 

şavḳ: (Ar.) şevk, istek, heves 

 ş.+ı 18r/08 

şavḳ-ı tamām: (Ar.+Ar.) tam heves 

 ş.+ıla 48v/12 

şāyed: (Far.) eğer; ola ki, olabilir ki, olur ki 

 ş. 21r/08, 28v/08, 36v/02 

şāyi„: (Ar.) duyulmuş, herkesçe bilinmiş 

 ş. 10r/04 

              şāyi„ ol- “herkesçe bilinmek” 

 ş.-ur 10v/11 

şeb: (Far.) gece 

              şeb-çerāġ: (Far.+Far.) gece ışığı 

 ş.+ı 30r/09 

şeb-ḫūn: (Far.) gece baskını 

              şeb-ḫūn ėt- “gece baskını yapmak” 

 ş.-üp 27v/07 

şeb-i „āşıḳ: (Far.+Ar.) aşık gecesi 

 ş. 24v/12 

şeb ü rūz: (Far.+Far.) gece gündüz 

 ş. 5r/10, 7r/02, 15r/05, 47r/06, 48r/05, 

51r/11, 53v/10 

şecā„at: (Ar.) yiğitlik, yüreklilik 

 ş. 27r/04, 27r/05, 29v/03 

 ş.+ı 27r/08 

 ş.+üŋ 27r/03, 27r/03, 32r/02 

              şecā„at-i bereket: (Ar.+Ar.) yiğitlik 

bereketi 

 ş.+iyile 32r/01 

şedāyid-i vaḳāyi„: (Ar.+Ar.) olayların şiddeti 
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 ş. 51r/12 

şedāyid ü veḳāyi„: (Ar.+Ar.) olayların şiddeti 

 ş.+den 54r/04 

şeffāf: (Ar.) şeffaf, saydam 

 ş. 50v/12 

şefį„: (Ar.) şefaat eden, bir suçun bağışlanması 

için aracılık eden 

 ş. 3r/07, 12r/12 

              şefį„ ol- “şefaat etmek” 

 ş.-dı 13r/11 

şefḳat: (Ar.) şefkat, acıyarak ve esirgeyerek 

sevme 

 ş. 44v/02 

 ş.+inden 56v/11 

              şefḳat ėt- “şefkat etmek” 

 ş.-di 14r/02 

              şefḳat-i übüvvet: (Ar.+Ar.) babalık 

şefkati 

 ş.+i 36r/01 

şehāb-ı dįv-suz: (Ar.+Far.) dev kıvılcım 

 ş. 30v/12 

şehir: (Far.) şehir 

 ş.+de 7v/02, 10v/06, 24v/02, 30r/08, 

36v/08, 37v/10, 39r/13, 39v/10, 54r/09 

 ş.+den 7r/11, 39v/13, 58r/05 

 ş.+e 11v/08 

ş.+i 15v/08 

 ş.+lerde 11r/10 

 ş.+lere 54r/11 

              şehir-be-şehir: (Far.+Far.+Far.) şehir 

şehir 

 ş. 34r/02, 35v/02, 35v/03 

              şehr: (bkz.) şehir 

 ş.+e 4v/11, 7r/13, 7v/01, 7v/07, 9r/06, 

36r/12, 39r/12, 40r/01 

 ş.+i 6v/04, 25r/01, 31v/08 

              şehr-i mu„aẓẓam: (Far.+Ar.) muazzam 

şehir 

 ş. 34r/12 

 ş.+uŋ 21r/13 

              şehr-i pāyitaḫt: (Far.+Far.) başkent 

 ş. 53r/04 

şehriyār-ı fermān: (Far.+Far.) ferman, emir 

hükümdarı 

 ş. 4r/09 

şehvet ṭarįḳi: (Ar.+Ar.) şehvet yolu 

 ş.+yile 21r/04 

şeh-zāde: (Far.) hükümdar oğlu, prens 

 ş. 4r/05, 10r/11, 11v/02, 11v/05, 

11v/10, 12r/01, 12r/03, 12v/07, 12v/10, 13r/03, 

13r/07, 13r/11, 13v/09, 14r/07, 29v/03, 29v/10, 

30v/11, 31v/02, 31v/04, 31v/06, 31v/08, 31v/13, 

47r/01, 47r/03, 47r/08, 48r/01, 54r/05, 54r/08, 

54r/13, 55r/12 

 ş.+den 12v/06 

 ş.+ler 11r/06 

 ş.+nüŋ 11r/03, 12r/10, 13r/04, 13v/01, 

13v/03, 30r/02, 31r/02, 31v/06 
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 ş.+ye 11r/12, 11v/01, 31r/05, 31v/02, 

46v/09, 55r/02, 55v/07 

 ş.+yi 12r/06, 12v/05, 30v/06, 31v/09, 

55r/09 

              şeh-zāde-yi „ādil: (Ar.+Far.) adaletli 

şehzade 

 ş. 11r/02, 11r/07 

              şeh-zāde-yi āfāḳ: (Far.+Ar.) ufuklar 

şehzadesi 

 ş.+ı 54r/11 

              şeh-zāde-yi cihān-gir: (Far.+Far.) 

dünyayı yöneten şehzade 

 ş.+üŋ 4r/12 

              şehzāde-yi mertebe: (Far.+Ar.) 

mertebeli şehzade 

 ş.+yi 30v/10 

              şeh-zāde-yi mübarek: (Far.+Ar.) 

mübarek şehzade 

 ş. 4r/09 

            şeh-zāde-yi ṣāḥib-i sa„ādet: 

(Far.+Ar.+Ar.) saadet sahibi şehzade 

 ş. 4r/08 

 ş.+üŋ 4r/05 

              şehzāde-yi ẓarįf: (Far.+Ar.) zarif 

şehzade 

 ş.+dür 48v/02 

şemāyil: (Ar.) huylar, ahlaklar 

              şemāyil-i merġūb: (Ar.+Ar.) 

beğenilmiş huylar 

 ş.+ına 25v/08 

 ş.+una 11v/06 

              şemāyil-i meymūn: (Ar.+Ar.) uğurlu, 

kutlu huylar 

 ş.+ınuŋ 41r/10 

şemme: (Ar.) pek az şey 

 ş. 41r/07 

şer„: (Ar.) şeriat 

 ş.+ile 33v/09, 57v/08 

              şer„an: (Ar.) şeriate göre 

 ş. 22v/11 

şerbet: (Ar.) şerbet, içilecek tatlı şey 

 ş. 45r/05, 45r/10 

 ş.+e 45v/06 

 ş.+i 45r/01, 45r/04, 45r/05, 45r/10 

 ş.+iyile 44v/13 

              şerbet-i mesmūm: (Ar.+Ar.) zehirli 

şerbet 

 ş. 52v/12 

              şerbet-i telḫ: (Ar.+Far.) acı şerbet 

 ş. 33r/05 

şeref: (Ar.) şeref, onur 

 ş.+iyile 4r/06 

              şeref bul- “onur bulmak” 

 ş.-a 4r/07 

              şeref-i emānet: (Ar.+Ar.) emanet onuru 

 ş.+den 37r/13 

              şeref-i ḫ
v
āce: (Ar.+Far.) hocanın şerefi 
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 ş. 35v/08 

              şeref-i ḥużūr: (Ar.+Ar.) huzur şerefi 

 ş.+ıyıla 32r/12 

 ş.+umuzla 45v/01 

              şeref-i „ilm: (Ar.+Ar.) bilim onuru 

 ş.+ile 53r/09 

              şeref-i istimā„: (Ar.+Ar.) dinleme şerefi 

 ş. 49r/11 

              şeref-i ḳabūl: (Ar.+Ar.) kabul şerefi 

 ş.+den 54v/07 

              şeref-i ḳurbet: (Ar.+Ar.) yakınlık şerefi 

 ş.+iyile 48v/03 

              şeref-i muṭāla„a: (Ar.+Ar.) okuma 

şerefi 

 ş.+sına 4r/13 

              şeref-i nefs: (Ar.+Ar.) nefis şerefi 

 ş.+i 35v/09 

şerḥ: (Ar.) açıklama, açımlama 

              şerḥ ėt- “açıklamak” 

 ş.-em 50r/13 

              şerḥ eyle- “açıklamak” 

 ş.-di 13r/10, 51v/01 

şerįf: (Ar.) şerefli, mübarek, kutsal 

 ş.+den 10r/04 

              şerįf-i ḫaṣlet: (Ar.+Ar.) onurlu ahlak 

 ş.+dür 27r/04 

              şerįf-ter: (Ar.+Far.) çok şerefli 

 ş.+dür 16r/12 

şerįk: (Ar.) ortak 

 ş. 52r/12 

              şerįk ol- “ortak olmak”  

 ş.-mışlarıdı 24v/01 

şerm-sār: (Far.) utangaç 

              şerm-sār ol- “utangaç olmak” 

 ş.-dı 14v/04 

şerr: (Ar.) fena, fenalık eden adam, kötü adam 

 ş.+ini 12v/12, 28r/09 

              şerr-i ḥarekāt: (Ar.+Ar.) kötü hareketler 

 ş.+ından 29r/01 

şiddet: (Ar.) şiddet, sertlik 

 ş.+inden 35v/01 

              şiddet-i „azāb-ı elįm-i dūzaḫ: 

(Ar.+Ar.+Ar.+Far.) Cehennem‟in acı veren, 

şiddetli azabı 

 ş.+i 3r/04 

              şiddet-i ḫışm: (Ar.+Ar.) şiddetli öfke 

 ş.+ıla 42v/13 

              şiddet-i meskenet: (Ar.+Ar.) yoksulluk 

şiddeti 

 ş.+e 36r/09 

              şiddet-i miḥnet: (Ar.+Ar.) dert şiddeti 

 ş.+inden 20r/10 

              şiddet-i „unf-ı tamām: (Ar.+Ar.+Ar.) 

tam kabalık şiddeti 

 ş.+ıla 24r/13 



313 
 

 
 

şįfte-ḥāl: (Far.+Ar.) hali düşkün 

              şifte-ḥāl ol- “hali düşkün olmak” 

 ş.-dı 26r/02 

şikār: (Far.) av; avlama 

 ş. 7v/11, 33v/06 

 ş.+dan 8r/07 

              şikār-gāh: (Far.+Far.) avlak, av yeri, 

avı çok olan yer 

 ş. 29v/11 

              şikār-gāh-ı bįşe-yistān: 

(Far.+Far.+Far.+Far.) avı çok olan orman 

 ş. 29v/11 

şikāyet: (Ar.) şikayet, sızlanma 

 ş. 20r/09 

              şikāyet-i ḥāl: (Ar.+Ar.) durum şikayeti 

 ş.+i 51v/01 

şikem: (Far.) karın 

 ş.+ini 39v/13 

şikenc-i renc: (Far.+Far.) hile ve sıkıntı 

 ş.+e 10r/13 

şikest: (Far.) kırılmış, kırık; kırma, kırılma 

şikest ėt- “kırmak” 

 ş. 24r/04 

şikeste: (Far.) kırık, kırılmış 

              şikeste-dil: (Far.+Far.) kalbi kırık 

 ş. 11r/09 

              şikeste-dil ol- “kalbi kırılmak” 

 ş.-dı 26r/02 

 ş.-urlar 16v/06 

şikeste ḫāṭır: (Far.+Ar.) kalbi kırık 

              şikeste ḫāṭır ol- “kalbi kırılmak” 

 ş.-dı 35v/02 

 ş.-up 36r/03 

şimden gėrü: şu andan itibaren, artık, bundan 

sonra 

 ş. 19r/11,  

şimden ṣoŋra: bundan sonra 

              ş. 27v/01, 54v/02 

şimdi: şimdi 

 ş. 13r/06, 15r/11, 18v/09, 19r/13, 

23v/11, 34v/11, 45r/05 

 ş.+ki 25v/10, 37r/02, 48r/05, 49r/09 

şimdiki ḥāl: (T+Ar.) şimdiki durum 

 ş.+de 41v/07 

şįr: (Far.) aslan 

 ş. 30r/01, 31r/12, 31v/06 

 ş.+den 30r/08 

ş.+e 31v/04 

 ş.+i 30r/04 

 ş.+üŋ 30r/09, 31r/13, 31v/08 

              şįr-dil: (Far.+Far.) cesaretli, cesur 

 ş. 27r/12, 28v/11, 30r/05 

              şįr-dil ḳop- “ cesaretle ortaya çıkmak” 

 ş.-dı 30v/09 
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              şįr-i cān nigār: (Far.+Far.+Far.) yiğit, 

cesur ve güzel yüzlü sevgili 

 ş. 31r/11 

şįrįn-güftār: (Far.+Far.) tatlı sözlü 

 ş. 4v/07 

şol: şu 

 ş. 8r/04, 8v/10, 8v/12 

şöyle: şöyle 

 ş. 4v/03, 5v/06, 6r/03, 6v/06, 7r/03, 

7r/04, 7v/03, 7v/09, 10r/10, 13v/08, 14r/04, 

17r/01, 17r/12, 19v/08, 20r/07, 22r/06, 22r/13, 

22v/06, 24v/09, 27r/05, 27r/10, 29v/05, 29v/12, 

31r/09, 32v/09, 35r/11, 37v/06, 37v/13, 39r/07, 

40r/12, 41r/05, 41v/10, 43v/02, 44r/08, 44r/11, 

46v/02, 47v/10, 48r/04, 49r/03, 49v/01, 50v/11, 

53v/03, 54v/08, 55v/12, 56r/04, 56r/06, 57r/05 

şuḫ-ı ferruḥ: (Far.) güzel ve uğurlu (kadın) 

 ş.+ı 46v/13 

şūmlıġ: (Far.) şomlık, uğursuzlık 

 ş.+ından 13v/12 

şurū„: (Ar.) başlama 

             şurū„ ėt- “başlamak” 

             ş.-di 40r/08 

 ş.-mek 52r/09 

 ş.-meye 20r/06 

ş.-ti 7r/10 

 ş.-üp 3v/07, 47v/08 

şübhe: (Ar.) şüphe 

 ş. 19r/05, 21r/10, 23v/07, 38r/12, 

43r/03 

şükr: (Ar.) şükür 

              şükr ėt- “şükretmek” 

 ş.-di 40r/11 

şükr-i Ḥaḳḳ: (Ar.+Ar.) Tanrı‟ya şükür 

              şükr-i Ḥaḳḳ ėt- “Tanrı‟ya şükretmek” 

 ş.-üp 14v/13 

şütür-ı ḫāṣṣ: (Far.+Ar.) özel deve 

 ş.+ı 9r/03 

tā: (Far.) kadar, dek, değin 

 T 2v/03, 2v/04, 3r/02, 3r/05, 4r/06, 

4r/12, 6v/08, 6v/11, 7v/03, 7v/08, 7v/09, 8r/01, 

8v/12, 9r/02, 9r/13, 10v/07, 11v/08, 13r/01, 

13r/13, 13v/03, 13v/06, 14r/13, 14v/06, 14v/08, 

15v/08, 15v/13, 16r/07, 16r/10, 16v/05, 16v/07, 

16v/08, 16v/11, 17r/09, 17r/13, 17v/10, 17v/12, 

18r/07, 18v/06, 18v/10, 21r/05, 21r/09, 21v/03, 

21v/11, 22r/03, 22r/08, 23r/03, 23r/12, 23v/10, 

23v/12, 24v/02, 25r/02, 25r/07, 25r/11, 25v/03, 

25v/04, 25v/12, 26r/01, 26r/09, 26v/07, 26v/08, 

27v/10, 27v/13, 29r/06, 29v/10, 30r/04, 31v/06, 

32r/02, 32r/08, 33r/03, 33r/12, 34r/13, 35r/03, 

35r/04, 35v/13, 36r/02, 36r/03, 36r/11, 36v/02, 

36v/06, 37r/05, 37r/11, 37r/13, 37v/09, 37v/13, 

39r/11, 39r/12, 39v/11, 40r/04, 40r/07, 40r/13, 

40v/04, 41v/01, 43r/04, 44v/02, 45v/05, 45v/08, 

46r/06, 46r/07, 47r/12, 48r/08, 48v/09, 49r/01, 

49v/05, 49v/11, 51r/08, 52r/05, 52v/01, 52v/13, 

55v/08, 56r/02, 57r/02, 58r/06 

ta„accüb: (Ar.) şaşakalma, şaşkınlık 

 t.+inden 26r/03, 40v/02 

 t.+ünden 8r/12 

              ta„accüb eyle- “şaşakalmak” 
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 t.-di 15v/06 

ṭa„ām: (Ar.) yemek, yiyecek 

 ṭ. 33r/08 

 ṭ.+larınuŋ 28r/03 

 ṭ.+suz 33r/07 

              ṭa„ām u şarāb: (Ar.+Ar.) yiyecek ve 

içecek 

 ṭ.+ını 33r/06 

ta‟attuf: (Ar.) esirgeme; acıma, merhamet etme 

 t. 54r/01 

ṭab„: (Ar.) tabiat, huy, yaradılış 

ṭ+ı 4v/06 

 ṭ.+ına 51r/04 

              ṭab„-ı mevzūn: (Ar.+Ar.) düzgün 

yaradılışlı 

 ṭ. 6r/02 

ṭabaḳ: (Ar.) tabak 

 ṭ.+ile 32r/06 

              ṭabaḳ-ı zerrin: (Ar.) altın tabak 

 ṭ.+iyile 24r/07 

tābi„: (Ar.) tabi, bağımlı 

              tābi„ ol- “tabi olmak” 

ṭ.-dı 56r/11 

 ṭ.-up 54r/10 

ṭabįb-i ḥāẕiḳ: (Ar.+Ar.) usta doktor 

 ṭ. 38v/11 

ta„biye: (Ar.) doldurma, koyma 

              ta„biye ėt- “doldurmak, koymak” 

 t.-üp 18r/05 

              ta„biye-yi zehr: (Ar.+Ar.) zehir 

doldurmak 

 t.+ile 18v/13 

tāc-ı muraṣṣa„: (Ar.+Ar.) süslü taç 

 t. 13v/01, 54r/05 

ta„cįl: (Ar.) acele ettirme, çabuklaştırma 

 t. 16v/05 

 t.+ile 42v/05 

              ta„cįl eyle- “çabuklaştırmak” 

 t.-meye 20r/05 

              ta„cįl-i tamām: (Ar.+Ar.) tam 

çabuklaştırma 

 t.+ıla 25r/12 

tācir: (Ar.) tacir 

 t. 11r/01, 13r/01 

 t.+e 13r/02 

tāc u taḫt: (Ar.+Far.) taç ve taht 

 t.+ı 35r/06 

ta„addi: (Ar.) saldırma, tecavüz etme 

 t.+ye 58r/03 

 t.+sinden 36v/05 

tafṣįl: (Ar.) etrafıyla, etraflı olarak bildirme, 

uzun uzadıya anlatma, açıklama 

 t.+ile 5v/06 

tafvįż: (Ar.) yetki verme, ısmarlama 

              tafvįż ėt- “yetki vermek, ısmarlamak” 
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 t.-mek 41v/13 

taġallüb-i ẓulm: (Ar.+Ar.) zulmün üstünlüğü 

 t.+ıla 51r/04 

taġayyür: (Ar.) değişme, başkalaşma 

 t. 17v/09 

t.+e 17v/11 

ṭaġı: takı 

 t.+ları 36v/11 

ṭaġla-: dağlamak 

 t.-dı 30v/04 

taḥaffuṣ: (Ar.) koruma, sakınma 

 t. 24v/04 

taḥaḳḳuḳ: (Ar.) hakikat olarak meydana çıkma, 

gerçekliği anlaşılma 

 t. 26r/12 

taḥammül: (Ar.) dayanma, katlanma 

              taḥammül ėt- “dayanmak, katlanmak” 

 t.-di 7v/08 

ṭahāret: (Ar.) temizlik 

 t.+inde 40v/01 

taḥassür: (Ar.) hasret çekme 

 t.+de 41r/13 

taḥayyür: (Ar.) şaşakalma, hayret etme 

 t.+ü 20r/04 

taḥmįd ü taḳdįs-i Ḥaḳḳ: (Ar.+Ar.+Ar.) 

Allah‟a şükretme ve hürmet etme 

 t.+a 40v/03 

taḥrįṣ: (Ar.) hırslandırma 

              taḥrįṣ ėt- “hırslandırmak” 

 t.-er 44v/10 

taḥṣįl: (Ar.) hasıl etme, edilme, ele geçme, 

geçirilme 

 t.+in 5v/08 

 t.+inde 6r/10, 46r/05, 47v/11 

 t.+ine 6v/01 

              taḥṣįl ėt- “ele geçirmek” 

 t.-di 27r/09, 36v/01 

 t.-em 36r/11 

 t.-eridi 38r/06 

 t.-mez 47v/11 

 t.-miş 56v/02 

 t.-mişidi 27r/12 

              taḥṣįl-i hüner: (Ar.+Far.) marifet 

edinme 

 t.+e 56r/02 

             taḥṣįl-i „ulūm: (Ar.+Ar.) bilgi edinme 

 t. 55v/13 

              taḥṣįl-i „ulūm ėt- “bilgi edinmek” 

 t.-mek 56r/01 

taḫt: (Far.) taht, hükümdarların oturduğu 

büyük koltuk 

 t. 42r/10, 42v/02 

 t.+da 37r/10 

 t.+ı 19r/10 

 t.+ına 31v/09 
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 t.+ını 32r/07, 37r/10 

              taḫt altı: (Far.+T) taht altı 

 t.+nda 15r/04 

              taḫt ardı: (Far.+T) taht ardı 

 t.+ndan 42r/10, 42v/02 

              taḫt-gāh: (Far.+Far.) taht yeri; 

başşehir 

 t.+a 49v/06 

              taḫt-ı „azįz: (Far.+Ar.) azizin tahtı 

 t.+e 6v/13 

              taḫt-ı ḫilḳat: (Far.+Ar.) yaradılış tahtı 

 t.+dadur 2v/03 

              taḫt-ı ḥükūmet: (Far.+Ar.) hükümet 

tahtı 

 t.+inde 10r/09 

              taḫt-ı kāmil: (Far.+Ar.) bütünlük tahtı 

 t.+ine 14v/13 

              taḫt-ı memleket: (Far.+Ar.) ülke tahtı 

 t.+de 40v/08, 45v/12 

              taḥt-ı nikāḥ: (Far.+Ar.) nikâh masası 

 t.+ında 47v/13 

             taḫt-ı pādişāhį: (Far.+Far.) padişahın 

tahtı 

 t.+de 26v/13 

              taḫt-ı salṭanat: (Far.+Ar.) saltanat tahtı 

 t. 55r/08 

 t.+da 9v/12, 16r/06, 21v/08, 53r/05 

taḫta: (Far.) tahta 

 t.+nuŋ 33r/13 

              taḫta-yı tįḫ: (Ar.+Far.) dolambaçlı 

tahta 

 t. 53v/05 

taḳarrüb: (Ar.) yaklaşma, yanaşma 

 t.+ı 43v/13 

              taḳarrüb-ı tamām: (Ar.+Ar.) tam 

yaklaşma 

 t.+ıla 57r/11 

ṭāḳat: (Ar.) güç, kuvvet 

 ṭ.+um 11v/07 

 ṭ.+umuz 48r/09 

              ṭākat-ı insāniyye: (Ar.+Ar.) insanlık 

gücü 

 ṭ.+ye 3r/11 

taḳdįs: (Ar.) kutsallaştırma, kutsal bilme, kutsal 

tutma 

              taḳdįs ėt- “kutsallaştırmak” 

 t.-üp 3v/06 

taḳrįr: (Ar.) önerge, resmi olarak yazı ile 

bildirme 

 t. 42v/02 

 t.+i 44r/09 

 t.+inde 14v/04, 55r/12 

              taḳrįr ėt- “bildirmek” 

 t.-di 50r/06 

 t.-eler 5v/02 

 t.-em 49r/11 
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 t.-mişidi 20v/07 

              taḳrįr eyle- “bildirmek” 

 t.-di 45v/04 

              taḳrįr olın- “bildirilmek” 

 t.-duġı 52r/08 

              taḳrįr-i bedį„: (Ar.+Ar.) garip önerge 

 t.+ile 41v/05 

taḳṣįr: (Ar.) kusur, eksik 

              taḳṣįr olın- “eksik olunmak” 

 t.-maya 57v/07 

taḳvā u zühd: (Ar.+Ar.) Allah korkusu ve her 

türlü zevke karşı koyarak kendini ibadete verme 

 t.+üŋ 11v/06 

ṭalāḳ: (Ar.) boşama, nikâhlı kadını bırakma 

 ṭ. 49r/04, 49r/05, 49v/09 

ṭaleb: (Ar.) isteme, istenme, dileme 

              ṭaleb et- “istemek, dilemek” 

 ṭ.-di 38r/09, 51r/02 

 ṭ.-diler 36v/07 

 ṭ.-er 5r/09, 34v/07 

 ṭ.-eridi 33v/02 

 ṭ.-mege 8r/01, 23r/13, 38r/10, 38v/07, 

42v/13 

              ṭaleb eyle- “istemek, dilemek” 

 ṭ.-diler 8r/11 

              ṭaleb ḳıl- “istemek, dilemek” 

ṭ.-dı 18v/04 

 ṭ.-dılar 26r/01 

              ṭaleb-i „ilm: (Ar.+Ar.) ilim talep etme 

 ṭ. 56r/02 

              ṭaleb-i Neḫcįr: Nechir‟in isteği 

 ṭ. 30r/01 

              ṭaleb-i ṣayd: (Ar.+Ar.) avlanma isteği 

 ṭ. 19v/12 

              ṭaleb-i vāfir: (Ar.+Ar.) çok istek 

 ṭ. 56r/03  

ṭāli„: (Ar.) doğan 

 ṭ. 39v/06 

              ṭāli„-i meymun: (Ar.+Ar.) uğurlu doğuş 

 ṭ.+dur 6r/02 

ṭālib: (Ar.) talip, isteyen, istekli 

 ṭ. 48v/11 

ta„lįm: (Ar.) öğrenme, öğretme 

t. 56r/08 

 t.+e 56r/03 

              ta„lįm ėt- “öğrenmek, öğretmek” 

 t.-di 43r/07 

 t.-diler 30v/08 

 t.-dükden 27r/13 

 t.-mek 42r/09, 47v/12 

ṭama„: (Ar.) doymazlık; çok isteme; 

açgözlülük, tamah 

 ṭ. 14v/09, 23r/03 

              ṭama„ ėt- “çok istemek” 
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 ṭ.-di 37v/10 

              ṭama„-ı fāsid: (Ar.+Ar.) kötü tamah 

 ṭ.+ile 34v/11 

              ṭama„-ı ḫām: (Ar.+Far.) ham tamah, 

olmayacak istek 

 t. 38r/10, 54v/13  

 ṭ.+ıla 34r/05 

tamām: (Ar.) tamam, tam; bitme, bitirme, son 

 t. 9r/05, 11r/03, 13v/09, 13v/11, 20r/07, 

23v/05, 26r/12, 27r/13, 30r/12, 30r/13, 31r/04, 

31v/03, 31v/09, 33r/04, 36r/06, 36v/07, 37r/03, 

45r/07, 50r/04, 50r/11, 50r/12, 50v/06, 53r/01, 

53v/09 

 t.+dur 51v/02 

 t.+ıla 22v/01 

              tamām bahā: (Ar.+Far.) tam değer, 

paha 

 t.+sına 23r/02 

 t.+sıyıla 22v/10 

 t.+sıyla 22v/11 

              tamam ėt- “bitirmek; tam yapmak” 

 t.-di 27r/01, 40r/06, 52r/08 

 t.-diler 28v/05 

 t.-e 6r/01 

 t.-er 5r/10 

 t.-mekden 20v/04 

 t.-üp 20v/07 

              tamām enįs: (Ar.+Ar.) gerçek dost 

              tamām enįs ol- “gerçek dost” 

 t.-dı 54v/11 

              tamāmen: (Ar.) büsbütün 

 t. 27v/08, 27v/10 

              tamām etbā„: (Ar.+Ar.) bütün tabi 

olanlar 

 t.+ıyıla 17v/02 

              tamām etbā„ u  ḥaşem: (Ar.+Ar.+Ar.) 

bütün hizmetçiler ve tabi olanlar 

 t. 24r/06 

              tamām ol- “tam olmak, bitmek” 

 t.-dı 30r/13, 50r/04, 50r/11, 50r/12, 

53v/09 

 t.-up 33r/04, 50v/06 

              tamām raġbet: (Ar.+Ar.) tam rağbet 

 t.+ile 31v/09 

ṭamār: (Ar.) defnetme 

              ṭamār götür- “defnetmek” 

 ṭ.-di 28v/03 

 ṭ.-düler 13v/11 

ṭarab-nāk: (Ar.+Far.) sevinçli, coşkun 

               ṭarab-nāk ėt- “sevindirmek” 

 ṭ.-üp 6v/10 

tārāc: (Far.) yağma, çapul, talan 

              tārāc et- “yağmalamak” 

 t.-e 28r/06 

 t.-eler 28v/11 

 t.-üp 35r/13 

              tārāc ėtdür- “yağmalamatmak” 
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 t.ürem 11r/01  

ṭaraf: (Ar.) taraf, yön 

 ṭ.+a 19v/12, 46v/05, 49v/06 

 ṭ.+da 38v/04 

 ṭ.+dan 26r/03, 28r/02, 30r/04, 31v/05, 

32v/11, 33v/04, 34r/01, 54r/13 

 ṭ.+ı 6v/05 

 ṭ.+ına 29v/11 

 ṭ.+ında 26v/04 

 ṭ.+ından 11v/12, 26r/06, 51v/12 

              ṭaraf-ı „adl ü inṣaf: (Ar.+Ar.+Ar.) 

adalet ve insaf tarafı 

 ṭ.+a 10v/01 

              ṭaraf-ı çapdan: (Ar.+Far.) baskı tarafı 

 ṭ.+dur 8v/09 

              ṭaraf-ı Çįn: Çin tarafı 

 ṭ.+den 31r/03 

              ṭaraf-ı Mıṣr: Mısır tarafı 

 ṭ.+a 6v/03 

              ṭaraf-ı Rūm: Rum tarafı 

 ṭ. 4v/10 

              ṭaraf-ı Semerḳand: Semerkant tarafı 

 ṭ.+e 30v/06 

              ṭaraf-ı şehr: (Ar.+Far.) şehir tarafı 

 ṭ.+e 9r/05 

ṭarafetü‟l-„ayn: (Ar.+Ar.) göz kapağının bir 

kere açılıp kapanması kadar geçen kısa ân 

 ṭ. 7v/04, 7v/09 

ṭarāvet: (Ar.) tazelik, taze olma 

 ṭ. 5r/13 

 ṭ.+de 5r/07 

 ṭ.+in 41r/11 

ṭarįḳ: (Ar.) yol 

 ṭ. 7r/01, 20v/06, 20v/10, 23v/08, 

25v/06, 33r/11, 49v/04, 51r/09, 52r/04 

 ṭ.+i 47r/13, 57r/11 

 ṭ.+ile 6r/12, 7r/08, 7v/01, 

17v/12,14r/09, 34v/04, 56r/10, 56v/13 

 ṭ.+iledür 35r/08 

 ṭ.+iyile 28r/05, 44v/13 

 ṭ.+le 44r/06 

              ṭarįḳ-i „adl: (Ar.+Ar.) adalet yolu 

              ṭ. 53r/06 

 ṭ.+e 10r/06 

              ṭarįḳ-i „afv: (Ar.+Ar.) affetme, 

bağışlama yolu 

 ṭ.+ıla 16v/03 

              ṭarįḳ-i „aḳl-ı ḫıred: (Ar.+Ar.+Far.) akıl 

yolu 

 ṭ. 46r/04 

              ṭarįḳ-i cevr ü ẓulm: (Ar.+Ar.+Ar.) cefa 

zulüm yolu 

 ṭ.+e 10r/08 

              ṭarįḳ-i iḥṭiyāṭ: (Ar.+Ar.) yedek yol 

 ṭ.+ı 48v/08 

              ṭarįḳ-i merḥamet: (Ar.+Ar.) merhamet 

yolu   
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 ṭ.+i 11v/04 

              ṭarįḳ-i mürüvvet: (Ar.+Ar.) yiğitlik 

yolu 

 ṭ.+de 15r/02 

              ṭarįḳ-i müvāṣalat: (Ar.+Ar.) erişme, 

ulaşma yolu 

 ṭ.+ı 48v/05 

              ṭarįḳ-i ṣabr u sükūn: (Ar.+Ar.+Ar.) 

sabır ve sükunet yolu 

 ṭ. 22r/07 

              ṭarįḳ-i ṣalāḥ: (Ar.+Ar.) barış yolu 

 ṭ. 40v/08 

              ṭarįḳ-i sitem: (Ar.+Far.) sitem yolu 

 ṭ.+den 14r/05 

              ṭarįḳ-i şirket: (Ar.+Ar.) ortaklık yolu 

 ṭ.+ile 12v/10 

              ṭarįḳ-i ṭalāḳ: (Ar.+Ar.) boşama yolu 

 ṭ.+ıla 43r/11 

              ṭarįḳ-i ṭuġyān: (Ar.+Ar.) azgınlık, 

taşkınlık yolu 

 ṭ.+dan 3r/03 

ṭarrār: (Ar.) yankesici 

 ṭ. 38v/13 

 ṭ.+ları 23r/13 

              ṭarrar u „āyyarlar: (Ar.+Ar.+T) 

yankesici ve dolandırıcılar 

 ṭ.+uŋ 23v/07 

tarṣį„: (Ar.) süsleme 

              tarżį„ ėt- “süslemek” 

  

taṣarruf: (Ar.) kullanım 

 t.+ına 28v/04 

 t.+ında 11v/12 

              taṣarruf ėt- “kullanmak” 

 t.-di 17v/05 

              t.-üp 29v/09 

             ṭarįḳ-i ṣabr u sükūn: (Ar.+Ar.+Ar.) 

sabır ve sükunet yolu 

 ṭ. 22r/07 

              ṭarįḳ-i ṣalāḥ: (Ar.+Ar.) barış yolu 

 ṭ. 40v/08 

              ṭarįḳ-i sitem: (Ar.+Far.) sitem yolu 

 ṭ.+den 14r/05 

taṣavvur: (Ar.) göz önüne getirme, hayal etme, 

zihinde canlandırma 

              taṣavvur ėt- “zihinde canlandırma” 

 t.-di 42v/12 

 t.-üp 15r/03, 27v/05 

ṭaşra: dışarı 

 ṭ. 7r/11, 8r/03, 11r/11, 25v/07 

 ṭ.+da 54v/03 

              ṭ.+sın 38r/07 

              ṭaşra çıḳar- “dışarı çıkarmak” 

 ṭ.-dı 25v/07 

              ṭaşra gel- “dışarı çıkmak” 
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 ṭ.-üp 11r/11 

taṭallu„aṭ-ı zįbā: (Ar.+Far.) güzele bakma 

 ṭ.+sında 53v/04 

ṭav„an: (Ar.) isteyerek, kendi isteğiyle 

 ṭ. 33v/13 

ṭavr-ı „akıl: (Ar.+Ar.) akıl durumu 

 ṭ.+dan 8v/08 

ṭāvūs: (Ar.) tavus kuşu 

 ṭ. 29v/13 

ṭavval-lāhu „ömrehü: (Ar.+Ar.) Allah ömrünü 

uzatsın 

 t. 4r/10 

ṭāyife: (Ar.) bölük,takım; tayfa 

 ṭ. 41v/10, 53r/11 

 ṭ.+dür 46r/01, 46r/02 

 ṭ.+nüŋ 6v/05, 32r/13 

 ṭ.+yedür 53r/09 

              ṭāyife-yi ḥarāmį: (Ar.+Ar.) hırsız 

tayfası 

 ṭ.+ler 30v/09 

              ṭayife-yi ḥarāmiyyān: (Ar.+Ar.) 

hırsızlar tayfası 

 ṭ. 28v/01 

              ṭāyife-yi silsile: (Ar.+Ar.) bir sıra tayfa 

 ṭ.+yi 22r/02 

ta„yįn: (Ar.) belli etme, ayırma 

 t. 26r/12, 49v/10, 56v/01 

              ta„yįn et- “belli etmek” 

 t.-di 49v/10 

 t.-elüm 56v/01 

              ta„yįn eyle- “belli etmek” 

 t.-di 47v/06 

              ta„yįn olın- “ayrılmak” 

 t.-mışıdı 53v/11 

ṭayyib-i nefs: (Ar.+Ar.) iyi ruhlu 

 ṭ.+ile 56r/09 

tażarru„: (Ar.) kendini alçaltarak yalvarma 

 t. 51v/01 

t.+n 23v/04 

              tażarru„-ı feryād: (Ar.+Far.) rica ve 

feryad 

 t.+uŋ 42v/11 

              tażarru„ ü zārį: (Ar.+Far) rica ve 

ağlama 

 t. 51v/01 

tāze: (Far.) taze 

 t. 33v/10 

ta„ẓįm: (Ar.) büyük sayma; saygı gösterme  

t.+i 9r/08 

 t.+ile 9r/06, 15v/10 

teba„: (Ar.) tabi olma, uyma 

 t.+ına 29r/06 

tebdįl: (Ar.) değiştirme, değiştirilme 

              tebdįl ėt- “değiştirmek” 

 t.-düm 19r/11 
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              tebdįl eyle- “değiştirmek” 

 t.-ye 34r/04 

tebeddül: (Ar.) değişme, başka hâle girme 

 t. 45r/13 

teberrük: (Ar.) mübarek sayma, uğur sayma 

 t. 44v/13 

teblįġ-i risālet: (Ar.+Ar.) peygamberlik tebliği 

 t.+den 3r/05 

tecemmül-i esbāb: (Ar.+Far.) kıyafet süsü 

 t. 13v/04 

tecessüs: (Ar.) yoklama, araştırma 

              tecessüs ėt- “yoklamak, araştırmak” 

 t.-meyüp 16v/05 

              tecessüs eyle- “yoklamak, araştırmak” 

 t.-ye 26r/06 

techįz: (Ar.) lüzumlu şeyleri tamamlama; 

donatma, donatım 

 t.+i 44r/13 

              techįz-i tamām: (Ar.+Ar.) tam donatım 

 t.+ıla 44v/01 

tecribe: (Ar.) tecrübe, deneme 

 t. 28r/04,51r/13 

              tecribe eyle- “tecrübe etmek, denemek” 

 t.-dün 48v/03 

tedārük: (Ar.) tedarik, hazırlama; araştırıp 

bulma, ele geçirme, edinme 

 t.+i 49r/09 

tedāvi: (Ar.) tedavi 

 t. 38v/11 

tedbįr: (Ar.) tedbir, önlem 

 t.+den 28r/13 

tedbįret: (Ar.) tedbir, önlem 

 t.+de 28r/13 

              tedbįr ėt- “tedbir etmek, önlem almak” 

 t.-mek 47r/10, 48r/02 

              tedbįr eyle- “tedbir etmek, önlem 

almak” 

 t. 5v/09 

te‟dįb: (Ar.) terbiye etme, terbiyesini verme 

              te‟dįb ėt- “terbiye etmek, terbiyesini 

vermek” 

 t.-di 55v/06 

tedrįc: (Ar.) derece derece, basamak basamak 

ilerleme, ilerletme 

              t.-üp 48v/04 

te‟emmül: (Ar.) iyice, etraflıca düşünme 

              te‟emmül ėt- “iyice, etraflıca 

düşünmek” 

 t.-di 56v/01 

 t.-üp 9r/13, 15r/10, 45r/11, 45v/08, 

57v/05, 58r/06 

tefaḥḥuṣ: (Ar.) inceden inceye araştırma 

 t.+dur 22r/08 

 t.+ına 23v/06 

              tefaḥḥuṣ ėt- “inceden inceye 

araştırmak” 
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 t.-diler 26v/04 

 t.-dügi 22r/10 

 t.-meyüp 16v/05 

              tefaḥḥuṣ eyle- “inceden inceye 

araştırmak” 

 t.-di 21v/01 

teferrüc: (Ar.) gezinti 

 t. 47r/06 

 t.+inden 38r/06 

              teferrüç ėt- “gezmek” 

 t.-erek 33v/06 

tef ü tāb: (Far.+Far.) sıcaklık ve güç 

 t.+ından 20r/11 

tefvįż: (Ar.) ihale, sipariş etme, edilme; dağıtım 

              tefvįz ėt- “ihale etmek, dağıtmak” 

 t.-di 27v/01, 37r/04 

 t.-üp 25r/08, 35r/05 

              tefvįż olın- “dağıtılmak” 

               t.-a 56v/13  

              t.+ile 39v/06 

teġāfül: (Ar.) anlamazlıktan gelme 

t. 44v/01 

              teġāfül ėt- “anlamazlıktan gelmek” 

teġayyür: (Ar.) değişme, değişim 

 t.+e 45r/13 

tehevvür: (Ar.) öfkelenme, köpürme 

t.+den 20r/04 

              tehevvir ėt- “öfkelenmek, köpürmek” 

 t.-üp 16v/04 

te‟ḫįr: (Ar.) geciktirme 

te‟ḫįr ėt- “geciktirmek” 

t.-üp 16v/10 

teḥvįl: (Ar.) korkuya düşürme 

              teḥvįl ėt- “korkuya düşürmek” 

 t.-esin 11v/08 

tehẕįb-i aḫlāḳ: (Ar.+Ar.) ahlak düzeltme 

 t. 55v/13 

teḳaddüm: (Ar.) ileri geçme, ilerleme 

 t. 43v/10, 52v/07 

              teḳaddüm göster- “ileri geçmek, 

ilerlemek” 

 t.-di 43v/10 

 t.-mege 52v/07 

tekāsül: (Ar.) üşenme, tembellik                       

              tekāsül eyle- “üşenmek, tembellik 

etmek” 

 t.-meyüp 7r/10 

teḳā„üd: (Ar.) emekliye ayrılma 

              teḳā„üd ėt- “emekliye ayrılmak” 

 t.-düm 27v/02 

tekerrür-i „ulūm: (Ar.+Ar.) bilgileri tekrarlama 

 t.+a 56r/03 

tekrār: (Ar.) tekrar 

              tekrār ėt- “tekrar etmek, tekrarlamak” 
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 t.-eridi 5v/07 

telaṭṭuf: (r.) kibar muamelede bulunma 

 t. 26r/04 

telef: (Ar.) yok etme; boş yere harcama, 

yıpratma 

              telef ėt- “yok etmek; boş yere 

harcamak, yıpratmak” 

 t.-di 36r/09 

 t.-diler 56v/05 

 t.-mek 34v/13 

              telef ol- “yok olmak; boş yere 

harcanmak, yıpranmak” 

 t.-up 17v/13, 29r/12 

telef-i māl: (Ar.+Ar.) malı boş yere harcama 

 t. 28r/02 

temāşā: (Far.) bakıp seyretme; gezme 

            temāşā ėt- “bakıp seyretmek; gezmek” 

 t.-elüm 38r/03 

 t.-erdi 54v/11 

 t.-eridi 12v/05, 46v/11 

temellük: (Ar.) sahip olma 

 t. 12r/01, 26r/04, 49r/07 

 t.+ı 17v/09 

              temellüḳ ėt- “sahip olmak” 

 t.-üp 33r/07 

              temellüḳ göster- “sahip olmak” 

 t.-üp 26r/04 

temmetü‟l-kitāb: (Ar.+Ar.) kitap tamamlandı 

 t. 58r/12 

temsįlāt-ı „acįbler: (Ar.+Ar.) garipleri temsil 

etme 

 t.+i 58r/07 

temyįz: (Ar.) ayırma, ayrılma, seçme, seçilme 

              temyįz eyle- “ayırmak, seçmek” 

 t.-yüp 34r/13 

ten: (Far.) ten, cilt 

 t.+den 21v/07 

 t.+inde 38v/08 

tenāvül: (Ar.) alıp yeme, alınıp yenilme 

            tenāvül eyle- “alıp yemek” 

 t.-ye 18r/08 

tenevvür-i sįne: (Ar.+Far.) kalp aydınlığı 

 t.+sine 42r/03 

tenhā: (Far.) yalnız, ıssız, boş 

 t. 17r/05 

ten-i ḥāsid: (Far.+Ar.) kıskanç kimsenin teni 

 t. 40v/13 

tenziye: (Ar.) aşma, sekme 

              tenziye ėt- “aşmak, sekmek” 

 t.-üp 3v/06 

terbiye: (Ar.) terbiye 

              terbiye eyle- “terbiye etmek” 

 t.-yem 20v/04 

tercüme: (Ar.) çeviri 

              tercüme eyle- “çevirmek” 
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 t.-yem 4r/02 

tereddüd: (Ar.) tereddüt 

 t. 52r/06 

 t.+in 15v/01 

terġįb-i ḫusrevān: (Ar.+Far.) hükümdarları 

isteklendirme 

 t.+ıyla 5r/01 

terk-i „ilm: (Ar.+Ar.) ilmi terk etme 

              terk-i „ilm ėt- “ilmi terk etmek” 

 t.-üp 56r/11 

terk-i muṭrib: (Ar.+Ar.) şarkıcıyı terk etme 

 t. 6v/10 

tertįb: (Ar.) dizme, sıralama, hazırlama, düzene 

koyma 

              tertįb ėt- “dizmek, sıralamak, düzene 

sokmak” 

 t.-di 13v/04 

 t.-diler 10v/04 

 t.-sün 49v/05 

 t.-üp 6v/02, 12r/02, 18r/06, 27v/05, 

36r/06, 47v/02 

              tertįb eyle- “dizmek, sıralamak, düzene 

sokmak” 

 t.-di 28v/01 

              tertįb olun- “dizilmek, düzenlenmek” 

 t.-dı 9r/13 

              tertįb-i meṣāliḥ-i melik: (Ar.+Ar.+Ar.) 

şahın işlerini düzenleme 

 t. 45v/12 

              tertįb ü mülāṭafat: (Ar.+Ar.) latifeler 

düzenleme 

 t.+ıyla 54v/07 

te‟sirāt: (Ar.) etkiler 

 t.+ı 32r/03 

teskįn: (Ar.) yatıştırma 

 t. 48r/08 

              teskįn vėr- “yatıştırmak” 

 t.-üp 21r/03 

teslįm: (Ar.) teslim etme, verme 

              teslįm ėt- “teslim etmek, vermek” 

 t.-di 19r/06, 56v/03 

 t.-eyim 38v/10 

              teslįm eyle- “teslim etmek, vermek” 

 t.-di 40r/06 

tesvįd: (Ar.) karartma 

 t. 10r/11 

teşdįd-i ta„nįf: (Ar.+Ar.) şiddetle azarlama 

 t. 52v/09 

teşrįf: (Ar.) şereflendirme, şeref verme 

 t. 32r/07, 44v/13 

              teşrįf-i faḫir-i melik: (Ar.+Ar.+Ar.) 

şanlı padişah şerefi 

 t.+i 9r/04 

teşrįḳ: (Ar.) güneşlendirme 

 t. 40r/12 

teşvįş: (Ar.) karıştırma, karmakarışık etme 



327 
 

 
 

 t. 25v/06 

 t.+ile 40r/09 

tetebbu„: (Ar.) bir şeyi etraflıca tetkik etme, 

etraflıca inceleme 

            tetebbu„ ėt- “etraflıca incelemek” 

 t.-üp 3v/12 

tetimme-yi biżā„at: (Ar.+Ar.) malları 

tamamlama 

 t.+ını 28v/03 

tevāfuḳ-ı mükāleme: (Ar.+Ar.) anlaşma 

uygunluğu 

 t. 9r/12 

tevaḳḳu„: (Ar.) umma, isteme 

              tevaḳḳu„ ėt- “ummak, umulmak” 

 t.-erem 44r/08 

t.-mek 14v/03 

              tevaḳḳu„-ı ḫām: (Ar.+Far.) ham isteme 

 t.+ıla 28v/08 

tevaḳḳuf: (Ar.) durma 

t. 52v/07 

              tevaḳḳuf ėt- “durmak” 

 t.-erler 50r/12 

              tevaḳḳuf olın- “durdurulmak” 

 t.-maya 23r/11 

tevāriḥ-i mülūk: (Ar.+Ar.) hükümdarlar tarihi 

 t.+dan 3v/09 

tevāżu„: (Ar.) alçak gönüllülük 

            tevāżu„ göster- “alçak gönüllülük 

göstermek” 

 t.-ip 42r/06 

tevellüd: (Ar.) doğma 

 t.+üŋ 56v/09 

tevfįḳ: (Ar.) uygunluk 

 t. 40v/06 

              tevfįḳ u ma„dilet: (Ar.+Ar.) uygunluk                      

ve adalet 

               t. 16r/03 

tezāyüd: (Ar.) çoğalma, artma          

             t. 22v/13 

teẕekkür: (Ar.) hatıra getirme 

 t. 56r/03 

tezlik: tez olma, çabuk olma 

 t. 21r/02 

 

tezvįc: (Ar.) evlendirme 

              tezvĥclendür- “evlendirmek” 

 t.-mek 44v/07 

              tezvįc-i duḫter: (Ar.+Far.) kız 

evlendirme 

 t.+de 45v/02 

 t.+üŋ 44v/03 

tezvįr: (Ar.) yalan dolan; hile 

 t.+ile 34v/12, 36v/04, 45v/05 

 t.+üŋ 14v/04 

tezyįn: (Ar.) süsleme 
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 t.+ime 20v/04 

              tezyįn ėt- “süslemek” 

 t.-diler 31v/09, 32r/07 

 t.-üp 29r/02 

              tįġ-i ḫāṣṣı melik: (Far.+Ar.+Ar.) şahın 

özel kılıcı 

 t. .+i 15r/07 

 

               t.-üp 25r/01 

tevḳį„: (Ar.) imza 

              t.+i 36v/04, 36v/08 

 t.+üŋ 36v/01, 36v/04 

              tevḳi„-i ḫaṭṭ: (Ar.+Ar.) padişah yazısı 

 t. 36v/07 

ṭıfıl oġul: (Ar.+T) oğlan bebek  

              ṭ.+ı 14r/08  

ṭıfl: (Ar.) küçük çocuk, bebek 

 ṭ.+uŋ 30v/02 

              ṭıfl-ı rażį„: (Ar.+Ar.) süt emen bebek 

 ṭ. 14r/12 

ṭįb-i aḫlaḳ: (Ar.+Ar.) güzel ahlak 

              t.+ıla 41r/10 

ticāret: (Ar.) ticaret 

              t. 7v/05 

t.+de 57r/09 

 t.+e 27v/03, 27v/04, 29r/11, 36r/08 

tįg: (Far.) kılıç 

 t.+i 11r/01, 15r/09, 15v/02 

              tįġ-i ebdār: (Far.+Ar.) parlak kılıç 

              tįġ-i ebdār çek- “parlak kılıç çekmek” 

              tįġ-i ḫūn: (Far.+Far.) intikam kılıcı 

 t. 15v/03 

              tįġ-i zehr-ālūd: (Far.+Ar.+Far.) zehirli 

kılıç 

              tįġ-i zehr-ālūd çek- “zehirli kılıç 

çekmek” 

 t.-üp 21r/01 

              tįġ ü siper: (Far.+Far.) kılıç ve siper 

 ṭ. +in 30v/13 

tilāvet-i Ḳur‟ān-ı „aẓįm: (Ar.+Ar.+Ar.)  Yüce 

Kuranı güzel sesle ve usulüne göre okuma 

 t. 3v/03 

tįr: (Far.) ok 

 t.+i 28v/01, 28v/02 

              tįr-i ġamze: (Far.+Ar.) ok gibi yan 

bakış 

 t.+si 33v/08 

              tįr-i seḥāb-ı seng-i şiken: 

(Far.+Ar.+Far.+Far.) karanlık gibi taş 

parçalayan ok 

 t.+ile 30r/02 

              tįr ü kemān: (Far.+Far.) ok ve yay 

t. 20r/02 

tįz: (Far.) tez, çabuk 

 t. 12r/02, 14v/08, 15r/07, 15v/06, 

25v/01, 25v/03, 36v/11, 48v/01 
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ṭobraḳ: toprak 

              ṭobraġa bıraḳ- “yere bırakmak” 

 ṭ.-dı 28v/13 

ṭoġ-: doğmak 

 ṭ.-dı 30r/12 

ṭoġrı: doğru 

 ṭ. 58r/01 

ṭoḳın-: dokunmak 

 ṭ. -ıp 11r/03 

ṭoḳızıncı: dokuzuncu 

 ṭ. 53r/04 

ṭoldur-: doldurmak 

 ṭ.-am 20v/03 

ṭolan-: dolanmak 

 ṭ. -ıp 38r/08 

ṭolaş-: dolaşmak 

 ṭ.-a 30r/11 

 ṭ.-up 42v/05 

ṭonat-: donatmak, süslemek 

 ṭ.-dılar 15v/08 

ṭolu: dolu 

ṭ. 12r/06, 25r/10 

ṭuġyān u żelālet: (Ar.+Ar.) azgınlık ve alçaklık 

 ṭ. 44v/10 

tuḥfe: (Ar.) hediye, armağan 

 t. 17v/03, 31v/08, 44v/13, 47r/13, 

54v/05, 57r/11, 57v/10 

              tuḥfe getür- “hediye getirmek” 

 t.-di 31v/08, 57v/10 

 t.-diler 17v/03 

              tuḥfe gönder- “hediye göndermek” 

 t.-eyin 54v/05 

              tuḥfe-yi girān-māye: (Ar.+Far.+Far.) 

kıymetli hediye 

 t. 13v/05 

              tuḥef-i taḥiyyāt: (Ar.+Ar.) hediye 

edilen selamlar 

 t. 3v/04 

ṭulū„: (Ar.) doğma, doğuş 

              ṭulū„ ėt- “doğmak” 

 ṭ.-di 37r/09, 45v/11 

ṭur-: durmak 

 ṭ.-dı 12r/08, 25r/11, 31v/02 

 ṭ.-up 8v/13, 13r/04, 18v/02, 36v/11 

ṭurıgel-: ayağa kalkmak 

 ṭ. -di 15v/06 

ṭurra: (Ar.) mühür, padişah damgası, padişahın 

imzası 

              ṭurra-ı ser-efgende: (Ar.+Far.+Far.) 

baş eğdiren mühür 

 ṭ.+sine 24v/12 

              ṭurra-yı Dilāvi: Dilavi‟nin mührü 

 ṭ. 47r/01 

ṭuş: rastalama, rast gelme 

 ṭuş ol- “rastalamak, rast gelmek” 
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 ṭ.-a 57r/12 

 ṭ.-dı 33v/08, 55v/01 

 ṭ.-up 46v/12 

tūşe: (Ar.) ölmeyecek kadar yenecek şey, azık 

 t. 11v/07 

              tūşe-yi vāfir: (Far.+Ar.) bol azık 

 t. 36r/06 

ṭut-: tutmak 

 ṭ.-dı 46v/10 

 ṭ.-up 23r/04, 28v/13, 30r/02, 39v/13  

tüccār: (Ar.) tacirler, satıcılar 

 t. 6v/03, 10v/10, 28r/09, 34r/02 

 t.+uŋ 28r/03, 31r/08 

Türkį: (T+Ar.) Türkçe 

 T.+ye 4r/02 

„ubūdiyyet: (Ar.) kulluk, kölelik 

 „u. 7r/08, 6r/13 

uç: sınır, kenar 

              u. 51v/13 

uç-: uçmak 

 u.-mış 8r/05 

 u.-up 24r/04 

„udūl: (Ar.) geri dönme, vazgeçme 

              „udūl ėt- “vazgeçmek” 

 „u.-mek 49r/12 

 „u.-mişdür 44r/05 

ufıḳ: (Ar.) ufuk 

u.+dan 53r/04 

              ufḳ-ı maşrıḳ: (Ar.+Ar.) doğu ufku 

 u.+dan 26v/12, 32r/05 

uġra-: uğramak, kötü duruma konu olmak 

 u.-dı 39r/13, 45v/07 

 u.-mış 27v/12 

uġurla-: çalmak 

 u.-dı 26r/04 

 u.-yup 34r/09 

uġurlan-: çalınmak 

 u.-an 23v/02, 23v/11 

„uḳalā: (Ar.) akıllılar, akıllı olanlar 

 „u. 15r/09, 46r/05 

              „uḳalā-yı „ālem: (Ar.+Ar.) dünya 

akıllıları 

 „u. 45v/08 

 „u.+e 40v/04 

„uḳbā: (Ar.) ahiret, öbür dünya 

 „u.+da 17r/06 

„uḳde: (Ar.) düğüm 

 „u.+nüŋ 12r/06 

„uḳūbāt: (Ar.) cezalar 

 „u.+ıla 58r/02 

„uḳūbet: (Ar.) ceza 

 „u. 24v/02, 26v/06 

 „u.+de 16v/08 

              „u.+i 22r/07 
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 „u.+in 22r/09 

 „u.+iyile 41r/01 

              „uḳūbet göster- “ceza göstermek” 

 „u.-üp 26v/06 

              „uḳūbet-i taġrįr: (Ar.+Ar.) ceza ve 

aldatma 

              u.-up 20r/03, 28v/01, 39v/03, 52v/04 

„ulā: (Ar.) birinci, ilk 

 „u.+dan 2v/03 

ulu: ulu, yüce 

 u. 10r/13, 56r/02 

 u.+sı 23r/13, 29r/01 

„ulüvv: (Ar.) yükseklik, büyüklük, yücelik 

              „ulüvv u ḳadr u irtifā„: (Ar.+Ar.+Ar.) 

yükseklik ve kıymet 

 „u.+ı 43v/10 

              „ulüvv-i maḳāmāt: 

(Ar.+Ar.)makamların yücesi 

 „u. 3r/10 

umūr: (Ar.) işler, hususlar, maddeler, şeyler 

            umūr-ı melik: (Ar.+Ar.) hükümdarın 

işleri 

 u.+i 35r/05 

              umūr-ı memleket: (Ar.+Ar.) memleket 

işleri 

 u.+de 4v/04 

              umūr-ı mübhemler: (Ar.+Ar.+T) gizli 

işler 

 u.+i 16v/11 

 „unṣır-ı ḫasis: (Ar.+Ar.) değersiz madde 

 „u.+i 54r/07 

unut-: unutmak 

 u.-mış 40r/01 

 u.-up 42v/06 

ur-: vurmak, dövmek, yere çalmak 

 u.-dı 7v/08 

„uryān: (Ar.) çıplak 

             „uryān ėt- “çıplak etmek” 

 „u.-üp 15r/08, 58r/05 

              „uryān eyle- “çıplak etmek” 

 „u.-di 36v/10 

uṣūl: (Ar.) yöntem 

 u. 6r/03 

„uṭūf-ı „ādil: (Ar.+Ar.) adil kişi eyilimi 

 „u.+dür 15r/10 

uy-: uymak 

 u.-up 8v/07 

uyan-: uyanmak 

u.-dı 20v/13, 42v/11 

 u.-ıp 38r/09 

 u.-up 42v/06, 55r/11 

uyandur-: uyandırmak 

            u.-dı 15v/04 

uyḳu: uyku 

 u.+dan 38r/08 

 u.+ya 20v/11, 38r/07 
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uyu-: uyumak 

 u.-mışıdı 20r/02 

 u.-rdı 15r/07 

uzaḳ: uzak 

 u. 28r/11 

uzan-: uzanmak 

 u.-mış 20v/13 

ücret: (Ar.) ücret, hizmet karşılığı verilen para 

veya mal 

 ü.+inden 36r/13 

üç: üç 

 ü. 49r/04 

üçünci: üçüncü 

 ü. 21v/07, 28r/02 

üç ṭalāḳ: (T+Ar.) üçlü boşama 

 ü.+ı 48r/12 

ülfet: (Ar.) alışma, kaynaşma, dostluk 

 ü. 19v/03, 56r/06 

              ülfet dut- “alışmak, kaynaşmak” 

 ü.-mışdur 54r/03 

              ülfet ṭut- “alışmak, kaynaşmak” 

 ü.-dı 56r/06 

              ülfet-i vuṣlat: (Ar.+Ar.) dostluğa 

kavuşma 

 ü.+ına 53r/10 

              ülfet ü meveddet: (Ar.+Ar.) dostluk ve 

muhabbet 

 ü. 41v/03 

ümerā: (Ar.) emirler, beyler 

 ü. 32r/09, 37v/08 

              ümerā‟-ı leşker: (Ar..+Far.) subaylar 

ve askerler 

 ü.+e 46v/08 

ümįd: (Far.) ümit, umut 

               ümįd-i müvāneset: (Far.+Ar.) dostluk 

kurma ümidi 

 ü.+üŋi 48r/05 

              ümįd-i vaṣl: (Far.+Ar.) kavuşma ümidi 

 ü.+ı 25r/06 

ümįz: (Far.) ümit, umut 

 ü.+dür 4r/13 

üns: (Ar.) alışıklık, alışkanlık, alışma 

              üns ṭut- “alışmak” 

 ü.-dum 19r/13 

            üns ü maḥabbet-i melik: (Ar.+Ar..+Ar.) 

hükümdarla muhabet etme ve alışma 

 ü. 41v/03 

üründüle-: iyisini seçmek, iyisini yeğlemek 

 ü.-di 3r/09 

üslūb-ı münaẓara: (Ar.+Ar.) karşılıklı 

konuşma üslubu 

 ü.+sı 9r/12 

üstine: üstüne 

 ü. 15r/09, 33v/01, 55v/01 

              üstine bıraḳ- “üstüne bırakmak” 

 ü.-up 55v/01 
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üştür: (Far.) deve 

 ü.+ler 7v/03 

 ü.+lere 7v/09 

              üştür-ı bād-pa: (Far.+Far.) ayağaı 

çabuk olan deve 

 ü. 7r/10 

              üştür-ı dįv-peyker: (Far.+Far.+Far.) 

şeytan yüzlü deve 

 ü.+i 7r/12 

            üştür-ı dįv-reng: (Far.+Far.+Far.) 

şeytan yüzlü deve 

 ü. 8r/04 

üzere: üzere 

 ü. 50r/06, 51r/09, 58r/09 

üzeri: üzeri 

 ü.+me 55r/09 

üzerinde: üzerinde 

 ü. 23r/08, 31v/03, 53v/05, 53v/06 

üzerine: üzerine 

 ü. 3r/05, 3v/05, 3v/13, 4r/05, 6v/03, 

7v/08, 9r/13, 10v/13, 11v/01, 11v/05, 12r/01, 

13v/03, 13v/10, 14v/08, 17r/03, 18r/02, 20r/03, 

20v/02, 20v/07, 20v/11, 22r/07, 22v/05, 22v/06, 

23v/01, 25r/01, 25r/10, 26r/04, 27r/01, 28r/10, 

28v/02, 30v/05, 31v/05, 31v/06, 32r/11, 32v/03, 

32v/05, 32v/05, 33r/12, 33v/11, 33v/13, 36v/02, 

38v/10, 40v/06, 40v/09, 42v/02, 46v/06, 47r/13, 

52r/04, 52r/08, 52v/02, 52v/04, 52v/06, 53r/06, 

55r/13, 56v/08, 57r/11, 57v/04, 58r/02 

 ü.+dür 29v/02, 39r/05, 43r/13, 54r/03, 

55v/09 

üzerleri: üzerleri 

 ü.+ ne 28r/06 

üzerine: üzerine 

 ü. 3r/02, 7r/01, 7v/02, 8r/08, 9r/12, 

22r/11, 43v/09 

 ü.+dür 14r/01 

vācib: (Ar.) gerekme, gerekli olma, dinen 

gerekli 

              vācib dut- “gerekli olanı yapmak” 

 v.-alar 46r/04 

              vācibāt-ı melik: (Ar.+Ar.) hükümdarın 

yapması gereken şeyler 

 v.+i 53r/05 

va„de: (Ar.) bir iş için önden belirtilen zaman; 

ecel; söz verme 

 v.+ye 52r/05 

 v.+yi 30r/10 

              va„de ėt- “söz vermek” 

 v.-digi 52r/05 

              va„de vėr- “söz vermek” 

 v.-üp 3r/04 

vāfir: (Ar.) çok, bol 

 v. 10v/06, 19r/12, 28v/07, 56r/10 

vufūr-ı diyānet: (Ar.+Ar.) dindarlık bolluğu 

 v.+ine 46r/01 

vaḥşet: (Ar.) vahşilik, yabanilik 

              vaḥşet ėt- “vahşilik etmek” 

 v.-üp 10v/09 
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va„įd: (Ar.) birini iyiliğe sevk ve kötülükten 

uzaklaştırmak için korkutma, yıldırma 

            va„įd ėt- “yıldırmak” 

 v.-erler 3r/05 

vaḳār: (Ar.) ağırbaşlılık, temkinlilik 

 v.+dan 16r/13 

vaḳāyi„: (Ar.) hadiseler, olaylar 

 v. 55v/08 

vāḳı„a: (Ar.) olmuş bir iş, gerçek 

 v. 31r/07 

 v.+nuŋ 29r/10 

 v.+ya 27v/12 

 v.+yı 40r/10 

              vāḳı„a-yı ḥāl: (Ar.+Ar.) olmuş, 

meydana gelmiş durum 

 v.+uŋı 34v/06 

vāḳıf: (Ar.) bilen, haber sahibi, aşina 

              vāḳıf ol- “haberli olmak, bilmek” 

 v.-dı 18r/11, 30v/03, 33r/12, 38v/12, 

56r/05 

 v.-madı 45r/01 

vāḳi„: (Ar.) vuku bulan, olan, düşen; olagelen 

              vāḳi„ ol- “vuku bulmak, olagelmek” 

 v.-a 4r/13, 49r/04 

 v.-dı 4r/07, 20r/04, 28r/01, 31r/07, 

40v/03, 49r/05 

 v.-duġın 49v/09 

 v.-masa 48r/12 

 v.-maya 49r/04 

 v.-mışdur 53v/07 

 v.-mışıdı 4v/09, 45v/03 

 v.-up 9r/12, 12v/04, 33v/08, 53v/07 

 v.-ursa 25r/05, 50v/03 

              vāḳi„ olan: vuku bulan, olan, düşen; 

olagelen 

 v. 13r/10, 21r/02, 36v/07, 47v/08, 

49v/08 

vaḳt: (Ar.) vakit, zaman 

 v. 6v/04, 7r/13, 49r/13 

 v.+da 18v/09, 46r/08, 49v/11 

 v.+ı 16v/10, 7r/05 

 v.+ın 25v/11, 27r/05, 39v/11, 48r/12 

 v.+ına 7v/08, 37r/11, 40r/06 

 v.+ında 7v/01, 11r/12, 40r/07 

               v.+ımışsa 14r/12 

 v.+ısa 5r/05, 12v/09, 17r/12, 32v/12, 

48r/07 

v.+iken 33r/03 

              vaḳt-ı furṣat: (Ar.+Ar.) fırsat zamanı 

 v.+da 42r/12 

              vaḳt-ı ġazab: (Ar.+Ar.) gazap, öfke 

zamanı 

 v.+da 16v/02, 16v/04 

              vaḳt-ı ḫalvet: (Ar.+Ar.) yalnızlık vakti 

 v.+de 20v/01 

              vaḳt-ı ḳarār: (Ar.+Ar.) karar vakti 
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 v. 48v/10 

              vaḳt-ı ḳudret: (Ar.+Ar.) güç vakti 

 v.+de 17r/07 

              vaḳt-ı ḳurbān: (Ar.+Ar.) kurban vakti 

 v. 40r/12 

              vaḳt-ı mu„ayyen: (Ar.+Ar.) muayyen 

zaman 

              v. 49v/10 

              vaḳt-ı viṣāl: (Ar.+Ar.) kavuşma vakti 

              v.+a 25r/11

               vaḳt-ı mu„ayyen: (Ar.+Ar.) muayyen 

zaman

 

              v. 49v/10 

              vaḳt-ı vuṣlat: (Ar.+Ar.) kavuşma vakti 

               v. 44r/13 

              vaḳt u sa„adet: (Ar.+Ar.) saadet, 

mutluluk zamanı 

  v.+de 37v/09 

vaḳūr-ı vufūr-ı ḥilm: (Ar.+Ar.+Ar.) sükunet 

ve ağırbaşlılık bolluğu 

              v.+inden 21v/01 

va‟l-lāhu‟l-muvaffıḳ ve‟l-müste„ān: 

(Ar.+Ar.+Ar.) ve Allah başarıya ulaştıran 

yardım edendir 

              v. 4v/02 

va‟l-lāhu‟l-mürşid ve‟l-mu„įn: (Ar.+Ar.+Ar.) 

ve Allah doğru yolu gösteren ve yardımcıdır 

 v. 9v/01 

var: var 

 v. 12r/02, 57r/04, 57v/12 

 v.+dur 6r/01, 31r/10, 34r/12, 39v/04, 

49r/12, 50r/03, 55r/05, 57r/09 

 v.+ıdı 4v/04, 7r/09, 10v/06, 17r/01, 

17v/08, 18r/10, 19v/09, 20r/06, 20v/08, 22r/13, 

22v/02, 22v/03, 22v/04, 23v/13, 24v/09, 24v/11, 

25r/03, 27r/11, 27r/12, 28r/11, 29v/06, 29v/06, 

29v/09, 29v/12, 32v/09, 37v/10, 38r/07, 39r/07, 

39v/08, 41r/07, 46v/03, 47v/03, 50v/11, 50v/11, 

51r/05, 51r/07, 51r/12, 53v/03, 53v/03, 53v/10, 

54v/09, 55r/12, 55v/12 

 v.+ımışsa 14r/12 

 var-: gitmek, ulaşmak, yürümek, yok 

olmak 

 v. 25v/01 

v.-a 55r/07 

 v.-am 52r/02 

              v.-dı 11v/01, 17r/05, 20v/11, 20v/12, 

36r/12, 42r/13, 47v/04, 49r/13, 52v/02 

 v.-dılar 4v/12, 22v/06, 34v/02, 42v/01 

  v.-ıdı 14r/04, 14r/07, 14r/08, 14v/06, 

37v/07 

v.-ıp 42r/11 

 v.-maz 31r/12 

 v.-mışıdı 25r/12 

 v.-sasız 34r/13 
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 v.-up 13v/06, 22v/05, 26r/08, 27v/13, 

37v/11, 38r/05, 48v/10, 49r/01, 49v/08, 50r/04, 

57r/05, 50v/01, 51r/13, 54v/10, 57r/11  

varan: giden 

            v. 39r/01 

vāris: (Ar.) mirasçı 

 v.+i 33v/12 

 v.+leriz 22v/07 

varṭa: (Ar.) tehlike, içinden çıkılması güç iş 

 v.+ya 28v/08 

 v.+yı 12r/12 

              varṭa-yı āfāt: (Ar.+Ar.) musibetler 

tehlikesi 

 v.+a 53v/08 

              varṭa-yı helāk: (Ar.+Ar.) mahvolma 

tehlikesi 

 v.+den 29v/01 

              varṭa-yı siyāset: (Ar.+Ar.) siyaset 

tehlikesi 

 v.+den 19r/09 

 v.+ümize 45v/05 

vaṣl: (Ar.) ulaştırma, birleştirme; ulaşma, 

birleşme 

              vaṣl ėt- “ulaştırmak, birleştirmek” 

 v.-mege 6r/13 

vaṣiyyet: (Ar.) bir kimsenin öldükten sonra 

yapılmasını istediği şey 

 v.+i 24r/03, 09 

              vaṣiyyet ėt- “vasiyet etmek” 

 v.-di 50r/02 

vaṭan: (Ar.) vatan, yurt 

 v. 44v/11 

 v.+a 39v/13 

 v.+ı 28v/08 

              vaṭan ṭut- “bir yeri vatan olarak 

belirlemek, yerleşmek” 

 v.-mışdur 31r/11 

              vaṭan-ı me‟lūf: (Ar.+Ar.) alışılmış 

vatan 

 v.+a 46v/10 

vaż„: (Ar.) durum 

 v.+ına 55v/02 

 v.+uŋ 18v/12 

vaẓife: (Ar.) ödev, görev, bir kimsenin yapmak 

zorunda bulunduğu iş 

v.+n 11r/13 

 vaẓife ėdin- “görev edinmek” 

 v.-di 9r/09 

              vaẓife ėt- “görev etmek” 

 v.-mişidi 33r/02 

              vaẓįfe-yi müretteb: (Ar.+Ar.) 

belirlenmiş görev 

 v. 53v/11 

ve: (Ar.) ve bağlacı 

 v. 2v/03, 2v/07, 2v/07, 2v/07, 2v/08, 

2v/09, 2v/10, 2v/11, 2v/12, 2v/12, 2v/12, 3r/01, 

3r/01, 3r/02, 3r/03, 3r/03, 3r/04, 3r/04, 3r/07, 

3r/07, 3r/08, 3r/08, 3r/09, 3r/10, 3r/10, 3r/10, 
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3r/10, 3r/10, 3r/12, 3r/13, 3r/13, 3v/01, 3v/02, 

3v/02, 3v/03, 3v/03, 3v/04, 3v/04, 3v/05, 3v/05, 

3v/06, 3v/06, 3v/06, 3v/07, 3v/09, 3v/09, 3v/09, 

3v/09, 3v/10, 3v/10, 3v/10, 3v/11, 3v/12, 3v/12, 

3v/13, 4r/01, 4r/02, 4r/03, 4r/03, 4r/06, 4r/10, 

4v/01, 4v/01, 4v/02, 4v/03, 4v/03, 4v/04, 4v/04, 

4v/04, 4v/05, 4v/06, 4v/06, 4v/06, 4v/07, 4v/07, 

4v/07, 4v/07, 4v/08, 4v/08, 4v/08, 4v/09, 4v/10, 

4v/10, 4v/10, 4v/11, 4v/13, 5r/01, 5r/01, 5r/02, 

5r/03, 5r/06, 5r/07, 5r/07, 5r/08, 5r/12, 5r/13, 

5r/13, 5r/13, 5v/01, 5v/01, 5v/01, 5v/02, 5v/03, 

5v/03, 5v/04, 5v/05, 5v/06, 5v/06, 5v/07, 5v/10, 

5v/12, 5v/13, 5v/13, 5v/13, 6r/01, 6r/01, 6r/02, 

6r/02, 6r/02, 6r/03, 6r/03, 6r/03, 6r/04, 6r/04, 

6r/04, 6r/06, 6r/07, 6r/07, 6r/08, 6r/08, 6r/09, 

6r/09, 6r/10, 6r/10, 6r/11, 6v/01, 6v/02, 6v/02, 

6v/05, 6v/06, 6v/07, 6v/08, 6v/09, 6v/09, 6v/10, 

6v/12, 6v/13, 7r/01, 7r/01, 7r/01, 7r/02, 7r/03, 

7r/05, 7r/05, 7r/06, 7r/07, 7r/08, 7r/09, 7r/10, 

7r/11, 7r/12, 7r/13, 7v/07, 7v/07, 7v/08, 7v/13, 

7v/13, 8r/02, 8r/04, 8r/07, 8r/09, 8r/09, 8r/10, 

8r/13, 8v/02, 8v/06, 8v/08, 8v/09, 8v/09, 8v/11, 

8v/13, 9r/03, 9r/03, 9r/04, 9r/05, 9r/06, 9r/08, 

9r/09, 9r/10, 9r/11, 9r/12, 9r/12, 9r/13, 9v/01, 

9v/13, 9v/13, 10r/01, 10r/01, 10r/03, 10r/03, 

10r/04, 10r/05, 10r/05, 10r/07, 10r/08, 10r/12, 

10r/12, 10r/13, 10v/01, 10v/01, 10v/02, 10v/03, 

10v/03, 10v/04, 10v/05, 10v/06, 10v/10, 10v/10, 

10v/11, 10v/11, 11r/01, 11r/04, 11r/06, 11r/09, 

11r/12, 11v/02, 11v/07, 11v/08, 11v/09, 11v/10, 

11v/10, 11v/12, 11v/12, 11v/13, 12r/02, 12r/05, 

12r/05, 12r/09, 12r/10, 12r/12, 12v/06, 12v/06, 

12v/06, 12v/07, 12v/08, 12v/09, 12v/11, 12v/12, 

13r/05, 13r/06, 13r/07, 13r/07, 13r/09, 13r/09, 

13r/10, 13r/11, 13r/12, 13r/13, 13v/01, 13v/01, 

13v/03, 13v/04, 13v/05, 13v/07, 13v/07, 13v/07, 

13v/08, 13v/11, 13v/12, 13v/13, 14r/01, 14r/01, 

14r/05, 14r/05, 14r/06, 14r/06, 14r/07, 14r/07, 

14r/07, 14r/08, 14r/08, 14r/09, 14r/10, 14r/13, 

14v/05, 14v/05, 14v/07, 14v/07, 14v/10, 14v/11, 

14v/13, 15r/02, 15r/03, 15r/07, 15r/08, 15r/09, 

15r/10, 15r/11, 15r/12, 15v/04, 15v/05, 15v/08, 

15v/08, 15v/09, 15v/09, 15v/10, 15v/10, 15v/11, 

15v/11, 15v/12, 15v/13, 16r/01, 16r/01, 16r/01, 

16r/02, 16r/02, 16r/05, 16r/06, 16r/07, 16r/09, 

16r/11, 16r/13, 16v/01, 16v/02, 16v/04, 16v/04, 

16v/05, 16v/05, 16v/06, 16v/06, 16v/08, 16v/09, 

16v/10, 16v/12, 17r/01, 17r/02, 17r/02, 17r/03, 

17r/03, 17r/05, 17r/06, 17r/06, 17r/07, 17r/07, 

17r/10, 17r/11, 17v/02, 17v/03, 17v/05, 17v/05, 

17v/06, 17v/07, 17v/09, 17v/09, 17v/11, 17v/13, 

18r/01, 18r/01, 18r/01, 18r/03, 18r/04, 18r/05, 

18r/06, 18r/07, 18r/07, 18r/08, 18r/09, 18r/09, 

18r/11, 18r/12, 18r/13, 18v/08, 18v/08, 18v/09, 

18v/12, 19r/02, 19r/03, 19r/04, 19r/06, 19r/08, 

19r/09, 19r/10, 19r/12, 19r/13, 19v/01, 19v/01, 

19v/02, 19v/03, 19v/03, 19v/04, 19v/05, 19v/07, 

19v/09, 19v/09, 19v/10, 19v/10, 19v/12, 19v/12, 

20r/04, 20r/05, 20r/05, 20r/05, 20r/06, 20r/06, 

20r/07, 20r/07, 20r/09, 20r/10, 20r/10, 20v/01, 

20v/01, 20v/03, 20v/04, 20v/10, 21r/03, 21r/05, 

21r/06, 21r/11, 21r/13, 21r/13, 21v/01, 21v/01, 

21v/01, 21v/03, 21v/03, 21v/04, 21v/04, 21v/04, 

21v/04, 21v/05, 21v/05, 21v/05, 21v/06, 21v/11, 

21v/12, 21v/13, 21v/13, 21v/13, 22r/02, 22r/02, 

22r/02, 22r/05, 22r/06, 22r/07, 22r/08, 22r/09, 

22r/11, 22r/11, 22v/02, 22v/02, 22v/03, 22v/06, 

22v/08, 22v/08, 22v/10, 22v/10, 22v/11, 22v/11, 

22v/13, 22v/13, 23r/01, 23r/04, 23r/05, 23r/05, 

23r/06, 23r/06, 23r/08, 23r/10, 23r/10, 23v/03, 

23v/04, 23v/06, 23v/07, 23v/09, 23v/10, 23v/10, 

23v/10, 23v/13, 24r/03, 24r/04, 24r/05, 24r/06, 

24r/06, 24r/07, 24r/08, 24r/11, 24r/12, 24v/02, 

24v/03, 24v/03, 24v/04, 24v/04, 24v/05, 24v/05, 

24v/06, 24v/06, 24v/07, 24v/10, 24v/10, 24v/10, 

24v/10, 24v/11, 24v/11, 24v/12, 24v/13, 25r/01, 

25r/02, 25r/02, 25r/02, 25r/04, 25r/04, 25r/08, 

25r/09, 25r/09, 25r/09, 25r/10, 25r/12, 25r/13, 
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25v/01, 25v/02, 25v/02, 25v/04, 25v/04, 25v/06, 

25v/09, 25v/12, 25v/12, 26r/02, 26r/02, 26r/03, 

26r/04, 26r/04, 26r/06, 26r/08, 26r/09, 26r/10, 

26r/11, 26r/12, 26r/12, 26v/01, 26v/01, 26v/02, 

26v/05, 26v/08, 26v/09, 26v/10, 26v/10, 26v/10, 

26v/12, 27r/02, 27r/03, 27r/05, 27r/07, 27r/08, 

27r/11, 27r/12, 27r/12, 27r/13, 27v/01, 27v/03, 

27v/05, 27v/06, 27v/08, 27v/09, 28r/02, 28r/02, 

28r/02, 28r/03, 28r/05, 28r/06, 28r/07, 28r/12, 

28r/13, 28v/03, 28v/03, 28v/03, 28v/04, 28v/05, 

28v/07, 28v/11tarac, 28v/12, 28v/13, 28v/13, 

29r/01, 29r/03, 29r/03, 29r/07, 29r/09, 29r/10, 

29r/11, 29r/12, 29r/12, 29v/01, 29v/01, 29v/01, 

29v/02, 29v/03, 29v/06, 29v/06, 29v/08, 29v/10, 

29v/12, 30r/02, 30r/05, 30r/06, 30r/06, 30r/08, 

30r/11, 30r/11, 30r/12, 30r/13, 30v/01, 30v/02, 

30v/05, 30v/07, 30v/09, 30v/09, 30v/10, 30v/10, 

30v/12, 30v/13, 30v/13, 31r/01, 31r/02, 31r/02, 

31r/07, 31r/07, 31r/09, 31r/10, 31r/11, 31r/12, 

31v/01, 31v/02, 31v/12, 31v/13, 31v/13, 32r/01, 

32r/01, 32r/03, 32r/04, 32r/06, 32r/07, 32r/08, 

32r/09, 32r/09, 32r/09, 32r/09, 32r/10, 32r/12, 

32r/12, 32r/12, 32r/13, 32r/13, 32v/01, 32v/02, 

32v/05, 32v/06, 32v/06, 32v/07, 32v/10, 32v/10, 

32v/11, 32v/12, 32v/12, 32v/12, 32v/13, 33r/02, 

33r/02, 33r/02, 33r/02, 33r/02, 33r/03, 33r/04, 

33r/05, 33r/05, 33r/07, 33r/08, 33r/12, 33r/13, 

33v/01, 33v/05, 33v/09, 33v/11, 33v/12, 33v/13, 

33v/13, 33v/13, 34r/01, 34r/01, 34r/05, 34r/05, 

34r/06, 34r/07, 34r/10, 34r/11, 34v/01, 34v/07, 

34v/07, 34v/11, 35r/01, 35r/02, 35r/02, 35r/03, 

35r/04, 35r/04, 35r/04, 35r/05, 35r/06, 35r/06, 

35r/07, 35r/08, 35r/09, 35r/13, 35v/01, 35v/02, 

35v/02, 35v/04, 35v/05, 35v/05, 35v/06, 35v/07, 

35v/08, 35v/08, 35v/09, 35v/13, 36r/01, 36r/02, 

36r/03, 36r/05, 36r/06, 36r/07, 36r/08, 36r/09, 

36r/10, 36r/11, 36v/08, 36v/12, 36v/12, 36v/13, 

37r/01, 37r/01, 37r/01, 37r/02, 37r/03, 37r/03, 

37r/04, 37r/04, 37r/05, 37r/05, 37r/06, 37r/06, 

37r/06, 37r/07, 37r/09, 37r/10, 37r/12, 37r/12, 

37r/13, 37v/02, 37v/02, 37v/02, 37v/03, 37v/04, 

37v/05, 37v/07, 37v/08, 37v/08, 37v/12, 38r/06, 

38r/06, 38r/07, 38v/02, 38v/05, 38v/08, 39r/03, 

39r/04, 39r/04, 39r/04, 39r/05, 39r/05, 39r/07, 

39r/08, 39r/13, 39v/02, 39v/05, 39v/06, 39v/07, 

39v/07, 39v/09, 39v/09, 39v/10, 39v/10, 39v/12, 

39v/13, 40r/06, 40r/06, 40r/07, 40r/12, 40r/13, 

40r/13, 40v/02, 40v/03, 40v/03, 40v/04, 40v/05, 

40v/05, 40v/06, 40v/07, 40v/11, 40v/11, 40v/12, 

40v/12, 40v/13, 40v/13, 40v/13, 40v/13, 41r/01, 

41r/01, 41r/01, 41r/02, 41r/02, 41r/04, 41r/06, 

41r/06, 41r/07, 41r/09, 41r/10, 41r/11, 41r/13, 

41r/13, 41v/01, 41v/02, 41v/02, 41v/03, 41v/03, 

41v/03, 41v/04, 41v/04, 41v/06, 41v/06, 41v/06, 

41v/07, 41v/07, 41v/09, 41v/09, 41v/10, 41v/11, 

41v/11, 41v/12, 41v/13, 42r/01, 42r/02, 42r/02, 

42r/03, 42r/06, 42r/06, 42r/07, 42r/08, 42r/11, 

42r/11, 42r/13, 42v/01, 42v/05, 42v/06, 42v/10, 

42v/11, 42v/12, 42v/12, 43r/02, 43r/07, 43r/07, 

43r/10, 43r/12, 43r/12, 43r/12, 43r/13, 43v/03, 

43v/03, 43v/03, 43v/04, 43v/05, 43v/05, 43v/06, 

43v/07, 43v/08, 43v/08, 43v/10, 43v/11, 43v/12, 

43v/12, 43v/12, 43v/13, 44r/01, 44r/01, 44r/02, 

44r/03, 44r/04, 44r/05, 44r/10, 44r/11, 44r/11, 

44r/12, 44r/13, 44r/13, 44v/03, 44v/04, 44v/04, 

44v/06, 44v/08, 44v/09, 44v/10, 44v/13, 45r/01, 

45r/02, 45r/03, 45r/05, 45r/13, 45v/07, 45v/08, 

45v/09, 45v/09, 45v/11, 45v/12, 46r/01, 46r/01, 

46r/01, 46r/02, 46r/02, 46r/03, 46r/03, 46r/05, 

46r/05, 46r/08, 46r/08, 46r/09, 46r/09, 46r/11, 

46r/11, 46r/12, 46r/13, 46r/13, 46v/03, 46v/07, 

46v/07, 46v/08, 46v/09, 46v/09, 46v/13, 46v/13, 

47r/01, 47r/01, 47r/04, 47r/05, 47r/06, 47r/10, 

47r/12, 47r/13, 47v/02, 47v/03, 47v/08, 47v/09, 

47v/11, 48r/04, 48r/04, 48r/05, 48r/06, 48r/08, 

48r/13, 48r/13, 48v/01, 48v/02, 48v/02, 48v/03, 

48v/04, 48v/07, 48v/09, 48v/11, 48v/11, 48v/12, 

48v/13, 49r/06, 49r/06, 49r/06, 49r/07, 49r/10, 
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49v/01, 49v/01, 49v/02, 49v/03, 49v/03, 49v/03, 

49v/04, 49v/06, 49v/06, 49v/07, 49v/08, 49v/09, 

49v/09, 49v/09, 49v/10, 49v/11, 49v/13, 50r/02, 

50r/02, 50r/04, 50r/07, 50r/10, 50r/10, 50v/07, 

50v/08, 50v/11, 50v/11, 50v/12, 50v/12, 50v/12, 

51r/05, 51r/06, 51r/06, 51r/07, 51r/13, 51r/13, 

51r/13, 51v/01, 51v/03, 51v/04, 51v/05, 51v/07, 

51v/10, 51v/11, 51v/12, 51v/13, 51v/13, 52r/01, 

52r/03, 52r/03, 52r/04, 52r/05, 52r/06, 52r/09, 

52v/03, 52v/06, 52v/07, 52v/07, 52v/08, 52v/13, 

53r/01, 53r/02, 53r/05, 53r/07, 53r/07, 53r/08, 

53r/09, 53r/10, 53r/10, 53r/10, 53r/11, 53r/11, 

53r/11, 53r/11, 53r/12, 53r/12, 53r/12, 53v/03, 

53v/03, 53v/04, 53v/04, 53v/04, 53v/05, 53v/07, 

53v/08, 53v/09, 53v/10, 53v/11, 53v/11, 53v/12, 

54r/01, 54r/01, 54r/01, 54r/01, 54r/02, 54r/02, 

54r/03, 54r/03, 54r/04, 54r/04, 54r/05, 54r/05, 

54r/05, 54r/08, 54r/08, 54r/08, 54r/09, 54r/09, 

54r/11, 54v/01, 54v/03, 54v/04, 54v/07, 54v/08, 

54v/10, 54v/12, 54v/13, 54v/13, 55r/10, 55r/11, 

55r/11, 55v/03, 55v/04, 55v/07, 55v/08, 55v/09, 

55v/12, 55v/13, 55v/13, 55v/13, 56r/01, 56r/02, 

56r/03, 56r/03, 56r/03, 56r/04, 56r/05, 56r/06, 

56r/07, 56r/07, 56r/09, 56r/12, 56r/13, 56v/01, 

56v/03, 56v/04, 56v/07, 56v/09, 56v/11, 56v/12, 

56v/13, 57r/01, 57r/02, 57r/04, 57r/05, 57r/08, 

57r/09, 57r/11, 57v/05, 57v/05, 57v/06, 57v/09, 

57v/10, 57v/11, 57v/12, 58r/02, 58r/03, 58r/03, 

58r/05, 58r/05, 58r/07, 58r/07, 58r/08, 58r/09, 

58r/11, 58r/11, 58r/13 

vebāl: (Ar.) şiddet, ağırlık, azap; günah 

 v.+dür 54v/02 

 v.+ı 37v/05 

vech: (Ar.) yüz, surat, çehre; tarz; yön; üslup; 

vesile 

 v.+ile 12v/06, 18r/12, 23v/07, 25r/08, 

34v/07, 34v/07, 42r/09, 49r/08, 49r/09, 49r/10, 

50r/12, 52v/10 

 v.+iyile 44v/03, 46r/06 

              vech-i kifāf: (Ar.+Ar.) geçim vesilesi 

 v. 11r/11, 36r/11 

              vech-i kifāf vėril- “geçim vesilesi 

verilmek” 

 v.-üp 14r/12 

              vech-i kifāf-ı ma„āş: (Ar.+Ar.+Ar.) 

geçim vesilesi 

 v.+ı 32v/13 

              vech-i meṣāliḥ: (Ar.+Ar.) çıkarlar 

vesilesi 

 v.+e 25v/01 

              vech-i ṭalāḳ: (Ar.+Ar.) boşama üslubu 

 v.+ıla 48r/02 

vecih: (bkz. vech)  

 v. 35v/12, 39v/11 

vedā: (Ar.) veda, ayrılma 

 v.+a 50r/04 

              vedā ėt- “veda etmek” 

 v.-üp 17r/10, 39r/03, 50r/07 

vefā: (Ar.) sözünde durma, sözünü yerine 

getirme 

 v.+ya 11v/04 

              vefā ėt- “sözünde durmak” 

 v.-medi 10v/05 

 v.-üp 28v/05, 29r/07 
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vefāt: (Ar.) ölüm, ölme 

              vefāt ėt- “ölmek” 

 v.-di 14r/10 

vėr-: vermek 

 v. 10v/07, 24r/09, 45r/05, 57r/11 

 v.-di 3r/02, 3v/04, 11r/12, 15r/08, 

30v/05, 36v/04, 37r/03, 39v/03, 41r/04, 45r/06, 

50r/02, 50r/13, 51r/11, 57r/03, 57v/11 

 v.-e 36r/04, 40v/06 

 v.-elüm 10v/07, 28r/10 

 v.-em 23r/06, 31v/01 

 v.-medi 8r/12 

 v.-mek 36r/05 

 v.-miş 51v/11 

 v.-sene 14r/12 

 v.-üp 12r/08, 13v/11, 21r/04, 25r/13, 

26v/02, 27r/13, 31r/05, 39v/08, 40r/11, 44v/13, 

57r/04, 57r/10  

v.-ür 33r/08 

vesįle: (Ar.) yol, vasıta 

 v.+siyile 16r/12, 37r/04 

            vesįle-yi refāhiyyet-i ra„iyyet: 

(Ar.+Ar.+Ar.) idare ve rahatlık vasıtası 

 v. 24v/05 

vesvse-yi ḫāṭır: (Ar.+Ar.) zihin kuruntusu 

 v.+dan 39v/10 

vezin: (Ar.) tartı, ölçü 

 v.+de 50v/12 

vezįr: (Ar.) valilik, vekillik gibi yüksek 

rütbelerde bulunan "paşa" unvanını taşıyan 

kimse 

 v. 5v/10, 23v/09, 24r/07, 24r/11, 

35v/05, 35v/12, 36r/03, 36r/06, 36v/10, 43r/13, 

44r/06, 44r/08, 44r/10, 45r/02, 45r/05, 45r/06, 

45v/03, 45v/04, 46r/13, 47r/11, 47v/03, 47v/05, 

47v/12, 49v/06, 49v/10, 50v/06, 55v/10, 56r/11, 

57v/09 

 v.+den 57v/10 

 v.+e 47v/08, 47v/09, 49v/13, 49v/13 

 v.+i 35r/13, 36r/04, 36v/07, 47r/09, 

47v/02, 49v/04, 57v/09, 58r/04 

 v.+ine 23v/06 

 v.+üŋ 23v/13, 24r/09, 35v/11, 44r/09, 

44v/08, 45r/06, 47r/09, 47v/01, 47v/03, 47v/04, 

47v/09, 49v/08, 52v/06, 55v/12, 57v/01, 57v/04 

              vezįr-i ḥāsid: (Ar.+Ar.) kıskanç vezir 

 v.+den 45v/06 

              vezįr-i ḫaṣṣ: (Ar.+Ar.) özel vezir 

 v.+ına 5v/08 

              vezįr-i Ḫı
v
ārezm: Harezm veziri 

 v. 50v/04 

              vezįr-i melik: (Ar.+Ar.) hükümdar 

veziri 

 v. 43v/10 

              vezįr ü ḫādim: (Ar.+Ar.) hizmet eden 

vezir 

 v.+i 50v/05 

vidā„: (bkz. veda) 
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             vidā„ ėt- “veda etmek” 

 v.-üp 18v/07 

vifāḳ: (Ar.) uygunluk, aynı düşüncede olma 

 v.+a 19r/11 

vilāyet: (Ar.) valilik 

 v.+de 10r/13 

viṣāl: (Ar.) ulaşma; sevgiliye kavuşma 

 v.+ına 49v/03 

 v.+uŋa 52r/03 

               viṣāl-ı server: (Ar.+Far.) servere 

kavuşma 

 v.+i 55v/07 

            viṣāl-ı „Ucube ü Maḥcūbe: Ucube ve 

Mahcube‟ye kavuşma 

 v. 5v/09 

vizāret: (Ar.) vezirlik, başvekillik 

 v.+i 55r/09 

vuḳū„: (Ar.) olma, oluş 

 v.+ına 57v/06 

 v.+ında 45r/11 

 v.+ından 38v/10, 40r/11 

 v.+ını 15v/06 

vuṣlat: (Ar.) [sevgiliye] kavuşma 

 v.+ına 6r/09 

 v.+uŋa 49r/09 

              vuṣlat ėt- “kavuşmak” 

 v.-üp 44r/09 

vücūd: (Ar.) bulunma, var olma, varlık; gövde 

 v.+ında 16v/02 

 v.+ından 54v/03 

 v.+uŋdan 30r/02 

 v.+uŋı 51v/11 

              vücūd-ı ādem: (Ar.+Ar.) insan varlığı 

 v.+i 2v/02 

              vücūd-ı şerįf: (Ar.+Ar.) mübarek 

varlığı 

 v.+iyile 19v/10 

vüzerā: (Ar.) vezirler 

 v. 32r/09, 36v/06, 37v/08 

              vüzerā-yı mülük: (Ar.+Ar.) 

hükümdarların vezirleri 

 v.+dan 35r/11 

yā mu„įn: (Ar.+Ar.) ey yardımcı 

 y. 4r/10 

yād: (Far.) hatırlama, anma 

            yād ėt- “hatırlamak, anmak” 

 y.-üp 6r/09, 17v/06 

            yād eyle- “hatırlamak, anmak” 

 y.-ye 58r/12 

              yād-ı şāh: (Far.+Far.) hükümdarın 

hatrı 

 y.+uŋ 53v/09 

yaḳ-: yakmak 

 y.-dı 54r/10 

 y.-ıdılar 21r/13 
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 y.-up 30v/03 

yaḳın: yakın 

 y. 17r/04, 24r/07, 47v/04, 51v/04 

 y.+da 34r/11 

 y.+dur 20r/11 

            yaḳın ol- “yakın olmak” 

 y.-dı 25r/01 

yaḳįn: (Ar.) sağlam bilgi, iyi, kesin olarak 

bilme 

              yaḳįn bil- “kesin olarak bilmek” 

y.-eler 15v/13, 

 y.-ürdi 23v/13 

Ya„ḳūb-vār: Yakup gibi 

 Y. 54r/13 

yaḳut-ı rummānį: (Ar.+Ar.) kırmızı yakut 

 y. 33v/02 

yā levḥ-i „āc: (Ar.+Ar.+Ar.) ey fildişi resmi 

 y. 53v/06 

yalıŋlandur-: parlatmak, alevlendirmek 

 y.- up 48v/09 

yan: yan, yön, taraf 

 y.+a 7v/04 

 y.+ına 20v/12, 42v/01, 56v/05 

 y.+ında 53v/05, 54v/10 

 y.+ından 24r/10 

yanarken: yanarken 

 y. 36r/04 

ya„ni: (Ar.) demek, şu demek; sözün kısası, 

doğrusu 

 y. 28v/10, 40v/07, 53r/04 

yār: (Far.) dost; sevgili 

 y. 24v/01, 46r/12 

              yār-ı ṣādıḳ: (Far.+Ar.) sadık sevgili 

 y.+a 46r/07 

              yār u ṣādıḳ: (Far.+Ar.) sadık sevgili 

 y. 42r/01 

yaramaz: kötü 

 y. 8v/07 

yarın: yarın 

 y. 11v/09, 23v/09, 24r/02 

yat-: yatmak 

y.-mışıdı 42v/03 

 y.-up 20r/02 

yay: yay 

 y. 28r/11 

yaz-: yazmak 

 y.-arıdı 36r/12 

 y.-dı 26r/05, 58r/13 

 y.-dum 4r/12 

y.-ıp 36v/05 

 y.-up 29r/06 

yė-: yemek 

 y.-di 19r/06  y.-mege 18v/02 
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 y.-ye 19r/06 

 y.-yelüm 56r/10 

 y.-yesin 18r/07 

yedinci: yedinci 

 y. 40v/07 

yėdir-: yedirmek 

 y.-ürse 19r/04 

yegāne: (Far.) biricik, tek 

            yegāne dür- “tek tomar yapmak” 

 y.-ürler 5v/01 

yėl: yel, rüzgar 

 y.+e 41r/04, 46v/01, 50v/07, 52v/11 

              yėle vėr- “ifşa etmek, boşa harcamak” 

 y.-di 46v/01, 50v/07 

 y.-ür 52v/11 

yelken: yelken 

 y.+ini 27v/08 

yemįn: (Ar.) yemin, ant 

              yemįn ėt- “ant içmek” 

 y.-di 52v/09 

 y.-üp 48r/12 

yėr: yer 

 y. 5r/01 

 y.+de 7r/11, 17r/04, 17r/12, 19r/12, 

24r/07, 25r/13, 25v/09, 34r/13, 39r/11, 57v/12 

 y.+dür 12v/06 

 y.+e 11r/03, 39v/10, 41v/13 

 y.+inde 38r/09, 40r/09 

 y.+inden 13r/04, 15v/06, 18v/03, 

36v/11 

 y.+ine 6r/08, 13v/05, 20v/03, 35r/12, 

37v/02, 38r/04, 54r/07, 56r/08, 56r/13 

 y.+ini 20r/13 

 y.+lerinden 8r/05, 31r/07 

ye‟s-i küllį: (Ar.+Ar.) tamamen ümitsizliğe 

kapılma 

 y. 52v/10 

              ye‟s-i küllį ėt- “tamamen ümitsizliğe 

kapılmak” 

 y.-dükden 52v/11 

yėt-: yėtişmek 

 y.-di 9r/01 

 y.-diler 13v/10 

yėtiş-: yėtişmek 

 y.-di 6v/03, 8r/13, 25v/13,  29v/04, 

30v/08, 33v/05, 34r/10, 35r/10, 37r/05, 39v/13, 

42v/04, 45r/12, 48v/12, 52v/07, 53v/01, 54v/01, 

55r/09  

 y.-diler 8r/06, 28v/05  

 y.-dürdi 33v/02 

y.-dürdüm 44v/10 

 y.-dürem 39v/07, 57r/02 

 y.-düreyin 17v/12 

 y.-e 28r/09, 48r/08, 48v/11 

              y.-evüz 49v/06 

y.-i 27r/05 
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              y.-mek 14v/08 

y.-meyüp 41r/04 

 y.-mez 16v/04, 40v/05 

 y.-mişdür 44r/13 

 y.-üp 13r/03, 14v/12, 25r/07, 31v/07, 

35r/12, 52v/09  

 y.-ür 32v/04 

 y.-ürlerdi 7v/05 

yėtüş-: yėtişmek 

 y.-dükde 4r/13 

y.-mek 57v/06 

yevāḳit: (Ar.) yakutlar 

 y. 51v/13 

yıḳıl-: yıkılmak 

 y.-up 45r/11 

yıl: yıl 

 y.+dan 54v/01 

 y.+lar 27r/11 

 y.+lardur 31r/11, 34r/06, 45v/01 

yırt-: yırtmak 

 y.-up 27v/08 

yine: yine 

 y. 7r/13, 7v/01, 7v/07, 8r/05, 8r/08, 

9v/13, 14v/13, 15r/13, 17r/03, 19r/07, 28v/08, 

29v/04, 30r/06, 33v/10, 34v/04, 36r/05, 36r/05, 

36r/11, 38r/01, 40r/01, 42r/03, 42v/03, 49r/01, 

49v/10, 51v/02 

yoḳ: yok 

 y. 23v/03, 38r/09, 47r/08, 52r/07 

 y.+dur 10r/04, 11v/07, 14v/02, 16r/13, 

17r/12, 21v/03, 23v/07, 27v/01, 28r/13, 43r/03, 

49r/10 

            y.+ıdı 33v/12 

yol: yol 

 y. 7r/04, 11v/12, 25r/09, 30v/09, 47r/13 

 y.+a 11r/09, 47r/04, 50v/02 

 y.+da 11v/10, 17r/04, 27v/13, 31r/04, 

35r/13, 39v/04, 39v/09, 40r/02, 45r/03, 45r/09 

 y.+lara 31r/07 

 y.+ları 31r/04 

 y.+uŋ 28v/10 

 y.+uŋda 29r/03 

              yol bul- “yol bulmak, çare bulmak” 

 y.-dı 7r/04 

 y.-sa 47r/13 

 y.-up 30v/10 

              yol eyle- “yol yapmak” 

 y.-di 25r/09 

yoldaş: arkadaş, yol arkadaşı 

 y. 35r/02 

yoldaşlıḳ: arkadaşlık 

              yoldaşlıḳ ėt- “arkadaşlık etmek” 

 y.-mek 31r/05 

              yoldaş ol- “arkadaş olmak” 

 y.-mışıdı 35r/02 

yorġun: yorgun 
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              yorġun düş- “çok yorulmak” 

 y.-üp 20r/01 

yöri-: yürümek 

 y.-yüp 19v/12 

yörü-: yürümek 

 y.-di 14v/09 

yut-: yutmak 

 y.-a 39v/11 

 y.-dı 38r/08 

yudan: yutan 

 y. 38v/13 

yümn: (Ar.) uğur, bereket 

              yümn-i „adl: (Ar.+Ar.) adalet bereketi 

 y.+iyile 13v/12 

            yümn-i „adl ü inṣāf: (Ar.+Ar.) adalet ve 

insaf bereketi 

 y.+ıla 15v/12 

              yümn-i devlet: (Ar.+Ar.) devlet 

bereketi 

 y.+inde 23v/12 

              yümn-i himmet: (Ar.+Ar.) gayret 

bereketi 

 y.+üŋle 29r/12 

              yümn-i iḳbāl: (Ar.+Ar.) talih bereketi 

 y.+iyile 4r/06 

              yümn-i kerem: (Ar.+Ar.) ululuk 

bereketi 

 y. 35r/07 

yürek: yürek 

 y.+in 30v/04 

yüz: yüz, çehre 

 y. 5v/06, 11r/08, 13v/02, 13v/08, 

14r/10, 17r/10, 17v/04, 18r/13, 23v/12, 27v/04, 

28v/08, 28v/12, 32r/06, 32r/10, 32v/12, 33r/08, 

33v/01, 33v/03, 33v/04, 33v/10, 36v/13, 37r/12, 

38r/02, 39r/09, 39v/13, 40v/09, 42r/06, 46v/10, 

47v/12, 48r/03, 53r/04 

 y.+in 29r/08 

 y.+inde 28r/04 

 y.+ine 25v/08, 52v/04 

              yüz dönder-: “yüz çevirmek” 

 y.-di 32r/10 

              yüz dut-: “yönelmek” 

 y.-ar 42r/06 

 y.-dı 32v/12 

              yüz göster- “ortya çıkmak” 

 y.-di 33v/10 

y.-e 23v/12 

 y.-se 47v/12 

 y.-üp 32r/06, 53r/04 

              yüz sür- “aşırı sevgi göstermek için 

yere eğilmek” 

 y.-meye 7r/01 

              yüz ṭut- “yönelmek” 

 y.-dı 6v/01, 11r/08, 37r/12, 40v/09 

 y.-up 4v/13, 7r/09, 10v/01, 27v/04, 

33v/04, 36v/13, 48r/03 
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yüz: yüz (numara) 

 y. 31v/12 

              yüz bin: yüz bin 

 y.+dür 14v/01 

              yüz kez yüz biŋ: on milyon 

 y. 14v/01 

żābiṭ: (Ar.) zabt eden 

 ż. 33v/12 

żabṭ: (Ar.) sıkı tutma, idaresi altına alma 

 ż.+ında 21v/12 

              żabṭ ėt- “sıkı tutmak, idaresi altına 

almak” 

 ż.-diler 30v/10 

 ż.-eridi 33r/03 

              żabṭ-ı memāklik: (Ar.+Ar.) 

memleketleri idaresi altına alma 

 ż. 21v/13 

zāde salṭanatahu: (Ar.+Ar.) saltanatı çoğalsın 

 s. 4r/10 

zād u nafaḳa: (Ar.+Ar.) yiyecek parası 

 z.+sı 33r/04 

ẓafer: (Ar.) zafer, yengi 

              ẓafer bul- “kazanmak” 

 ẓ.-dı 28v/03 

zāġ-ı şeb: (Far.+Far.) gece kargası 

 z.+e 24r/04 

ẕaḫāyir-i emvāl: (Ar.+Ar.) malları depolama 

 z.+i 46v/09 

żāhir: (Ar.) görünen, açık, belli, meydanda 

 ż. 26v/04, 30r/13, 53v/04, 55v/13 

              żāhir ol- “görünmek; açık, belli olmak” 

 ż.-a 23r/12 

 ż.-dı 21v/02, 22r/11, 26v/05, 30v/07, 

46v/03 

 ż.-duḳdan 24v/07 

 ż.-mış 42v/07 

 ż.-up 19r/05, 31r/04 

 ż.-ur 10v/11, 37v/05 

zaḫįre: (Ar.) gerektiği zaman harcanmak üzere 

anbarda saklanan hububat, yiyecek, rızık 

              zaḫįre ėdin- “yiyecek saklamak” 

 z.-düm 36r/01 

              zaḫįre-yi nefįs: (Ar.+Ar.) nefis yiyecek 

 z. 55r/02 

zaḫm: (Far.) yara 

              zaḫm ur- “yara açmak” 

 z.-amadı 30r/06 

              zaḫm-ı tįġ: (Far.+Far.) kılıç yarası 

 z.+inüŋ 17v/01 

zaḥmet: (Ar.) güçlük 

              zaḥmet ol- “yapılan bir işten sıkıntı, 

yorgunluk duymak” 

 z.-dı 33r/08 

ża‟įf: (Ar.) zayıf, güçsüz, kuvvetsiz, takatsiz 

 ż. 4r/07, 40v/13 
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              ża„įfe: (bkz. ża‟įf) 

 ż.+ye 33r/07 

              ża„įf-i enuşe: (Ar.+Far.) zayıf genç 

padişah 

 ż. 8v/03 

              ża‟įf-i du„a-gūy-ı naḥif: 

(Ar.+Ar.+Far.+Ar.) zayıf dua eden 

 ż. 4r/11 

zaḳḳum-ı mehmūm: (Ar.+Ar.) sıkıntılı 

zakkum 

              zaḳḳum-ı mehmūm vėr- “sıkıntılı 

zakkum vermek” 

 z.-ür 13r/08 

              ẕaḳn-ı dil-şiken: (Ar.+Far.+Far.) 

gönüle kin yükletmek 

 z.+inden 20v/01 

zamān: (Ar.) zaman, vakit 

 z. 4v/08, 34r/02, 40r/11 

 z.+da 4r/08, 31r/07, 51v/04, 55v/08, 

56r/04 

 z.+dur 34r/08 

 z.+ıdı 25r/04 

 z.+ında 37r/02 

              zamāne: (Far.) şimdiki zaman 

 z. 22v/03 

              zamāne-yi bį-vefā: (Far.+Far.+Ar.) 

vefasız zaman 

 z. 36r/08 

              zamāne-yi ġaddār: (Far.+Ar.) zalim 

zaman                                          

 z. 32v/10 

              zamān-ı aḳdem: (Ar.+Ar.) eski zaman 

 z.+de 4v/03 

żamir: (Ar.) kalp; vicdan 

 ż.+inde 11v/03 

              żamįr-i münįr: (Ar.+Ar.) ışık veren 

kalp 

 ż.+i 12v/03 

ẓann: (Ar.) sanı 

              ẓannėt- “sanmak” 

 ẓ.-di 42v/03 

ẓarāfet: (Ar.) zariflik, naziklik, incelik 

 ẓ.+de 5r/07, 43v/03, 49v/03, 51r/06 

żarar: (Ar.) ziyan, kayıp 

 ż. 10v/10, 28r/09, 40v/11 

 ż.+ı 38v/01 

żarb: (Ar.) dövme, vurma 

              żarb-ı mecmū„: (Ar.+Ar.) hepsini 

vurmak 

 ż.+ı 12v/01 

              żarb-ı muşt: (Ar.+Far.) yumruk atma 

 ż.+ıla 30v/12 

              żarb u şetm ü ḥaḳāret: (Ar.+Ar.+Ar.) 

vurma, sövme ve hareket yapma 

 ż. 12r/09 

zārį: (Ar.) ağlayıp sızlama 
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 z.+yi 18r/01 

            z. 13r/07 

żarūret: (Ar.) çaresizlik 

 z.+ile 52v/04 

żarūri: (Ar.) zorunlu [iş], ister istemez olacak 

olan [iş] 

 ż. 10v/03, 23r/09, 24r/13, 32v/03, 

33v/13, 38v/08, 47r/08, 47r/13, 49r/05 

ẕāt: (Ar.) kendi, öz; sahip, malik 

              ẕāt-ı kevn: (Ar.+Ar.) kainat sahibi 

z.+i 2v/04 

              ẕāt-ı melik: (Ar.+Ar.) hükümdar zatları 

 z. 40v/12 

zāviye: (Ar.) köşe; açı 

 z.+sine 40r/06 

żāyi„: (Ar.) elden çıkan, kaybolan, yitik; zarar, 

ziyan 

 żāyi„ ol- “kaybolmak” 

 ż.-maya 39v/02 

 ż.-maz 37r/06 

              żāyi„ olan: kaybolan 

 ż. 28v/06 

zāyil: (Ar.) sona eren, devamlı olmayan; geçen, 

geçmiş olan 

              zāyil ol- “sona ermek” 

 z.-dı 19v/04 

 z.-ur 21r/10 

zebān: (Far.) dil, lisan 

             zebān-ı muḫtelife: (Far.+Ar.) çeşitli 

diller 

 z. 6r/04 

              zebān-ı muḫtelife ögren- “çeşitli diller 

öğrenmek” 

 z.-mişdür 6r/04 

              zebān-ı Pārisį: Farsça 

 z.+den 4r/02 

zecr: (Ar.) önleme, yasak etme; zorlama, zorla 

 z.+inde 26v/08 

              zecr-i müte„addiyān: (Ar.+Ar.) zorla 

saldıranlar 

 z. 21v/13 

              zecr ü „inād: (Ar.+Ar.) zorlama ve inat 

etme 

 z.+dan 26v/09 

zehir: (Ar.) zehir, agu 

              zehir ḳarış- “zehir karıştırmak” 

 z.-durup 21r/05 

zehr: (Ar.) zehir, agu 

 z. 20v/06 

              zehr-i helāhil: (Ar.+Ar.) öldürücü zehir 

 z. 20v/04, 45v/06 

 z.+i 18r/05, 44v/12 

              zehr-i helāhil ḳat- “öldürücü zehir 

katmak” 

 z.-up 45v/06 

zehre: (Far.) yiğitlik, cesaret 
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 z.+si 30r/07 

ẕekā: (Ar.) zekâ 

 z. 5v/13, 6r/10, 56v/01 

 z.+yıla 8v/08 

            ẕekā u kiyāset: (Ar.+Ar.) zekâ ve 

uyanıklık 

 z.+üŋe 51v/01 

zekât: (Ar.) zekât, İslam'ın beş şartından biri 

 z.+ından 39r/09 

zemįn-būs: (bkz. zemįn-pūs) 

              zemįn-būs ėt- “yeri öpmek” 

 z.-üp 6r/06 

              zemįn-pūs: (Far.+Ar.) yeri öpme 

[saygı kasdıyla-] 

 z. 5r/04 

zenaḫdān: (Far.) çene 

 z.+ına 20v/05, 08, 13; 21r/05 

 z.+ından 20v/12, 21r/06 

              zenaḫdān-ı sįb-i girdār: 

(Far.+Far.+Far.) elma çeneli (çenesi elma gibi 

olmak) 

 z. 20v/01 

zen: (Far.) kadın 

              zen-i ṭarrār: (Far.+Ar.) hilekâr kadın 

 z. 37v/10 

              zen-i ṭarrār ḥikȃyeti: (Far.+Ar.+Ar.) 

kadın hilekâr hikâyesi 

 z.+dür 37v/05 

zer: (Ar.) altın; akçe (para); sarı; parlak 

 z.+i 52r/13 

              zer-i sürḫ: (Far.+Far.) kırmızı akçe 

(para) 

 z.+i 25r/10 

              zer ü zįver: (Far.+Far.) parlak süs 

 z.+ile 9r/03 

zerger: (Far.) kuyumcu 

 z. 41r/06 

 z.+i 54v/09, 55v/05 

 z.+ile 54v/11 

 z.+üŋ 41r/06 

              zerger-i bed: (Far.+Far.) kötü 

kuyumcu 

 z. 53v/01 

              zerger-i bed-şirret: (Far.+Far.+Ar.) 

kötü ve huysuz kuyumcu 

 z.+ün 55v/05 

              zerger-i i„zzet: (Far.+Ar.) izzetli 

kuyumcu 

 z. 41r/09 

zerrįn: (Far.) altından yapılmış, altın 

 z. 32r/06 

 z.+ile 25r/02 

zerḳ: (Ar.) ikiyüzlülük, hile, riya, dalavere 

 z. 44v/02, 57r/08 

 z.+ile 38r/03 

              ẕerḳ u ḫud„a: (Ar.+Ar.) hile 
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 z.+yıla 55r/09 

              zerḳ u şa„bede: (Ar.+Ar.) hile ve 

hokkabazlık 

 z. 23r/01 

ẕevāl: (Ar.) Güneş'in başucunda bulunma 

zamanı, öğle vakti 

 z. 37r/11, 40r/06 

zevāle: (Ar.) sona erme 

 z. 18r/09 

ẕevi‟l-„uḳūl: (Ar.+Ar.) akıl sahibi insanlar 

              ẕevi‟l-„uḳūl ol- “akıl sahibi olmak” 

 z.-dı 2v/04 

ẕevḳ: (Ar.) tatma, tad; hoşa giden hal, haz 

              ẕevḳ-i leẕẕet: (Ar.+Ar.) lezzet zevki 

 z.+inden 17r/09 

              ẕevḳ ü ṣafā: (Ar.+Ar.) haz ve eğlence 

 z.+yıla 56r/10 

zeyn: (Ar.) süs, bezek 

 z.+ile 51r/08 

              zeyn eyle- “süslemek” 

 z.-ye 51r/08 

ẓıll-i melik-i „ādil: (Ar.+ Ar.+Ar.) adaletli 

hükümdarın gölgesi 

 z. 4r/09 

zih-i sa„ādet: (Far.+Ar.) mutluluk sınırı 

 z.+i 39v/05 

zihn ü ẕekā‟: (Ar.+Ar.) zihin ve zeka 

 z. 44v/04 

ẕikr: (Ar.) anma, anılma 

 z.+inden 5v/07 

 z.+ini 5v/07 

 z.+iyle 8v/10 

              ẕikr olın- “anılmak” 

 z.-an 42v/02 

zikruhu: (Ar.) (onun) anılması 

 z. 12r/12 

zinde-gānį: (Far.) dirilik, hayat; yaşayış; geçim 

 z.+sinden 52r/06 

zįnet: (Ar.) süs, bezek 

 z. 16r/13 

 z.+e 51v/11 

 z.+i 20v/04 

 z.+ile 20v/03, 29v/10 

              zįnet-i „adl: (Ar.+Ar.) adalet süsü 

 z. 14r/04 

              zįnet-i iḥtişām: (Ar.+Ar.) ihtişamlık 

süsü 

 z. 36r/11 

              zįnet-i kerem: (Ar.+Ar.) asalet süsü 

 z.+ile 32v/06 

              zįnet-i merġūb: (Ar.+Ar.) beğenilen süs 

 z.+ıla 37v/02 

              zįnet-i zįbā: (Ar.+Far.) güzel ve süslü 

 z.+dur 32v/01 

zinhār: (Far.) sakın! asla 
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 z. 24r/03, 52v/01, 55v/08 

zįr: (Far.) alt, aşağı 

              zįr ol- “yenilmek” 

 z.-up 50v/07 

              zįr-i zemin: (Far.+Far.) yer altı 

 z.+den 25v/05, 25v/07 

zįrā: (Far.) çünkü, şundan dolayı ki 

 z. 5v/11, 10r/04, 16r/13, 22v/11, 

22v/12, 27v/02, 32v/02, 33r/01, 41v/10, 48r/01, 

50r/02, 53r/12, 54v/02, 54v/03       

zişt-i a„ẓā: (Far.+Ar.) çirkin uzuvlar 

 z.+yı 41v/02 

zįver: (Far.) parlak 

             zįver-i muraṣṣa„: (Far.+Ar.) parlak ve 

süslü 

 z. 23r/08 

              zįver-i ẕekā: (Far.+Ar.) parlak zekâ 

 z.+yıla 47r/12 

żiyā: (Ar.) ışık, aydınlık 

 z. 38r/06 

            żiyā ol- “parlamak” 

 ż.-ur 46v/13 

zįyāde: (Ar.) artan, fazla kalan; çok bol; aşırı, 

fazla 

 z. 7v/13, 8r/10, 8v/12, 10v/09, 12v/13, 

16v/08, 18r/04, 18v/06, 18v/11, 20r/13, 20v/01, 

22v/13, 23r/11, 32v/11, 33r/01, 33v/10, 34r/05, 

41r/11, 42v/12, 43v/13, 45r/07, 46r/06, 48r/01, 

48v/06, 49r/02, 49r/03, 51r/07, 52r/03, 52v/01, 

53r/08, 54r/08, 54v/03, 54v/08, 56v/01, 56v/10, 

57r/09, 57r/12 

 z.+dür 22r/06 

              zįyāde incin- “fazla incinmek” 

 z.-üp 48v/07 

              zįyāde ol- “çok, fazla olmak” 

 z.-a 52r/03, 56v/01, 57r/12 

 z.-dı 49r/02, 54v/08 

 z.-maġa 22v/13, 33v/11 

 z.-sun 53r/08 

 z.-up 8r/10, 41r/11 

żiyāfet: (Ar.) misafire yedirip içirme, şölen 

              żiyāfet ėt- “şölen yapmak” 

 z.-di 15v/09 

ẓuhūr: (Ar.) görünme, meydana çıkma  

            ẓuhūr bul- “görünmek, meydana 

çıkmak” 

 ẓ.-dukdan 16v/11 

              ẓuhūr-ı „acāyib-i mu„cizāt: 

(Ar.+Ar.+Ar.) mücezelerin mucizesinin ortaya 

çıkması 

 ẓ. 3r/10 

ẓulm: (Ar.) zulüm, haksızlık, eziyet 

ẓ.+e 10r/07 

ẓ.+ı 14r/09 

 ẓ.+ile 52v/02 

              ẓulm-ı cevr: (Ar.+Ar.) zulüm ve eziyet  

 ẓ.+ile 12v/11 
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              ẓulm-ı sitem: (Ar.+Far.) zulüm ve cefa 

 ẓ. 14r/07 

              ẓulm ü tahavvür: (Ar.+Ar.) zulüm ve 

acelecilik 

 ẓ.+üŋ 13v/12 

ẓulmānį: (Ar.) zulmetli, zulmete, karanlığa 

mensup, karanlıkla ilgili 

 ẓ. 32r/06 

zübde-yi fitrat: (Ar.+Ar.) iyi fıtrat 

 z. 3r/07 

ẓühre: (Ar.) çoban yıldızı, venüs 

 ẓ.+si 51r/06 

zühre-cebįn: (Far.+Ar.) saf, berrak alınlı 

 z. 5r/03 

zülf: (Far.) yüzün iki yanından sarkan saç 

lülesi; sevgilinin saçı 

 z.+in 42v/11 

              ẕülf-i melik: (Far.+Ar.) hükümdarın 

zülfü 

 ẕ.+i 42v/03, 43r/08 

              ẕülf-i semen-sā: (Far.+Far.) 

yaseminimsi zülf 

 z.+sı 24v/11 

            zülf-i şāh: (Far.+Far.) hükümdarın 

zülfü 

 z.+dan 43r/10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



353 
 

 
 

ÖZEL ADLAR DİZİNİ 

 

„Ali: 4. Halife Hz. Ali    

             „A. 12r/11 

Baḥr-i Maġrib: (Ar.) Atlantik Okyanusu 

 B. 27v/4, 27v/13 

              Baḥr-i Maġrib sāḥiline ir- “Atlantik 

Okyanusu kıyısına vardı” 

 B.-di 27v/04 

Bārį ta„āla: (Ar.+Ar.) Allah‟u teala 

 B. 37r/07, 52r/11 

Baṣra: Basra, Irak‟ın güneyinde bir şehir 

 B.+ da 22r/13 

bilād: (Ar.) diyarlar, memleketler, şehirler 

              Bilād-ı Fārs: İran  

 B.+da 53v/03 

              Bilād-ı Şam: Şam  

 B.+da 27r/10 

              Bilād-i İrān: İran  

 B.+da 17r/01 

Çehrem: bir padişah 

 Ç. 19v/10 

Diyār: (Far.)memleket 

              Diyār-ı „Acem: İran 

 D.+e 9r/01 

              Diyār-ı Bedehşān: Bedehşan 

 D.+da 19v/09 

              Diyār-ı Çįn: Çin  

 D.+de 46v/03 

              D.+e 47v/04 

              Diyār-ı Keşmįr: Keşmir 

 D.+de 24v/09 

Ebi Bekr: İlk halife Hz. Ebubekir 

 E.+e 3r/13 

Ebü‟l-Ḳāsım: (Kasım‟ın babası) peygamber 

efendimiz Hz. Muhammed 

 E. 3r/09 

Eyzid: (Ar.) Hak (Allah) 

 E. 45v/09 

Ḥaḳḳ ta„āla: (Ar.+Ar.) Yüce Allah 

 Ḥ. 2v/05, 2v/07, 3r/06, 3r/11, 3v/06, 

5r/09, 29r/13, 32r/03, 34v/04, 51v/11 

Ḫıṭā: Çin‟in bir bölgesi 

 Ḫ. 51v/12 

Ḫudā: (Far.) Tanrı 

 Ḫ. 33v/01 

 Ḫ.+sına 8v/08 

 Ḫ.+ya 57r/08 

 Ḫ.+yıla 19r/03 

Įzid: (Far.) Allah 

              Įzid-i „azze: (Far.+Ar.) Allah aziz ve 

büyük olsun 

 Į. 26v/10 

              Įzid ta„āla: (Far.+Ar.) Yüce Allah 

 Į.+a 45v/09 
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Kāfį: Vezirin bir oğlu 

 K. 55v/12, 56r/02, 56v/02, 56v/06, 

57r/11 

 K.+ye 56v/03 

Ḳayṣum: İran‟da bir padişan 

 Ḳ. 17r/02, 19r/06 

 Ḳ.+uŋ 18v/01 

Kefşgir: özel isim 

 K. 53v/10, 54r/04, 54r/06 

 K.+i 53v/13 

              K.+üŋ 54r/06 

Kefşgir-i le‟įm: alçak Kefşgir 

 K.+üŋ 53r/13 

Merve Şehri‟: Merve Şehri 

 M.+nde 37v/07 

Mevlā: (Ar.) Allah 

 M.+nuŋ 17v/10 

Mıṣır: Mısır Ülkesi 

 M.+dan 4v/10 

Mıṣr: Mısır Ülkesi 

 M.+a 6v/03 

Milk-i Maġrib: Fas Ülkesi 

 M.+e 16r/09 

Muḥammed Muṣtafa: peygamber efendimiz 

Hz. Muhammed 

 M. 3r/09, 3v/05 

 M.+ya 3v/06 

Maḥcūbe: eserde geçen hikâyeleri anlatan iki 

cariyeden biri 

 M. 9r/11, 13v/13, 14r/03, 15v/12, 

19v/05, 19v/07, 21v/02, 24v/05, 24v/08, 26v/07, 

29v/02, 29v/04, 32r/02, 35r/08, 35r/10, 37r/05, 

39r/04, 39r/06, 40v/04, 43r/12, 43v/01, 45v/07, 

50v/07, 50v/10, 52v/12, 55v/09, 55v/11, 58r/05 

 M.+de 32r/11 

Muḥteşem: (Ar.) özel isim 

M. 12v/08 

Nedįm: özel isim 

 N. 43v/12, 44r/02, 45r/05, 45v/03 

 N.+e 44v/13, 45r/05 

 N.+i 44v/02, 45r/13 

 N.+üŋ 44r/10, 44v/08 

„Osman: üçüncü halife Hz. Osman  

 o.+a 3v/02 

„Ömer: ikinci halife Hz. Ömer 

 „Ö. 3v/01 

Semmaḥ: İran padişahı 

 S. 4v/06 

Seyyid-i Ahmedin Ḥasan Balį: eseri Farsça 

yazan kişi 

 S. 3v/08 

Skender-i Cihān Gįr: Meşhur İskender 

 S. 4r/09 

Sultān-ı Felek-i Çehārum: devrin sultanı 

Çeharum 

 S. 45v/11 
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Sülymān-ı ba-ḫātem: yüzüklü Süleyman 

 S. 4v/06 

Şāh: (Far.) padişah 

              Şāh-ı Ḫı
v
ārezm: Harezm Padişahı 

              Ş. 47r/08 

 Ş.+üŋ 49v/04 

              Şāh-ı Ḫuzem: Huzem Padişahı 

 Ş.+den 46v/03 

              Şāh-ı Semmāḥ: Semmah Padişah 

 Ş. 4v/11, 9v/12, 16r/06, 16r/10, 21v/10, 

26v/13, 27r/01, 32r/11, 40v/08, 45v/12 

 Ş.+uŋ 32r/07, 37r/10 

Şāh Semmaḥ: Semmah Padişah 

 Ş. 21v/08, 53r/05 

Şehr: (Far.) şehir, memleket      

              Şehr-i „Acem: İran 

 Ş.+de 4v/03 

              Şehr-i Baġdad: Bağdat  

 Ş. 31v/12 

 Ş.+da 29v/05 

              Şehr-i Ġazne: Gazne (Afganistan‟da) 

 Ş.+de 43v/02 

              Şehr-i Mıṣır: Mısır 

 Ş. 5r/12 

Şehzāde-yi Ḫı
v
ārezm: Harezm Şehzadesi 

 Ş. 49r/13, 49v/02  

 Ş.+üŋ 46v/11 

              Şehzāde-yi Ḫı
v
ārezmį: Hazerzmli 

Şehzade 

 Ş. 46v/07, 46v/09 

Ṭayfur: vezirin dostu 

 Ṭ. 6r/02, 6r/06, 6r/09, 6r/13, 6v/08, 

6v/12, 7r/06, 7v/03, 7v/05, 7v/10, 7v/11, 8r/03, 

8r/08, 8r/13, 8v/07, 8v/11, 8v/13, 9r/04, 9r/07 

 Ṭ.+a 6r/08, 9r/03 

 Ṭ.+ı 6r/05, 6v/03, 6v/08, 9r/06, 9r/07 

Tebbāt: Basra‟da hırsızların başı 

 T. 22v/04, 22v/07, 22v/12, 23r/13, 

23v/01, 23v/03, 24r/10, 24r/13 

 T.+a 24r/11 

 T.+ı 23v/02, 24r/06 

 T.+uŋ 23v/04 

„Ucūbe: eserde geçen hikâyeleri anlatan iki 

cariyeden biri 

 „U. 9r/11, 10r/02, 10r/10, 14r/02, 

16r/12, 16v/13, 19v/07, 21v/13, 22r/12, 24v/08, 

27r/03, 29v/04, 32r/13, 32v/08, 35r/10, 37v/01, 

37v/06, 39r/05, 40v/11, 41r/05, 43v/01, 46r/04, 

46v/01, 50v/9, 53r/08, 53v/02, 55v/10 

 „U.+ye 27r/09 

 „U.+yi 53r/06 

 „Ucūbe ü Maḥcūbe: eserde geçen hikâyeleri 

anlatan iki cariye 

 „U. 4r/01, 4v/01, 5v/05, 7r/05, 8r/01, 

8r/11, 8v/03, 9r/10, 21v/10 

 „U.+den 8r/12, 8v/06 
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 „U.+nüŋ 5v/05, 9r/01, 9v/13, 16r/10, 

40v/10 

 „U.+ye 7r/07, 7v/12 

 „U.+yi 8r/06, 8v/13, 9r/04, 9r/06, 

45v/13 

„Ucūbe-yi Maḥcūbe: Ucube ve Mahcube 

 „U.+yi 5v/12, 37r/12 

Vāfį: vezirin iki oğlundan biri 

 V. 55v/12, 56r/10, 56v/03, 56v/05, 

56v/07, 56v/09, 57r/02, 57r/13 

 V.+nüŋ 58r/02 

 V.+ye 57r/10, 57v/11 

 V.+yi 58r/04 

Yūsuf: Yusuf Peygamber 

 Y. 26r/11 

Zāhid: özel isim 

 Z. 17r/06, 39r/07, 39v/02, 40r/06, 

40r/10, 40r/12 

 Z.+e 17r/10, 39r/09, 39r/12, 39v/01 

 Z.+üŋ 17r/04, 17r/05, 18v/07, 19r/07, 

39r/09, 39r/13, 40v/01, 40v/01 

              Zāhid-i emįn: güvenilen Zahid 

 Z. 39r/05 

 Z.+e 40r/02
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SONUÇ 
 

Bu çalışmada Farsçadan Türkçeye çevrilmiş olan "Ĥįkâyet-i Latįfe-i ʿUcūbe-i 

Maḥcūbe-i Ẓarįfe" adlı eser ele alınıp incelenmiştir. 58 varaktan oluşan eser Arap 

harflerinden Latin harflerine çeviri-yazı yöntemiyle aktarılmış ve metnin asıl hâli 

korunmuştur. Giriş bölümünde yazma hakkında bilgiler verilmiştir. Birinci bölümde 

metnin dil incelemesi yapılmış, Türkçede Söz Yapımı yapım ekleri bakımından 

incelenerek, ek ve kök olarak ayrılmış ve örneklendirilmiştir. Eserde geçen sözcüklerin 

çoğunun Arapça ve Farsça olmasından dolayı çok fazla Türkçe sözcüğe rastlanmamış 

ve bu nedenle de çok fazla örnek verilememiştir. Ancak metinde yapım ekleri çok 

kullanılmış hatta bazı örneklerde Arapça ve Farsça sözcüklere yapım eki getirilerek 

isimden fiil yapılmıştır. İkinci bölüm eserin transkripsiyonundan oluşmaktadır. Üçüncü 

bölümde metnin dizini yapılmıştır. Bu bölümde eserde geçen tüm sözcük ve terimler 

incelenmiş, anlamı verilmiş ve hangi dilden olduğu belirtilmiştir. Eser, Farsçadan 

çevrilmesine rağmen, çok fazla Arapça sözcük kullanılmıştır. Bunun nedeni de yazarın 

hikâyeleri anlatırken arada bir Kur‟ân‟dan ayetler, hadisler, Arapça atasözleri ve 

mısralarla hikâyeleri zenginleştirmesi olabilir. Arapçadan sonra metinde en çok 

kullanılan dil olarak Farsça yer almakta Türkçe sözcükler ise metinde çok az 

geçmektedir. Daha çok eylemlerin Türkçe olduğu görülmekte ve bazen de yazar 

Arapça ve Farsça eylemlere Türkçe yardımcı eylem ekleyerek kullanmıştır. Kabaca 

metinde geçen sözcüklerin yüzdesi çıkarılacak olursa; Arapça %60, Farsça %30, 

Türkçe ise %10 denebilir.  

Birinci Bölümde Dil İncelemesine yer verilmiştir. Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait 

özellikler esas alınarak metinde geçen Türkçe kelimelerin incelemesi 

gerçekleştirilmiştir. Bunu en iyi şekilde metinde geçmekte olan açıp 31v/06; alıp 

40v/03, 42r/04; çıḳarıp 11r/09, 22v/07, 26v/12, 32r/06, 47r/12; varıp 42r/11; bindirip 

9r/04; uyanıp 38r/09; olıp 32r/11 gibi örnekler, Osmanlıcaya ait özellikler 

taşımaktadır. Ayrıca Eski Anadolu Türkçesinde /-(y)Xp/ ekinin sadece /-(y)up, -(y)üp/ 

şekli varken metinde /-(y)ıp, -(y)ip/ şekilleri de geçmekte ve metinde çok fazla Arapça, 

Farsça sözcük ve tamlama bulunmaktadır. Buradan varılan sonuç ise metin geçiş 
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döneminde yazılmış olması veyahut da yazarın kendi dil özelliklerini kullanmış 

olmasıdır. Eserin 16. Yüzyıl dolaylarında yazılmış oįlduğu söylenebilir.  
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